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Corrigenda.*) 



Legas p. 49. lin. 11. scientiam iram Dei manifestatam. 

— p. 86. lin. 12. dici^) glona, de qua Apostolus 

scribens. 

— p. 96. lin* 13. reddet*) Peus ,,vitam aeteroam.** 

— p. 19& not 1. in editis (e. c. in edd. M.): „au- 

lem." R. 

— p. 2ia not. 1. Luc. XXIII, 42.^ 4a 

— p. 252. not. 6. (c. c hoc loco, cfr. p. 253. not. 4, 

in edd. M.) „hi.*« R. 
_ p. 255. not 3. Cfr. pag. 197. not. 3. 

— p. 256. lin. 11. sed ejus, qui in lege po«itus. 

— p. 267. GOMMENTARIORUM LlB. IV. 

— p. 272. not. 9. lin. 2. „manducare še oinnia.*^ 

— p. 274 not 1. lin. 1. cfr. p. 269. not 6., in. 

— p. 290. not 8. coll. p. huj. not 2. 

— p. 321. not 11. Cfr. p. 316. not 2. 

— — not 12. cfr. pag. 316. not 3-, ut no». 

— p. 348. Romānos pro: Romānos. 

— p. 354. not 4. lin. 2. dcdit." R. 

— — not 6. lin. 3 „Non ergo" etc. R. 

— — not. a lin. 1. et 2. cfr. pag. 340. not 9. 



*) ^uae praefationis loco huic Tomo inservire posse vide- 
bantur, ca jtutii de causM in Tom. Yll. dcfvreuda csae ejiisli- 
■lavimus. 
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ORIGENIS COMMENTARIORUM 
EPISTOLAM 

SANCTI PAUL! AD ROMĀNOS 
PRAEFATIO. 



Ouod '*) caetens Apostoli Pauli epistoHs difficilior pūta- 
tur ad intelHgendum Kaec, ^ae ad Romānos scnpta cst, 
duabus mihi videtur fien ex causu: una, quod elocutloni- 
bus mterdum confusis et minus expllcitis utltur: altera, ') 
quod quaestione5 in ea plurimas movet, et eas praecipue, 
quibus innitentes haeretici adstruere solent, ^od uniu5- 
cu)us<{ue gestorum causa non ad propositum debeat, sed 
ad naturae diversitatem refeni; et ex paucis Kujus episto- 
lae sermonibus totiiis Scnpturae sensuzn, qļai arbitru liber- 
tatem concessam a Deo bomini docēt, conantur evertere. 
Propter quod deprecantes prius Deum, qui') „docet ho- 
minein scientiaiii , ** et ^i dat^3 per Spiritum verbum 



«) Cf. cd. Ruaei Tom. IV. a pag. 458—688. coft. 
edd. Mcrlmi Tom. III. a fol. CXXXII — fol. CCXXIV. -. 
£dd. Merlini bunc babent titulum: Origenis Adamantii 
presbjteri praefatio in explanationem epistolae sancti Pauli 
ad Romānos dxvo Hieronjmo translatore. .< 

') £d. M. I., itemq. ed.' Ruaei: alia. 

») Psalm. XCIV, 10. *) I €or. Xn, 8. 
Origenis Opeķa. Tom. VJ. 1 
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2 OrIGEHIS CoHMEimRfORUM 

sapicntiae, quique „illuininat ') omneiD horainem remen- 
tem in hunc mundum/^ ut dignos nos facere dignetur 
intelligere ^) parabolas^ et obscuros sermones, 'clicta^iie 
sapientium et aenigmata, ita demum esplanatioms episto* 
lae '} Pauli ad Romānos contingemus exordium, praemit- 
tentesthaec, quae ab studiosisi observan solent, quod'Yi- 
detur Apostolus in hac epistola perfectior fuisse, quam in 
caeterij. E^enim cum primam ad Gorintbios scriberet, 
erat quidem in magnis profectibus ; aliquid tamen de ^) 
sc velut nutabundus eloqi&tur, cum dicit: wsed ') macero 
corpus meum, et servituti subjicio» ne forte, cum alua 
praedicaverim, ipse ^reprobus efficiar.** Sed et ad Phib'p- 
penses scribens, quiddam in se minus adbuc tsae illius, 
quam postea assecutus est, perfectioni» ostendit, cum dicīt 
conformari *} ae morti Ghristi, si quo modo occurrat in 
resurrectionem, qttae est a mortuis. Non enim diceret: 
„si.quo modo/* si ei jamtunc^) res indubitata videretur. 
Sed et in consequetitibus ejusdem epistolae baec eadem 
ostendit, cum dīcit: „non^) quod jam consecutus sim, 
aut jam perfectus sim; sequor autem ut comprehendam, 
in quo et comprebensus sum a Christo. Fratres, ego me 
ipse') non arbitror apprehendisse.** Quodsi quis putat 
per humilitatem dīctnm, videat in consequentibus , quam 
magna de p^^bfectibus suis memoret, '^) cum dicit: 
„unnm ' ') autero, ea quidem, quae retro sunt, obliviscens, 

>) Ev. Joann. I, 9. *) Prov. I, 6. 

') Deest „epistoIa6** in edd. (e. c. in edd. Merlini). R. 

*) Sic Mss. plerique. Editi vēro (e. c. edd. Merlini), 
et Msc. Regius num. 1639. „de saeculo ut nutabundus." 
Male. R. «) I Cor. IX, 27. «) Pbilipp. ID, 10. 11. 

^) Dešideratur ^tunc** in edd. Merlini 

•> PhUipp. in, 12. 13* 

•) lu potiores Mss. et editi (▼. c. edd. Mērlmi). 
Mss. vēro aliquot omittunt nVp»e*\ et postea babeot: „non- 
dnm irbitror comprebendisse/' R. 

I®) Ed. Ruaei: «nmorat, * ') Philipp. III, 13L 14. 
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IK Ep. AB ROMAirOS PlLACFATIO. 3 

et ad ea, qnae in ante sunt, me eztendens, «eeimdimi 
propositoin sequor, ad palmām stipemae Tocationis Bei 
in Christo Jeau;'' et post. hoc dicīt: „quicnn^e'} ergo 
perfecti sumus, lioc sentiamns.** In quo ostendit dupUcem 
tsst perfectionem : tinam, quae est in espletione Tirtutufliif 
secundum quam dicit, quod non sit perfectus; et alte- 
nm,') cum ita qui5 proficīt, ut decidere non possit, ne- 
que retro rsum adspicere, secnndum ^am dīcebat: „qui- 
cimqne ^) ergo perfecti sumus, hoc sentiamus.** Quomodo 
ergo docebitur perfectior jam secundam ad Gonntluos 
scripsisse, ^am primam? Ex his sine dubio, qaae in ea 
«cripta refemntar, cnm dīcīt: „tribnlationem ^) padmur, 
sed non angn^tiaibur : aporiamur, sed non ezaporiamur: 
persecutionem patimnr, sed non deTelinquimiir: deļicimvr, 
sed non peiimus: semper') mortem Ješu in corpot« 
nostro circumferentes , ut et Tīta Ješu in'corpore nostro 
manifestetur." Qui ergo seropēr mortem Ješu in corpore 
suo circumferebat, nunquam uti^e in eo čoncupijcebat 
caro adversus spiritum, sed erat ei subjecta, • utpote mof^ 
tificata ad similitndinem mortis Christi. Quodsi dīcat 
nobis aliquis, haec verisimilia non videri, quia non mui- 
tām tempons inter primam epistolam fuerit ac secundam, 
potest et ex eo evldentius noscere, quod in prima epi-« 
stola ejectum eum, cļui fuerat incesti scelere pollutus, et 
traditum*) Satanae in interitum camis, ut spiritiu salvu^ 



') PhiKpp. m, 15. 

^) £d. M. L, itemq. ed. Ruaei: et aliam. 

») Philipp. m, 15. - . 

*) II Cor. IV, 8—10. 

') Sic Mss. plerique, Libri vēro editi (e. c. edd. 
Merlini), et Mss. quidam : „semper mors Ješu in corpore 
nostro manifestatur. jQui ergo mortem Ješu in corpore 
sao circumferebat, nunquam in eo** etc. Msc. unus babet 
utrobiqne „moEtificationem** pro: „mortenu** R. 

•) I Cor. V, 5. 
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4 Origbnis ComiKīrfARiOiiUBi 

fieret m*) die Domim, in secunda') ļam revocat, et 
eccleaiae mcmbris associat. Quod utique non faceret, nisi 
proccssa temporis dignos in eo fnictus poenitentiae per- 
Tīduset, et quod jam caro interitum, quein designaverat 
Apostolus, suscepisset, peccato') sciUcet et vitiis mortua, 
ut ita demum viveret Deo. Gum ergo tantum spatii fue- 
rit, quo peccator inoeatus salutem spiritus laudabili carms 
interitu recepit, *) ^iiomodo non pntandum est multo 
velociore cursu Apostolum, quae perfecta sunt, assecutuih ? 
Seā. m lUīs quidetn utc ejus fuerit profectus : ') c|uanto*) 
autem «ublimibr et emincntior sit ad* Romānos scribens, 
€x ipsius epistolae sermonibus colligamus, ') m qua didt : 
Mqu]S no»^) separablt a caritiate Christi? Tribulatio, an 
angustia, an persecutio, an faraes, an nuditas, an pericu- 
loin, an gladius.? sicut scriptum est:" „„quia') propter 
te merte*^) afl&cimur tota dle, aestimati*') sumiu sicut 
OT€S occisioais/* *' „Sed in his omnibus supervincimns ''^ 
proptēr eum» qul dilesit nos. Gertus sum enim, quia 
neq«e moi«, neque rita, neque angeli, *^) neque prlnci- 
, patuj, neque potestates, neque praesentia, neque futura, 
aeque Tirtus, neque altitudo, neque proAindiim, neque 
alia uUa creatura poterit nos separare a caritate Dei, quae 



*) Omittuntur verba „in die Domini** in libris antea 
editis (e. c. in edd. Merlini\ et in Msc. Regio num^ 1639., 
sed restitutfntur ex cnetens Mss. B. 

») II Gor. II, 8. ») Rom. VI, 11. 
*) Ed. Ruaei: receperit. *) Ed. M. II: profecto. 

•) Mss. quidaīn, et editi (e. c. edd. M.) : quantum. R. 
') Msc. Regius num. 1639. „colligimus." R. 
•) Rom. Vni, 35— IX. 1. ») Psalm. XLIV. 22. 
'•) Sjc Msc. Regius num. 1639. et editi (e. c. edd. 
Merlini). Gaeteri vēro Mss. „mortificamur.^ R. 
'>) Ed. M. ri: cxistimati. 
' ') Mss. qaidam : superamus. '%.. 
>') Editi (v. c. edd. Merlini) hic et mfra habent: 
^angustia** pro „angeli." R. 
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xN £p. AD Romānos Paabfatjo. S 

est in Ghmto Ješu Domino nostro. VenUtem dico in 
Ghnsto, non mentior, testimomum mihi perhibente con- 
scientia mea, in Spiritu aancto/' Num<pud Tīdetur*) ea- 
dem sublimitate mentis dixisse: „macero ') corpus meiim» 
et servituti sub jicio, ne forte, cum alus praedicaverim, 
ipse reprpbus efliciar:** qaa et hic dicit: quia*) „m his 
omnibus stipervincimus;**^) et: „certus ') sum enim, quia 
neque mors, neque vīta, neque alngeli, ^) neque principa* 
tuj,** ct caetera, quae deacrīpsit, ^) potcrunt^) „nos sepa- 
rare a cariute Del?** His igitur nobis, proat potuimus^ 
de sensu ejuA in bac epistola jam perfectiore conceptis, 
etiam illud baud absnrde admonebimus , quod videtur 
bane epistolam de Gorintbo scribere, ct aliis qiiidem plu- 
ribus indiciis, evidentius tamen ex eo, quod dicit: „com~ 
mendo') autem vobis Pboeben, sororem nostram, mini- 
stram ecclesiae, quae est Cencbris/' Gencbris enim dicitor 
ločus* Gorintbo ricinus, imo portus ipsius Gorintbi.. £t 
ex boc ergo apparet de Gorintbo scripta, et ez eo, qnod 
dicit: „salutat'*^) vo» Gaius, bospes -meus:'* de quo Gaid 
scribens Gorinthiis commemorat, dicens: „gratias") ago 
Beo meo^ quod nemineni vestrum baptizavi, nisi Grispum 
et Gaium.** Simile et deinde datur indicium, ubi dicit: 
nsalutat'^) vos Erastus, arcarius*') eivitatis:** de quo 



') Mss. p1enque: „videbitur.** Scd Msc. Reg. num. 
1639. et editi (v. c. edd. M.): «videtur." R. 

«) I Gor. IX, 27. ») Rom. VIII, 37. 

*) Edd. M. b. ļ., cf. pag. 4. not. 12., superamus. 

«) Rom. VIII, 38. 39. «) Gf. pag. 4. not. 13. 

^) Edd. Merlinr: scripsit. 

•) Ed. R^ in tcxtu : „poterint," in notis : „editi (e. c. 
edd. M.): poterit. Msc. unus: poterunt,**' 

•) Rom. XVI, 1. 
'•) Rom. XVI, 23. — Ed. M. II. constanter: Gajus. 

' ») I Gor. I, 14. ") Rom. XVI, 23. 

") Genebrardus bic de suo addidit: o oixor6fMg 
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6 OeiGBNIS COMMBNTA&IOaUM 

Eiasto ad Tiinotlieuni secundam epistolam '} scriben^ 
dixit: „£rastus') remansit Gorintlu.** £x ^ibus omni* 
bus collīgi certissima ▼ļdentur indicia, ^od d^ Corintho 
scripta sit. niud sane non parum cedit ad intelligentiae 
difficaltatem, ^od muita de lege Mosis in hac eadem 
contesuntur') epistola, de voeatione gentium, de Israel 
secundum camem , et de Israel , qui non est secun^um 
camem, de circumcisione camis et cordis, de legc spiri- 
fuall et lege literae, de Icge camis et lege membrorum, 
de leģē mentis et lege peccati, de interiore et exteriore 
Komine. Quae smgula praedixuse sufEciat; in his enim 
continentia haberi videtur epistolae. Kunc jam, pront 
Tiam nobis Doinintis aperire dignatur, ad ezplanationem 
ipsitts vquaiitocias ^) properemus. 

Prima nobis ^aestio de nomine ipsius Pauli videtur 
ezsurgere, cur is, qui Saulus dietus est in Actibus '} Apo« 
stolorum , nunc Paulus īlicatur. Invenimus in Scripturis 
divinis quibusdam veterum commutata vocabula, ut ex 
Abrām vocatus sit^) Abrabam, ex Sarai^) Sara, et ex 
Jacob *) Israel. In Evangeliis quoque ex Simone '} Pe* 
tros, et filii Zebedaei filii tonitrui nuncupati sunt^ Sed 
baec ex praecepto Dei legimus facta: nns^am vēro erga 
Paulum invenimns tāle * ®) ali<{uid gestum* De q[ua re 



rrjS nokieog, quae verba nec in Mss., nec in aliis' editis 
(e, c. in edd. M.) reperiuntur. R. 

') Editi (v. c. edd. M.) omittunt: epistolam, R. 

») II Tim. IV. 20. 

') Libri editi (v. c. edd. M.): connectuntur. R. 

*) Beest in omnibus Mss. nostriš, sed exsUt in editis 
(▼. c. in edd. M.). R. 

») Act. IX, 1. seqq. ,•) Gencs. XVII, 5. 

») Gen. XVII, 15. «) Genes. XXXV, 10. 

») Marc. m, 16. 17. 

'•) Sic Mss. pleriaue, et Rabanus. Edifa vēro (e. c. 
edd. M*)| et Mss. quidam; „tale quid gestum.^ R. 
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llf £Pi AD fioMAIlOS PaASFATIO. 7 

giiibusdani vuum est, quod PauU ProconsuliA, qaein apud 
Cjpram Christi fidei »ubjecerat, vocabulum sibi Apoato-^ 
1us sumserit, ut ^icut reges «olest devictu, verbi grataa, 
Parthis Parthici» et Gotlus Gothicl nommari, ita et Apo- 
•toluj subjogato Paulo Paulus fiierit appellatus. Qnod 
ne nos quidein U8quequaque evacuandum putamus. Ta- 
meu quia nuUa talis in Scripturis divinis consuetudo de- 
prehendltur, magis ex bis» quae in exemplo nojtns sunt, 
absolutionem quaeranius, Invenunus igitur ia Scripturis 
aliquantos binis, alios etiam temis usos e$se nc^minibus, 
ut Salomonem, eundemque Jeddedi *); Sedechiani, eun- 
demque Joaclura;^) Oziam, euiidemque') Azariam;^) 
aliosque plurimos in Regum vel in ^) Judicum libris binis 
nominibus invenics TOcitatos. Sed nec Evangelia quidem 
hunc eundem renuunt morem. Nam et Matthaeus ips« 
refert de se, quod „cum transiret*) Jesus, inveDit qnen' 
dam sedentem ad telonium,^) Mattbaeui|i *) nomine/' 
Lucas vēro de eodem dicit» ') quia cum transiret Jesus, 
▼idit>®) „publicanura quendam, nomine Levi, et duut. ei: 



') Ita recte Msc. Reg. num. 1639., in quo convemt 
cum graeco interpretē, qui habet II Sam. XII, 25. (II Regg.) 
*hSdkSC: £xemplaria tamen quaedam graeca habent Eie- 
<f/Jca, alia *Mii^ta; et inde fit, ut plerique Mss. nostri, 
Rabanns, et editi babeant, alii (e. c. edd. Merlini) „Idida,*' 
aili „Ididam**; editio Veneta* „Didoa dici": sed»^„dici" 
oinittitur in plerisque Mss. et apud Rab^|l(im. R. (Aquila 
et Tbeodotion, secundum Hexapla Origenis, babent: Vf- 
iičtttf LXX. interpretēs: '/cdcTfcf^.) 

»)*II Regg. XXVi 27. (TT Regg.) 

*) Ed. Ruaei: eundemque et Azariain. ^ ^ 

*) n Regg. XV, 1. 32. (IV Regg.) 

*) Besideratur „in" in edd. Merlini. 

«) Matth. IX, 9. 

^) £d. M. I. „theloDeum/' et M. II. „Tkeloiuum.'< 

*) Edd. Merlini: nomine Mattbaeum. 

») Luc. V, 27. 
'*) Edd. Merlini: quendam vidit publicanum. 
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8 OrIGENIS GOMMEIļTAIUORUBI 

scguere me.*' Sed et idem Matthaens in catalogo Apo* 
stolorum dicīt post ') multos: „Matthaeus ') publicanus* 
et Jacohus Alphaei, et Lebbaeus, et Simon Canahaeiu/* 
Marcus vēro iu refcrt : „Matthaeus ') publicanus, et Tbo- 
mas, et Jacobus Alpbae!, et Tbaddaeus." Hune eundem, 
quem Matthaeus Lcbbaeum, Marcus *) Tbaddaeum posuit. 
Lncas vēro Ita posuit: „Mattbaeus, ') Tbomas, Jacobus, 
et Jūdas JacobL" Igitur eundem, quĢm Matthaeus Leb- 
baeum, et Marcus Thaddaeum dixit, Lucas Jūdam Jacobi 
scripsit. Certum est autem Evangelistas non errasse m 
nbmiņibus Apostolorum: sed quia moris erat, binis vel 
temis nomLoibus uti Hebraeos, unius ejusdemque viri di- 
'versa singuli •) vocabula posuere. Secundum hanc crgb ') 
con^uetudinem videtur nobis et®) Paulus duplici usus 
esse vocabulo; et donec quidem gcnti propriae ministra* 
bat, Saulus esse vocatus, quod et^) magis appellationi 
patriae vemaculum videbatur; Paulus ' ^) autem appella^ 
tus esaty cum Graecis et Gentibus legcs ac praecepta 
conscripsit * ') Nam et hoc ipsum, quod Scnptura dicit: 



' ■) Mss. plures: post multa« B. 

a) Matth. X, 3. 4. coll. cdd. N. T. 

») Marc. ni, 18. coU. edd. N. T. 

*) Alias: et Marcus Thaddaeum posuit. R. 

«) Luc. VI, 15. 16. coll. edd. N. T. 

*) Editi (e. c. edd. M.) : „singuli nominum vocabula 
posuere.** Sed omnes Mss. nostri et B.aba(nus omittunt 
„nominum." R. 

^) Edd. Merlini: ergo hanc. 

®^ Besideratūr „et" in edd, Merlini. 

») Deest „et" in edd. Merlini. 

*°) Editi (e. c. edd. M.) perperam: „Paulum autem 
appellatum essG^*^ Deinde Msc. Reg. nUm. 1639. „legis ac 
evangelii praecepta conscribit.** Sed caeteri Mss., Raba- 
nus, et editi ut in textu, nisi quod Msc. unus Reg. num. 
1641. habeat „conscripsit'* pro „conscribit.*i R. 

'*) Edd. M., itemq. cd. R. in textu: „conscribit.** Cf. 
p. buj. not. 10. 
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IN £P. AD ROKANOS PrASFATIO. 9 

^Sanlus') autem, qai et Paulus,** evidenter non ei tune 
prunum Pauli nomen ostendit impoAtam, sed Teteru ap- 
pellationis id faUse designat. Haec ab ipso auctore operis 
oinissa, nos, quia id dlssertationis initinm videbatur expo- 
scere, puto quod non inconvenienter praemisunus. Nunc *) 
jam caetera de ezplanationij corpore, ^uibus poterimus 
compendiia exsequaniur. 



») Act, xm, 9* 

') £dd. M., itemque ed. R. in textu: „Gaetera ļam 
de esplanationum corpore -— exsequeniur/* ed. tamen R. 
in notu : „Msc. unus Reg. num. 1641. Nunc jam caetera 
de eocplanationis corpore — exsequamur^^ 
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ORIGENIS COMMENTARIORUM 

IN 

EPISTOLAM 

BEATI PAULI APOST, AD ROMĀNOS 

L I B £ £ I. 



1. „f aulus, *) scnruj Jcsu Oiriati." I>fe Paulo jam .dixi- 
mus. Requiraraus nunc cur servus dicatur is, €jm alibi 
scribit: „noii ') enim accepistis spintum servltutis iterum') 
in timore, sed accepistis *) spintum adoptionis, in quo 
clamaiņus: Abba, Pater!*' et itenim: „<piia^) autem ') 
esUs filii, misit Deus spintum Filu sui in corda Testra, ^) 
clamantem: Abba, Pater! Ita<{ue jam non es*) sennis, 
sed filius." Quomodo ergo/ cum etiam his, q[uibus prae- 
df čabat, dicat, quia „jam') non es*®) servus, sed filius," 
ipse se servum profitetur? Sive id secondum illam hu- 



»> Rom. I, 1. ») Rom. VIU, 15. 
^) Deest in pluribus Mss. R. 

*) Desideratur in plur. Mss. (itemq. in edd. MerL). R. 
») Gal. IV, 6, 7. 

^) Mss. fere omnes, et editi (e. c. edd. M.): „mua 
estis filii,** sed rectius Msc. unus ut in nostro textu. R. 
^) £d. M. I., iteniq. ed. Ruaei: nostra. 
•) Edd. M. et R. „est.« •) Gal. IV, 7. 
* ^) Edd. M. et R. hoc quoqQe 1., cfr. p. buj. not. 8.». ēs, 
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Obig. Comm. in Ep. ad Roman. Ijb. I. . 11 

nulitatem dīctmn pntemiu, quai& Dosiinos docuit, dīceBs: 
^discite') a me, ^a mitis sum, et humilis corde,** non 
erraBimos. Keque ') enim per hoc laedetur ') veritas 
libertatis in Paulo. Dicit enim et ipse: „nam^) cum 
liber sim ab ^) omnibus, omnibus me senrum feci/* 
Servit ergo Gbristo , non ia spiritu servitutis, sed in jpi-* 
ritu adoptionis, quia omni libertate nobilior est scrvitus 
Gkristi. Sive ^) qaasi imitator ejus pronuntiet, qui diže- 
ni: „ecce^) ego sum in medio vestrum, non sicut dis- 
cnmbens, sed sicut ministrans ; *' et ejus, qui scmetipsum 
ezinanivit, ^) formām servi aceipiens, ut, sicut iis, qņi in 
lege sunt, fit et ipse sub '} Icg^i ct iis, qui sine lege 
sunt, ef&citur etiam ipse siae lege, ita et ipse pro Lis, ' ®} 
qui adhuc servi sunt, et nondum per spiritunf adoptionis 
in libertatem perducti filiomm, servus efliciatur, contra- 
rium non videbitur. AdT hoc potest etiam illud addi, 
fļaoA ad Corintbios seribens idem Apostolus, et de nuptiis 
vel castitate praecipiens, tanquam alieno nomine quaedam 
de libertate ac scrvitute interserit, dicens: „servus*') vo- 
catus es? nihil cures: sed et'*) si potes liber fieri, magis 



>) Mattli. XI, 29. 

') Msc. Reg. num. 1639. „Nemie enim per . hoc ve- 
ritas laborat in Paulo." Sed caeteri Mss. et editi (e. c. 
cdd. M.) ut in textu. R. 

») Ed. Ruaei: laeditur. *) I Cor. IX, 19. 

') Libri antea editi (e. c. edd. M.), et Msc. ,Reģ. 
num. 1639. „ab omnibus, hominibus*' (ai. omniuni) „m« 
servum feci." R. 

*) Sic Mss. plerique, Salodianus, et Meiiinns (ex- 
cepta ed. II., ouae habet: qua pro (ļuasi), Genebrardus 
vēro: „sive qma imitatur ejus pronuntiatura, qui dixerat.*' 
Msc Reg. num. 1636. „sive quis eum imitatorenļ ejps pro«- 
nimtiet, qui dikerat." R. 

') Luc. XXn, 27. «) PhiHpp. II, 7. 

») I Cor. IX, 21. »•) Edd. Merlini: iis. 
") I Cor. Vn, 21-23. . 
'*) Desideratur h. 1., cfr. p. 12. not. 8., et m edd. M. 
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12 OaiGsms ir £p. ad Romahos 

'utere* Qiii enlm in Domino vocatus est semu, libertus 
cst Bomiui: similiter et qtii libcr vocatus est, senrus est 
GhristL Pretio cmti estis, nolite fieri serri hominiim.** 
Qaae utiquc nonnullis contra rationem Tīdentur inserta. 
jQuid enim ad nuptlarum vel castitatis praecepta conmie- 
moratlo^) servitutis ac libertatfs assuinitnr? Sed nos sen- 
sum Pauli ita intelligimus, quod servum dīcat eum, «pii 
jugali conditione constrictus est : quia ^mulier') non ha- 
bet potestatem corpons sui, sed vir ejus: et vir non ba- 
bet potestatem corpons sui, sed\) uxor ejus. Propter 
quod et in aliis dicit de iis, quia „non') est servituti 
subjectus frater, vel soror"} in talibus," scilicet, quod in 
aliis eos servituti sciret t»st subjectos. Est ergo servus 
vocatus, qui in conjugio positus venit ad Cbristum, cui 
dicitur: „servus^) vocatus es? nihil ad te attineat: sed 
et^) si potes Hber fieri, magis utere;" quia*) in conju- 
gibns alterius * ^^ continentiae libertas alteri generat peri- 
culum castitatis. Non enim debent nisi ex") consensu 
ad tempus vacare orationi, et iterum in id ipsum est *') 
revertendum , ") ne eos tentet Saunas propter incon- 
tinentiam suam. Is ergo, qui pro nezu conjugii servus 
vocatus «st, libertus est DominL Jiibertus enim necļue ex 



') £dd. Merliņi: servi fieri. 

') Msc. Reg. num. 1639. „commemorata servitus ac 
libertas assumitur?" Gaeteri Mss. et editi (e. c. edd. M.) 
nt in teztu. R. 

») I Cor. Vn, 4. *) £dd.Merlim: sed ejus mulier. 

•) I Cor. VII, 15. 

') ^d. M. n. mluus accurate: vel soror, in tallbus 
«ciHcet. ') I Cor. vn, 21. 

») Exstat b. 1., cfr. p. 11. not. 12., et^ in edd. M. 

*) Edd. Merlini: quod. 

« •) Editi (e. c. edd. M.): alteri. R. ") I Cor. VH. 5. 
") Mss. quidam eum editis (e. c. edd* M.}: ta$e re- 
veriendum. R. ") I Cor. VII» 5. 
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COUMSHTABIORUM LlB. I. 13 

mtegro liber, neque eic integro servns ešU ') SP) m caeteris 
virtatibusliber fuerit, si fidei,patientiae,imsericordiae, justi* 
ttae tenuerit libertatem, libertus Domini appellatur, utpote 
<{ui pro animi virtutibas ') Ubcr sit, et ^) pro conjugali ne* 
cessitate sit servus. Liber vēro est, qiu sine uxore per purita» . 
tem contmentiae venlt ad Christum, ^i tamen servus Christi 
ef&citur, dum ex mtegro virtutibus servit. Paulus ergo, 
slcnt quidam tradunt, cum uxore vocatus est: de qua didt 
ad Pkilippenses scribens: ^rogo ^) eUam") te, gennane 
compar, adjuva ^) illas:** qul quoniam ab ipsa ex coīisensa 
liber efiectus est, servum se nominat GhristL Si vēro» 
ut aliis videtur, sini uz ore, nihilominus tļui liber vocatoa 
est, servus est Cbristi. Quid ^) est autem servum esse 
Gbristi, *) nīsi quod est servum essc verbi Dei,- sapientiae, 
justitiae, veritatis, et omnium omnino virtutum, ^pzae 
omnia'*) Ghnstus est? Sed et illud, si videtur, in boe 



' ) Sic Mss. nostri, Salodianus, et Merlinus (P). Ge- 
nebrardus vēro (iteraque edd. Merlini): „servus est ap» 
pellatns.'' R. • ^) Edd. Merlini: Sed si in etc. 

^) Ita omnes Mss. nostri. Editi vevo (v.c. edd.MO: 
„pro actione virtutis." R. 

^) Mss. plures: et pro jugali necessitate. R. 

») Philipp. IV, 3.' «) Edd. Merlini: te etiam. 

'} Msc. Godex Ebroicensis: „adjuva illas, quae cum 
ipsa sunt; quia cum ipse servus esset, ex consensu liber 
efTectus, servum se" etc. Godex autem Vallis — Glarae, 
et unus Reg. nura. 1639. „ad)uva illas. Qui cum ipsa ex 
consensu liber elTcctus est, servum se'* etc. Editi (e. c, 
edd. Merlini), et alter Msc. Regius num. 1640. „adjuva 
illas, quae cum ipsa sunt Ex consensu igitUr (ai. deest 
^itur) liber effectus, servum se" etc, sed rectius Msc, 
Reg. num. 1641^ ut in textu. R. 

•) Sic Mss. plerique. Gaeteri vēro, et editi: „Quid 
est autem servum ust Ghristi ? Quod est (ai. deeit : ^uod 
est) servum ts&e verbi Dei," etc. R. •— 

») Ed. M. I: «Ghristi? ^ (^uid est — verbi^Dei, sa^ 
pientiae," etc, ed. M. II : „Ghristi ? quid est šifram, esse 
Dei? Sapientiae," etc 

'*3 ī^e^t nomnia*^ in edd. M. 
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14 ORiGsms ts Ep. ad Robianos 

loco addamus, ') qiiod sicut sclentia, *) qaae nanc datur 
•aņctis, per'^ specnium datur et in aenigmate, et pro- 
phetia, et^) caetera dona Spiritus sancti: ita et libertas, 
quae nunc sanctis praejtatur, nondum piena libertas est, 
aed velut n|^er *) speculum, et in aenigmate:" et ideo 
sancti servos se tssc dīcnnt, ad coroparationem illius Iiber> 
tatis, <Iuae „facie •) ad faciem" tribuitur. Qui ^) etenim 
potest in came (ļais positus adipisci integrara libertatem, 
ut in nuUo jam serviat cami ? sicut nec adoptionem filio-^- 
rum qui5 in eorpore positus habere ex integro potest. 
Atque utuiam hoc saitēm obtineri possit in vita morta- 
lium, ut servus tļois Christi ex integro fiat: et*) non 
cami, non sanguini, non vanae gloriae, non cupiditati, 
non avaritiae, non iračundiae, non invidiae, sed ^1 soli 
GKristo, id est, oronibus simnl virtutibus senriat. Haec 
de eo, quod scriptum est: „Paulus, *) servus Ješu Christi/* 
2. „Vocatus'®) Apostolus." Nomen**) hoc, id est 
„yocatus," quia ad omnes pertinet, qui in Ghristo cre- 
dunt, generale potest videri: sed unusqiiisque secnndum 
id, ^od iik-eo praevidit") et elegit Deus, aut Apostolus 
▼ocatur, aut propheta, aut magister, aut liber ab uzore, 
aut*') servus in conjuge: et pro diversitate gratiae com- 



>) Ed. M. II: addimus. 

>) I Gor. XII, 8—10. coll. cap. XIII, 12. 

*) Editi plerioue (e. c. edd. Merl.): est per specu- 
lum in aenigmate. R. 

*) Editi plerique (y. c. ed. M. II.): et ut caetera dona. 
R. — Ed. M. I: '„ut et caetera dona." 

») I Cor. xin, 12. •) I Cor. xni, 12. 

') Edd. Merlini: Quomodo etenim etc 
*) Desideratur „et" in edd. M. *) Rom» I, 1. 
'•) Rom. I, 1. • *») Edd. Merlini: Hoc nomen. 
^*) Sic Msc. Reg. num. 1639. Gaeteri vēro Mss., 
Rabanus, et editi (e. c. edd. M.) : „praeyidet et eligit (ai. 
elegity' R. 

") Msc. unns Reg. num. 1641. „ant servus tn conjugio." 
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GOUIIBRTAEIORIJM tlB. I. IS 

pletar 31ud, quod scnptum est: „niulti') sunt vocati,*) 
pauci autem electi.*' Sciendum tamen est, quod possiHile 
est aliquein esse vocatum Apostolum, aut vocatum pro* 
phetam, aut vocatum magistnim, et n neglexerit vocatio- 
nis suae gratiam, decidere ex ea: sicut ct Jūdas, qui 
ctiam ') Apostolus vocatus est, et negligens rocationis 
suae gratiam, ex Apostolo elliectus*) est proditor. Et 
fuit quidem Tocatns Apostolus, sed non fuit electus Apo* 
stolus. 5ed et ille propheta, qui in tertio Regnorum 
libro refcrtur prophetasse de Jerohoam, vocatus') prt)- 
pheta fuit: si*) autem ct electus fuerit, ^) ipse discutito, 
quoniam quideni prohibitus panēm manducare in Israel, 
-manducavit, et") revertendo mtereiritus est a leone. Sunt 
et multi vocati maģistri per omnes ecclesias Dei, et vo- 
cati ministri; sed nescio, qui in liis electi ') maģistri sint, 
et electi ministri. Sic * ') et puto tsse quosdam vocatos 
qnidem, ut") patiantur pro Ghristo, non tamen electos; 



") Matth. XXn, 14. 

') Editi (e. c. edd. M.), et Mas. quidam: multi vo- 
cati, pauci electi. R. 

^) Deest „etiam*' in ed. Ruaei. 

*) Sic Mss. ct Rabanus. Editi vēro: efTectus est 
praedo et proditor. R. — Edd. Merlini : „factus est praedo 
et proditor." 

») I Regg. Xra, 22-25. (IH Regg.) 

*) Edd. Merlini : si autem electus fuerit, ipsi dilcutite. 

^) Desidčratur „fuerit" in ed. Ruaci. 

*) Ed. R. in textu: „et interemtus est a leone,'* ia 
notis: ^c Mss. et Rabanus. Editi vēro (e. c. edd. M.): 
et revertendo captus est a leane,** Gfr. I Regg. Xin, 
23. 24. (in Regg.) 

') Edd. Merlini: maģistri electi sint, etministi-i electi. 
**) Edd. Merlini: Sic et quosdam puto vocatos qtti- 
dem, ut etc. 

") Sic Mss. nostri, et Rabanus. Editi (e. e. edd. 
H): nut putentur pati.*' R. 
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16 OuGsms IR Ep. ad Romānos 

id eatf. Tocatos martjres , sed ' ) non electos martjres : ut 
simt nu, qui post tormentorņm agoncs et carcenun, non 
us^e ad finem in confessionis tolerantia perdurarunt. 
£st et Tocata virgo, $ed^^ non electa virgo; qaae scilicet 
non fucrit sancta corpore et spiritu. £t est vocatus 
pastor^ sed non electus pastpr, ') qui praeest guldeni ^^ 
gregi, et lacte eļus utitur, et lanis ejus opentur, sed in- 
firmum non re<]uiiit, et claudum^on^) colUgit, et for- 
tem circumscriblt in') labore. Ita est et vocatus absti- 
nens, sed non electus abstinens, ^) scilicet (jui jejunat^} 
t]:i$tis, et ') externunat faciem suam, ut homimbus placeat. 
Sed'®) et per singulos gratiarum grādus similiter inve* 
nies multos") quidem Tocatos, paucos autem electos. 

3. „Segregatus »') in '*) Evangelium Del" In Paulo 
non sola ģenerālis vocatio ad Apostolatum designatur, std 
et ' ^) electio protinus secundum Dei praescientiam sub- 



') Dcsunt verba: ,,sed non electos martjres" inlibris 
antea editls (e. c. in edd. M.). R. 

*) Sic Mss. et Rabanus. Edīti (e. c. edd. M.) : „sed 
non electa, quae scilicet virgo sancta non fuerit** etc. R. 
Cfr. I Cor. VII, 34. 

') Deest „pastor»« in edttis (e. c. in edd. M.). R. 

*) Edd. Mcrl.: gregi quidcni. — Cfr. Ez. XXXIV, 3. 4. 

■) Msc. unus: „non colligat." R. 

*) Edd. Merlini: in laborem., 

7) Deest „abstinens" in editls (e. c. in edd. M.). R. 

•) Matth. VI, 16. 

") Edd. Merlini: „et exterminat," ed. R. in textu: 
„et esterrainans," in notis : „Mss. qttidam : et eocterminat, 
Caeteri vēro, Rabanus, et editi (?): et eocterminans^*' 
'®) Msc. unus: Sic et per singulos etc. R. 
'») Matth. XXn. 14. '») Rom. I» 1. 
") Quam infida sit Rufini interpretatio , 1iquet ex 
Graecis, quae Philocaliae cap. XXV. (sec. edd. Spenceri) 
sic repraesentantur, etc. R. — Cfr. ed. nostrae Tom. V. 
et quidem a pag. 247 — 254. 

'^) Desideratur „et" ia edd. Merlini. 
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«ecuta per noc qnod scgregatos dlcitar in ETangelinm 
Dei; sļcut et') alibi ipse de se dicit: „cam') autem 
complacmt Deo, qiii me segregavit ex') vtero matris 
meae, et ^) vocavīt per gratiam suain, ut revelaret Filium 
sunm in me.*' Quod tamen haeredci ad calvmniam vo- 
cant, dicentes eam segregatum ease ab utero matns suae 
ob hpc, quod m eo naturae bonitas inerai; sicut e con- 
traiio de bu, qm malae natarae sunt, dicitnr in Psalmis, 
qma ^egregati') sunt peccatores ex utero.** Nos autem 
dicimos» qaod iieque 'Paulus fortuito, aut naturāli diffe- 
rentia electus est, sed. electionis suae caunas in semetipso 
dedit ei, qui') „$cit cnncta ^) antequam fiant:*' neque 
peccatores, qui separantvr a ventre, judtcis^) iniq^itate 
separantur. Denique statim in consequentibus vide quid 
de bis') dīcat sermo divinus. Scriptum est enim: „8e- 
gregati'*) sunt peccatores ab utero, erraverunt a ventre, 
locuti sunt falša/' Si intelligamus, quomodo statim, ut") 
de ventre matris procedunt peccatores, erraverunt, vel 
iocuti sunt falsa, pariter intelligimus , quod justi separan- 
tur a ventre. Ergo et Paulus quod „segregatus * ') in 
Evangelium" dicitur, et segregatus ") a ventre matris 
suae, causas in eo» et merita, qnibus in hoc segregari de- 
boerit, vidit ille, quem non latet mens. Praevidit enim. 



1) Deest „el^* in ed. Ruaei. 

«),Galat. I, 15. 16. 3) Ed. Ruaei: de utero. 

^ l>esunt verba : „et vocavit pef^ gratiam sttam,'* in 
ed. Ruaei. Cfr. Gal. I, 15. 

») Psalm. LVin, 3. (LVII.) . 

«) G£ Daniel. (juzta Tbeodotion.) jCIII, 42. 

') Edd. Merlini: omnia. 

') Edd. Merlini: judicii. 

») Edd. Merlini: de tis. 
>•) Psalm. LVHI,.a (LVIL) 
>') Ed. M. II: „ut sit, de ventre" etc. (?) 
") Rom. I, 1. »«) GalaL I, 15. 
Origshis Opkila. Tom. yi. 2 
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quod abundantias, quam caeteri omnef, kbora^mtu '} estet 
ia Evangelio, quod in fame^) et siti, in firigore et nadi- 
tate» periculis latronum, periculis fluminnm, periculis 
marij, praedicatanu esset Evangelium Christi, sciens quod 
vae^) sibif) esstt^ si non evangelizaret, et quod macera- 
turus') esset corpuA fiuum, et servituti subjectums, ne 
fortet cnm alJfis praedicaMet,*) ipse reprobua elfic^etur. 
Haec') ergo et malta alia his similia in eo de ventre 
matris praevidens Jesuj, pro his segregavīt eum in Evan- 
gelium. Si enim, nt haeretici putant, Tel sortis incerto» 
vel naturae melioris praerogativa fuisset electns, nanqnaro 
utique timuisset, ne si minos corporis sui^frena tetiuissefi« 
evenire posset, ut reprobus fierct, .vel vae sibi futumm^) 
esset, 81 evangeltsare cessasset. ') Deniqae et ipse in con- 
sequentibus latius disserens ait: quia „qaos'^) praescivit, 
et praedestinavit conformes fieri imaginis Filii sui,** evi- 
denter ostendens, quod eos, quos praescivit Deus tāles 
futnros, ut Ghristo se in passionibus conformarent, ipsos 
etiam conformes ac similes imaginis ejus praedestinavit 
et ģloriae. Praecedit ergo praescientia Dei, per quam 
noscuQtnr« qni in se labores et virtutes habituri siot, et 
ita praedestinatio seqaitar; nec tamen mrsus praedestina- 
tioBis causa putabitur praescientia. Qnod enim apod 
bomines uniascujusque meritnm pensatur ez ^raeteritis 
gestis, hoc apud Deum judicatur ez futuris; et valde im- 



») I Cor. XV; 10. •) II Cor. XI, 26. '27. 

3) I Cor.. IX, 16 «) Edd. Merlini: ^et siķL 

») 1 Cor. IX, 27. 

') Mss. qt4dam, et editi (e. c. edd. M.): „pra«dica- 
ret,** ai. ^„praedicaverit.** R. 

^) Sic Mss'. Editi vēro (e. c. edd. M.): Haec vēro, 
et bis similia, et alia muita ete. R. 

^) Edd. Merlini: esset futurum, 

•) Editi (e. c. edd. M.): cessaret. R. 
'•) Rom. VIII, 29. 
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pim estf qal in hoc noD čredh DeOf nt* qiiod'nat in 
practentu videnras, hoc ille Tīdeat In futuris. «tSe^regn- 
toj,') mqiiit, in Evangeliiim Dei.** In aliis locis Seri- 
ptarae Evarngeliutn Chmti e$se dicant, sicut et Maircv« 
Evangelista seribit: „initium ^) Erangelii Ješu Gbrisd, sicut 
scriptam est in Esaia propheta/^ Vemm ^noniara Ghri- 
stas Verbum est, et tjai^) principio^) erat Verbunii et 
Terbiim erat apod Deum, et Deus erat Verbum,** nnum ') 
atqiie idem est dici Evangeliom Dei et £yangeliiim Cbrkti, 
Tel qtiia ipse Dominus dicit: nCgo*) et paifer nnom tu* 
mos:** et itenun didt ad Patremr ^omnia^) mea toa 
sont, et tna mea, et glorificatas snm in bis.** ^rgo et 
Evangeliom Patris' Evangelinm Filii est. Sed et Panlnt 
didt: „Evangelii«b *) menm, quod praedico inter gcn* 
tes:** quod fortassis nt baeres C bristi dicil, ettanquam in 
Evangelio cobaeres, qi]ia ef alibi etiam plurimorum dicit 
cise Evangelinm, sicut ad Galatas: ^sed ') et si velatum ^*) 
est ETangelium nostnim :'* nostrum, id est, oronium, qiii 
cohaeredes sumus Ghristi, Vemm et sēcundum hoc, quod 
ipse praedicator ejus est, recte sunm didt esse Pauhis 
Evangelium. 



') Rom. I, 1. — Edd. Merlini: Segregatus in evan- 
gelinm Dei, inqnit. 

*) Marc. I, 1. 2. ») Et. Joann. I, 1. 

^) Ita Msc. Reg. num. 1641. Gaeteri rero Mss. et 
editi (e. c. edd. Itt.): „et in principio erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum." R. 

') Editi (e. c. edd. M.): unum alqne idem didt. R. 

*) Ey. Joanif. X, 30. — Ed. Ruad: qnod ego et 
Pater etc. 

») Ev. Joann. XVII, la 
•) Galat. U, 2. coU. II Tim. II, 8. 
•) n CflfT. IV, 3. 

'*^ Mas. quidam: „reTelatiun est.** Deniqne p]eriqņe» 
et editi (e, c edd. M.) omittunt secundo loco „nostrum,** 
led restituimr ex Msc. Reg. num. 1641. R. 
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^ Obigsiiis nr £p. ko Rov Airos 

4« mĢuo^'} s^t^ promiserat per prophetas snos m 
Scriptoii» sanctis. ^) Utrum simpliciter accipi debeat 
fiTangelinm per «cripturas propheticas a*) Deo repro- 
missum, an ad dutinctioDein alterms Evangelii, quod 
aetemum dkit Joannes in ApocaI jpsi, *) qaod tunc «eve- 
landum est, cnm nmbra transierit, et veritas venenC* et 
cum mors fuerit abso^pta, et aetemitas restituta, conside- 
rāto etiam tu qm legu. Gui aetemo Evangelio conve- 
nire videbuntur etiam illi aetemi anni, de quibus Pro- 
pheta dicit: ^et^) annos aetemos in meote babui.** £iqae 
adjungi potest et ille- liber') vitae, in qao sanctorum 
nomina scripta dicnntnr : aed et iili libn, qtti apod Danie- 
lem,') cnm judicinm consedisset, aperti sant; vel qai 
apnd Etechielem ^) propbetam de intus eft deforis dicuntitr 
inscripti: quae*.) omnia *non atramento, sed spiritn Dei 
▼ivi scripta Ihemorantur. Dtf quibus quan»vis periculo* 
aum videatnr chartulis committere sermonem, ' ') tamen 
aon otiose prāeterennda sunt dieta*') «apientium et ae- 
iiigmata, aed subtili admodum mentia acie, in quantum 
res patitur, velut per quoddam speculum contemplanda : 
ne forte is , qui Verbam caro factu3 ' ') appamit posi- 



«) Rom. I, 2. a 

') Edd. Mcrlini: sanctis de filio suo. 

') Sic Rabanus, Msc'nnus Reg. nnm. 1640., ef alter 
ValUs-darae. Caeteri vēro Mss. et editi (e. c. edd. M.): 
„a Deo repromissum, ad distinctionem¥ etc. R. 

*) Apocal. XIV, 6. ») Ps. LXXVII. 5. (LXXVI.) 

•) Apocal. XVn, 8. I>an- VII, 10. 

«) Ezecb. II, 10. 

*) Ita Babanns. Omnes vēro Msa, nostri:- „omnia- 
qiie/* Editi (e. c. edd. M.): „omnia quaeque.'' R. — 

Cfr. II Cor. III, a 

> ®) In editis (v. c. in edd. M.) omittitur, et in plnri- 
bus Mss., sed exstat in aliis, et apnd Rabanum. R. 



*>) Prov. I, a 

»») Ed. M. U: factum. 
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GomnsiiTAiiioRtnE Lib. I. 21 

tis') in camei sīcnt Apostoltu dicīt, qiiia „inamfesUtn3 ') 
est in caiae, jnstificAtus in spiritu» appamit aogelis,** hoc 
qaod apparuit' angelis» non iis ab<ique Evangelio appa- 
rnit:'^ sicut ne nobis quidem Lominibus, ad'^uos mis- 
sum se dīcit ^evangelizare ^) pauperibus, dimittere capt;- 
Tos xn remissionem , et annuntiare aoDum Domioi acce- 
ptum." Si ergo cum apparuit nobis') bomioibus, non 
stne Evangelio apparuit, Gonsequentia videtur ostendere, 
qiiod etiam angelico ordini non sine Evangelio appame- 
rit, illo fortassis, quod aetemum **) EvangeKum a Joanne 
memoratnm supra edocuimus. Si rero etlam in reliquis 
coelestibus ordinibus tāle a]iquid ^) ab eo gestum essc 
Mupieandam sit» in ea^ qua singnli qi]ique sunt fgim^ 
apparens®) iis, et annuntians pacem, quoniam quidem 
itper') sangninem crucis suae pacificavit non soluni, quae 
in terra, sed et'®) qaae in coelis sunt," etifm tu apud 
temet ipsum discutito. „Quod ' '^ pronii|it per propbetas 
saos in Scripturis sanctis/* Quat de Ghristo praedicta 
sont per propbetas, baec etiam de Evang^io pracdicta 
esse sentiendum est, quanivis Marcus Evaņģēlista distin- 
ctionem facere vidediur Cbristi et Evangelii, cum dicit: 
),qai'') dimiserit patrem et matrem," etc. „propter me» 
vel propter Evangelium/* Q«od et n. proprie Evangelii 



') Msc.Beg.num. 1639. etRabanus: „positus in came/' 
Caeteri Mss. et editi (e. c. edd. M.) ut in textu. R. 

*) I Tim.lII, 16. ') Lēģerim: apparuerit. 

*) Jes. LXI, 1. 2. 

') Edd. IVIerlini: nobis omnibus bominibus. 

8) Apocal. XIV, 6. • 

') Edd. Merlini, iteroquc ed. Ruaci Origenianorum 
lib. II. (cfr. ed. R. Tom. IV. et quidem Opp. ad Orig. 
spectantium p. 150.) „aliquid gestum esse ab eo." 

^) Editi (f . c. edd. M.) : apparuit iis , annuntians 
pacem. R. 

•) Goloss. I, 20. *®) Dcsideratur „et** in edd. M. 
»') Rom. I, 2. *») Marc. X, 29. 
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22 Obigesis nr £p. ad Rokakos 

promissionef i%qaireiidae «nnt, in prophetu abundanter 
inveniest ut est illud: «l^oiiimu»') dabīt Terboin evange- 
lizaatibus virtute muita':** et: „qnam ^) speciosi pedes 
evangelizafttiiim bona!** -Ad hoc respicīt'} et: ^iii^) 
q;mnem terram exivzt sonus eor«iD, et in fines orbis ter- 
rae verba eonim:** et: „velocker') cnrrit sermo ejiu:^ 
sed et: „ecce^) ego mitto paatores multos, et venatores 
iniiltoa« et capient eoa super onmem roontem, et super 
onmem coIlei&:** ') per Jeremiam proraittitur, qiiod nunc 
Paulos, dicit 4le ETangelio, quia „proinuit^) Deus per 
propbetas suos in Scripturis saiictia de Filia suo/* 

6. »»Qu>') Filiiu secuDdum camero**. quidem ^ct 
•emuie factus est Dāvid/* Factua eat autem sine dubio 
id» quod prius non erat» secundom camem. Secunduiu 



*) Paaln». LXVin, 11. (LXV1I.) 

«) Jcs. LII, 7. colL^Rom. X, 15. 

*) £d. M. i: ,»re»picit: et ad omnemf* etc, ed. M. 
II: |,respicit et: Ad omnem.** 

*) Psalm. XIX, 4. (XVIII.) 

») Psalm. CXLVII, 15. «) Jerem. XVI, 16. 

') £dd. Merlini (ed. R. in notis: editi): „colleni. 
Per Jeremiam pronuttitur, <}uod nunc Paulus dicit de 
Evangelio,** etc. Ed. R. in textu : „coUem. Per Jeremiam 
promittitur de Evangelio, quod nunc Paulus dicit,** etc, 
m notis: „editi** etc. (cfr. not. buj. lin. 1. et 2.). „Msc. 
unus addit quoque ante -promittitur. Gaeteri lAss, ut in 
textu.** R. 

*) Rom.I, d. — Edd. Merlini: Qnqd filius secundum 
camem ex semine Dāvid factua^ 

*) Sic bunc locum commemorat Pampbilus martyr 
in Apologia nro Origine : „Quod promisef at per propbe- 
tas suos in ocriptnris sanctis de Ifilio suo, qui factus est 
secundum camem ex semine Dāvid. Factus est, quod 
aņte non erat Manifestum enim est, quia secundum car- 
nem non erat prius: secilndum spiritum vēro erat ante, 
et non erat quando non erat.*' R. — ^ Cf. ed. Ruaei Tom. 
IV. et ouidem Opp. ad Orig. spectantium p. 25. cplU edd. 
Merlini Tom IV. et qttidem ed. M. I. fol. GLIV., ed. 
vēro M. II. fol. GLIIL 
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COHMBKTARIOaUU LlB. I. 23 

spiritam ^) vēro erat pHnJi et^) non ') erat quando non 
erat. Obsenrandum est enira, quia non dicīt; h^i^) 
praccJestinatns est Filius Dei in virtute, secundum spiri* 
tom sanctificationis;'* sed.: „qui destinatoj est Filius Dci 
in') virtute." £t nemo putēt nos de hoc sermone curio- 
ttQS, qQam res patitnr, perscmtari. Qaanivis enim in ^) 
Latinis' esemplaribus „praedestinatus^*^ soleat inTeniri, 
tamen secnndum quod interpretationis veritas habet, He^ 
stinatus s<^iptam est, non praedestinatus, Destinatur 
enim ille, ^i est; praedestinatur vēro ille, qui nondum 
est, sievt') bi,^) de quibus dīcīt Apostoliu: ,,qnos **) au- 
tem praescivīt, illos^et praedestinavļt/* Praescin ergo et 
praedestinari possunt illi, qai nondum sunt: ille autem 
qiu est, et semper est, non praedestinatnr, sed destinatur. 
Haec dieta sint a nobis propter eos, qui in unigenitum 
Filium Dei impietatem loquuntur, et ignorantes difTeren- 
tiam destinati et praedestinati , putant eum inter eos, qui, 
cam ante non fuerint,' praedestinati*') sunt ut essent, 
numerandum: qui nunquam praedestinatus est, ut esset 
Filias, sed semper fuit et*') est sicut et Pater. Qui ergo 



>) £dd. Merlini: vēro spifitum. 

') Editi (e. c. edd. M.) : „ct non erat prius quando** 
elc. R. 

*) Msc. unus: „et non erat tempus, qui»ndo** etc. R. 

*) Rom. I, 4. 

•) Desunt verba: „in virtute" in textu ed« Ruaei. 

^) Editi (e. c. edd. M.): „in Latinis Godicibus et 
ciemplaribuj.** Deinde omittunt „secundum." R. 

') Sic Msc. Reg. nura. 1641. Caeteri vēro Mss., Ra- 
banus, et editi, alii: „sicut de his, de quibus (ai. iļuihus 
omisso de) dicit** etc.,alius : „sicut de quibusdam dicit** etc. R. 

*) Edd. IVI^rlini: sicnt de bis, qaibos etc. 

») Rom. VIII, 29. 

'*) Edd. Merlini: praedestinati sunt, esse numerandum. 

' ■) lu Msc. Reg. num. 1641. Caeten vēro Mss., Ra- 
ban|^ et editi (e. c. edd. M.) omittunt ^et est.** R. 
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24 Obigeris in £p. ad Rokahos 

semper est, destinatar, nt duimusi non praedestikatar : 
qui autem praedestinatur, nondum crat tiunc, cum prae- 
deatinaretur, scd coepit ex tempore. Necessaria igitur 
distinctione Apostolus utitur^ eum, qui ex semiiie Darīd 
secundam carnem ' ) est» factum dlcens : eum .yero, quem 
Filium'} Dei „m Tirtute secundum spiritum sanctificatio- 
nu** nominat, destinatum. Etemm cum dixiaset FiUum 
Dei, non superfluo addidit: „in virtute,** indicaoa per 
hoc, quod substantia Filius sit secundum spintam sancti- 
ficationis. CHristus enim Dei virtus*) et Dei sapientia 
dicitiir, ifva et vapor^) virtutis Dei, et manatio gloriae 
omnipotentis purissima, et splendor lucis aetemae, et 
iroago bonitatis Dei appellatur.*) Sed re^uiritur, ai id, 



') £d. M. I: „camem est factus dicens,** ed. vēro 
M. II : „carnem est factus, praedestinatum dicens.** «- Gfr. 
Rom. I, ^ 

>) Rom. I, 4. ») I Cor. I, 24. 

*) Sap. Sal. VII, 25. 26. 

"*) Huc referendum videtur, quod Pamphilus martjr 
in Apologia sua ex Lib. I. ep. ad Romānos desumtura 
commemorat. „Quaerat fortastfis aliquis, si Filius caritas 
est, praecipue propter hoc, quod Joannes ad Deum Pa- 
trem retiiltt hanc voccm, dicens:" „,)quia^) Deus caritas 
est.**** „Sed rursum ex ipsa eļus epistola proferemus et 
^Ilud, quod ait:" „„carissimi, ^^) diligamus invicem, quo- 
*niam caritas exDeo est.**** „Qui***) crgo dixit:'* „„quia-ļ-) 
Deus caritas est:**** „ipse iterum carilatem docēt esse ex 
Deo: quam caritatem non'ļ*']*) credo csse alium, nīsi Uni- 
gcnituro Filium ejus, sicut Deum ex Deo, ita caritatem 
ex caritate progenitum.**fļ~ļ-) R. — Cf. ed. Ruaei Tom. 
IV. et quidem Opp. ad Orig. spectantium p. 33. coll. edd. 
M. Tom IV. et qutdem ed. M. I. fol. CUlVI., ed. vcro 
M. II. foL CLXV. 

«> I Joann. IV, 8. 16. 
*♦. IJoann. IV, 7. 
***) Ed. Ruaei Opp, «t Orig. spectantium *pag. 33. ,,editi: 



Ouia, Male.'^ 
f ) I Joann. IV, 8. 16. 
f f ) Ed. R. Opp. ad Orig. 
essc.** 
ttt) Kd- *• ftPR^a*' <>'"»g- spectantiiim p. 
(e. c edd. ZH.) i ļfroffetutam, Maie.*' 



spectantiam p. 33. «jcrcdo noa 
««»«•!* _ _ * 

33. in notis: ,,editi 
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GoBnīsiiTAnoRini Lib. h 25 

qnod de semme Dāvid naacitnr, ') Aecimdiim camem eat, 
qaod vēro in Tirtule destinatur secundam spintum san cd- 
ficationis, Filins*) Dei et in substantia I>ei est, guomodo 
accipicndnm est de anima Ješu, qiiae hic ifequaqnam 
cumcanie, et spirita sanctificationis , vel divinae virtutis 
sabstanti* nominatur: de qna alibi ipse Salvator dicit, 
quia „tristij') est anima mea ijsqae ad mortcm':** et: ^) 
»nimc') anima mea tarbata est:** qnam et a semet ipso 
posait, imo *) qaae nsqiie ad infemum descendit, de qua 
et dicitur: ,,non ^) derelinques animam meam in infemo/' 
Ceitum est enim» quia baec aon de semine Dāvid gene- 
rata sit.. Dicit enim, qaia qaod factum est^) ex semine 
Dāvid, secundam camem est. Qiiia ergo neqtte In eo, 
quod secnndnm camem est, videtur aBnumerari, ncq^e ^') 
in eo, ubi destinatur '') Filius Dei in virtute secundum 
spiritom sanctificationis, puto quod consuetudine sua Apo- 
«tolus utatur etiam in, boc loco, sciens mediam setoper e»»o 
animam inter spiritum et camem, et aut jungere se cami, 
et effici unum cum came, aut sociare se spiritui, et ease unum 
cnmspiritu: ex quo, .siquidem cum came sit, c^g^nales ho- 
minēs fiant;si vēro cumspiritu,spirituales. £t idcirco extrin- 
secus eam non nominat, sed carnem tantum, vel spiritum: 
scitenim alteriborum necessario animam tobaerere,sicat et . 



') Deest in antea editis (e. c in edd. M.). R. 

') Mss. plures: Filius Dei et substantia Dei est. R. 

') Matth. XXVI, 38, 

^) £d. M. IL minus recte: et nunc, Anima mea etc. 

•) Ev. Joann. XII, 27. 

*) Editi (e. c. edd. M.), et Msc. unos : „imo qua** etc. 
Sed caeteri Mss. et Raba'nus: „imo quae*' etc. R. 

Psalm. XVI, 10. (XV.) •) Rom. I, a . 

*) Sic Mss. et Rabanus» editi vēro (e. c. edd. M.): 
iineque in eo, ubi descendit, de qua dicitur:** n>»xion de- 
reliiiques animam meam in inferno."** „Destinatur »- 
sanctificationis. Puto quod consuetudine'* etc. R. 

»•) Rom. I, 4 
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26 ORiGsms nr £p. ab Romaros 

in^ hlf, ad qaos dīcīt: n^os') autem m came noo estis, 
;. «ed in spiritu:^ et: ,»qiit') «e jangit mcretrici, mium cor- 
pus Cft,** — roerctriccm hic cameni vel corpns vocans, -<- 
ff^m, antelii ae^) jungit Domino, nnas spiritus est*' Ita 
ergo etiam nunc sciens de anima Jesa, quia sociata Do- 
mino, et cohaerens ei, nnua cum ipso factus sit spiritos 
aanctificationif , non eam nominaTīt estrinsecus, ne solve- 
ret Jesuro: „<jnod^) eaim') Deuj conjuozīt, homo non 
aeparet.** īSanctificatioDu vēro spiritus dīcitur secandum 
^ hoc, qiiod pracbet omnibus sanctitatem , sicut et alibi de 
eo acriptum est: „qm ^)^factiia est sapientia nobis a Deo, 
et jnstitia, et sanctificatio, et redemtio.^ Veram occnrrunt 
oobia ' quidam ^) quaestiooes acerbissimaa commoTent«s, 
qiioitfodo videatar Gbristus descendere ez aemine Dāvid, 
qQen» conjtat non tsse ez Josepb oatam, in quem Josepb 
aeries ez Dāvid descendentis generationis addacitar. Qai- 
bns occurrere qnamvis moleatum sit secundum literae 
fationem, tamen respondetur a nostrif, qiiod ^Maria, ^} 
fnae*) desponsata Josepb, antequam convenirent inventa 
est in nķro babens de Spiritu sancto,** secnndum legem 
«ine dnbio cdntribuli sno et cognato eonjnncta est Et 
qiiamvis dicattfr ad eara ab angelo, quia et „Elisabetb, '") 
cognata tna, etiam") ipsa pariet filium in senectate saa,^ 



") Rom. VIII, 9. «) I Cor. VI, 16. 17. 

S) Edd. Merlini: jungit se. «) Mattb. XIX, & 

') Deest „enim** in editis (e. c. in edd. M.}. Deinde 
Msc. Reg. num. 1639., et Rabanus: „tion separat.** Gae- 
teri Mss. et editi (e. c. edd. M.): „non separet** R. 

•) I Cor. I, 30. 

') Editi (e. c. edd. M.), et Msc. nnnt: nqaaedam 
quae^tiones acerbissime (ai. acerrime) commoventes.** Sed 
caeteri Mss. et Rabanns rectius nt in testu» R. 

«) Mattb. I, 18. 

*) Edd. Merlini: quod Maria desponsata erat Josepb, 
et ^tequam etc. . 

'«) Luo. I, 36. >0 £^<1* Merlini: ipsa etiam. 
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COHBBSTABIOllini LlB. I. ^ 

— EliMbeth «utem es filiabiu Aaron tišt dīcitur, -« 
tamen affimuitar ') a nostris, qaod cognatioiiif Bomen 
non «olurn ad contrtbnles, sed et*) ad omnes, qui sunt 
ex genere Israel, inter se invicem competenter*) possit 
aptari, ucot et idem Apostolus de omnibiu simul dicit: 
„qiu^) sunt cognati mei ^ecundum camem.** H^ec q«i- 
dem et') alia his simllia r<£spondeDtur: yertim qiiam sint 
Talida advenom assertiones eorum, qui nos de Scripta- 
raram testimoniis perurgent, probato tu *) qui legii. Nobis 
tamen baec inteUigenda secnndum spiritoalem vel alleg;o- 
ricain rationem magis videntur, aecnndum qnod ') nihil 
obest etiaro, quod Josepb patcr Christi dicitur, cum 
omnino non sit ejus®) pater: qaia et in generationibns a 
Mattbaeo refertur, qaod Josapbat genuerit*) Joram, et 
Jonm genuerit Oziam; in quarto autem rRegnorum libro 
icriptum est, quod Joram genuerit ' ®) Ocbociam, et Ocho- 
aas genoerit^') Joam, ") et Joas genuerit") Amasiam, 
Amanas vēro genuerit'*) Aaariam, ipsum, qui interdum* 
Ouas nominatur; et Aaariaa '*) Joatbam. Hie ergo Ozias, 

') EditLTe. c. edd. M.): „af!irmabitur a noatris.** Msc. 
Beg. num. 1639. „affinnabitur a nobis.** Gaeteri vēro Mss. 
nt in texta. R. 

•) Desideratnr ^et" in edd. M. 

') Edd. Merlini: possit aptari competenter. 

*) Rora: IX, 3. 

') Editi (e. c. edd. M.): „et alia similiter.** R. 

*) Deest Mtu** in tfdd. MerlinL 

') Ed. M. II: quam. 

•) Ed. Meriini: pater ejus. ' 

») Mattb. I, 8. 

«•)nRcgg.VIlI, 25. (IVRcgg.) 
'») II Rcgg. XI, 2. (IV Regg.) 
>») Edd. Merlini: Joas. 
»») II Regg. XrV, i. (IV ftegg.) 
>*) II Regg. XV, 1. (IV Regg.) 
'») n Regg. XV^7. 30. 32. 34. (IV Regg.) 
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28 Obigbhis nr ^p. ad Rokahos 

qiu et i^zanaj, cuixi*in qaarto*) Regnoram libro dīcatnr 
Amasia« tm^ filius, a MattKaeo Jorae') filias Mnbitiir, 
tnbus in medlo generationibtu practerroijsis. Cajns rel 
. diuertio certum est quod non sesundum hutoriam, sed 
ftecundum spirittealem intelligentiam constet: qiiae non 
C4t nobjs nnnc in transitu pubanda: in mo enim loco 
tangetar. ^) īnteniD sufficit nobts, ad eos, qiii adversantor* 
resp^ndere, quolB sicut Jesns Joseph filius esse dīcitur, ex 
quo non est generatos, et Ozias genitns ex Joram» ez qQo 
non e$t genitns: ita et^) ez semine Dāvid secnndum car- 
nem Ghmtus potest accipt: ut qoidquid rationis vel as- 
sertionis-in Joram protulemnt, et in Joseph* boč et in 
Dāvid suscipiendum' dīcamus. 

6. „Ex ^) resurrectione mortuamm, Ješu Gbristi Do* 
mini nostri/* Qnomodo qiiidem is, qnt secnndum camem 
factiis esst dicitur ex semine Dāvid, Filius Dei sit ex ^) 
resnrrectione mortuomm, difficile non est advertere ei, 
qui legerit illad, quod scriptam est: „decebat') enim 
eum, p6r quem omnia, et in quo omnia» multos filios in 
gloriam adducentero, aucforem salntis eorum per passiones 
consuminare.^) Finis autem passionum Christi, resnrre- 
etio 'est:') et quia post resurrectionem „nltra**) jam 

') Edīti (e. c. edd. M.), et Mss. nostri fere omnes 
habent: „in tertio Regnorum libro,** sed maļe, cum con- 
stet non in tertio haec, sed in qaarto ezstare. R. — Gfr. 
U Regg. XV, 1. (IV Regg.) 

3) Edd. Merlini: filius Jora& 

*)^ Sic rectē Msc.' Reg. num. 1639. Caeleri vēro Ms». 
et edifi (e. c. edd. M.): ^jungetur.'' Verisiinilc est Ori- 
genem ide his disseruisse Tomo I. Goromentariorum in 
Matthaeum; sed ba^c modo non exstant R. 

*) Dcest „ct" in edd. M. ») Rom. I, 4, 

1) Ed. M. II: in resurreclione etc. ') Hcbr.11,10. 

*) Ed. Ruaei sola in textu: „coDsunimari , ** eadem 
taroen in notis: „editi (e. c. edd. M.), et Msc. unns: co7t- 
summare,** R. 

») Dcsidcratur „e«t«« in edd. M. »•) Rom. VI, 9. 
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non moritur, neqne') niors et nltra ^omihablrar;*^ H 
itemm dicttar: Mqaia^) etsi agnovimns Ghmtcim secnn- 
dnm camem, sed nunc jam non novimus,** ideo omne, 
quod e$t in Christo, jam nunc Filius Dd cst. Quomodo 
aatem hoc^) et ad enm, qiii Filias Dei m ^^ .virtate de« 
stinatos est, referatur,^) ooarctat intelb'gentiam noatram': 
nin quod per indisMlulnleai unitatem Verbi et camu, 
omnia, quae camis «unt, adscribuntnr et Verb\), qtioinodo 
et qaae Verbi snnt praedicantur in came. Jesum vēro, 
et Christum et Dominum invenimna saepe ad ntrainqn« 
nataram referri, nt est illud: ^unns') Dominua noster 
Jesus Ghrutus, per qaem omnia : ** et itemm : «,^i ^) enim ®) 
cognoviuent, nnnquam Dominum majestatis*) crucifizis- 
scDt*^ Primitivns ergo yel ,)pr]raogenitua '®)'ex mortuis'* 
dicitar Ghristus. Sed requ]rendum nobis est, ai solna 
est*') primogenitus ^el primitivus es mortnis, et luīn 
Habet aliquos secum etiam in primitiyata '^') participeci 
de quibus dicit Apostolus, quia ^nscitavit nos*^) enm 
Christo, simiilque fedt sedere in coelestibus,** Ne forte 
ergo et isti, quos dicit ezcitatos tast cum Gfaristo, et enm 
eo sedere in coelestibus, et ipsi primogeniti sint, *^) vel ' 
pnmitivi ez mortuis, sicut et illi fuenmt, qai cum illo 



') £dd. Merlini : et mors illi ultra non dominabitur. 
>) 11 Gor. V, 16. 

*) Decst h. 1., cfr. pag. bnj. not 5., hoc in edd. M. 
*) Edd. Alerlini: est destinatus In virtute. -^ Gfr. ^ 
Rom. 1, 4. 

•) Edd. Merlini: „boc refcratur." Cfr. p. bnj. not. 3.' 
•)I Gor. VIII, 6. I Gor- ^r. 8. 
•) Deest „enim** in edd. M. . 

•) Editi (e. c. edd. M.), et Msc, unus: «^ļloriae/* R. ' 
***) Goloss. I, 18. **) Desideratur „eat" in edd. M. 
'*) Sic "NIbs, plerique. Edīti verd (e. c. edd. M.), et 
Msc. unus: „priroatu.** fi. 

»»)Epbes. II, a »*) Edd. Merlini: sunt. 
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dO Oeigshis ni £p. ad Romānos 

fluscitatf case dīcuntar, cnm «,m(»iiimenta ' ) aperta sunt, 
et') muita Moctorum corpora» iļva dormierant, snrreze- 
rant, et ingressi sunt in sanctam cmtatem.*' £t de hia 
talibus fortassia Apostolus ') dīcit esse illam ecclesiam^} 
primitivoruaif qiiain adstnptaia memorat in coelia* 

7. „Per') quem accepimvA gratiam et Apost^atum 
ad obejit^ndum fidei in omnibua ^entibas pro noiaine 
eju^/* Per fihmtum accepisse ^) se dicīt gratiam et Apo- 
stolatnm, utpotd mediatorem. ') Dei et komintiin. t,Gra- 
liam®} et Apostolatum." Gratia ad laborum patientiam 
refereoda c«t,^ Apostolatiu ad praedicatiouis auctontatem : 
^uia et ipse GhrUtus Apostolus dicitur, ') id est', nussua 
a Patre, qirfppe qui ad eTangelicandum pauperiboa mis- 
aura- te dicit. '') Omoia ergo qiiae sua «unt, dat etiam 
diacipulu mis. Gratia dicitur'*) difiiisa in labiij ejas. 
Dat et Apostolis suis '') gratiam, cum qua laborantes 
dioant: ,',abundantii]s * ') vēro qaam omnes iili laboravi: 
non autem ego, sed gratia Dei mecum.** £t quia de ipso 
dictum est: „habentes'^) igitur Pontilicem et Apoatolnm 
confessionis nostrae, Christum:^ dāt discipnlis aiiia Apo- 
stolatus dignationem, ut et ipci eificiantur Apostoli DeL 



>) Mattb. XXVII, 62. 53. 

') £d. Ruaei in teitu : „et mnltd^nun sanctorum cor- 
pora appamemiit, et ingressa sunt'* etc, in notis: „sic Mss. 
plerique. , Edīti vēro (e. c. edd. M.): et muita sanctomm 
corpora, qui dormierant, surreierunt, et ingressi sunt** etc. 
^ *) Edd. Merlidi : dicit Apostolus esse f cclesian illaro. 
*) Hebr. XII, 32. ») Rom. I, 5. 
^) Edd. Merlioi: se dicit accepisse. 
I Tim. II, 5. 8) Rom. I, 5. 
») Hebr. III, 1. 
^ >•) Lnc IV, 18. coM. Jes. LXl, 1. 
»») Psalm. XLV, 2. (XUV.) 
'') £dd. Merlini: suam. 
^ Hr^. «») I Čor. XV, 10. - * 
iS/"^'^^^^ Hebr. III, 1. coU. IV, 14. 
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GOHMERTABIORim LlB. I. 3i 

Neque ') enim gentes, qtiae erant ^alienae ') a testamento 
Dei et conversatione Israel^* credere poteraat Evangelio, 
'nisi per . gratiam , qiiae Apostolu fuerat data : per 
<piam praedicantibus Apoatolis m') fidem 'obadire di- 
cuDtur, et iD omnem terrara de nomine Ghristi sonoj 
gratiae eorum commemoratur^) exisse, ita ut ad etof, 4|ui 
Romae sunt, perveniret, ad quos ait Apostoliuf nin') 
quibu5 e^tts et vof, vocati Jesn Gbristi.^ Paulus ypcatn« ' 
Apo&tolus dicitur, et Romaui vocati qnidein>^) non tamea 
Apostoli, sed vocati sancti in obedientian& fideL De di« 
versitate antem vocatorum jam superius duimuj. 

8. itOmīnbus, ^) qui sunt Romae, dilectis Deis gratia 
vobis et pax a Deo Patre nostro, et Domino Ješu Gbristo.** 
Benedictio^) baec pacis et gratiae, quam ') dat dilectis' 
Dei, ad quos scribit, Apostolus Paulus, puto^®) quod 
non sit minor, quam fuit benedictio ' ^) Noachi in Sem* 
et in ' ') Japheth, quae per Spirttum impleta est erga eoe, 
qui fuerant benedicti: similiter et ea, in qua benedlct«s 
est'^) Abrabam a Melcbisedecb, et Jacob'^) a patie 

') £dd. Merlini: Non enim gentes etc. 

») Epbes. II, 12. 

-*) £dd. M. et R. in textii : „in fidem obedire dicltur,** 
ed. tamen R. in notis : „Msc. unus Reg. num. 1641. fidei • 
obedireht, AUer Reg. num. 1639. in fidem ohedire 
dicuntur. Gaeteri Mss., Rabanas, et edtti (e. c. edd. M.); 
in fidem obedire dicitur,^^ Cfr. Rom. 1, &• 

*) Rom. X, 18. coU. Psalra. XIX, 4. (XVra.) ^ 

*) Rom. I, & •) Deest „4liidan»« in edd. M. . 

-^ Rom. I, 7. ^ ^ 

^) Rabanus, et Msc. Reg. num. 1639^ nBenedictio au* 
tem pacis" etc R. 

>^ Editi (e. c. edd. M.): quae datur. R. - v 
'°3 Msc. Reg. num. 1639. Tiputo quod noA sit minor 
ea, quae fuit benedictio in Sem et in Japbetb, quoniam 
per spiritum" etc. Sed caeteri Mss. et editi (e. c. eddi»M.) , 
ut in textu. R. 

> >) Genes. IX, 26. 27. ' >) Deest ,>*• m edd. Meflini.. 
»») Genes. XIV, 19. 20. **) Genes. XXVII, 28. 2?. 
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92 Obīgbnis ts £p. ad Rosiakos 

sao Isaac» et dnodeckn Patriarchae, ') qna beDedicmitar 
a«patre suo lirad; vel benedictio *) Moftis, qua benedudt 
duodecini tnbus Israel. Non ergo bis oronibua Inferiorem 
dUco hanc Apostoll Denedictionem , qua benedixit eccle<- 
aias Ghrīsti. Ait enim et ipse de se: „puto') enim, quia 
et ego^ Spiritam Del babeo/' In Spiritu ergo D.ei «cribīt 
Apostolus, et in Spiritu benedicit. Per ipsum ergo Spi- 
ittum^ benedlctiones capient bi, qai benedicunCur ab Apo- 
stolo, si^) tamen digni inveDiantor , super quos veniat 
ļ^enedictio ejus. Alioquin fiet ilbid,*) qaod scriptum est: 
^1^) fuērit ibi fiUiu pacis, paz mestra veniet saper eom: 
sin atitem, paz vestra ad tos reTertelur." Quod scriptuni 
est ergo de pace, bof et de gratia ^et, quia gratiam simal 
cam^) pace conjungit . Sciendum tamen ^) est, quod 
baec Apostoll consnetudo scrlbendi non erga omnes ab 
>eo servatur ecclesias. Nam ad Gonotbios') qiiidem in 
prīma et secnnda, et ad Galatas, et ad Epbesios, et ad 
Pbilippenses similiter scribit. Ad Golossenses vēro: ,»gra- 
tia'®) vobis et paz a Deo Patre nostro:** dicit, et non 
addrt:*') ««et Domino nostro Ješu Ghristo.*' Ad Tbes- 
sjilonicenscs vēro prima ita babet: tiS^'^^^'^} vobis et 



') Genes. XLIX, 3. seqq. 

'^ Msc. Reg.nnm. 1639. MbenedictionoMosis." Deinde 
editi re. c. edd. M.}: „qai benedizit tribus'* etc. Sed cae* 
teri Mss. et Rabanus ut in teztn. R. — Gfr. Deuteron» 
KKļllh 2. seqq. 

») I Gor. Vn, 40t 
f *) Msc. Reg. nora. 1639. „si non indigni*' etc. R. 
^) Edd. Merlini: lUud In eo, quod etc. R. 
«) Luc. X, 6. 

^) Edd. Merlini: conjungit cnm pace. 
•) Edd. Merlini: vēro. 
• ») I Gor. 1, 3. — n Cor. I, 2. — Galat I, a — 
£t>bes. I, 2. — Pbilipp. T, 2, 

^«) Goloss. i 2. »>) Edd. Merlini: addidit. 
") I Tbes». I, 1. 
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COMBIENTARIORUM LlB. I. 33 

r 

paz;" et niliil ultra. In secunda vēro: „gratia ') vobis 
et pax a Deo patre nostro, et Domino Jcsu Ghmto." Ad 
Timotheam prīma et seranda: „gratia,*) misericordia, 
et pax a Deo Patre, et Christo Ješu Domino nostro." Ad 
Titum vēro: ,^gratia^) et pax a Deo Patre, et Ješu Chri- 
sto^) Salvatore nostro/* £t quainvi$ curiosior videatur 
huļoscemodi observatio, tamen qui nihil otiosuro credlt^) 
ti&t in Scnpturis divinjs, etiam liorum difTerentias et di- 
Terntates non inanes putabit. 

9. „Primum^) quidem gratias ago Deo meo per Je- 
SQin Ghristum pro omnibus vobis, quoniam fides vestra 
annuntiatur in universo roundo.*' Quoniam^) ad quos- 
dam scribens Apostolus, dicit pro o.mnibus^) se gratias 
agere, sicut et nu^c ad Bomanos; ad alios vēro scribens, 
gratias quid6m agit,^) sed non addit: „pro omnibus :<* 
observans invenies, quod ubi dīcit „pro omnibus** se 
gratias agere, culpas aliquas gravēs, aut * °) probra in eos 
non ezaggerat: ubi'*) autem notat aliquos, vel arguit, 
non*^) addit ad gratiarum actionem,^ quod i,pro omni- 
bus** gratias agat, sicut * ^) ad Gorinthios, et ad Golossen- 
ies.. Ad Galatas vēro omnino nec'*) ponit gratiarum 

') II Tbess. I, 2. »^ I Tim. I, 2. coll. II Tbess. 1, 2. 

») Tit. I, 4. *) Ed. Ruaei: Gbristo Ješu. 

') £dd. Merlini: creait in scripturis ts&^ divinis. 

«) Rom. I, 8. 

') Msc. Reg. num. 1639. „Quando*» ctc. R. 

'} Editi (e. c. edd. M.): „pro omnibus semper gra- 
tias ag^e;** R. 

^) Editi (e. c. edd. M.) : „agere, sed non addidit." R. 

*") Editi (e.c. edd. M.): „aut probra non eraggerat.** R. 

'*) Edd. Merl.: ubi autcm aliquos vel arguit, vel notat 

'*) Editi (e. c. edd. M.): „non addidit gratiarum' 

actioncm.*» R. 

* ^) Ed. Ruaei sola : sicut et ad Gorinthios, vd ad etc. 
- Cfr. I Gor. I, 4. coll. Goloss. I, 3. 

**) Edd. Merlini: „non." — Gfr, Galat. I, 6. 

OaiGBHis Opsra. Tom. YI. 3 
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34 Origbnis in Ef. ad Bomanos 

actionem, qitod tos mirntar tam clto transf^rri ab eo, 
qui vocaTīt eos, in aliud Evangelium. Prīma ergo vox 
incipīt a') gratiarum actionc. Agere autem Deo gratias, 
hoc est sacrificium ļaudis ofTerrc: et ideo addit:*) „pcr') 
Jesum Ghnstum;'* vclut per Pontificem magnum. Opor- 
tet enim scire eum, qni vult ofTerre sacrificium Deo, quod 
per manas Pontifici» debet *) ofFerre, Scd, ct boc , quod 
dixit: „Deo^) meo:** non est otiosc accipienduro. Non 
emm vox ista potest essc nīsi sanrtorum, quorum Deus 
dīcitur, sicut') Deus Abrahara, vel Isaac, tcI Jacob. Non 
potest Dominnm Deum suura dīcere' is, cni') venter*) 
Deus est, aut cui avaritia Deus est, aut eui gloria saeculi 
et pompa mundi, aut potentia rerum caducarum Deus esi. 
Quidquid enim unusquisque supra caetera colīt, boc illi 
Deus est. Sed tideamus quid est, pro quo Apostolus 
gratias agit Deo suo. „Quoniam, ^) inqait, fides vestra 
annuntiatur in universo mundo.** „ln ^ ®) universo munr 
do** si simpliciter arcipiaraus, boc") Tīdetur designare, 
quod ") in multis locis mundī, boc est, terrae bujus, 
eornm, qui Romae sunt, fides et religio praedicetur. ") 
Si ^ ^) vēro , ut in nonnullts , etiam in boc loco mundus 



') Sic Mss. et Rabanus. At editi (e. c. edd. M.): 
„ad gratiarum actionem.*' R. 

*) Edd. Merlini: addidit. ^) Rom. I, 8. 
*) Hebr. VIII, 3. ») Rom. I, 8. 
«) Exod. lU, 6. ^) Pbilipp. III, 19. 
*) Edd. Merlini: cui deus venter est. 
») Rom. I, 8. 
*•) Ed. M. I: „Tn universo mundo simpb'citcr acci- 
piamus," ed. M. II: „Si in universo mundo simpliciter 
accipiamus.** 

V') Msc, Reg. nura. 1639. „boc vult designarc." R. 
^') Edd. Merlini: quod dicimus in multis etc. 
■*) Ed. Af. II: praedicatur. 

'^) Edd. Merlini: Si vēro in boc loco, tit etiam in 
nonnullis, mundus etc. 
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Jecignatar, qiii cx coelo comUt et lem, aitque onmilMis, 
quae in iis sauc, potest etiam illad intelligi, quod virtatei, 
de quibitf dļ^itur, ') qilia „gaadiani') habeaat auper uno 
peccatore poeniteuliam ageote,** multo nagu de convcr- 
tione quoqtte et fide Ronianomin laetentar, nuntiantibus 
libi angelu iliis, ^) qui adsoeadnnl et descendunt ad Fi« 
Iinm boiDiBis. £t ipsl^) cnim mirantnr de conversione 
geDtiom« et quod ni omBem tcrram esivlt aonns Apoito* 
lonim Chmti Jcso. Dcniqae et agonef ipioram spectan- 
tes in boc mundo Uetantur, aie«t') Apostolaa dīcīt: 
Mquia ') apedacnliiiii faeti sumtis haic mniido, et angelit, 
et bominibas.** Fotest tamen et ita intelUgt, ^od fidcs ' 
īsta, quam Bomaoi .faabent, ipta eadeiiiqtte sit, et non alia« 
qaaiii ^) quae in universo inuDdo annantiatur et creditur, 
qiiae non aolum in tcrra, «ed etiam in coelis praedieatar: 
qiua Jeaiia pacificavH*) per aanguinem «uum aon aolum 
qiiae in terria aunt, aed .et quae in coelia; et in nonane 
ejos genn flectnnt ') non Mlmn telrestria, »ed «t ooeiestia 
et inferna. £t boe cst in «niverso aniido fidem priM- 
dicaii, per qaani oinnia mundas fit'*) snbditiu De^. 
Obsenrandum sane*') est, quia ad boc, qQod.dixit: «,pri* 
mam'*) qiudeni,** non reddidit, verbi gmlia, ut dicerct: 
«ccnndo autem; sed'') cst, ut praedlzlmus de elocutio« 



') £dd. Mcrlinl: dicit, » 

») Luc. XV, 10. ») Ev. iToaoii. I, 61 ' * ^ 

^) ĶL M. II: ipsae (scil. virtutes). 
*) Edd. MeiiiBi: ticut tt Apoatttlus et«i 
•) I Cor. lv, 9. *) Dēeit „^atta" in *dtt. Merilni. 
•) Goloas. I, 20. *) ^hilipp. Ii, 10. 
»•) Aliaa (e. c in edd. M.): „sit.*« R. — Cfr. Rom. 

ni,i6. ^ . 

'*) Edd. Merlib;: cst sanc. **) Rbm. I, 8. 

y) £d. ST. II. sola: .,sed est ut praednamps** etc.; ed. 
R. in tezta ^iteniq. ed. M. I.): „sed ut p'raed^iQ>u»** etc, 
in notis: „alia^: sed prāediKintuSj otnisso ttt.^* -^ Edd. 
Merlini: locntionibus. 
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36 ObiOBNIS dc Ep. AO ROMAfIOS 

nibiis minu» finitu: nin forte Tīdeatar in eo reddi, cnm 
dicīt: „iiolo *) aiitem vos ignorare, fratres.*^ 

10. tiTcstis') enim mihi est Detis, cai^cnrio in «pi- 
rītu meot in Evan^lio Filii ejus.** Deus te»tis est aanctis 
suis, quia ct ipsi testēs sunt Dei, secundum^) qu.od dicit 
propheta: Mūrītis mihi testēs, et efo testis, dicit Domi- 
Bus.^ S«d et Salvator ad 'discipulos dicit : „cricis ^) mihi 
testēs in Jerusalem, et in Samaiia, et in omnibus finibos 
terr^e,** secundum illud, quod scriptum est: M^I^i*) con- 
fessus fnerit in me, et ego confitebor in eo coram Patre 
meo.** Videamus autem, quid est quod dicit: n^ui*) ser- 
vio in spiritu meo." Servire in spiritn simile mihi Tīde- 
tur esse, imo et amplius aUqnid, ^uam adorare in spiritn; 
aicut et ipse Dominus dicebat ad Sama^tanam mulierem : 
,»Teiut^)hora| et nunc est, qnando vēri adoratores ado- 
rabnnt Patrem in spiritn et Teritate.** Sed^) Paulus non 
•olnm adorat in spiritn, ▼emm et deserrit in spiritu. Nam 
•adormre quis potest et sine affectu: deservire vēro ejus 
eat, quem constringit afTectus. Deservit ergo Apostolua 
Doo,') noa in corpore, neque in anima, sed in meliore 
aui parte, id '*) est, in spiritu. Haec enim tria esse in 
homine desigoat ad Thessalonicenses scribens, cum di- 



1) Rom. I, la «) Rom. I, 9. 
') Bise. nnns: „secund«m ouod dicit per prophcUm.** 
R. - Gfr. Jes. XLm, 12. 

*) Act I, a 

*) Matth. X, 32. «^ Alter Msc et editi (e. c. edd. 
M.) : M^i confessus fuerit me, et ego confitebor eum,'* etc. 
Sed caeteri Mss. et Rabanus ut in teztu. R. 

•) Rom. I, 9. 

^) £v. Joann. IV, 2a — Mss. aliquot: „veniet bora,** 
etc. Alter Msc. „mulier, venit bora,'* etc. Sed caeteri 
Mss. et editi (e. c. edd. M.) ut m teztu. R. 

*) Edd. Merlini: Sed et Paulus etc. 

*) Edd. Merlini: domino. — Cfr. Rom. I, 9. 
'*) Deiunt verba: ^id est,** in edd. MerUnL 
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cit: ') nUt*) integmm corpua vestram,*) et anima, et 
spiritos in die Domini nostri Jesa Christi aerretnr.* £t 
Daniel dīcit: „1andate*) apiritosr et animae jiutoram, Do- 
minvm.** Apostolns ergo ubiqae spiritam praefertt et 
rep^idiat camem, vel quae eamis sunt. Deni^ue et legu 
ipsias spiritum laudat, literam vēro taiiqnam camem sper- 
Dit, cimi dīcit: „1itera') occidit, spiritua Tcro ^i^cat** 
Sed et cnm dicit: metenim®) in quo iofirniabatar lex per 
camem, Deus Filium suuro mittens in similitndine eamis 
peccati;" camem legis sine dubio Ilteram legis dīciL Per 
literam namqae infirmabatur lex, nt non posset impleri. 
Qait enim hnpleret vel de sabbato, qaod scriptom est: 
niion^) te moTcbis de loco tno in die sabbatorom?** — 
qaomodo enim fieri poterat, ut se aliqais penitos non 
moveret de loco suo in die sabbatoruraf — vel de le» 
gibos*) leprae in staroine, vel in partete, vel in pellicnia 
eiortae, et *) muita alia, in qaibus secundum literam tan- 
kam secundum camem inlirroata est lez? Propterea 
ergo Apostolns dicit: n^iiiA*^) lcx spiritualis est*' Qoi , 
igCtar legem intelligit ene^^') spiritnalera, bic spintn ser- 
vit Deo. Unde'^") et alias dicit: ,^i'') enim secundum 
camem vizeritis, moriemini/' boc est, secundum literam, 

») Ed. M. II: aiL •) I Tbess. V, 23, 
') £dd. Merlini: nostnim. 
«) Dan. (sec. Theodotion. etc.) III, 86. 
») II Cor. III, 6, •) Rom. VIII, 3. 
•>) Exod. XVI, 29. 

•) Levit XIII. (inprim. vērs. 48. «cqq.) 
') Ed. R. in testu: „et mille alia,*' in notis: „sic 
Mjs. plerique. Caeteri vēro, et editi (e. c. cdd. M.): et 
midta alia.** 

'•) Rom. VII, 14. 

* ') Desideratur n^»^^** >n cdd. MerKni. 
'*) Mss. nonnulU, et editi (e. c. edd. M.): „Unde et 
ad alios dicit." K 

'») Rom. Vin, la 

I 
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39 ORiGBins iH £p. AD Rqhanos 

c|ttae occidīt: ,^i aulem spirita tctiu carois nortificaveri- 
tij» viTctif,^ ReqiiireDduni sane est, st et patrea aotiqui, 
patriarchae^) trei prophetac, qui etiam ipii faenmt per- 
fecti, in') spirita Deo ten'Iisse crejendi snot, quia et 
„ Ābraham ') deaMeravīt, ut videret diem DoiBini, ei vidīt» 
et*) laetalos «at;** ct Mo«es ct Eliaa apparuerunt*) in 
gloria, eoUoļuentea ') cuni Ješu in montē. In qaa osten- 
ditor, lefem et prophetas cum Evangeliis conaonare, et 
in eadbm gloria spiritualis adspectus atqac intelligentiae 
refulgere. 

, 11* nQu^niodo ') sine intermiaaione memoriam ▼eatri 
facio «empcr in orationlbus roeis, obtecrana ai qao modo 
tandem aU^uando prospemm iler habeam in toluntate 
Dei Teniendi ad TOt.** Qood tine intermiMione pro hia, 
qiiibuj scribit, orare se dīcit, mandāti aut memor. complet 
operē, «(uod aermone praccipit Qiiia*) autem dicit ob- 
secrare ae, si quo modo tandem ali^uando proaperum 
iter babeat, ut') in voluntate Dei veniat ad Romanoa, 
conaiderandum ' *) eat, quod Apostolua Dei, ad opna aan- 
ctum, id eat, opua Evangelii proficiscena, ezapectat, donec 



^) £dd. Merlini: et patriarchae. 

*) Editi (e. c. ed. BI. I.) : ^in tpiritu Deo servi esse,** 
Msc. nnus: ^in apiritu sanēto servi ea$e^* Gaeteri Mss. ut 
in testu. R. — Ed. M. II: in spiritu Deo servivisse. 

«) Ev. Joann. VIII, 66. 

*) Editi (e. e. cdd. M.): „et gAvisus est.** R. 

«) Mattb. xvn, a 

*) Edd. Merlini: cum Ješu conoquentes. . 

») Rom. I, 9. 10. 

*) Alias (e. c. in edd. M.): „Quod antem** etc. R. 

*) Edd. Merlini: ut voluntate Dei — Romanoa. Con- 
siderandum etc. 

**) Alias: „coiyiderandum , quod Apostolua Dei ad 
opua sanctum Evangelii** (ai. ad opus sanctum^ opus 
Evangelii) nproficiscens** etc R. — Edd. Merlini : „Cfou- 
siderandum quod Apostolua ad Dei opus sanctum et opuA 
Evangelii proficiscena.** 
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obsecratioDibus impetret ') non «olani pro«perum ubi 
iter fieri, sed et in voIunUte Dei prospcrtim fien. Und« 
et multo magis nobis,' quibu4 Don est vel operu tanta, 
vel menti conscientia, turo al]qiiid agere duponinius, a 
Deo itmeris prosperita* postulanda est. Puto tamen, qaod 
etiam hoc') voluit uitelligi Apostolu*, quia non semper 
itinem^) prosperitas Dci voluntate perficitur. Denique 
et Balaam^) iter habait prosperum cundi ad Balack, ut 
maledieeret populo Israel: «ed non fuit illa ex Tolantate 
divina prosperitat. £t multi in rebus saeculi pro^eris 
utuntar successibus, et ezsultant lo prosperitatibu« suu: 
sed non est talis prosperitas ez voluntate Dei, nīsi cum 
tale est opus itineris nostri, quale hic designat Apostolus. 
12. „Desidero') enioi, jn«]uit,^) videre vos, ut') 
«iiqaod tradam vobis donuro spirituale ad ^) confiitnan- 
dum vos, id est, simul ') consolari in vobis per eam, quae 
invicem est, fidem vestram atque roeam.** Primo omniuin 
discere debemus, opus eaae Apostolicum desiderare fra- 
tres, sed non aliam ob causam, nisi ut vel coaferan^us 
iis aliqnid doņi splritualis, si possumus, vel si non possu- 
mus, ipsi'®} ut accipiamus " ) ab kis. Sine boc enim 



') Alias: Miniploret** (ai. impUret; ai. impetraret) 
mOod solum** etc. R. -» £d. M. I: nunpleret** etc, ed. 
M. II: ^impetraret** etc. 

») Ed. M. I: haec. 

') £dd. Merlini: prosperitas itineris. 

«) Num. XXII. •) Rom. I, 11. 12. 

') Deest „inquit** in edd. Merlini. 

') Editi (e. c. edd. M.): „ut aliquid impartiar** (ai. 
impartiatur) „vobis gratiae spiritualis.** R. — Cfr. p. 40. 
not 1. 

*) Edd. Merlini: ad confirmandos vos. 
*) Desideratur „siniul** in ed. RuaeL 
'*) Alias: „ut ipsi capiamus ab eis.** B. — £d.M.II: 
n^el si non possumus ipsi, ut^* etc. 

'') Edd. Merl.: capiamus ab eis. Cfr. p. bu).not 10. 
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non est jUrobabile desiderium circumeundi fratres. Quod 
autem dīcit: nUt^) aliquod tradam vobis donum spiri- 
tnale," videtur indicare, esst. aliquid, quod donum qaidein 
41t, non tamen spirituale. Nam donum fidei sine dubio 
•pirltuale est, et donum sapientiae, et scientiae, et virgi- 
nitatis suniliter. Ubi autem dicit de nuptiis et de') vir- 
ginitatc, loquens: „sed') unu8quisque proprium*) babct 
donum a Deo, alius sic, alius autem sic:*' donum^ qui- 
dem dicit essc nuptias, quoniaro, sicut scriptum est^ a^) 
„Deo aptatur mulier viro:" sed non istud donimi est^) 
spirituale. Possunt et alia muita dona ^) Dei dici, ut 
divitiae, et fortitudo corporis, ut formae decor, ut regnum 
tcrrestre. A Deo enim etiam haec donantur, sicut et Da- 
niel , dicit: „quia^) ipsc facit reges, et commutat:" sed 
non sunt baec dona spiritualīa. Beati sunt ergo illi, qui- 
bus spiritualcm gratiam traderc vult Apostolus ad conlir- 
mationem fidei, ut ultra jam non sint parvuU, neque 
circumferantur ^) omni vento doctrinae. Quod cum fit a 
Paulo, et ipse consolationem capit, opus suum firmum et ^ 
stabile videns, et illi consolantur, qui Apostolicae gratiae 
participes fiunt. 

13. „Nolo ' ®) autem vos ignorare, fratres, quia saepe 
proposni venire ad vos, — et probibitus sum'usque ad- 
buc, — ut aliquem fructum babeam et'*) in Tobis, sicut 
et in caeteris gentibus. Graecis ac barbaris, sapicntibus 



') Rom. I, 11. — Edd. Merlini h. 1., cfr. pag. 39. 
not 7., ut in textu nostro. 

*) Desideratur „de" in ed. Ruaei. 
3) I Cor. Vll,^ 7. 

^) Edd. Merlini: proprium donum babet a Deo. 
*) Dan. XIX, 14. 

•) Desideratur „cst" in edd. Merlini^ 
7) Edd. Merlini: donum Dei. ») Dan. II, 21. 
•) Ephes. IV, 14. »o) Rom. I, 13. 14. 15. 
11) Desideratur „et*« in edd, Merlini, 
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et instpientibiM debitor sum: ita qnod in me est, prom- 
tas') sum et') vobis, qiu Romae estis, evangelizare.** £st 
qiudem et hyperbaton in hoc loco:^) est et elocutioois 
defectīo. Sed lijrperbaton hoc^) modo possuraiu red* 
dere: nolo autem tos igcorare, fratres, quia aaepe pro- 
posni Tcnire ad tos, ut aliqueio fructum habeam*) et in 
TobiSf siciit ct in cacteris gentibus, Graecis ac barbaris, 
sapientibus et insipientibus, et probibttus sum usque ad« 
huc. Defcctio vēro elocutionis boc modo adiroplebitar. 
In eo, nbi dicit: ^et*) in caeteris gentibos, Graecis ac 
Jbarbaiisf sapientibns et insipientibus,** vidctur deesse: 
),qaibiis:" iit ea, quae siibsequuntnr, sic legantur: Mquibas 
debitor sum:** et sit talis consequentIa : sicut fructum ba- 
beo in caeteris gentibus, Graecis ac barbaris, sapienubus 
et insipientibns, quibus debitor sum : ita quod in me est, 
promtus sum etiam vobis, qui Romae estis, evangelizare. 
Nunquam ^) enim apud ullam gentem erubui praedicare*) 
Evangelium, quia virtus Dei est in eo ad salutem omni 
credenti, Judaeo primum, et Graeco: quia in Evangelio 
jastitia^} Dei revelatur, quae obtecta prius velabatur in 
lege. Revelatur autem in bis, qui ex fide Veteris Testa- 
menti ad fidem novam Evangelii veninnt, sicut et in pro- 
pheta dictum est, ' ^) quia „ļustus", etiamsi in lege adbnc 
sit, Deo credens et faroulo ejus Mosi, ex ^fide vivit;** et 



') Mss. „promtus sum/* Editi (e. c. edd. Merlini): 
npromtum est.'^ R. 

=») Dcest „ei" in cd. M. II. 
') Edd. Merlini: loco, et locutionis defectīo. 
*)''£dd. Merlini: modo boc. 
') Edd. MerHni: baberem in vobis. 
•) Rom. I, 13. 14. 
') Rom. I, 16. 17. 

^) Edd. Merlini: evangelium menm praedicare. 
') Edd. Merlini: Dei justitia revelatur: 
'•) Habac. n, 4. 
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cum ad') Evang^ltum venīt, ex fide legis in^fideni C kristi 
dirigitur, et'} lU ez fide in fidem proficit. Haec, quaii- 
tum ad consegueDtiam yerboraiii ipsius Apostoli pertinet, 
dieta sīDt. Nunc^) autem quod spectat ad inteHigentiaro 
reqiiiramiu. Quod ait : „quia ^) saepe proposui venire ad 
tos/* caritatem suam, qttam erga Romānos habebat» osten- 
dit.^) Qttod vēro addidit: ,tet') prohibitus sum usque 
adhuc:** si qmdem putetur a Deo prohibitusi ostenditur 
per Uoc etiam id curae tsse Deo, quo unusqaisque Apo- 
stolorum vel dcbeat i re, vel non debeat, et quod dispcn- 
satione qaadam aliis ^) quidem sinat praedicari ^) verbuni 
Del, aliis prohibeat, sicut et alibi dicit: y,et') cum ten- 
taremns ' ®) ire in Bitbyniam, prolubuit nos Spiritus Ješu;" 
et'*) in Evangēliis a Salvatore dlcitur: „vobis'^) datum 
estnoase mjsterium regni.Dei, caeteris'^) autem in pa- 
rabolis, ut videotes non videant, et audientes non audiant." 
Si vēro: „probibitua '^) sum usque adbuc:** ad*^) il- 



>) Sic Mss. plenqtte. Editi vēro (e. c. ed. M. I.) et 
Msc. unus: „de Evangelio venit, ex fide legis in fide 
Christi*' etc. R. — • Ed. M. II : de Evangelio venii/, ex fide 
legis in fidem Ghristi etc. 

*) Decst „et*« in edd. Merlini. 

>) Edd. Merlini: Hoc autem etc. *) Rom. I, 13. 
^) Editi (e. c. ed. M. I.): „innotuit.*' R. — Ed. M. 
II: indicavit. 

») Rom. I, 13. 

^) Edd. Merlini: aliis prohibeat quidem, aliis sinat 
praedicare verbum Dei, sicut etc. 

*^) Mss. plures: ),praedicari." Alii vēro, et editi (e. 
c. edd. M.): „praedicare.** R. 

») Act. XVI, 7. *®) Edd. Merlini: tentaremur. 

'») Deest „el** in edd. Merlini. »•) Luc. VIII, 10. 
'') Ed.R. in testu: „ab'is autem in parabolis,** in no- • 
tis:'„editi: caeteris autem parabolis.^ >— Edd. Merlini: 
caeteris autem in parabolis. 
**) Rom. I, la 
>») Ed. M. I; „ut ad iUum" etc. 
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lum') referatur, de quo ipsc*) alibi dīcit, qiiia „iinpedi- 
rit ') DOS jatana*," competenler ostmdīt, ac in orationībns 
tīne loUrmiasione certare, ut deviclīs tataoae impediinen- 
tis, proipemm iter aaum ^) fiat ia Toluntatc Dei videre') 
eos, qni Romae suot. Desiderat *) enim, et in orationibua 
obtecrare non cessat, fmctum aUqneni capere c*. ipsi^ 
licat ez caeteris gentibns. Unde veļot mnltamm divitia- 
nim cupidna Pauliu, es mnltis rationabilibas posseMioni- 
biu reditoa desiderat coDgregare. Congregat fmctus ez 
Graecis, congregat ez barbaris, congregat cz sapientibai, 
aliqmd etiam ez intipientibos colligit, dnm aliis tanquam 
perfectis ') sapientiam loquitar, aliis tanqaam insipientibus 
nihil alittd scire ^) se dicit, nīsi Gbristum Jesnm, et bunc 
cnicifizvm ; dom «lios ez lege et prophetis docēt, *) alios 
flgnis et virtnkbns snadet Veram bos omnes fructos 
affert Panlus, qQia taDqaam palmes bonos permanet in 
vite vēra, '*} qaae est ' ') Ghristus,^ queni freqnentius Pa- 
ter porgat agricola, et adeo iructum plnnmum alfert: 
pargat autcm eum. in laboribns» in tribnlationibus» in per- 
Mcntionibus. Sant coim'*) alti palmites, qui in vite 
qiiidem permanent, fructum verb non ferunt, std s^i 
aridi. Ez qaibus sunt illi, qui nomina qiiidem permanent 
in Christo, operibus autem et actibus infructoosi inveni* 



') Mss. aHquot: ,yad illud referatur, de qao*' etc. R. 
*) £dd. Merlini: alibi ipse. 
») I Tbess. II, 18. 

^) Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: ejas. -^ Cfr. Rora.1, 10. 
^) £dd. Merlini: eos videre. 
•) Rom I, 11. 13. ') I Cor. II. 6. 
>) Edd. Merlini: „scire se** etc. Cfr. I Cor. II, 2. 
») Rom. XV, a 9.— 1». 
>•) Ev. Joann. XV, 1. scqq. 
'') £dd. Merlini: quae Christus est. 
'') Msc. unas: „Sunt autem.'' Caeteri Mss. et editi 
(c. c. edd. M.) : „Sunt enim." R, 
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untar et «ridi, qui dīcuDtur ezcidi a *) Patre, et in ignem 
mittL Sicut enim primus homo,*) Adām, vītis ^} quae- 
dam fait, et radix humāni generis, qaae attnlit quosdam 
qiudem palmites fructuosos, ut Seth, Ēnot, Enoch,^) et 
reliqaos iuque ad Noachum, alios autcm infructuosos «t 
iniitiles, ut Cain, et omnem, qi]ae ex jpso procreata est, 
•stirpem: ita et in Ghristo, qui e«t novissimus Adām, sunt 
quidani palmites fnictuosi, velut in vite vēra frnctificantes, 
quidam vēro aridi, et a Patre agricola escidendi. Sed 
et illud observandnm est, quod singulari numero Apostor 
1us bonomm nominat „fructnm'S sicut-^t alibi : Mfmctus*^) 
autem Spiritus *) est caritas, gaudium, pax : ** opera autem 
carais,') quae ezprobrat, pluraliter profert Qaod ai 
q«fis obļiciat, illud, qaod in Psalmo sciiptom est: „labo- 
res^) fnijstanm tuorum manducabis:** pro bono et plu- 
raliter dictum(: sciendum est, quod, sicut is, qui marga- 
Tītas negotiabatur *) plures, inveniens nnam pretiosam, 
vendidit ^ ®} omnes, -et emit illam unam, ita quis a pluri- 
bns fmctibtts incipiens, ad unum perfectionis teodere debet 
fructum. Requirendura nunc est, qnomodo Apostolus 
Graecis et barbaris, sapientibus et insipientibus'debitor ^ ^) 
est. Quid enim ab ipsis acceperat, nnde iis debitor fieret? 



H Desunt verba ^a Patre** in editis (e. c. in edd. 
M.). R. — Cfr. ev. Joann. XV, 6. 

^) Deest „homo** in edd. Merlini. 

') Edd. Merlini: quacdam vitis fiiit. 

^) In ^ditis (e. c. in edd. M.) „Enoch** desideratur. R. 

•) GaL V, 22. 

®)' Edd. Merlini: fructus — spiritus gaudium, caritaa, 
et pax. 

') Deest „camis" in edd. M. — Cfr. Galat. V, 19. 

•) Psalm. CXXVIII, 2. (cxxvn.) 

*) Editi (e. c. edd. M.) : „negotiatur.** — Cfr. Mattb. 
XUI, 45. 46. 

* >^) Msc* unus: „Tenditis omnibiu emit** etc. R. 
>>) Rom. I, 14, 
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Affbitror') diversis qiiid£m gentībvs inde enm effectum 
esse debitorem, qiiod omninm gentinm linguis eli>qni'} 
aceepīt per gratiam Spiritus sanēti, «cat et ipse dicit: 
nomniam') Testnim magis linguU lo^or." Quia ergo 
linguanim notitiam non ^) pro se , «ed pm hls , qnibii8 
praedicandum est, acccpit , ^) debitor omnibus itlu efficl- 
tur, quorum accepit a I>eo licguae notitiam. Sapientibqs 
antem efficitur debitor per hoc, qiiod accepitvapieatiain °) 
in mjsterio absconditam , ^nam perfcctis et sapientibus 
lo^ueretur. Qnoniodo antem et insipieatibns ? In qQo 
patientiae gratiam et longanimitālM accepit: summae ete- 
nim patientiae est ferre insipientium motas. Gratiadme 
antem addidit in consequentibns: ,,ita^) quod in me est» 
promtiu sum et Tobis evangelizare." Promtum se esse 
testatnr, qui®} et alibi dicit: „si^) volens boc ago, mer- 
•tedem babeo.** Promtus enim quis*®) est prudentibus 
loqiiL De insipientibus vēro sentiendum'^) est illud, 



') £dd. Merlini: Arbjtroi»qnidem diversis etc. 
*) Editi (e. c. edd. M.): „eloqma.» Male. IL 
») I Cor. XIV, 18. 

^) Ed. Buaei in testu: „non pro se qnis, sed*' etc., 
in notis: „deest in editis (e. c. in edd. M.): ^utr.*' 
') Edd. Merh'ni: a^cipit. 

•) I Cor. II, a 7. 

') Rom. I, 15. — Edd. M. h. L, cfir. p. 4i. not 1. 
et 2., nt in testu nostro. 

®) Rabanus: „qui," Mss. plures: „quia." Msc. Reg. 
num.,1639., et editi (c. c. edd. M.): „quod." R. 

») I Cor. IX, 17. 

'*) Msc. Reg. num. 1639. „ Promtus cmm'quidem . 
ttt« etc. R. 

'*) Ed. Ruaeiin tcxtu: „sentiendum est iUud," in no- 
tu: nunns e Mss. nostris, et editi (e. c. edd. M.) : scien^ 
<^ est illud, Sed caeteri Mss.» et Rabanus, ut in textn.** 
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quod dīcīt: h» ') aulem*) invitiu, dupeiuatio miKi «re- 
diU cft:"'et: h^a®')- raibi <*t, si non «Tangelizavero.** 

14 „Noa*} enim erubesco ETasgelinm: ▼irtm ettiia 
Dei ett in/ talatem omni credentL" Miilu quldem probra 
advenus Bvīpigeliniii in loitio pra«dicationu esorta sunt, 
ātā Paulus patientiain didicerat a propbetis, dicentibus : 
„nbltte') vinci opprobnis eonim, neque cedatu apretio- 
nibna ') eoram : " et aciebat, qiio4 Evangelium pracdicaret 
„noii^) ia saasoriu humanae aapientlae veibisi aed in 
▼irtute Spiritus.** Definrens ergo qiiid sit £yangelium, pro- 
nuntiati „virtus^) enim, inqmt, Dei cst in talutem omni 
credenti, Judaeo prinranii ct Graeco.** Qttod dixit : tvir- 
tus Dei est in salutem:** videtar oatendere qiiaai «it ali^va 
Tiltus Dei, qttae non sit ad salutem, sed ad perditionem. 
Scit qnippe et in prtfpheta scriptom esae i „et ') erucai ' *^ 
virtus mea magna : ** et iterum in " ) Psalmis dici : „in ' *) 
▼irtute tua disperde illos:" et ideo bic dicit: „virtvs ") 
Dei in salutem.*' Videndum est ergo, ne forte propter- 
istas virtutum Dei diiTerofitias deztra et sinistra in Dco 
appelletur, ut virtus in salutem deztra ejus, et virtus, in 



») I Cor. IX, 17. 

') Editi (e. c. edd. M.) : „s^ autem iovito dispensatio 
ista credita est mihi;'* sed'Mss., et Babanus, ut in textu. R. 

») I Cor. IX, 16. *) Rom. I, la 

») Jes. LI, 7. 

^) Sic Mss. et Rabanus. Editi vēro (e. c. edd.*M.): 
„per8ecutionibus.'* R. 

') I Cor. II. 4. et IS. •) Rom. I, l6. 

») JoeL II, 25. 

'*} Editi, et Msc. unus: „et erit virtus*' etc. Sed cae- 
teri Mss. et Rabanus recte ut in teztu. R. — Edd. Mer- 
lini: „et erit haec virtus** etc. 

") Editi (e. c. ed. M. II.): ,4n Psabnis dicitur.** Sed 
Mss. et Rabanus recte ttt in teztn. R. — > Ed. M. I: '„in 
Psalmis dicit** 

»») Psalm. LIX, 11. (LVOT.) '») Rom. I, 1& 
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qiia disperdit, ainistra dīcatur. , Sed et illud adverteodum 
est, ne forfe, quia 'Christns Tirtua'} Dei dīcatur, '} et 
Evangeliiim ') virtas^) Dei, C bristas sicut et alia iDulta^ 
ita etiain Evangelium mtelligi debeat, et*) forte aetemunīt 
qiiod dicituf*,') Evangelium de ipso dīci senttendiini sit 
nOroni,^) imļuit, credend, Judaeo priraumv^ Gracco.** 
Graeci primum^) daabus appellationibus omne bomtaum 
censuerant genns, id est, vel Graecum dīcentes eue unnin- 
qiienique, vel barbaruni: et distmctio eomm talis fuerat, 
nt omnis, qui Graecus non easet^ barbarus baberetur. 
Sed inulto veriore distinctionc utitur Paulus, Judaeos 
priinnni ') dicens, et postniodam Graecus, pc»itremani ' ®) 
Tcro barbaros. Cum enim Graeci, quia ipsi legtbus ute- 
bantur, omnes reliquos, tanqaam sine legibus viventes, 
barbaros appeUaverint , merito Judaei etiam jpsis Graecis 
ab Apostolo praeferuntur, quia,et ante ipsos legibus vi- 
Tcre coeperuņt, ct leges eorum a Deo, et non ab bomi- 
nibns, promulgatae sunt. 

15. „^ustitia'') enim Dei in eo revciatnr ez fide in 
fideni.** Justitia enim Dei in EvangeUo revelatur per id, 
quod a salutē nuHus ezcipitur, sive Judaeus, sivc Grae- 



>) I Cor. I, 24. ») Ed. Ruaci: dicitur. 

») Rom. I, 16. 

^) Edd. MerKni: virtns Dei Ghristus: sicnt etc. 

') Edd. Merlini: et forte quod aeternum dicitur etc. 

«) Apocal. XIV, 6. n Rom. I, 16. 

•) Ed. Ruaei in tcitu : „primo**, in notis : „Mss. pri-' 
mOf nabanus: primum; editi (e. c. edd. M.): enim,*^ 

') Ed. Ruaei: primo. 
*®) Ed. R. in texta: „po8trcmo barbaros," in notis: 
nMsc. unus: postremos barbaros s editi (e. c. edd. M.): 
postremmn vēro barbaros; caeteri vēro Mss. et Raba* 
nns ut in textu.** , 

") Rom. I, 17. -^ Ed. R. in testu: „ Justitia enim 
Dei revelatur** etc, in notis: „Sic Mss. At editi (e. c. edd. 
%): Justitia enim Dei in Evangčlio revelatur** etc. 
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cns, sive barbaras veniat Omnibus enim ^^e Salvator 
dīcit: ,,yenite') ad me omnea, iņn laboratis et onerati 
estis/^ De') fide autem in fidem jam supenus dižimiu, 
qttia et prior populus in fide crat,, quaiido^) crediderat 
Deo et Mou famulo ejus, ēx qua fide nunc ad fidem 
£van(S«Iii transiit. Quod autem dicit ex testiraonio Ua- 
bacuc prophetafe, quia „ justus^) cx fide mea ') vivit:** 
81 ve isi qui in lege est, iatelligitur,^) ut etiam^) Evange- 
liis credat, sive is, qui in Evangeliis- est, ut etiaro legi 
credat et propbetis. Alterum enim stne altero integrita- 
tem non Labet vitae. 

1& j^Rllvelatur^) enim ira Dei de coelo in ') omnem 
impietatem et iniquitat£m hominnm, qui veritatem in in- 
iqi]itate detinent: propterea quia quod notum cst Dei, 
manifestam est in illis; Deus enim ilUs manifestavit.*' De 
ira Dei plenios a nobis in aliis locis dictura est: pancis 
tamen etiam in praesenti dicetur. Igitnr ira Dei nunc 
vcvelari dicitur non in'°) parte aliqtta, s<$d in omnem 



>) Matih. XI, 28. 

') Sic Mss. nostri. Editi vcro (e. c. edd. M.): „Ju- 
stitia enim Dei in co revelatur ex fide in fidem, sicut 
scriptum est: justus autem ex fide vivit. Jam superius 
diximus, quia" etc. R. 

') Edd. M. et R. in texlu: „quia", ed. tamen R. in 
notis: „Msc. Reg. num. 1639. habet: tļuando,^'' 
^ *) Habac. II, 4. coll. Rom. I, 17. 

') Edd. Merlini: .in ea. 
* ^) Deest in editis (e. c.in edd. M.), et in pluribus Mss., 
' sed restituitur ex Msc. Reg. num. 1639. Alter Msc. Reg. 
num. 1641. 'habet dicitur pro: intelligitur. R. 

') Ed. M. H: in evangeliis. 

8) Rom. I, 18. 19. 

*) Sic Mss. Editi Tcro (e. c. edd. M.) „super omnem 
imnietatem et injustitiam bominum eorum, qui veritatem 
Dei in iniquitate detiņent: qaia qaod^' etc. R. — Cfr. p. 
51. not 7. 

'*) Edd. Merlini: in p^e aliqua. 
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impieutcm et iiuqaitatein; nec tamen m omiies homtne«t 
tcd m illos solos, qui veritatem Dei in iDiļuiUte deti- 
oeot') Quibiis etiani dicit manifestum esse id, qnod 
notum est Dei, ostendens esse aliqi]id Dci, quod notum 
lit, et aliqaid ejus, qaod ignotum sit. Dicit ergo revelari 
iram Dei iiis, qui veritatem in iiiiquitate detinent. Quae 
revelantart de obscuris et reconditis ad notitiam prdfe- 
rantar. Qaia ergo et hic non ignorantibus Teritatem, sed 
tenentibus eam, licet male tenentibus, ira Dei de coelo 
dicitar revelari, videtor qaod') secundum rationem et 
icientiaiD/ iram Dei manifcstatam dicat esse his, qaibus 
veritas oota est, licet eam in iDiquitate detineant. Quod 
qaidem, ut ex coiisequeiitibus declaratur, de sapientibns 
kūjas mandi, et eruditis vel pbilosopbis dicl iotelligitur, 
qui cum veritatem et justitiam Dei cognovissent , non') 
nsicat Deum magniBcaverunt, *) aut gratias egerunt, sed 
CTannerant in cogitationibus suis,** conversi ad idola; et 
tīdicentes se tsst sapieates, stulti facti sunt,'* quia „commii- 
tavemnt gloriam incorniptibilis Dei in similitudincm ima- 
ginis bominis corroptibilis, ') et volucrom, et quadni- 
pedum, et serpentium." In quibtis etiam boc') ostendit 
Apostolas, qnod ea quidero, quae ad sapientes saeculi de 
verita^s scientia pervenerunt, Deo revclante pervenerunt; 



') Ed. H. in texta: „detinent: detinent quidera, sed 
lū injustitia eam detinent/* in notis: „verba: 'detinent aui- 
dem^ — eam detinent, oraissa in editis (e. c. in edd. M.), 
re«titauntur ex Mss. et Rabano/* 

') £d. R. in teitu: „quod rationem et scientiara ut 
iram Dei** etc, in notis: „sic Msc. unus Reg. num. 1640. 
AUer Reg. num. 1641. tjfuod secundum rationem et 
tcientiam iram Dei etc. Gaeteri Mss. etRab^inus: ^uod 
rationem et scientiam iram Dei etc. Editi (e. c. edd. 
M.): quod ratione ēt scientia iram Dei**" etc. 

») Rom. I, 21. 22. 23. 

^) Edd. Merlini: glorificaverunt. 

') Deest b. 1., cfr..p. 53. not. 8., corruptihilis in 
edd. M. et R. >) Deest „boc** in edd. Merlini. 

Oriomis Opera. Tom. YI. 4 
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/ 

sed dum aut vanae gloriae ttadent, «ut adulantur erron- 
bus vetustis-, aut metu pnncipum refrenantnr, damnatio- 
nis suae ipsi judices liunt: a ^ibus veritas, quain Deo 
revelante cognoverant, aut excru$« libcrtate contegitur, aut 
gestorurn iniquitate dcnegatur. Ita ergo Dei ira videtur 
interdum Tirtus ipaa, quae praeest poenaruni ministris, et , 
quae supplicia infert peccatoribus, dlei: si«ut significart 
existimo in eo, quod refcrtnr, quia') ira Dei commove- 
rit David, ut juberet Joab numerare populum. Sed et 
ministri t\as «ignificantur ac socii in eo, quod dicitur: 
^ļimraisit ') in eos iram futlāris sui, tribulatloncm k% iram 
per angelos mālos." Interdum etiam ipsius č-onscientiae, 
cum delinqaxmns, ultores') et vindices stimuli irae appel- 
lantur, sicut idera Apostolus dicit: „recondis *) tibi^) ipsi 
iram in die irae:" et alibi: |,inter^) se invicem cogita- 
tionibus accusantibus, aut etiam defendentibus, in die, cum 
judicabit Deus occulta bominum." Sed et tribulationis 
▼el tentationis afflictio ira Dei nominatur, sicut et^) Job 
dicit: „ira®) «utem Domini est in corpore meo." Cur 
antem dc coelo nunc ira dicitur ') revelari? Fortassis 
ad distinctionem alterius irae, qua€ non est de coelo, ut 
est illud: „furor'®) dcaconum viitum eorum, et'*)furor 



') Edd. M. et R. in teitu: „quia ira Dci commove- 
rat" etc, ed. tamen R. in notis : ^Mss. nuidam : tfuod ira 
DeicammoverU'' etc. — Cfr. II Sam.XXiV, 1.2.(IIRcgg.) 

a) Psalm. LXXVIII, 49. (LXXVII.) 

') Ed. R. in texfu: „uItores et vindices stimuli ira 
appellantur," in notis: „editi (e. c. cdd. M.): ultores vin- 
dices stimuli irae appellantur^'' 

*) Rom. II, 5. 

*) Edd. Merlini: tibi iram ipse in die etc. 

«) Rom. II, 15. 16. ') Dcest „ct« in edd. Merlirn. 

•) Job. VI, 4. 9) Edd. Merlini: revelari dicitur. 
"•) Dcut. XXXII, 33. 

'*) Ita Mss., editi vēro (e. ^. edd. M.): „et renenam 
•spidum insai&abile." R. 
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serpeotium insanabilis.** Aat forte quod ipsi, advenum 
qiios sermo dingitnr, non in igaojrantia, aed ut tcientia 
veritatis peccare dīcimtnr, ideo in eos de*) coelo poena 
dlrigitur : inde enim poenarum minister '). accipit potesta- 
tem. Vel cērte qoia spiritualia '} nequiuae, adveraum 
qaae nobis certamen e4t, in coelestibiu eue dicuntur, con- 
«eqaentcr in €o«, qni ab* bis auperantnr, ira Dei de coelo 
dicitur jaculari: velut ai dicamus, quia ignita in eoa teļa 
isde ▼ibrantar» et^) vulnera, qiu in peccata currunt, inde 
suscipiunt: bi vēro, qui totius Teritatis expertes tunl, velut 
qm nibil babeant') cominune cum coelo et liice, iram 
Tcl vitioruBi suorum, paMioniunque, ') vel daemonum, 
qmbat se sponte subdidenint, perfemnt ijn ^) omnem 
iiDpietatem et iniqiutatem bominum , qai veritatem in in- 
iļaitate detinent.** Impietas, in Deum peceare est; iniqui- 
tas, in bominea. In Deum ergo et in^) bomines peccant, 
<pii veritatem in iniquitate detinent. Quam veritatem 
agnoviMe credendi »unt bomines naturalibus, et a Deo 
«nimae insitis rattonibus: quibus ^) ta«tum prudentiae 
concessum est, ut quod notnm est Dei, id ett, qttod 
agnosci de Deo potest per conjecturam creaturae, ex bia, 
^ae videri possunt, invisibilia eļus agnoscerent Hoc ex 

') £dd. IMerlini: poena de coelo. 

') Editi (c. c. cdd. M.): „magisier.« R. 

') Edīti (e. c. edd. M.): M^pirituales neqQitiae, ad- 
▼ersum quas" ctc. R. — Cf'r. Epbes. VI, 12. 

^) Ed. R. in tertu: ,,et vulnera, ouibus' in peccata 
cnrrunt," in notis: „ecliti (c. c. cdd. Itt.); et vulnera j 
fļui in peccato currunt}*^ 

') Edd. Merlini: habent. 

') Edd. Merlini: passionum. 

') Rom. 1, 18. — Edd. Merlini b. 1., cfr. p. 48. nol. 9. 
nln omnem impietatem bominum, et iniquitatem, qui ve-, 
ntatem Dei in miquitate" etc. 

•) Decst „in" in cdd. Merlini. 

') Sic omnes Mss. Editi vēro (e. c. edd. M.): „qui- 
W Umen id prudentiae** etc. R. 

4* 
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pacto justum erit ļudicium Dei etiam erga eos, qai ante 
adventum G bristi, cum potnerint Deum agnoscere, ab 
ejus cultu declīnantes, ad imagmes bonqiiiiim adorandas 
ct animalium diverterunt. Ut cnim breviter, ct omai in 
unam coUecta definitione dīcamus,' adorare alium ') queni- 
piam praeter Patrem et Filiura et Spiritum sanctum, im- 
pietatis est crimen. mQ°(a ') quod notum est Dei, mani- 
festum est in illis; Deus enim illis manifestarit/* Jam 
et^) superins dizimus, quia notām est Dei boc, quod ez 
bu)us mundi consequentiis *) vel rationibus as8equi pos- 
flttnt, sicut et ipse Apostolus ez consequentibus indicat, 
dicens') invisibilia ejus per ea, quae facta sunt, contem- 
plari. Ignotum autem Dei intelligendum est ratio sub- 
ttantiae ejus, vel naturae: cujus quae') sit proprietas, 
puto quod non solum nos homines, sed et omnem lateat 
creaturam: aut si aliquando tantus erit naturae rationa- 
bili') profectus, ut in banc quoque possit penrenire no^ 
titiam, Dei est nosse. Tāle enim aliquid mihi sperandum 
videtnr ez bis, quae a Salvatore dicuntur:*) quia n^i- 
linm ') nemo novit, nisi Pater : neque Patrem quis novit, 
nisi Filius, ct cui voluerit FiUus reTclare.** Non * ^) enim 
addidisset: „et^') cui voluerit Filius revelare:** nisi seiret 
aliquos esse, qu]bus revelare velit. **) 

*) Ita e^iti (e. c. edd. M.). Msc. vēro Rcg. num. 
1639. „ alium quem praeter** ctc. Caeteri Mss. „aliquem 
praeter** etc. R. 

>) Rom, I, 19. 

') £dd^ Merlini: Jam et ut superius etc. 

*) £d. Ruaei: consequentia. *) Rom. I, 20. 

') Edd. Merlini: cujusque sit. 

») Edd. Meriini: rationabilis. •) Mattb, XI, 27. 

^) Edd. Merlini: quia nemo novit filium, nisi ctc. 
'^) Alias (e. c. in edd. M.): „Non enim adderet** 
(ai. addidit), K. 

» » ) Mattb. XI, 27. — Ed. R, in notis : „alias : sed eui*^ etc. 
■*) Edd. Merlini: v^let. 
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17. „Tnvuibilia ') enim ipsius ') a creatura mundi per 
ea, ipiae facta sunt, intellccta conspiciuntur, ct') seinpi- 
teroa ejus virtus ac divinitas, ila*) ut sint inexciuabiles : 
qiua cnm cognovisaent Deum, non aicut Deum magnifi- 
caveroDt,') aut gratias egerunt, aed evanuerunt in cogita- * 
tionibiis 5U1S, et contenebratunj ') est iosipiens cor eoram. 
Dīcenies enim se esse sapientes, stulti facti sunt, et im- 
iDutaTeruDt') gloriam iDCorniptibilis Del in similitudmem 
imaginis corruptibiliJ ^) horoinia, et volucrum, et quadru- 
pedam, et serpentium." Paene') jam de bis siDgulis in 
si]|»erioribus dissertum est. Dixinius enim haec, qaaxnvis 
ad omnes homines, quibus inest ralio naturalis, mazime 
tamen spectare ad sapientes hujus mundi, et eos, qui 
philosopbi nominantur, quibus praecique crcaturas mundi, 
et omnia, quae in eo facta sunt, discutcre disciplīna est, 
et per haec, quae videntur, ea, quae non videntur, ratione 
coUigerc. Sciendum tamen est, qttod hic invisibilia, quac 
nominat, de creaturis dicit: de quibus et in alio loco 
idcm ApostoluflL dicit: '°) „quia omnia per ipsum, id est, 
per Jesum Gbristum, facta sunt, sive quae in coelo snnt, ' ') 
siTC quae in terra, visibilia et invisibilia.** £t ideo prac- 
ter ea, quae invisibilia dixit, addit: „et ' '} seropitema ejus 

>) Ro^. I, -20 — 23. ') Ed. Ruaer: ejus. 

') Edd. Merlini: et serapitema quoque ejus virtus et 
divinitas etc. 

*) Decst „ita" in ed. Ruaci. 

^) Edd. Merlini: glorificaverunt Gfr. p. 49. not. 4. 

') Edd. Merlini: et obscuratum est. 

^) Edd. Merlint: et mutaverunt. 

') Edd. Merlini: hominis corruptibilis. 

*) Sic Mss. Editi vēro: „Paene jam in superioribus 
de his omnibus dictum est.** R. / 

>•) Ed. Ruaei: dicit — Gfr. Goloss. I, 16. 

'>) Desideratur „sunt** in edd. Merlini. 
>*) Rom. II, 20. — Edd. Merlini h. 1., cfr. pag. huj. 
not. 3.9 ut in textu nostro. 
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virtns, ac divinitas/' Virliis crgo Dei, quac senipitema 
est, et ^) divinttas, qaae nihiioininu» scropitema cst, 'ex 
.coojecturia agnoscitur creaturae. Tirtus est, qua rcgit 
omnia; divinitas, qua repiet universa. '£x hoc ergo in- 
excusabiles fiunt: qii]a cum manifestinte Deo cognoverint ^} 
DeuiD, non ut dignum est coluerunt, aut gratias egerunt, 
sed per cogitationum suarum vanitatern, dum formas et 
imagines requirunt in Deo, in semet ipsis ī)ei^) imaginem 
perdiderunt, et qui jactare se in luce sapientiae videban- 
tur, in profundas stultitiac tenebras devoluti sunt. Quid 
enim tara tetrum, tam obscuruni, taTnqne tencbrosuv, 
qnam gloriam Dei ad corporalem et corruptibilcm hu- 
manae formae eflfigiem vertere, — ut moris est iis, *) qui 
simulacra Tenerantur — ,<et divinae majestatis eminentiam 
Tolucribus et quadrnpedibns et serpentibus exaēquare? 

18., Pro *) quibus causis justissime utique „tradidit ®) 
eos Deus in desideriis cordis eorum in immunditiam, ut 
contumeliis afficiant corpora sua in semet ipsis : qui cora- 
mutaverunt veritatem Dei in mendacium, et coluerunt, 
ct scrvierunt creaturae potius, quam Creatori, qui est 
benedictus in saecula. Āmen!** Qnae singula quamvis juxla 
ecclesiae fidem consequenter cxp1anari videantur, quod 
praecedentibns causis culparum jure et merito deserantur 
a Deo hi, qui veritatem, quam Deo revelante cognosciint, 
in iniquitate detentant, et per hoc, quod desni^ntur, 
traduntur^) desideriis cordis ' sui: — quorum desideria 

') £dd. Merlini: ac divinitas. 

*) Alias (e. c. in eddl M.): „cognoverunt.** R. 

') £dd. Merlini: imaginem Dei. ^) £d. Ruaei: līis. 

^) Sic orones Mss,, quorum tamen plcrique omittunt 
utique^ et unus Reg. habet: „in desiderium cordis eorum.'* 
£diti vēro (e. c. edd. M.): „Propter quod tradidit illos 
Deus in desideria cordis eorum,** etc, et addunt yimen 
(quod igitur deest in ed. R.} in (ine contextns. R. 

•) Rom. I, 24. 25. 

^) £dd. Merlini: traduntur in desideriis.' 
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cerdis kacc eraot, ut immanditia eļ contumeliis afficerent 
corpora sua in āemet ipsis., el quali jadicio crga divini- 
tatis as& sunt veoerationem , ') dum Dci mcorruptibilis 
glbriam ad foedas et indignas dedacunt hominam vt\ 
animalium formas, tall etiam erga semet ipsos utantnr 
vice, u^ rationabiles horaines vivant more irrationakitium 
belluarum — : tamen') requiraiiius ab bis, qiu Deum 
bonum negant etiam justura ts»€ ļudicem, qiud rcspon- 
deant de bu, quae dicit Apostoliu, quod „tradidit tos 
Deus m') desideiiis cordls eonim*) in immunditiain. ut 
contumelus aificiant corpora sna/* Videbitnr enim m boc 
non solum ipsorum ratio, quae peoitiia escluditur, sed et 
nostra responsio coarctarl. Ģuomodo eDim juatom erit 
eom, qui tradltur, quamvij pro peccatu tradatnr, tanien 
ad concupiscentias tradi, et ad boc tradi, ut inunnoditiis 
ct concupiscentiis afliciat corptu suumP Sicut enun buic, 
qm, verbi causa, tenebris traditnr ad poenam, iroputari 
non potest, quod in obscuro sit; et qui igni traditur, cul- 
pari pro boc ipso non potest, cur uratur: ita bis,') qui 
desideriis et inamunditiis traduntur, ut contnmeliis afficiant 
corpora soa, non digne videbitur imputari, si in deside- 
riis et immanditiis positi, corpora sua contumeliis macu- 
lent. Marcion ergo, et omnes, qui de tcbola ejns velut 
serpentium gennina ') pullularunt, boram absolutionis ne 
estremo quidem digito attingere audebunt: quippe qui 
propter hujuscemodi quaestiones Vetus Instrnmentum, sic- 
ubi forte in co tāle aliquid legerant, abjecerunt. Sed 



*) Mss. jjveneralionem." Edili (e. c. edd. M.): „ra- 
tionem/* Male. R. 

') Edd. Merlini: belluarum. Requiramus tamen etc. 

'} Edd. Merlini: in desidcria cordis eorum. 

*) Dcest b. 1., cfr. p. 54. not 5., eorum jiļ ed. Ruaei. 

») Ed. M. II: iis. 

^) Alias (y. c. in edd. M.): „genimina.** R. 
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i{uid iu profiut, cum similibns nihilominns Novi lostni- 
menti qaaestioiiibiu praefocentar? ') Nos tāmēm, qui 
uoum Deam^) bonura et justum legis, et prophetarum, 
et Evan^elioruin, Pātrem Ghruti fātemur, iisdem esplana- 
tionibvs et in Novo et in Veteri utimiir Testaraento, iii« 
▼ocantes eum , ^ul posnīt ') in Sion iapidem offensionis, 
et petram scandali, ut ipse nobis per Spiritum aancttiin 
auum oCTensionem et scandalum lectionu Apostoltcae, per 
quam dublae mentes ofTendi videntnr, aperiat. Frequen- 
ter in Scriptaris invenimus, et a nobis saepe ditsertam 
ttt, quod homo spiritus, et corpus, et aniroa esse dioatar. 
Tenim cum dicitur, qnia ^caro^) Goncnpitclt adversus 
flpiritaņa, spiritus autem adversus camero,*' media procul 
dubio ponitur aniltaa, quae vel desideriis spiritus acquie- 
scat, vel ad carnis concupiscentias inclinetnr: et si qaidem 
se janxerit cami, unum cum ea corpus') in libidine et 
concupiscentiis ejus efTicitur, si vēro se sociaverit spiritui, 
unus cum ea spiritus erit. īdcirco denique de his, quo- 
rum se animae ez integro cum came jnnzerant, dicit 
Dominus in Scriptaris: „jam') non perm^nebit spiritus 
meus in hominibus istis, quia caro sunt:" de fais autem, 
quorum aniiņa fuerat spiritui sociata, Apostolus dicit: 
„vos') autem non estis in came, sed in spiritu.** Sunt 
praeterea — sicut in mnltis Scripturae locis invenimus — 
ctiam utriiisque partis, vel utriusque viae fautores qaidam 
et adjutores angeli. Nam ^) cami concupiscenti adversus 



'") Msc. unus: „provocentur**; editi (e. c. edd. M.): 
^praeferantur." Gaeten Mss. rectius: „praefocentur." R. 

*) Edd. Merlini: bonum Deum etc. 

») Rom. IX, 33. coll. Jes. XXVIir, 16. 

*) Galat V, 17. ») I Cor. VI, 16. 17. 

«) Gcnes. VI, 3. ') Rom. V^II, 9. 

*) Ita recte Mss. plerique. Editi vēro (e. c. edd. M.), 
et Rabanus: „Nam carnis concupiscentiae** etc. Msc. unus 
Rcg. num. 1640. n^am camali concupiscentiae** etc. R. 
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spiritam favet diabolus, et angell ejus, et omnes tpiritaa- 
Ics') xiequitiae in coelestibiu, cunctique, advenum ^} quo« 
hominibus luctainen est, principālus, et potestates, «t 
miuidi hujas rectorcs tenebrarum. £ contrario vēro tpi- 
ritni adversus caraem decertanti, aniiiiaroque buroaDam, 
qaae media est, ad se revocare conanti, faTent'.) angeli 
boni omnes illi, de quibii4 Dotninus *) ait, quia Matigeli') 
eomin semper vident faciero ') Patris mei , qui in coelis 
est:" et de quibiu Apostolus ad Hcbraeos ait: ^nonne') 
omnes sunt ministri spiritus, ad ministerium missi propter 
eos, qui baereditatem capiunt saltttis?** Favet. et ipse 
Dominus, qaippe*yqui etiam animam suam ponit pro 
ovibns sois. Sed ez ') iitraqae parte favoris disciplina 
«erv^tur. Non'°) enim vi res agitnr, neqtie necessitate 
in alteraro partem anima declinatur: alioquin nec culpa 
ci,*'^ nec virtus posset'^) adscribi, nec boni electio 
praemium, nec declinatio mali supplicium mereretur: sed 
aervatar ei in omnibus libertas sni^') arbitrii, ut'*) in 



') Epbes. VI, 12. >) Edd. Merlini: adversus. 
') £d. Rui^ei in teztu: „favent et adļuvant angeli 
boni omhes i\W* etc, in notis: „ita oranes Mss.i Ouorum 
unns solus addit: et adjuvant, Editi vēro (e. c. edd. M.), 
et Rabanos: favent angeli hominuin omnes illi** etc. 
^) Edd. Merlini: ait Doroinus. 
») Matth. XVIII, 10. 

*) Omnes Mss. et Rabanus: „faciera Patris vestri'* 
etc. oed tamen legendum videtur cum editis (e. c cum 
edd. M.): „faciem Patris mei" etc. R. 
') Hcbr. I, 14. 

*} Rabanus et editi (e. c. edd. M.) omittunt : n^uippe,** 
R. — Gfr. ev. Joann. X, 15. 

'^ Ed. M. I: „Sed'utraque parte** etc, ed. M. II: 
„Sed m utraque parte** etc. 

' *) Msc. Reg. num. 1639. „Non enim vires patitur." R. 
>■) Edd. Merlini: ejus. , '>) Ed. M. I: posut. 
*') Deest „8ui** in edd. Merlini. 
'^) Ed. Ruaei: ut in qaod voluerit. 

Digitized by VjOOQ IC 



58 Origbnis in £p. ad Romamos 

quodcunque voluerit ipsa declīņet, «icut scnptum est: 
„ecce *) posui aDte faciem tuam Tītam et mortem, ignem ^} 
et a()uam.*\ Vita ergo Ghristus est, et niors novusitnus 
iminicus, qiii est diabolus. Habet ergo in arbitrio suo 
anima> si velit, eligere vitara Ghristum, aut') in mortem 
diabolum deciinare. Quodsi agnoscens anima Deum, 
Ghristum vitam suam amplezata non fuerit, nec aicut 
Deum magnificaverit, ^) aut gratias egerit» sed evanuerit 
in cogitationibus suis, et mutaverit glortam incorruptibilis 
Dei in similitudinein imaginis corruptibills hominis, et 
volucrum et quadrupedum et serpentium, et in') bis 
oinnibus declinaverit ad carnem, atque eos, qui carnis 
desideriis favent: derelinquetur sine dubio et deseretur ab 
iisi qm eam favore suo, ut sp&ritui jungeretur, animabant, 
et^) concedent eam, vel tradent desideriis cordis sui, qui- 
bus cami sociatnr et adhaeret. Neque enim obsistentem 
eam ac reluctantem, ad ea, quae refngit ac respuit, revo- 
cabant Gujus rei imaginem, si adbuc videtur obscura, 
tāli quadam specie manifestiorem planioremque reddemus. 
Ponamus ease aliqaod -domicilium, in quo cnm corpore 
et spiritu velut cum duobus consilianis habitet anizna; 
pro foribus vēro hujus domicilii adstare pietatem, omnes- 
que cum ea virtutes : ex alia vēro parte impietatem, omdes- 
que lusuriarum ac ' libidinum formas, et^) ezspectare 
animae nutum, quem ex duobus pro foribus observantibus 



») Deut. XXX, 15. coll. Ecclcsiastic. XV, 17. 18. 
(Sap. Sirac.) ^ 

*) Edd. Merlmi: et ignem. 

3) Edili (e. c. edd. M.) : „in mortem ad diabolum.** 
Male. R. 

•) Rom. I, 21. 2a — 24. 

5) Deest „in" in €ldd. Merlini. 

^) Ms$. quidam, etRabanus: „et concedunt eam, vel 
tradunt," ai. trahunt, Caeteri Mss. et cditi (e.c. edd. M.') 
recle ut in textu. Ķ. 

') Decst „ct** in edd. Merlini. 
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chonifD ' } introdnci ad se desidcret, qiieni ropelH. Nonne 
si spiritai obtemperaDs, et meliori usa consiliario, pietatia 
et pudicitiae ad se revocaverit') choruni, ille «aitas spre» 
tos') reptidiatiMqae discedet? Si Tero carnis usa coosi- 
His,*) impictatis ad se et libidinis introduzerit turmaro, 
oronis illa sanctitatis et pietatis corona, cnt malonim 
aninaa conciliam praetulit,^) justa ciiin indignationc re- 
cedet, relinqueīis eam desideriis cordis sai, ut ignominia 
et confnmeliis affičiat corpus suum in seniet ipsa, quae 
commutavit ventatcin ^) Dei in mendacinm, et introdu- 
ceos ad se impietatis et infidclitatis principeni , colit et 
seiTīt creaturae potrast^} quam Gi'eatori, qui est benedi- 
ctus in saecula. Quibus sane ez causis anima humāna 
tanti kujus^) discriminis tam ancipitero subeat statnm, 
non est praesenfis loci discutere. Borum ergo vst contu- 
mdiis afficere corpora sua, qai deserviunt simulacris: et 
eoram est') colere creaturaro, qai dereliqucrint * *) Cre- 



') Desideratur „chorum** in edd. M. 

•) Ed. Ruaei: evocaverit 

') Ita Mss. et Babanus. Edīti Tero (e. c. edd. M.): 
itille alius spintus repudiatus discedet?** R. 

*) Edd. Merlini: consiliarīis. 

^) Sic Mss. nostri, et Rabanus. Editivero (e. c. edd. 
M.): „praeposuit, īsta cum indignatione recedet, etf* (ed. 
M. L ut) „raembrum Christi, et templam Spiri^us sancti 
relinqnens, cam 'in desideriis cordis sui permittet, ut** etc, 
nisi qdod pledque oraittant et, R. — Gfr. Rom. 1, 2i. 25* - 

*) Ita editi (e. c. edd. M.), et Mss. aliquot. Msc. 
rero Reg. num. 1639., et Rabanus: „veritatem Dei men~ 
dacio, ct introducens ad se impietatem et infidelitatemi 
(Rabanus : infelicitateni) colīt** etc. Altcr Msc. Beg. num. 
1641. „veritatem Dei in roendacio, et introducens ad se 
impieiatis cboruro et infelicitatis, colit** etc. R. 

^) Ed. Ruaei: potius creaturae. 

^) Deest ^bujus** in edd. Merlini. 

') Detideratur „est** in edd. Merlini. 
*•) Ed. Ruaei: reHquerinV 
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dO Origemis im £p. ad Romamos 

atorem. Noa autem, qui Dullam creaturam, ced Patrem 
et Filium et Spirilum sanctum colimus et adoramas, sicut 
non erramus m culta, ita nec io actibus guidem et in ') 
conrersatione pecccmus, īiequc imitemor eos> qui contu- 
meliis afticiunt corpora sua in seroet ipsit; sed adspioten- 
ies qaod dicit Apostoliu: »tan') nescitiSt qi]ia corpora 
▼estra membra') Gbristisunt?** et iterum: „quia*) corpus 
▼estrum templum est Spiritiu sancti:" ut membra Christi, 
et templum Spiritus saocti, corpora nostra in omni san- 
ctitate et puritate servemus, qao noii solum digna') aa- 
gelonim iogressibus fiant, verum *) etiam inhabitatione 
Spiritut aancti, et mansione Patris ac Filii, qui dicīt de 
60, qui in mandātu suis permanet: ^bgo ') etPater ad^} 
eam veniemusi et mansionera apnd eum facierous.** 

19. „Propterea ') tradidit illo^ Deos in passionea 
ignominiae. Nam et'®) feminae ^eoram iramataverunt na- 
turalem usum in eam lunm, qui * *) est centra naturam. 
Similiter autero et masculi, relicto naturāli usu feminae, 
exarserunt ' ') in desideriis suis in invicem , masculi in 
raasculos turpitudinem operantes, et mcrcedero, quani 
oportuit, erroris sui in semet ipsis recipientes. £t sicut 



>) Deest „W in ed. Ruaei. ^) I Gor. \1, 15. 

3) £dd. Merlini: membra snnt Gbristi. 

*) I Cor. VI, 19. 

') Edd. Merlini: angelorum digna etc. 

") £d. Ruaei: verum et babitatione. 

T) £v. Joann. XIV, 2a 

^) Desunt Tcrba: „ad eum", in ed. M. I., itemque in 
ed. Ruaei. 

•) Rom. I, 26-T-II, 1. ^^ £diti et Msc. unns bie et 
in seauentibus bujus conteztus Volgata ntuntar, sed cae- 
teri Mss. ut in teztu. R. 

'<>) Deest „et" in edd. Merlini 
") £d. Ruaei constanter: qui eitra natnram est. 
'') £d. Ruaei: „accensi sunt in desiderium sui in in- 
vicem/* — In edd. M» deest 9,in** ante ,»inTicem.^ 
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non probaTemnt Deom habere in') notitia, tradīdtt illoc 
Deus in reprobum sensum, ut faciant ea, «jiiae non con- 
▼eniunt, repletos') omni ]niquitate, inalitia, fornicationc, 
ne^itia,'} avaratia; pieņos invidia, bomicidiis, conten- 
tione, dolo, roalignitate; snsurrones,*) o4>trectatores,') 
Deo odibiles, contumeliosos , superbos, elat'os, inventorea 
malorum, parentibua non obedientcs, insipientes, incom- 
positos, sine affectione, abaque foedere, sine mtsericordia. 
Qi]i cum justitiam Dei cognovissent, non intellezerunt, 
qaoDiam qui talia agunt, dignl sunt morte, non solum 
qiii facinnt illa, sed') etiam qui consentiunt facientiboa. 
Propterea inezcuaabilia es, o bomo omnis, qui judicas: 
in qao enim altenim') judicaa, te ipsum condemnaa. 
Eadem enim agis, quae judicaa.^ Tertio^) invenirous ab 
Apostolo positum: ntradidit') illos Deus/* £t primae 
qaidem traditionis causas dedit: ttquia ' **) cum cognovis- 
sent Denm» non sicut Denm magnificaverunt, aut gratias 
egerant, sed evanuenint in cogitationibus suis, ct conte- 
nebratum est insipiens cor eorum. Dicentes enim se ease 
lapientes, stulli facti sunt, et immutavenint gloriam in- 
comiptibilis Dei in similitudinem imaginis corruptibOis 
bominis, et volncrum et quadrupeduni et aerpentium. 
Propterea, inquit,tradidit illos'*) Deus in deslderiis cor- 
du eorum in immunditiam, ut contumeliis afficiant cor- 



') £d. Ruaei constanter: in nofitiara. 
*) Edd. Merlini: repleti e,tc. 
') Edd. Merlini^ avaritia, nequitia. 
*) £d. Ruaei: susurratores. 
') Edd. Merlini: detractores. 
') £d. Ruaei: sed et qnl. 
') Ed. Ruaei: alium. 

*) Ita omnes Mss., Rabanus, et editio Venefa. Gaeteri 
Tero editi (e. c. edd. M.): „Ter inveniraus" etc. R. 
») Rom. I, 24. 26. 28. »») Rom. I, 21—24. 
") Ed. Ruaei: eos. Gfr. p. buj. not. 9. 
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ppra nia in *) semet iptu.** Secundae traditioiiu cansam 
videtur praemiitere, cuin dklt} qttia ^commutaverant ') 
veritatem Dei in raendaciura, et coluerunt, et servierunt 
creaturae potius, qaam Greatori. Propterea,^} dit, tradidit 
illos^Deiu in passiones ignominiae.** Quae tamen secunda 
traditio grairioribus fiagitiis videtur obnoxia. ,,£tenim*) 
feminae, inquit, eorum inimaCaTenint natnralem u&am in 
eum nsnm, qm ') «st contra naturam. StmiUter et mūs- 
culi, relicto naturāli vtsu feminae, ekarsernnt^) in dēsi- 
deriia anis in invicem, mascnli m masculos tarpitudinem 
operantea, et mercedem, qaam oportnit, errons sni in 
•emet ipnt rccipientea." Tertiae quoqae traditionia cau- 
aaa videtur dare, cum dicit: ^et^) sicut non probaverunt 
Deum habere in^) notitia, tradidit iilos Dens in cepro- 
bum sensvm, nt fa«iant ea, qaae non conveniant, reple- 
tot^) omni iniquitate, malitia,*' caeteriaque sceleribns, quae 
cOinaequeDter enumerat, Verum distinctiones iatae cau- 
tarum non miki videntnr aatiti congruere ad ca, qttae 
aingiļlia quibusque objecta'^) «unt, crimina.' Quomodo 
enim turpioribus flagitiis traditur is , qni creaturae aervit, 
magis quam ille, qiii gloriam incorrupu'lHli» Dei in aimi- 



>) De^unt verba: ,4n semet ipsis** in edd. Merlini. 

») Rom. I, 25. 26. 

') Edd. Merlini: Propter hoc, ait. 

«) Rom. I, 26. 27. — £d. M. 1. male: „£tenim finem 
eorum, inquit'* etc, ed. M. II: »,£tenim feminae eorum, 
inquit** etc. 

') £d. M. I. male: „quae est eztra naturam,*' ed. 
Ruaei, cfr. p. 60. not. 11. „qui extra naturam est" 

^) £d. R. hoc quoque loco, cfr. p. 60. not. 12. ,»ac- 
censi suut in desiderium sui in invicem.** 

') Rom. I, 28. seqq. 

*) Cfr. pag. 61. not. 1. 

') £dd. Merlini: repleti. Cfr. p. 61. not. 2. 
**) Ed. R. in textu: „subjecU*S in notis: „editi Qt. c. 
edd. M.): objecta,** R. 
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litndinein imaginu corroptibilu homlnis et voluemm «t 
qiiaidrapeduxn et serp«ntium mutavitP Aut quoroodo Aupra 
iitramque horam velut') ezamini culdam tradontur ma- 
lorum hi, qui nbo probaverunt Deum Iiabere in notiria ? '} 
Unde magis mihi ridentar omnea hae cansae, qaae tra- 
ditioDibus aingulis praeferuntur, m iinum coacervandae, 
et rursus'} traditionum species in untiro, ut,' verbi causa, 
ita*) dīcamas: quomam qiiidem hommes inutaverunt 
gloiiain incorruptibilu Dei in similitAdinem imaginis ') 
comiptibilis hominisi et Tolticruni et qaadn]ped«m et 
serpentinin, et qaia conimntaverunt veritatem Dei in men- 
daciam, et coluerunt, et servienint creaturae potius, quam 
Greatori, nec probavcrunt Denin habere in notitia:*)- 
propter haec omoia tradidit^) eos Deus in desideriis cor- 
dis eonim in imniunditiam , ut contameliis alliciant cor- 
pora saa; et tradidīt eos in passioncs ignominiae, ut fe- 
minae eonim immutarent naturaleni usum in euni, qui*) 
contra naturam est Similiter') quoquc et mascuIi,^relicto 
naturāli usu feminaci ezarsenint '®) in desideriis suis in 
ioviceni, masculi in masculos turpitudinem operantcs. Sed 
et tradidit eos Deus in reprobum sensum, ut faciant ca, 
quae non conveniunt, quia ernnt repleti omni iniquitate, 



») Edīti (e. c. edd. M.): „vel." R. 

3) Cfr. pag. 61. not 1. et pag. 62. not 8. 

') Edd. Merlini: rursum traditionis species. 

*) Edd. Merlini: dicamus ita. 

*) Edd. Merlini: imaginis faominum, et volucrum etc. 

•) Cfr. pag. huj. not. 2. 

^) Edd. Merlini: tradidit illos Deus in desideriis cor- 
dis eorum , et in immunditiam etc. 

•) Cfr. pag. 60. not 11. 

•) Edīti (c. c. edd. M.), et Mss. plerique: ^Similiter 

autem et masculi. Sed et tradidit illos Deus" etc, omissis 

intermediis, quae restitijuntur ez Msc. Reg. num. 1639. R. 

"•) Ed. Ruaei b. loco, cir, p. 60. not 12. ct pag. 62. 

not 6. „accendentur in desiderium sui invicem.** 
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malitia, ncquitia,*) ct avaritia, plcnique crant lovidia, 
homicidiu, conteotione, dolo et caeteru, quae scripU sunt, 
malis: quiqtte cum cognoviMcnt justitiam Dci, non*) in- 
tellezerunt hanc eue, ut qai ulia agunt digm sint morte, 
non «olum qui faciunt ilU, sed et qui consentiant facien- 
tibas. £t ideo pro his omnibos malis inezciisabiles erunt» 
dum alios in his, quae īpai agunt, sceleribus ct ļudicant 
et condemnant. De ae enim pronnntiat qui4, cum de 
Hm, qaac ipse committit, alium punit. Arbitroir autem 
tufficere ea, quae de traditlonum 3) specSc sapra dieta 
auDt, qaomodo Dcu* tradcre dīcalur*) eos, q'joram actiu 
et animam a se declinantem, et indulgentcm vitiis abhor- 
rescit ct deserit, ct eadcm rcpclcpc superfluum puto. Duo 
<nnt sauc, quae in boc loco indicari reor, qnoruni alte- 
rum designari videtur ex altcro. Gertum namque est, 
qued si quein ') tradiderit Deuj vel in dcsideria cordis 
«ui, vel in passiones ignominiae, vel in reprobum sensum, 
continuo tanqnam in terra peMima et reproba, omnis") 
illa ''^ in eo, qui traditur, aeges criminnm surgat. Et rar- 
aum «i quis, cum^) cognoTCrit Deum, non aicut Deum 
magnificet, aut gratias agat, aed ait talU, qualem per sin- 
gula ApostolicuB sermo dcscnpsit, dubium non eat hu- 



') £d. Ruaei: nequitiaque. 

*) Dcsunt verba: „non intellexerunt'* tir edd. Merlini. 

3) Edd. M. et B. h. L, cfr. p. 63. not a „traditio. 
num specie** etc. 

^) £d. Ruaei: dicitnr. 

') Ed. R. in textu: „quod «i auemquam tradiderit,'* 
in notis: „ita Msc. Rcg. num. 1639. Caeteri vēro Mss. 
nostri, et editio Veneta Theophili Salodiani: ^uod si 
tjfuidem tradiderit, Alii editi (e. c. edd. M.): <^uod si 
tļuem tradiderit.** 

*) Edd. Merlini.: ut omnis. 

') Bise. Reg. num. 1641. „ omnis mala in co" etc. 
Šed caeteri Mss. et editi (e. c. edd. M.) ut in textu. R. 

*) Desideratur „cum** in edd. Merlini. 
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jiuceiDodi ammam derelictam esse a Deo et traditam. 
Neqae cDim possibile est*>cum hts roalis habitacaium esse 
Deo, aut haec mala inde procedere, ubi habitat Deiu. 
Vcrum quia in liis tnbīu univcrsas impietatu specie^ enu- 
merasse videtur Apostolns, vel corum, qui idola colunt, 
vel eonim, qui creatiu*ae "deserviunt potias, qnam Grea- 
tori, sed et eorum, qtu non probavemnt Deum babere 
in notitia : * ) in quorum primo titulo promiscue pagani, 
in alio sapientes eorum et pbllosophi de^ignantiir : puto 
quod in hoc tertio indicentur baeretici, vel crcatorem Deum 
negantes, vel diversas blaspbemias in Ezcelsum loquentes. 
Igitnr') 51 singuli quique borura, quos supra diximus in 
cultu divinitatis errare, talibus malorum titulis designan- 
tur, nos <{ui videmur in') ecclesia esse, et fidem rectam 
tenere, consideremus nosmet ipsos, et oroni" circnmspe- 
cUone pensemus, ne forte solo ab bis vēri cultus nomine 
separāti, rebus ils atque actibus socieraur. Gertum est 
cnini, quia *) qui, verbi causa, repletus est iniquitate, roa- 
litia, nequitia, avaritia, non probavit Deum babere in 
notitia, ') et^est de numcro eorum, quos tradidit Deus in 
reprobum sensum. £t iterum quorum ferainae vel mas- 
culi, relicto naturāli usu, accenduntur in eura usuro, qui 
contra naturam est, ccrtum est quia ex illorum numero 
sunt, qui serviunt creaturae potius, quam Greatori, et 
qQOs tradidit Deus in passiones ignominiae. Sed*) et si 

») Gfr. pag. aS. not. 2. 

') £diti (e. c. edd. M.), et Msc. unus: „Igitur sin- 
guli" ctc R. 

') Edīti (e. c. edd, M.): „in ecclesia fidem rectam 
tenere." R. 

*) Sic Mss. ct Rabanus. Editi vēro (e. c. edd. M.) : 
„quia, verbi causa, repletus iniquitatc — , non probatur** 
elc. R. 

*) Gfr. p. 63. not. 2. 

•) lu Msc. Rcg. nura. 1639. Similiter ct Rabanus, 
nisi quod omittat: „in similitudinem iroaginis bominis." 

Origekis Opera. Tom. VI. 5 
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qui in immunditia contmnelus afficiant corpora sua, ex 
3Iis sunt, <{ui commutaTerunt gloriam incorruptibilis Dei 
in similitudinem imaginis comiptibilis ') Kominis; nisi qiiod 
graviore sacrilegio u, qui jam fidelu est, templum ^) Dei, 
quain profaniis adhuc templum contaminat idolorum. 
Non e5t sane praetereundus') oe iste quidem Apostolicus 
sermo, in quo dicens, qaozuam „conimutaverunt *) glo- 
nam incorruptibilis Dei in similitudinem imaginis cor- 
ruptibilis') hominis," non solum eos, qui idola colunt, 
arguere, sed ') et Anthropomorpliitas intelligendus est 
confatare, qui in eccleaia positi imaginem coq>oream ko- 
minis, Dei ejse imaginem dicunt, ignorantes illud, quod 
in Genesi^) acriptum est, ad imaginem Dei factum ease 
hominem: de^) quo homine quod sentiendum sit, ab 

Gaeteri vēro Mss., et editi (e. c. edd. M.) : „Sed et si qui 
immunditia et'' (deest et in ed. M. I.) „contume1iis affi- 
ciant** (Mac. unus Regius : Sed et gui — afjiciunt) „cor- 
pora sua,.ex illis sunt*' (editi oroittunt sunt) „qui cora- 
mutaverunt gloriam incorruptibilis Dei; nisi quia*' etc. R. 

*) Deest „corruptibilis" in ed. R. 

') Edd. Merlini: Christi templum. 

') Sic recte Msc. Reg. num. 1640., quibus satis con- 
sentiunt caeteri Mss. et Rabanus, nisi quod alii babcant 
dicit^ alii dicitur^ pro dicens, Editi vēro (e. c. edd. M.) : 
„praetereundum, nef' (deest ne in ed. M. II.) istum qui- 
dem Apostolicum sermonem,'* (editio Veneta: ne iste 
quidem Apostolicus sermo') ^ quo dicitur" etc. R. 

*) Rom. I, 23. 

*) Deest „cormptibilis** in edd. M. et R. — Cfr. p. 
buj. not. 1. 

^) Sic Mss. plerique, et Rabanus. Editi vēro (e. c. 
ed. M. 1.) : „sed inter Anthropomorpbitas intellig;endi siint 
computari.** Msc. Reg. num. 1640. n^ed inter Antbropo- 
morpkitas intelligendus est computare.** .R. — Ed. M. II. 
„sed inter AntbVopomorpbitas intelligere atque computare.*' 



») Gencs. I, 27. 



lu Msc. Reg. num. 1639. Gaeteri vēro Mss., Ra- 
banus, et editi (e. c. edd. M.): „de quo bomine sentien- 
dum sit ab** (eoiti: et ah) „Apottolo interpretari, cum 



dicit*< etc R« 
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Apostolo mterpretatur, cun dicīt: ^deponentes ') Teterem 
hommem cum actibus suu, et induente« novum homineiHf*) 
tļtd secoudnin Deum creatus est.** Audia ^piia^ novum 
hominem dīcīt secundum Denm creatum.') Huncautem 
eondem novum hominem, alibi „interiorem *) hommem** 
vocat: comiptibilem vēro hu|ic, cujus hic imaginem re- 
spuit, ezteriorem nominat, cum dicit: „nam') etsi is, qul 
foris est, homo noster corrumpatur, sed is, ') quiintu8 eat, 
renovatur.** £t ut planius adhuc ejus sententiam sciant 
isti, <ļai de imagine Dei errant, audiant '^ļuem dicat esse 
Apostolus hominem, qui ad imaginem Dei creatus est, 
com ad Golossenses hoc modo scribit: „nolite^) mentiri, 
uiquit, spoliantes vos veterem hominem cum actibus suis, 
et induentes novum, qui renovatuf: in ^) agnitione secun- 
dum imaginem ejus, ^i creavit enm.** £z quibus evi- 
denter ostendit, q[uod interior homo, qui') per agnitio- 
nem renovatur, ipse ad imaginem Dei creatus est. Qui 
autem ezteriorem hominem, id est, corporeum et corrupti- 
bflem, ad imaginem Dei esse dicunt, cum his ab Apostolo 
sodantur, qui commutaverunt gloriam incorruptibilis ^ *) 
Dei in similitudinem imaginis cormptibilis hominis. Ve- 
nun oportuit ne haec quidem in ezplanatione Apostolici 
sennonis omitti, ut et in hoc capitulo Apostoli, sicut et 



>) Goloss. ni, 9. 10. coU. Ephes. 1Y, 24. 

*) Deest „hominem** in ed. RuaeL Gfr. Ephes. IV, 24. 

') Ed. Ruaei: „creatum? Hunc autem** etc. 

*) Rom. Vn, 22. ») n Cor. IV, 16. 

*) Deest „is** in ed. Ruaei. 

') Goloss. m, 9. 10. 

*^ Msc. Reg. num. 1641. „in agnitione Dei.** Sed 
«eten Mss. et editi (e. c. edd. M.) omittunt Dei, R. 

') Msc. Reg. num. 1641. „qui per agnitionem Dei 
renovatur.** Sed caeteri Mss. et editi Qe. c. edd. M.) 
omittunt Dēi, R. 

'•) Deest „incorruptibilis** in edd. M. 
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io caeteris plunmis, Antliropomorpliitae, id est, qui cor- 
poream') kofninis imagincm, Dei esse imaginem dicunt, 
convictos sc et confiitatos C5$e cognoscerent. Sed nos jam 
in his continentiam primi voluminis concludamus. 



•) Editi (c. c. cdd. M.): „corpore».« R. 
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EPISTOLAM 

BEATI PAULI APOST. AD ROMĀNOS 

L I B £ R II. 



1. ,i»^cirous ') autein, quoniani juflicium I>ei est secundum 
veriutem in eos, qui talla aguDt/* Judicium quidem Del 
secundum veritateni ķ aon solam m eos , qui haec agunt, 
qiiae superius enumerata sunt, veram et') in orones, 
qm') qiio<ļuo modo boni qaid malive gesserunt, exspe« 
cUndam est et credendum. Sed^) illud quid est, qaod 
in loco hoc videtur ostendi : quia solius Dei sit sceundiim 
veritatem judicium. Sunt enim quaedara, quae commit-^ 
tuntur operē quidem malo , anirao autem non malo : ut 

») Rom. n, 2. ^) Beest „et" in edd. Merliai. 

') Edīti (e. c. ed. JVĪ. II.): „quicunquc modo boni 
iļuiddam malive" etc; Msc. Rcg. num. lo39. t»qui quic« 
quam boni quidcm malive** etc. Caeteri vēro Mss. ut in 
nostro testu. R. — Ed. M. I. rainus recte: „quicunque 
modo boni quaedam malive** etc. 

*) Ed. Ruaci in textu: „Scd illud est, qaod in loca 
hoc — indicium. Sunt** etc, in notis: „sic omnes Mss.» 
et Rabanus. Editi vēro (e. c. edd. M.) : Sed illud quid 
tit^ tjļuod in hoc loco -r- judicium? Sunt^ etc. 
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«i ipm, verbi causa, homlcidium non voluntate commue- 
rit. £t alia fiunt operē quideii^ bono, sea animo noB 
bono: ut si quU misericordiam, non*) pro mandato Dei 
in bono, sed ut landetur ab bominibns, faciat, Alia vēro 
sniļt, in quibii4 «ive in bono, sive in malo, animns cnm 
operē*) concordat. Et quia eorda bominum nosse') 
solius Dei est, et mentis secreta dignoscere, idcirco ipse 
solus est, qui secundum veritatem potest babere judiaum. 
Sed requiritur, si erga^) eos, ^nrum remissae sunt im- 
unitātes per baptisrai gratiam, vel ^orum tecta sunt per 
poenitentiam peccata, vel ^ibus impuUndum non est 
peccatum per martjrii gloriam, secundum') veritatem 
videatur Deus servare judicium. Veritas quippe jndicii 
ķoc postnlat, ut mālus mala, et bonus recipiat bona: et 
quamvis dona et largitio Dei neqaa^am curiositatem 
discutientis admittant, ') tamen etiam in boc quanta sit 
judicii ejus veritas ostendamus. Gommunis professio est, 
bonum non debere puniri, nec malum conse^i bona. 
Si quis ergo sit, verbi gratia, qui egerit ali^ando mala, 
certum est, quia mālus erat tunc, cum agebat mala. Is 
vēro si praeteritorum poenitens mentēm suam corrigat ad 
bona, et^) bene agat, bene loquatur, bene eogitet, bene 
velit: qui baec agit, nonne^)f tibi videtur bonus, et merito 
redpere bona? Similiter et si ex bono qui8 convertatur 

') £d. Ruaei in textu: „non pro mandato Dei, sed 
ut** etc., in notis: „editi (e. c. edd. M.): non pro man- 
dato Dei in bono^ sed uf** etc. 

*) Editi (e. c. edd. M.) „coT)ore,** male. R. 

*) Edd. Mcrlini: noscere. 

*) Editi (e. c. edd. M.): „si ergo iis** etc. R. — Cfr. 
Psabn. XXXII, 1. 2. CXXXI.) 

') Edd. Merlini: videatu^ secundum veritatem. 

*) Rabanus et Salodianus perperam: „amitunt.** R. 

') Edd. Merlini: et agat bene, loquatur bene, bene- 
que cogitet, bene velit. 

^^ £d. M.>I., itemtļue ed. Ruaei: non tibi etc. 
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ad maliim» non jam boniu, «ļuod fuit, et non est, sed 
malas judicabitur, qiiod est. Actns enim $We boni, «ive 
mali, praeteremit, sed sccundum sui ^alitatem agentis 
mentēm imaginantur, et formant, eamque vel bonam re- 
Iinqaimt, vel malām, seu poenae, seu praemils destinaodam. 
£nt ergo iniquum, vel bonam mentēm pro malis geatis 
pnmri, vel malām pro bonis actibus munerari. Verum 
ut adhiic planius fiat, quod dicimus, addamus etlam haec : 
ponamiu esse animam, in qua habitet impietas, injnstitia, 
itultitia, luxaria, et multitudo omnis malonim, quibus 
sciUcet ministram se famalamque snbdiderit. Quodsi in 
semet ipsam regressa ' ) haec anima, pietāti rursus, et vir- 
tutibos mentis suae januam pandat, nonne ingressa pietas 
impietatēm continuo depellet? Similitēr et justitia inju- 
stitiam tmdet, et sapientia stultitiam, et sobrietas luxiiriam 
fagabit; atcpie ita depulsis*) ex semet ipsa habitatoribns 
barbaris, civile et legitimum virtutibus praebebit bospitinm. 
Quomodo ergo jam pienam virtutibus animam justum 
erit de his arguere, quae gesserit, cum nondum esset amica 
virttttum, et de impietate piam, de injustitia justam, de 
loiuria sobriam condemnareP Hoc ergo modo etiam') 
in bis, quorum remissae^) sunt iniquitates, et qnorum 

tecta sunt peccata, credendus est Deus secundum verita- 

tem servare judicium. 

2. „£xistimas') autem boc, o homo omnis, qui ju- 

dicas eos, qui talia agunt, et facis illa, quia tu e£fugies 

ļndicium DeiP^ Si omnia, quae lex loquitur, his, qui in 



') Msc. Reg. num. 1639. „reversa**; altcr Vallis - Cla- 
rae, ct Genebrardus: „ingressa/' Caeteri Mss., et editi 
(e. c. edd. M.): „regressa." R. 

') Edd. Merlini: depulsis habitatoribus barbaris ex 
semet ipsa etc. 

') Edd. Merlini: Hoc ergo modo in his, quorum 
ēdam remissae sunt etc. 

*) Psalm. XXXII, 1. (XXXI.) ») Rom. n, 3. 
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lege sttnt, loquitur: et quae Evangelium, vel ') nunc Apo- 
Stolus loquitur, non prmcipibus saeculi, nec regibus 
mundi, sed ecclesiaruiu rectoribus et principībiu loquitttr, 
his ^idelicet, qui judicant eos, qoi intus sunt, id est, epi- 
scopis vel presbytcris et diaconb.') Hi* crgo dicit, 
ne exi5tinient se eHugere judicinm Dei, sf ea committant 
ipsi, de qiiibu5 alios judirant et condemnant. £t ideo 
oportet iuiumquemque de sua prius con«cientia judicare, 
et tunc eļuS( qucm judicat^ gesta discutcrc. Qiiod ai fie> 
ret, omniA penitus adeundi honoris eccleaiastici abscinde> 
retur ambitio» si se judicandos potias quain judicaturos 
hi, qui praeesse volunt populu, cogitarent. Nemo ei^o 
ezistimet; qnod efliigere') possit judicium Del, sLcut et 
propheta dīcit: „qi]0^) ibo a spiritu tuo, et a facie tua 
quo fugiam?** £t qaia haec ad eos masime dicuntur, 
qiii'^ praesunt )ndiciis populorum, idcirco et alibi dīcit^ 
quod n^e^^ domo Dei^) iocipiet judicium/* £t item 
alibi Dominus dicit: »iii^) bis, qui approximaiit mibi, 
aanctificabor : " slcut in Nadab et Abihu') gestuvn est, 
cum'*) alienum ignem, id cst, non sacrum, divinis altari- 
bu« obtulemnt. Indpit ergo judicinm a filiis prius: y,lla- 
gellat") enim Deus oranein, quem in numerum recipit 
filiorum.** Verura^ ut ego eiustimo, nec, si posset ^is, 
deberet velle effugere judicium Dei. Non venire enim 



') £d. Ruaoi: vel Apostolus nunc loquitur. 

») £dd. M. et R. „diacombus.«' 

') £dd. Merlini: possit efTugere. 

«) Psabn. CXXXVIIT, 7. (CXXXVII.) 

') Rabanus: „qul praesunt, et sunt judices populo* 
rum/» R. 

•) I Petr. IV, 17. ') Edd. Merlini: domini. 

*) Levitic. X, 3. — Ed. R. in seqq. „Abiud.** 

9) Ed. M. I: „Habiutb," ed. M. II: „Abiutb'.«' 
'*) Bilsc. Reg. num. 1639. „qui alienum ignem.** R. 
' «) Hebr. XII, 6. coll. Prov. III, 12. 
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ad judlciam Dei^ hoc est ad ^mendationem , Tel iid ') 
«mitatem, et remedinm i^on') venire. 

3. „h.ut^) divitias bonitatis ejus, et*) siistentationis 
et patientiae contemnis,^) ignorans quoiiiaiīi ^enignitas 
Bci ad poeBitentiam te adducit?'* Divitias^) bonitatis 
Dei iile agnoscere potest, qui considerat, ^uanta in terris 
mala cpiotidie bommes gcrant, ^) et quomodo paenc omnes 
declīnantes,^) et simul inutiles facti, latam et spatiosahi 
perditionis ambulant viain, angusto Titae itinere neglecto, 
et tamen') }ns omnibus Deum producentēm*'^) «olem 
suum quotidief et pluvias mmutrantero; et") qui consi- 
derat, quaiiti qiiotidie'') in Deum blasphemant, et in 
coelum eztendunt linguas suas, Jam qaid de firaudibu^, 
de'') vi, de scelere, de sacrilegiis, et piaculia dīcam? 
Quibus tamen omnibus in hoc loco illi videntur in sce- 



') Dec«t „ad" ui edd. M. 
- ') Omnes editi (e. c. edd, M.) habent: „non per- 
t'enire." R. 

») Rom. II, 4. 

*) Edd. Merlini: et patientiae et longammitatis etc. 

^ Edd. M. et R. in testu : „contemnis ? Ignoras quo- 

mam** etc, ed. tamen R. in notis: „Ms«. duo: isnorans. 

Gaeteri Mss., Rabanus, et editi (e. c. edd. M.): fgnoras,** 

') Msc. Reg. num. 1639. ,,Divitia5 quippe bonitatis 

Dei" etc. R. 

') Ed. Ruaei: genint. 

8) Pialm. LIII, 3. (LII.) et Matth. VII, la 14. 
') Desidecatur „tamen" in antea editis^ (e. c. in edd. 
M.), et in uno Msc. Reg., sed restituitur ex caeterts Mss. R. 
»•) Matth. V, 45. 

") Sic Msc. Vallis - Clarae. Caeteri vcro Mss., Raba*< 
nus, et editi (v. c. edd. M.): „si quis consideret." R. 

*•) Edd. Merlini: in Deum quotidie. — Cfr. Psalm. 
LXXni, 8. (LXXII.) 

* ') Sic recte Mss. plerimie. Editi vēro (e, c. edd. M), 
et Msc. unus Reg. num. 1640. «tde vitiis.** Rabanus: „ae 
divitiij.** R. 
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lere ptSLeferri, qui alios judicantej, ipsi comimttaiit ^ae 
in caeteīis puniunt. Si «jņis ergo hanc bonitatem Dei 
et') snstentatlonem ejus, et patientiain contemnit, ignorat 
qnod per haec ad poenitentiam provocatiir. Siutentatio 
vēro a patientia hoc vi^etur differre, quod qai infirmitate 
magu, quain proposito delinquiuit, «ustentari dicuntor: 
qai vēro pertinaci mente velut eisultant^) in delictis ams, 
ferri patienter dīcendi siint. Sed sicut omnia in mensnra 
fecit') Deui, et pondere, et numero, ita etiam patientiae 
ejus certa mensnra est: quam mensuram credendum est 
esse consummatam *) vel ab his, qui diluvio perierunt, 
vel ab bis, qni in Sodomis coelesti igne vastati^sunt Unde 
et de Amorrhaeis dicitur: „nondum^) enim repleta') 
aunt peccata Amorrhaeorum usqiie nunc/* Fert ergo 
Dens* patienter, et exspectat nninscnjns^ne poenitentiam. 
Sed non nos dissolvat hoc, et tardos ad conversionem 
faciat, quia rursus patientiae ejus et sustentationis certa 
mensura est. 

4. „Secundum^) duritiam autem tuam, et cor im< 
poenitens, thesaurizas tibi ipsi iram in die irae, et revela- 
tionis justi judicii Dei, qni reddet unicuique secundum 
opera ejus.** Cor durum in Scripturis dici videtur, cum 
mens humāna velut cera frigore iniquitatis obstricta signa- 
culum imaginis divinae non recipit. Hoc idem alibi cor 



^) Edd. M. hoc loco,, cfr. pag« 73. not. 4., ut nos 
in textu. 

^y Ita Mss. plerique, et editi (e. c. edd. M.). Rabanus 
vēro, et Msc. unus Reg. num. 1641. „insultant** R. 

^) Sap. Salomon. XI, 20. 

^) Sic Rabanus, et rectius auidem <mam „consum- 
tam*S ut habent editi (e. c. edd. M.) , et Mss. nostri. R. 

») Gcncs. XV, 16. 

^) Mss. quidam: „completa sunt** Gaeteri vēro Mss., 
editi (e. c. edd. M.), et Rabanus: „repleta sunt" R. 

7) Rom. II, 5. 6. 
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cnunm appellatar, sicut cum dīcltar: >) nincrāJMtuni ') 
est cor populi hujiu.** Gontraiium vēro est dnro molle, 
qaod in Scripturis cor Gameum ') nominatur; et crasso ^) 
tnbtfle vel tenue, quod<) Apostolus spmtualem hominem 
Tocat eum, qiu ezaminat omnia. Igitnr cam <{uis*) scit, 
^ae bona simt, et non agit bona, per darttiam cordis 
contemtuin oiimium bononim babere^ credendus est. Gras- 
atado Tero cordis est, abi subtilis et sp^ntualis intelligcn- 
tke non recipitur sensns: et ita cor impoenitens effectum 
tbesaimsat sibi ipsi iram in die irae, et revelationis justi 
jadicii Dei, dum bonum opns non agitur per duritiam, 
intellectus vēro bonus per crassitudinem cordis ezcluditar. 
De iraantem Dei et superius, quantum res pati voliiit, ^) 
et in aliis locis saepe dissertam est. Quod včro dicit: 
nthesaiirizas^) tibi ipsi iram in die irae/* considerandum 
est Thesaums appellatar, quo diversi generis opes et 
divitiae congregantur. Hujus in Scripturis significantiam 
triplicem legimus. Dicitur enim in Evangelio ') thesaarus 
esse qnidam'^) in terris, in ^o prohibet Dominus tbe-> 
saurizari: et alius tbesaurus in coelo, in'^o jubet fideles 
qaos^e opes saas recondere: et bic") nunc Apostolus 
didt irae tbesanros. Omnes ergo bomines per haec, qaae 
agimt in boc mando, in ano ali<ļao ex istis tribus con» 
gregant tbesanros. Aut enim infidelis est qais, et inltļuos, 
et per dnritiam cordis, et cor impoenitens, in tbesauro 



>) Sic Msc Reg. num. 1639. Caeteri vēro Mss., Ra- 
banns, et editi (e. c. edd. M.): „dicit*' R. 
») Mattk Xm, 15. coll. Jesai. VI, 10. 
») Eaecb. XI, 19. et XXXVI, 26. 
*) Deest ncrasso" in editis (e. c. in edd. M.). R. 
') Msc. anus : „quia Apostolus." R. — Cfr. I Cor. II, 15. 
•) Desideratur «quis** in edd. M. 
') Edd. Merlini: potuit. ' *) Rom. II, 5. 
») Mattb. VI, 19.-20. 
'•) Ed. M. n. male: quidcm. »>) Rom. H, 5. 
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irac actuj saos recondit: aut terrenns ') e«t, et de terra 
sapīt, ac dc tcrra loquitur, ct cum ei attulerit agčr fructus 
uberes, destruit horrea «ua, et majora aedificat, et the- 
■ saurizat in terra. Et ille ({uidem dūrus, hic autem «tul- 
tus appcUatur: dīcitur enimadcum: „stulte,*) hac nocte 
repetent abs te animam tuam, et ea, •) quffe parasti, cujus 
erunt?** Aut*) sapiens est, ct in Deum divcs, et in ter- 
ris ambulans conversationcm habet in coelis, atque omnia, 
quae agit, digna «unt pcgno coelorum: ct*) istc ulis di- 
vitlarum suarum thcaauros condit in coelU. Ita īgitur*) 
uiiiuscuju»que thcsauri possessor et conditor potest alius 
ouidem camalis, alius vēro animalls homo, alius autem 
spiritualu appellari. Nunc jam vidcamus, qui') e»t dies 
irac, qucm hic Apostolu* nominat, qui tamen facilius 
dignoscetur,*) si dc eo, quid etiam reliquae Scripturac 
indicent, requiramus. Quae ergo ad praesens eserapla 
occurrere polcrunt, apubimus, et ex his, qui sit dies irae, 
monstrabitur. Scriptum cst in**) Amos propheto: „vae»«) 
his, qui dcsidcrant diem Domini. Ut quid vobis dies**) 
Doftiini? Et haec cst teņebrae, ct non lux. Quemad- 
modum si cfFugiat bomo a facie leonis, ct occurrat ei 
ursus,, et intret in domum suam, et extendat manus suas 



>) Ev. Joann. ffl, 31. - Luc. XII, 16. 17. 18. 

») Luc. XII, 20. *) Decst „ca" in cd. RuacL 

*) Sic Msc. Reg. nura. 1639. lu ctiam cacteri Mss., 
ct editi (e. c. cdd. M.), nisi quod omittant „et»| antc «in 
Deum/* RabaAus vēro: „Aut si sapicns est in Deuiu, 
divcs in terris ambulans** etc. R. 

*) Edd. Merlini: coelorum. Istc talis etc 

«) Edd. Merlini: ergo. 

'') Ed. R. constanter h. loco et in seqq.: guae est 
etc, quam hic etc., qttae tamen etc., de ea etc, quae 
sit etc. 

*) Edd. Merlini: dignoscitur. 

•) Edd. Merlini: enim in. 
«•) Araos. V, 18. 19. 20. *') Ed. Ruaci: dicm. 
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ad parietera, et mordeat eiun seipens. Nonne ') teoebnie 
sunt dies Domini, et non luz, et caligo, quac non re- 
5plcndet?** Sed et Joel dicīt ad sacerdotes, et eof» qiu 
altāri deserviunt : „cla]nate *) ad Dominnm uae^ cetsatione : 
heu ine, hea me in diem, qma prope est dies Dommi» 
et sicut miseria ex miseria veniet:'* et post pauca: „taba') 
canite tu Sion, praedicate in montē sancto meo» et con- 
fundantur onmes, qm habitant snper terram, ^piia adest 
dies Domini, qma prope est dies tenebramm et caliginis» 
dies nubis et nebulae. Sicut matutinum eflimdeta» saper 
montēs populus multus et fortis. Similis ei non fiiit a 
saeculo, et post ipsum non erit ns^e in annos «aecoli 
saecnlonun. Ante ipsum ignis consnmens, et post ipsmn 
flamma accenia. Sicut paradisps delicianun erit terra 
ante faciem ejus, et post tergum ejus campus*} estermi- 
nii, et nullus est, qui evadat emn. Sicut adspectns equo- 
rum facies eorum, et sicut equites, ita secpcntur. Sicnt 
Tox curruum supcr vertices montium insiltent.** Sed et 
omnia in consequentibus de eodem') scribit us^ue ad 
eum locum, ubi dicit: «jet') Dominus dabit vocem suam 
ante faciem viitutis suae, quia ingens est valde muhitudo 
castrorum ejus, et valida opera verborum ejus. Propter 
quod magnus'} est dies Domini, magnus et nobīlis 
valde: et quis erit idoneus ei?** Sopbonias*) vēro ita 



') £dd. Merlini: Nonne tenebrae, et non lax sunt 
dies Domini, etc. 

») Joel. I, 14. 15. 

») Joel. n, 1 — 5. 

*) Sic omnes Mss. Ed^ti vcro (e. c. edd. M.) : „caput 
eKtcrminii.** Malc. R. 

') Edd. M. ct R. h. loco, cfr. p. 76. not. 7., eadem, 

•) Joel. n, 11. 

') Edd. M. ct R. h. loco, cfr. pag. 76. not. 7., bis: 
magna, Item in se4|q. 

«) Zef»h. I, 7. . 
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dicīt: ,,revereainiiii') a facie Domini Dei, ^oniam prope 
ett diet Domiiii, et praeparavit Donuniu Tictimam saam, 
«anctificavit vocatos suos.^ £t post pauca: „prope'} est 
dies Domini magnus, prope est, ct') vclox valde. 'Vox 
.diet Domini amara, et dūra posita est, et valida. Dies 
irae, dies ille, dies angustiae et necessitatis, dies acerbita- 
tis et perditionis, dies tenebrarum et caliginis, dies nul>is 
et nebulae,^ dies tubae et clangoris super civitates mimitas, 
et super mūros ezcelsos. £t af&ciam homines, et ambu- 
labnnt sicut caeci, ^oniam Domino peccaverunt: et 
efTundam sangninem eorum sicut pulverem, et cames 
eorum sicut ^) stercora. Aurom eorum, et argentum eo- 
mm non poterit liberare eos in die irae Domini. In 
igne aemnlationis ejus ^) consumetur omnis terra, ^oniam 
consnmmationem et festinationem faciet super omnes, tļui 
habitant terram.'* Esaias quoque similiter Inemorat: 
„ecce') enim dies Domini veniet insanabilis furoris et 
irae, ponere orbem terrae desertum, et peccatores perdcre 
ez eo.*' £t post pauca: „coelum^) enim furore accen- 
detur, et terra movebitur a fundamentis suis, propter 
iurorem irae Domini Sabaotb, in die, ^o supervenerit 
furor ejus.** His tot et talibus de die irae testiraoniis 
Gongregatis, puto ^od ultra ločus hic ezpositione non 
• egeat. Evidenter enim in bis omnibus dies^) irae, vin- 
dictae dies et judidi designatur. Inde deni^e ad diem 

*) Ita legendum videtur juxta Scriptnrae esemplaria 
Graeca, ^ac omnia ferunt : ivlaSelad-e, Sed tamen omnes 
Mss. nostri, et editi (e. c. edd. M.) habent: revertiminu R. 

») Zepb. I, 14-18. 

*) Sic omnes Mss. Edīti vēro (e. c. edd. M.): „et 
TeIox nimis.** R. 

^) Ed. Ruaei: ut stercora. 

■) Deest „cjus** in edd. M. 

•) Jesai. XnĻ 9. ^ ^^^ ^HĻ la 

^ Sic Mss. pleri^e, et Rabanus. Editi vēro (e. c. 
ed. M. II.), et Msc. unus Reg. num.Nl641. „dies irae et 
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irae addit Apostolus : ^et') revelatioms.'* Sic enim dicit: 
nin die irae et revelatioms justi judicii Dei.'* Revelanda 
nam^e esse onmia, etiam in Evangelio . designatur, cum 
dicitar: „iuluP) occultum, quod non manifestetur; nec 
opertum, qiiod non reveletur.'* Sed et Apostoliu in con- 
seqnentibus hujus eputolae dīcit: ,,cogitationibu9') accu- 
Mntibas, aut etiam defendentibus , in die, cum judicabit 
Deus occulta hominum/^ In quo utique ostendit occulta 
kominum revelanda non nisi in die, quo judicaturus est 
Deos,' sicut et^) ad Gonnthios evidentius dicit: „nolite'} 
ante®) tempus judicare, asquē quo veniat Dominus, qui 
et^) illuminabit occulta tenebrarum, et manifestabit con- 
silia cordium.** Quae atique omnia de boc eodem die 
dici intelliguntur, in quo tenebrae et moeror et tristitia 
iutura dicuntur^) propter eos, qui multis peccatorum 
vulnenbus confossi ignis remediis indigebunt. Quo in 
tempore dicetur ad sanctos: „perge') populus meus, in** 
tra in promtuaria tua, claude ostium tuum, occultare 
paulisper, donec transeat furor irae meae.** In quibus 
sennonibus quantae divitiae bonitatis Dei occultentur 
propter eos, qui patientiam ejus bonitatemque contemnunt, 
manifestare non opus est. Requiritur sane a quibusdamy 
cur dies bic, de quo superius bibliothecas propbeticas 
movimus, in fine mundi statūtus sit, ut omnes, qui ab 
initio saeculi usque ad finem ipsius defuncti sunt, ad bunc 



^dietae, dies Judicii designatur/' R. -^ £d. M. I. minus 
accnrate: dies irae vindictae dies judicii designatur. 

») Rom. n, 5. *) Matth. X, 26. 

») Rom. n, 15. 16. 

*) Desideratur „et" in edd. M. ") I Cor. IV, 5. 

•J Ed. R. in textu: „ante tempus, inquit, judicare" 
etc., m notis: „deest iruļuit in edijtis (e, c. in edd. M.), 
et rcstituitur cx Mss." R. 

') beest „et" in edd. M. 

*) Edd. Merlini: dicitur. >) Jesai. XXyi, 20. 
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nltimiim dīcm ļadiicaiidi resenrcntnr. Gvjiu rei interioret 
causas cērtam est secrebonbīu mjsteriis contegL ^Mjste* 
rinm') vēro regis abscondere bonnm est.** Tamen eipla- 
nationu ^katia dicemiu, m ^piantiun possibile est paginu 
verba conunittere. Malti sont, qai ex hac vita abeantes, 
vel bonorum, vel inaloram post se paēdam semma reli- 
qaeraiit, ex qaibas qui sapersant bomines, occasiones vd 
salutis, vel perditionu accipnmt: verbi gratia duenm, at 
sant orones, ^i prāvas sectas et alienas a Deo inter pbi> 
losopbos condiderunt; yel qai niagica sacrilegia, aut ^ui 
errores astrontm et decreta finserunt; vel') cērte qai 
apad nos auctores haereticorain et pravoram dogmatum 
libris editis esstitere; vel etiam qui scbismata in ecclesiis, 
et*) scandala ac dissensiones operati sont. £ contrario 
vero^) Apostolicarom literāram optis, profectusque per 
bas universae ecdesiae, et conversio ad Deum atque emea- 
datio totios rnoadi est.*) Qoonim omniom causae non 
nisi cum ipsius mundi iine claudentur: et ideo non esset 
justam judicium Dei, donec de bis singulis vel profeetus, 
vel impedimeiita pendereat. Quod et Apostolus signifi- 
care videtar, cum dicit : ^^oramdam *) bominum peccata 
manifesta sunt, praecedentia ad judicium: quonundam 
autem et sub$eqttuntttr.*' Jam vēro si etiam extra corpos 
positi vel sancti, qai cum Gbristo sunt, agunt aliquid, et 
laborant pro nobis ad similitadinem angelonim, qui .sa- 
lutis nostrae ministeria procurant: vel rursum pcccatores 

') Tob. XII, 7. 

^) Editi (e. c. edd. M.), Rabanus, ct Msc. Ecgnis 
num. 1639. omittunt vel. R. 

*) Desidcratur „et" in edd. M. 

*) Dcest „vcro" in edd. M. , 

*) Oraittitur „esl" in editis fc. c. in edd. M.), et in 
p1erisquc Mss. nostris. Rabanus banc vocem ponīt post: 
Apostolicarum literarum opus, Msc. Reg. num. 1639. 
totiiis mundi manifestahitur : guorunt etc. R. 

•) I Tim. V, 24. 

, Digitized by CjOOQ IC 



COMMENTARIORUlkl LlB. II. 81 

etiam- ipsf extra. corpus positi agunt aliquid secundum 
propositnni mentis auae, ad*) angelorum nihilominiu 
aimlitudinem sinistroruni , cum qiiiķus et in aetemum 
ignem mittendi dīcuntnr a Ghristo, habeatur^) et hoc 
quoque intcr occulta Dei, nec chartulae committeDda 
injsteria. Suf&ciant īsta de die irae et reveUtionis. Nunc 
reqairamus de justo ^) judicio Dei, m quo reddet uni- 
ciiique secuDdiim opera sua. Et primo quid^m exclu- 
dantur haeretici, qai ^) dīcunt bonas, vel malas animanim 
natūras: et audiant, qiiia non pro natūra nnicuique Deus, 
sed pro operibus suis rcddit Secundo m ^) loco aedi- 
ficentur fideles» ne putent sibi hoc solnm sulficere posse, 
quod crediint; sed sciant justnm judicium Dei redderie 
uDiciuque secundum opera sua. Sane ^) quoniam . dīcit 
in hoc esae justum judicium Dei, ut unicuiqne reddat 
secundum opera sua, videbuntur ncquaquam pro hoc ser- 
mone eicludi posse Gcnfiles, si forte et ipsi boni aliquid 
operentur, et emendatins agaht Sed et illud, quod In 
Ezechiele scriptum est, huic sententiae videfur adversari. 
Dicit enim : „cum '} averterit se justus^ a jnstitia sua ^ et 
fecerit iniquitatem secundum omnes in{quitates, qnas fa- 
cit^) iniquus, omnes justitiae ejus, quas fecit, non') 

') Edd. Merlini: angelorum nihilominus ad similitu- 
dinem etc. 

') Msc. nnus: „habeantnr et haec quoque'* etc. Sed 
caeteri Mss., Rabanus, et editi, iit in textu^ R. — Edd. 
Merlini: „habeatur boc quoque** etc. 

») Rom. II, 5. 6. 

^) Edd. Merlini: qui dicunt animamm natūras bo- 
nas, vel malas. 

*) Ed. M. II. sola: in boc aedificentur etc. 

*) Verba: „Sane quoniam — Dei, ut — - secundum 
opera sua," dcsiderantur in libris ^ntea editis (e. c in 
edd. M.), et in Msc. Reg. num. 1639., nec non apud Ra- 
l)aiium; sed rcstituuntur ex cacteris Mss. R. 

') Ezech. XVIII, 24. ») Ed. Ruaei: fccit. 

•) Msc. Reg. num. 1640. non commemorabuntur; 
OaiGERis Opera. Tom. VI. 6 
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coīnmēmorābuntur in Itpsu «jus, quo lapsus est; sed in 
peccatis silis, quae peccavit, in ipsis inorietar." Etenim*) 
si nihil ex ļustttia justi, ciim lapstis foerit, memorabitur, 
qiioinodo unicuiqtie reddet Deus secundam opera sua? 
Sed videamus, ne forte absolutiotiem sui in se ipsc serrao 
diTinus inveniat, si observetnas quomodo scriptiīkm est, 
quod dicit: „cum*) aversus fuerit justils a justiiia sua," 
et^) non suffeccrit eum dicere: „cum aversus fuerit a 
ļustitia sua;** sed addiderit: „et fecerit iniquitatetn secun- 
dnra omnes iniquifates, quas facit*) iQiquu5/* In quo 
videtur latenter hujusluddi inseruisse intellectuni , ut si 
forte non secundum omnes iniquitates, qttas facit^) ini- 
quus, fecerit justus, non omnes justitiae ejus. de raemoria 
auferantur; ši vēro omnes iniquitates fecerit, quas iniquus 
agit, *) tune demum omnes justitiae in ^) lapsu ejus de 
memoria subirabuntur. Haec quamvis occultaverit in 



sed in lapsu ejus €ļuo lapsus est^ et in peccatis etc. 
Ita etiam editi (e. c. edd. M.), nisi quod omittant sed. 
Gaeteri vetro Mss., et Rabanus, rectius ut in textu, quod 
sequentia monstrant K. — Cfr. pag. buj. not. 7. 

') Mss. plerique, Rabanus, et editi (c. c. edd. M.V 
^Dicent enim: si nihil'* etc. Sed rectior videtur lecuo 
Msc. Reg. num. 1639. „£tenim si nihil" etc. R. 

«) Ezech. XVIII, 24. 

^) Verba: „et non suffecerit eum dicere: cnm aver- 
sus fuerit a justitia sua,** omissa sunt in plerisoue editis. 
Caeteri editi (e. c. edd. M.), Maa* plerique, et Rabanns: 
„et non sufficcret,** (Erasmus, itemq. ed. M. II. : suffecit) 
„cum diceret — : sed addidit:** ^al. addit) „ct fecerit 
omnehi impietatem,** (ai. omnem. ini(ļuitatetn) etc. S^A. 
rectius habere videtur Msc. Reg. num. 1639. ut m textu. R« 

*) Ed. Ruaei, cfr. pag. 81. not 8., fecit, 

*) Ed. R. h« qttoque loco, cfr. p. 81. not. 8. et p. 
h. not. 4., fecit, 

•) Voccm „banc** omittunt Msc. Reg. num. 1639., et 
Rabanus. Msc. Reg. num. 1641. habet „facit** Caeteri 
cnm editis (e. c. eum edd. M.): agit* R. 

') Cfr. pag. 81. not. 9. 
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Scriptons Spirittis Aanctus propter hoa, qiii divitias ') bo- 
oitatis et ^atientiae ejus cotitemnunt, non tamen penitus 
abstuUt!' quia et thesaums in agro abscotidittu ') . non 
ļoidetn ab omnibtij invenitur, ne facile diripiatur et per- 
eat: invenitur tamen a prudentibus, qui possunt ') ire, 
et vendere omniā q[aae babent, et emere agrum illum. 
£t haec ergo qaamTiA abscondita sint ^} in Scripturis, 
ncot scriptnm est: „quam ^) taagna multitudo dulcedmis * 
toae, Dominē, qnam abstondi^ti timentni»ns te!** tamen 
invenittntur ab bu» qm non solnm justam, sed etiam bo- 
Dom eise Deum legis et^) propbetarum, ex bi^, quae in 
Scripturamm mjsterio sunt occultata, defitedunt £z qui- 
biu necesšitas ezegit pauca^) patisf^cere grātia esponendi 
Apostolicnm sermonem, quo ait: „]usti*) judicii Dei, qui 
reddet nnicuHjue s^cundam opera sua.'* 

5. „Hia') tļuidem, qui secundum paticntiam boni 
opem, gloriamet bonorem 6t incofruptionem quaernnt,'*) 
vitam aetemam: hii autem, qui te contentione, et ") qui 
diffidant quidem teritati, obtemperant autem biiquitat], 
ira et indigftatio : et tribolatio et angtutia in omnem ani- 
mam bomlnii opētantl^ malum, Judaei primnm tt Graeci: 
gloria autem et bonor et pax omni operanti bonum, Ju- 
daeo pnmtkm tt Grtačco! Nbn enim personamm acceptio 

') Rom. U, 4« 

') Mattb. Xin, 44. ') £d. Ruaei: poasunt 

*) Edd. Merlinl: sunt. 

») Psalm. XXXI, 19. (XXX.) 

^) Sic omnes IVIss. Edīti vēro (e. c. edd. M.) per- 
peram: „et propbetarum testimoniis ex iaa^ etc: R. 

') Ita editi (e. c. edd. M.), et rectius quidem quam 
^Iss. nostri, qui omnes babent: ,j>auca patefacere expo- 
nenti," unus: „e3rponentibuJ** ctc. n. 

•) Rom. II, 6. 6. ») Rom. H, 7—11. 
''*) Edd. Merlini: quaerentibu8. 

y^ Edīti (e. c. edd. M.): „et qui non acquiescunt 
ventati.^ Sed omn^ Mss. ut in nostro textu. R. 
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est apad Demn.*' ' Qiiaerenubus» inquit, gloriam et ho- 
norem et incorruptioneni , pro boni operis patientia vita 
aetema dabitur, non solum Judaeis, quibus credita ^) 
vidcntur eloquia Dei, sed etiam <3rraecis, qi]ia ļmtom est 
DeP) judicium, et non tantum') Judaeorum Deus est, 
sed et Gentīnm. His vēro, qui per ^) contentionem men- 
tis, et animi pravitatem, veritati non credunt, sed imqiii- 
tatem sequuntur, redditur ira et indignatio^ tnbulatio et 
aDgustia, non ^olum Gentili, ^ed et Judaeo, quia non est 
personarum acceptio apud Deum. Haec quideni quantum 
ad sernionum ordineņi speefat. Sed nunc qaae ad inte- 
riorem sensum pertinent requiramus. „His,') inqait, qui 
per patientiam boni operis." Quod dicīt: ^patientiain 
boni operis," ostendit laborem quendam et agones immi- 
nere his, qui bonnm opus facere volunt. „Luctame9^) 
est" eņim, sicut et idem Apostolus dicit, non „advenus^ 
carnem et sanguinem, sed adversus principatus, ^) etpot- 
estates, et mundi hujus rectores :" quae omnia bono operi 
^ adversantur : et ideo patientia necessaria e3t, quia scriptum 
est : „in ®) vestra patientia acquiretis animas vestras.** Tīde- 
amus autem quod dicit opus bonum. Dominns in Evan- 
gelio de ea muliere, qaae alabastmm unguenti pretioji 
effudit super caput ejns, pronuntiat: quia „opus '} bonain 
opera ta est in me:" designans, quod qni verbo Dei un- 
gbentum superfuderit, id est, qui opera cum verbo socia- 
vent, ille opus bonum operetur. Odoratus nainqtte effi- 



^) Rom. IIĪ, 2. ^) Edd. Merlini: ]udicium DeL 
3) Ro„. in^ 29. 

^) Msc. Reg. num. 1641. „per contemtionem nientis.'* 
Caeteri vēro Mss. et editi (^e. c. edd. M.) ut in textu. B. 
Rom. II. 7. •) Epbes. VI, 12. 

^) Edd. Merlini: pri{icipatam et potestatem, et mundi 
hujus rectorem. 

») Luc. XXI, 19. 

') Matth. XXyi, 10. — Edd. Meriioi: bonum opus. 
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cititr omni nngaentomm snavitate repletiu sermo, cutn 
fiierit operē') et actibus exomataj. Nanc '} quid es 
glonam ct incormptionem quaerere, re^niramua. Multis 
in locu Scriptarae ^ancUe de gloria scnbnnt.') Nāra 
in £xodo ^) de Mose dicitur, quod ^) cam descenderet 
de montē, glorificatiu sit voltus ejus. Hoc retezens Apo- 
stolus, ad Gormthios dīcit: „quod^) si ministerium mortis 
in literis formatum in lapidibus, factum est in glona, ita 
ut non possent intendere^} filii Israel in faaem Mosis^ 
propter gloriam vultns e)us, quae aboletur: quanto magiš 
ministerium Spiritus erit in gloria? Si^) enim in mini. 
sterio damnationis gloria esi, quamo magis abundabit 
ministerium justitiae in gloria?'* £t post pauca addit: 
„nos'} autem omnes revelata facie glonam Domini spe| 
culantes, in ' °} eandem imaginem transformamur a gloria 
in gloriam, tanquam a Domini" Spiritu." Est crgo quae- 
dam gloria secundum Apostblum, quae non glorificatar, 
ut illa, quae in vultu Mosis fuit, quae dicitur esst de- 
structa, quae legis lilera* intelligi pdtest, kabeas quidem 
gloriam praeceptorum, sed quae glorificari nonpossit") 
Est et alia gloria, quae permanet et glorificatur in Cbristo. 
Cum enim adscendisset in montem ") cum Petro et 



>) Sic Mss. et Babanus. Editi vēro (e. c. edd. M.}: 
nfuerit, ut oportet, actibus" etc. R. 

') Ita Babanus, ct Msc. Vallis-Glarac. Sic etiam Msc. 
Reg. num. 1641., nisi quod omittat: tjfuaetere, Gaeteri 
vcro Mss., et editi (e. c. edd. M.) : „Nunc quidera gloriam 
et incormptionem requiramus.** R. 

») Edd. MerUni: scribitur. *) Exod. XXXIV, 29- 

s) Edd. Merlini: quia. «) II Cor. III, 7. 8. 9. 

^) Edd. Merlini: filil Israel intendcre ctc. 

*) Msc. Reg. num. 1641. „Si enim ministerium da- 
moationis in gloria est.** R. — Gfr. U Gur. II f, 9. 

») II Gor. III, 18. 
« '®) Msc. Reg. num. 1639. ^^dem imagine** etc. R. 
>») Edd. Merlini: posscf. »») Mattb. XVII. 1. 2. 
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Jacobo ct Joanne, tran^formatua este*) io klonam seri- 
bitur. n^t') tunc apparuerunt» -inquu» Moaes et Eliaj, 
coIloqaente«') cļun eo." Per quod ostenditnr, qi]ia legu 
et prophetarum gloria tunc apparuit, cum Ghrittiu fiiisset 
transformatii3 in gloria» ut illiua gloria illumiiiata pro- 
pketia, et lex, amoto velamine literaOi iatelHgatur in spi- 
ritu« Vermn qiiia et In £xodo ^) clicttur gloria Dei re- 
plesjie tabemaculum testimonii; et itemm ia dedicatione 
templi nilulomious descendisse *) gloria ') Dei» et replease 
doiDuin- iumo, caligine et nube» io qito utique ipsa ad- 
esse Del praesentia designatur: iHa in hi« putanda est 
diei^) gloria» de qa^ Apostolus scribens ad Hebraeo« 
dicit de Filio» qiiia «it spleodor^) gloriae» et imago ei- 
pjressa «ub^tantiae ejus/* Per ') quae koc declaratnr, ipsuin 
fontem gloriae Patrem 4ici» ex quospleiidor gloriae Filius 
generatnr, cojos participalione oranea ereaturae gloriam 
babere dicuīļtur: aicut de bia» qiu ex reaurreetioiie #mit, 
acribitv: ,»alia'*) gloria solia» alia gloria lunae» alia glo- 
ria atellanun: Stella % stella diflfert in gloria.** Hane ergo 
gloriam» qaae ex resurrectione est» qui requirunt, et 
bonorem et incarraptioneni » illnd sine dubio inTonieot, 
quod seriptom est: »»8emii)ati]r* -') corpus in ignominia, 
surget in gloria: seminatur in cormptione» surgct 
in incorruptione.** Ed ideo inqaisitor bujus gloriae, et 
bpnoris» et inconmptionis» per patientiam boni operis 

') Edd. MerL: in gloria esse etc. >) Mattk. XVII, 3. 
') Kdd. Merlini: loqnentes cam co. 
«) Exod. XL, a2. ») II Cbron. VII, 1. 
*) Edd. Merlini: gloriam. 

') Sic omnes Mss. Edīti vēro (c. c. edd. M.): „Dei.** 
Rabanus, et editio Veneta Theopbili Salodiani : „diei.** R. 

•) Hcbr. I, a 

•) Ita editi (e. c. edd. M.\ Mss. vēro nostri: „Pcr 
qnae naec** (ai. Per quae et) „declaratur.*' Rabanus: 
„Per quae declarat** R. 

>•) I Cor. XV, 41 ' •) I Cor. XV, 4a 42. 
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viUm coiiseqmtar aeternam. Verum quia de gloria, ut 
potnimiu, disciusunus, videamiu quid et honor indicet, 
qua qiu ad aetcrnam vītam futlnant, noo solum $loriam, 
sed et konorem quafcrant. Scnptam e«t, quia nhomo, ') 
€Qm in honore esset, non mtelleiit: comparatus est ļu- 
mentis insipientibus, et «imilU factus est illts/* Qiiaerit 
ergo illam honoremi quem^) habebat, antequam com- 
pararetur^} jumenti» insipiehtibus » id est, illum, quein 
Ubebat in paradiso, antequam peccaret, bonorein, quo 
Dei vocem merebatur audire, bonorena, qttO paradis! 
fractibus et^) ļigno vitae fruebatur. Sed et illud, qnod 
diclt Apostoliis : ^reddite^) orooibus debita; cui Jtonpjrein, 
konorem:*' ad boc mlbi respicere videtur. £go enim feic 
intelligo bonorem debltam reddiDeo,^) si quod debetur 
juatitiae reddatar, et nibli ex ejus parte injustttiae <;on- 
ctdatar: simillter et vei-itati si, quae sua sunt, ita reddan- 
tur, ut nibil ex ejus partibus mendacip reliaquatur: sa- 
pientiae quoqoe, et innocentiae, boiiitatique si ita redda- 
mus, qttae sua sunt, ut nibil e:( eorum boois, vel stultitiae, 
vel calliditati, vel malitiae permittamus. Curo enim, verbi 
gratia, in judicando vel personām potentis acceperis, vel 
pro amici gratia, quae sunt vQra suppresseris, non reddi- 
disti bonorem debitum ļustitiae, nec veritati, sed debono- 
rasti justitiam, et fecisti contumeliam veritati: et 9uu) 
Christussit justitia,^) et sanctificatio, et veratas, eris similis 
Hlis, qui Cbristtim colaphis^) cecidcrunt, et qui in faciem 
cļus conspuerunt, et qui in calamo caput ejus percuticn- 



') Psalm. XLIX, 12. (XLVin.) 

') Desunt verba: „quem babebat," in editis (e. c. in 
edd. M.), sed restituuntur ex omnibus Mss. R. 

^) Edd. Merlini: comparetur. 

*) Edd. Merlini: a Ugno vitae. *) Rom. Xin, 7 

®) Omittitur „Deo** in editis (e. c. in edd* M.), ct in 
pleruque Mss., sed restituitur ex Msc. Reg. num. 1639. R. 

') I Cor. I, 30. 8) Marc. XV, 17. 18. 19. 
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tea, vertici ejus imposuerant spineam coronam. Quis *^ 
autčm honor est, qai his omnibus virtutibus ab homine 
debetur, m Erangelils edocemttr, dicente Domino: „ut*) 
'omnes honorificent Filium , sicat bonorificant Palrem. 
Honorificat ergo Patrem et FUinin, qui honorera digoum 
et sludium defert sapientiae et justitiae et vcritati, oroni- 
basqae bis, quae esae dīcuntnr Gbrutas. ') Hoc ergo 
modo qtiaeruDt gloriam et bonorem et incorniptionem, 
qiii festmant ad aeternam vitam. Sed et incormptio quid 
indicet, cito sciemus, si quod ei contranum est discutia- 
rous. Incorraptio contrariam habet corniptionem. Cor- 
ruptio duobus modis accidere dicitur: corposaliter ct 
spiritualiter. Gorporaliter accidit, cum evenerit illud, qaod 
sciiptum est: „si^y quis templum Dei corniperit, cor- 
rumpet lUum Dcus:'' spiritualiter vēro,*) cum illud acci- 
derit, quod nibilominus Apostolus dicit : „vereor *) autem, 
n% sicut serpens Evām seduzit astutia sna, sic ') corrum- 
pantur sensus vestri a siraplicitate fidei, quae est in Gbristo 
Ješu.'* Sl quis ergo ab his, quae supra dizimus, manserit 
corpore et spiritu incorruptns, iste incorruptionem quae- 
rere dicltur, quo «cilicet per^) hanc observantiae incor- 
ruptionem, illaro, quae ex resurrectionc est, incorruptio- 
nem consequi mereatur. Quid autem detur^) haec 
reqnirentibus videamus. ,,'Vita,*®) inquit, aetema:*' illa, 
de qua Salvator docēt, cum dicit:' ') „faaec'^) est autem 

, *) Sic Mss. nostri. Editi vēro ai. „Quem autem bo- 
norem, qin" etc, ai. „Quis ant,em bonorem, qui*' etc, ai. 
(e. c. edd. M.) „Quia autem bonorem, qui^* etc. R. 

») Ev. Joann. V, 23. «) Edd. Merlini: Cbnsto. 

*) I Co^. III, 17. ») Deest „vero" in jcdd.^MeTI. 

«) U Cor. XI, 3. ') Desidcralur „sic** in edd. M. 

^) Ita Mss. plerique, editi (e. c. edd. M.), et Kabanus. 
Msi. vēro quidam: „per hanc observantiam , illam, quae 
cx -resurrectionc csl, conse4ui** etc. R. ^ 

») Edd. Merlini: datur. >«) Rom. II, 7. 

«>) Edd. Merlini: dicitur.x »«) Ev. Joann. XVII, a 
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vita aetema, ut cognoscant te solum Terum Deum, et 
^eiD misisti, Jesum Ghnstum/* Per quod ostendīt,' in 
agnitione Dei et CKristi Ješu, vitae aetemae manere sub- 
stantiam. Agnitio vēro Dei qi2oraodt) haberi possit, do- 
cemar īd Psalinis, cum dicitur: *) ,|Tacate^) et agnoscite, 
ļnoniam ego sūra Deus." 

6. „His 3) auteni, qui ex contentione, et qui difRdunt 
qnideni veritati, obtemperant^) autera ]niqnitatH ira et 
indignatioi Iribulatio et angustia!*' Qui simpliciter haec 
accipit, sufficere crcdit ad intcUerturo , secundum^) ea, 
qQae supra dieta sunt, reddere Deum unicuique secundum 
opera sua : id est, sicut illis, qui per patientiam boni opc- 
ns®) quaerunt gloriam et incorruptionem , t'itam reddit 
aeterDam, ita et istis, qui ex contentione diffidnnt quidem 
veritati, obteraperant autem iniquitati, iram et indignatio- 
nem, tribulationem et angustiam reddat. Sed qui in 
Apostolicis literis, per^ quas Ghristus loqnitnr, jota®) 
nnum, aut unura apicem non credit otiosum, asseverabit 
non per errorem Apostolo contigisse, ut tāli locutionc^ 
titerctur, dicens: ,,qui') reddct his quidera, qui per pa- 
tientiam bdni operis gloriam et honorem qnaerunt, vitam 
aeteraajn.*' His vēro, qui tx contentione obteraperant 
iiuqmtati, non*®) disit: „iram et indignationera:*' ūt et 
boc referatur ad „reddet", quod supeiius dixerat, sed ait: 



») Edd. Merbni: dicit. 

>) Psalm. XLVI, 10. (XtV.) 

»^ Rora. II, 8. 9. coll. edd. N. T. et p. 83. not. 9. 

*) Edd. IVti^rlini: „credunt." 

') Deest „secundum" in Msc. Reg. num. 1639. R. 

*) Editi (e. c. edd. M.): „opcris credunt,. vel- quae- 
nint gloriam" etc. M^. omnes omittunt: „credunt, vel." R. 

^) Ita Gcnebrardus (itemque cd. M. II.). Sed caelcri ^ 
. cdid (c. c. edd. M. I.), et.Mss. nostri omnes: „per quos.** R. 

•) Mattb. y, 18, 9) Rora. II, a 7. 

'**) Edd. Merlini: et non dint. 
/ 
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,,ira') et indignatio, tnbulatio ^t aogustia.*' Unde qiii 
spiritmlii est, et intelligit, qui') Spiritns Ioquatur in Paulo, 
dicīt: non haec Apostolum per') iropentiam, sed per 
divinam peritiam conscripsuse: jcilicet ut per haec osten- 
^ derēt, ea quidem, quae secundum patientiam hom operis 
quaerentibus gloriam et mcorruptioDem reddenda sunt, 
per I^emn reddi, id est, vitam aetornam: ea vēro, qaae 
consequuDtar eos, qui per contentionem diffidunt quidem 
veritati, obtemperant vēro imquit2iti, non a Deo dari, 
cujus dona utique permanentia» et ipso digna siuit, ced 
ex coDsequentia gestomra suorum hia, qni operantur ma- 
lām,' ira et indignatio, tribulatio et angustia erit, «ecundum 
ea, quae tfaesaurizaverunt sibi ipsL Kam utiqne sicut ibi 
„vitam^) aeternam*^ casu accusativo protulerat, ita et kic 
iram et indignationem, tribulationemque et angustiam casu 
accusativo protulisset, si id ad reddentis Dei personām 
refcrre voluisset. Quod et in aliis Scripturae locis siini- 
liter intelligitur designari, sicut in primo llbro Regnorum, 
ubi dicit Dominus: „glorifitantes ^) me glorificabo, sper- 
nentes me spernentur.*' In quo evidenter ostenditur dicere 
Dominus eos, qui gloriiicandi sunt, per se glorificandos; 
de bis vēro, qm spemendi sunt, non retulisse ad se, sed 
absolnte dixis5e, quia spementur. Si enim ut bona per 
semet ipsum praestat, ita et mala per semet ipsum retri- 
bneret Dens, consequens erat, ut quo modo dixit: ,,glo- 
rlGcantcs") me glorificabo : ** ita diceret: et spemenles 



>) Rom. II, 8. 9. 

') Edd. M. et R. in textu: „quid Spiritus loquatur" 
etc, ed. tamen R. in notis: „Msc. Reg. nnm. 1639. ^uod 
Sviritus lo<fuitur etc. Alter Reg. num. 1640. qui Spi- 
rītus loguatur etc. Sed caeteri Mss., Rabanus, et cditi 
(e. c. cdd. M.) ut in textu." R, 

') Edd. Merlini: imperitia. ^) Rom. II, 7. 

•) I Sam. II, 30. (I Rcgg.) 

«) I Sam. II, 30. (I Regg.) 
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me spemam. Sed et in alio loco per propheUm «imile 
qiud videtur Oftendl fai eo» quod ') hi, qtti eunt in ignem, 
non a Deo, sed a «eniet ipiis enm inveniānt accensum, 
sicnt dicīt Etaias: nite^) in') lumme ignis ▼estri, et m*) 
flamma, qaain accendistis.** Et ut adhufc planior horum 
fiat di«aertiQ, addentur etiara haec: si qma contra prae* 
ceptuni medici amntu malorum ciboruin succis, et coiv 
poris turbata temperiet vel febrea, vel qtt09libet hujtuce*- 
modi incurrerit morbof, cērtu m est, quod non per mēdi* 
CDDi, sed per inteniperantiam suam peatem laognoria 
aceepent; si vēro medici praecepta cnstodiens in sospitate 
perdaret» ntiqae per niedicum dicetur babere gratiam 
lanitatis. Hoc ergo modo consequenter videbitur Deoa 
ipse per se reddere,un}cuique secundam opera aua, quae 
bona suntt mala antem venire intelligentur non a Dep, 
•ed ex pesaimis iniemperantiae snccis et cruda pravitate 
gettorum. Veram et boc ipsum, quod dixit: nqui') ex 
conteotione diffidunt qaidem veritati, obtemperant autem 
iiuqaitati/' indiscussum non omittarous. In bis enim sin- 
galis') Ungaores quidam animae ') ab Apostolo designan- 
tar,.quoram medelam nuUus inveDiet, nisi prius jnorbo- 
mm cognoverit causas. £t ideo in ^) divinis Scripturis 
aegntudines animae numerantur, et remedia describuntur, 
ut bi, qui se Apostolicis subdiderint disciplinis» ^) ex bis, 
qaae scripta snnt| agnitis langubribus suis, cnrati possint 

') Msc. Reg. num. 1639. Mquod iniqi]i euntcs in 
ignem.** Caeteri vēro Mss., Rabanus, et editi (e. c. edd. M.) 
ut in nostro testu. R. 

») Jes. L, 11. 

') Ita Mss. et editi (c. c. edd. M.). Rabanus vēro: 
tfitei lUuminate ignes vestros, et flammam*^ etc. R. 

•) Deest „in" in ed. Ruaci. ») Rom. II, 8. 

•) Ed. M. II. nsinguU." Edd. Merlini: animi. 

*) Edd. Merlini: in scripturis divinis. 

') Genebrardns (itemqne ed. M. II.): „discipulis.*' 
Male. R. 
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dīcere: glauda*) anima mea Domintiiii, qai sanat omnes 
languores tuos." Unus ergo ex caeteris animae languor, 
et qu]dem pessimiiSi. contentio esse') intdligenda est, per 
quaiD orane opus pravum geritur. Per hanc haereses 
nascuntur, per hanc schisraata, et omnia scandala in 
ecclesiis generantnr, dum hi, qai apud semet ipsos pru- 
dentes sunt,') et in conspecto suo sapientes , ~ qiiidqaid 
libuerit pro lege dcfendunt: et inde (it, ut diffidatur qui- 
dera veritati, obteniperetur autem iniquitati* Diffidere 
porro, pro non cedere,' vel non obtemperare, solet in 
Scripturis sanctis inveniri, sicut et in hoc loco : qaod*)i 
forte aptiu3 Latinus interpres posuisset, ai dixisset: qm 
non obediunt veritati, sed obediunt iniqaitati. Omnis') 
ergo, qai alienum a veritate iter ingreditnr, nec sequitur 
cuni, qm dixit: „Ego ®) sum veritaa:** diffidit veritati ef 
inobediens est ei. Sic ^) qui non solnm in actibus, sed 
et in sensibus, et in fide errant:^) quod masime ex con- 
tentione contingit Sed et qui sapļentiae obsistunt, et 
jastitiae ac sanctificationi , Christo Miffidunt, qui sicut 
▼eritas est, ita et sapientia,^) ita et sanctificatio est. 

') Psalra. cm, 2. 3. (CII.) 

*) Desideratur „essc" in edd. M. 3) j^^^jj, y^ 21. 

*) Sīc rccte Msc. Beg. num. 1641. Cacteri vēro Mss., 
Rabanus, et editi (e. c. cd. M. 11.): „quod forte aptius 
(Mac. Reg. num. 1639. tjfuod fortius) Latinus interprctan 
potuisset, si" etc. R. — £d. M. I. „quod forte aptius lati- 
nus interpretari potest, si" etc. 

*) Msc. Reg. num. 1639. „Omnis ergo, qui alieno a 
veritate itinere graditur.*^ Sed caeteri Mss.f Rabanus, c' 
cditi (e. c. edd. M.) ut in textu. R. 

«) Ev. Joann. XIV, ^. 

') Ita recte Mss. pleriquc. Caeteri vēro Mss., RaBa- 
nus, ct cditi: „si qui non solura — (ai. qui non solum, 
omisso si vel sic i ai. sic non solunij omisso quii ai* 
sed aui nOn soluni) ct in fidc crrant (ai. errent) : quod" 
etc. ft. — Edd. Merlini: „Si qui non solum*' etc. 

^) Ed. M. I. „err<5nt," ed. M. II. „errant.«» Cfr. pag- 
buj. not. 7. ») I Cor. I, 30. 
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Non obtemperare autem Ghristo, qiii jastitia est, hoc 
est obtemp,erare iniquitati, et') his actibus, qaos sine 
dnbio con8Čquuiitar illa, qiiae scripta simt: „ira '} 
et iodignatio, tribulatio et angustia.*' De ira saepe 
jara disimus, quod interdum ipse, qui ex peccati con- 
sdentia aniihae inculitur cruciatus, ira appelletur: in- 
dignatio autem, ipsius irae tumor^) quidam sigDificatur, 
et per singula quaeque commotio: ut si, verbi gratia, 
vulnus aliqaod pessimnm iram ponamus, bujus autem 
tumor et distentio, indignatio vulneris appelletur. Tribu- 
latio vēro, qaara subsequitur angustia, non est similis pu- 
tahda illi tribulationi , de 'qna dicit Apostolos, qaia „tri- 
bulatio ^) patientiam operatur." Illa eniro talis tribulatio 
angustiam non babet subsequentem, sicut et ipse Aposto- 
1us dicit: „tribulationem ') patimnr, sed non angustia- 
mur." Imo vēro non solum nuUam angustiam tribulatio 
illa sanctorum, sed latitudinem babet. Denique sic dicit 
justus: ,jin*) trib^lat]one dilatasti me." Hujus latitudinis 
et Apostolns conscius sibi ad Gorintbios scribit: „non') 
augustiamini in me, sed angustiamini in Visceribus vestris:" 
et addidit: „dilatamini et vos." Idcirco ergo Deus de 
sanctis suis, quos dilatan 'novit, et babere intra cordis sui 
domicilium spatia®) longe lateque dilīusa, dicit: „babi- 
tabo') in iis, et inambulabo.*' Hoc munus a Dco inter 
caetera sapientiae muncra accepit et Salomon, sicut seri- 



<) Sīc Msc. Reg. num. 1640., Merlinus (in cdd. I. 
et II.), Erasmus et Genebrardus. Cact6ri vēro Mss. „et bi 
sunt, quos** etc; Salodianus, et Rabanus: „et his, quos" etc. 

>) Roro. II, 8. 9. 

') Sic omnes Mss. nostri, et Rabanus. Editi vēro 
(e. c. edd. M.}: „tumor, qui dictis significatur.'* R. 

*) Ronj. V, 3. ») II Cor. IV, 8. 

•) Psalm. IV, 1. , ') II Cor. IV, 12. — 13. 

*) Edd. Merlini: spatiosa longe etc. 

») Levit. XXVI, 11. 12. colL II Cor. VI, 16. 
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ptum est: „et') dedit,') inquit, DomiDiis Salomoni pm- 
dentiam muitām valde, et latitudinem cordis.'* In hac 
ergo sanctorum cordis latitudine non 5olam habitat, sed 
et Inarobulat Deus. In peccatorum vēro cordibus, ubt 
angustiae siint, qma iocum dederant*) diabolo ingre- 
diendi, ingreditar qtudem diaboloj, ^) sed non ut babitet, 
neqiie ut ioambulet; aogustiae enim annt: sed ut lateat 
tanquam in caTema; est enim serpebs. Sic ergo in se 
infe1ix anima, qaam pessimus hic anguis obsederit, ser- 
pentino frigore rigens attrahitur et coarctatttr, atque m 
omu es attgastias cogitur! illa vēro, quae obteroperat veri- 
tati, instar coeli dilatatur atque dilTunditur, et solis justi- 
tiae illustratur radiis, et aula sapientiae ac veritatis efficitur. 
7. Cur tamen ira ') et indignatio Judaeo primum et 
Graeco? Quia et') gloria et bonor ipns primum. Prius 
enim lllis credita sunt') eloquia Dei, et ipsi dicunt: 
„beati') snmus Israel, quia quae placentDeo, nobisnota 
sunt/' Et ideo secundnm Evangelii sententiam, servus^^^ 
gui cOgnovit voluntatem domini sui, et * ^) non f^citj 
digne plagis vapulabīt multis, hoc") est, Judaeus: 
gui autem non cognovit, Graecus, id est, Gentiiis, 
vapulahit paucis, īnterest enim čognovisse Deum, et 
cognovisse volunutem *Dei: quia cognosci Deu« „a'*) 



') I Regg. IV, 29. (III Regg.) 

^) Mss. plures : ^el dedit ei, inquit** etc, omisso Sa- 
lomoni, R. 

3) Edd. MerUni: dedere. 

*) Deest „diaboIns*' in Mss. et apud Rabanum, sed 
exstat in editis (v. c. in edd. M.}. 

*) Rom. II» 9.— 10. 

') Desideratur ^et*' in edd. Merlini. 

») Rom. III, 2. •) Baruch. IV, 4. 

») Luc. XII, 47.-48. 

'0) Ed. M. II: et non fecit digne: plagis etc. 
»') JEdd. MerKni: hic est. »») Rom. I, 20. 
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creatara mundl per ea, qiiae facta sunt/* etiam a*) Gen- 
tilibua potuit, et ,^edipitema ejas virtuj ac divinltas;'* to* 
luntas vēro ejus non nīsi ez lege cognoscitnr et p'ropheds. 
Verum qiioniam et ad poenam, et ad praemium Judaeoā 
praefert, et Graecos postponit Apostolas, reqnircndam 
cst, qD05 hic Graecos, quos Judaeos velit mtelligi. Si 
illoa dicit Judaeos, qui adhuc snb lege sunt, et ad Chri- 
stum non veniuņt, et Ghristianos Graecos, id est, qni ez 
Gentibus credunt, videtur contra totios inysterii venire 
sententiam. Quoniodo enim illi primi dīcentur, de qai- 
bus dīctum est: „ecce') eront primi novissitnl:^ et ad 
quos itcmm dicit: „ecce*) relinqnetttr vobis' domus vestra 
deserta?** Et iterum, cnm accessisset ad ficum^) eam 
Salvator, in qua non invenit fnictum, dizit, quia „nnn* 
quam ^) ez te fructus nascatur/* ') Et duo populi in 
utero Rebeccae designabantur, ez quibus dicitur, quia 
„major') senriet minori/' et*) minor accepit benedictio- 
nero primātus. Sed et alia secundum hoc innumera in 
Scriptaris invenies. Si vēro Judaeos nos, id est, Ghristia- 
nos appellat, et eos, qui ez omni genere crediderunt, qnos 
ipse dicit in occulto Judaeos, ^) restat ut Graecos Genti- 
lei illos dicat, qui nondum crediderunt.'®) Sed quo- 
niodo Apostolus tantam spem Gentibus nondum creden- 
tibus ponit, cura ecclesiastica regula videatur obsistere, 



*) Decst „a" in edd. M. 

») Mattb. XX, 16. ») Mattb. XXin, 38. 

*) Edd. M. et R. „ad ficiilneam Salvator.** 

•) Mattb. XXĪ, 19. •) Edd. Merlini: nascetur. 

') Genes. XXV, 23. 

^) Sic editi plerique (e. c. edd. M.^, et ita legendum 
videtnr. Attam,en omnes Mss. nostri, alii : „et junior acci- 
piet benedictionis primātus;*' ai. „et minor accipiet bene- 
dictionis primatum;** ai. „ct minur accepit bcoedictionis 
primātus.** Editio Veneta : „et minor accepta benedictione 
praelatns.** R. 

») Rom. II, 29. *•) Edd. Merlini: credidere. 
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qaae statiut, ut „iiisi*) quis reDatns fuerit (ex aqiia, et 
Spiritu sancto, non possit introlre in regnum coelonun : ** 
et iterum Petrus in Actibus Apostolorum de CKristo pro- 
suntiet, ^) dicens: „neque^) enim est aliud ullum nonien 
sub coelo, in qu6 oporteat nos salvos fieri?" Quomodo 
ergo hic Gentes gloriae,*) et honoris, et paciš secundo 
post Judaeos loco participes facit? Sed videamns, ne 
forte illa, quae solet bonitas et dulcedo Dei abscondi in 
Scripturis sanctis, aliquid etiam hic moliatur occultom. 
Tres raihi boc in loco ordinēs fecisse vidctur Apostolus. 
Prirao enim dicit de bis, qai „secundum^3 patientiam 
boni operis, gloriam et bonofem et incorruptionem qaae^ 
runt," ;quod ipsis reddit') Deus ,fvitam aetemam.** Pa- 
tientiam autem boni operis in illis esse certum est, qui 
agones et certamina perferunt pietatis: quod^} supra ex- 
posuimus evidenter de Christianis dici, apud quos mar- 
^tjres fiunt. Probatur^) id etiam per boc, quod Domi- 
nus dicit ad Appstolos, qnia „tribulationem^) babebitis 
in boc mundo, et mundas gratulabitur, vos autem lugc- 
bitis:" et addidit post pauca: ^in*®) patientia vestra 
acquiretis animas vestras.** Gbristianorum ergo est pres- 
suraņi pati in boĢ saeculo, et lugere, quorum est. Tīta 
aeterna. £t vis scire, quod nulliiis est vita aetema, nisi 



>) Ev. Joann. III, 5. 

*) Edd. M. et R. „pronuntiat." «) p^^^ jv^ ^2. 

*) Rom. II, 10. *) Rom. II, 7. 

6) Edd,MerIini: „reddidit," ed. Ruaei: „rcddit." Cfr. 
Rom. II, 7. 

') Editi ^e. c. edd. M.): „pietatis. Ģaod supra dixi- 
mus et eiposuimus evidenter — dīci, apud quos martjres 
fuerint;** sed omnes Mss. et Rabanus ut in textu. R. 

®) Mss. plerique, Rabanus, et editi (e. c. edd. M.): 
„Probatur (ai. Probantur) autem etiam" ctc. Sed rectior 
videtur lectio Msc. Rcg. num. 1639. „Probatur id etiam*' 
etc. R. 

») Ev. Joann. XVI, 20. >«) Luc. XXI, la 
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ejai, fļul credat in Chnstum? Audi Salyatons ipsias yo.- 
cem eridenter m Evangeliis designantem : ,yhaec ') āst 
aatem vita aetema, ut cognoscant te aolum Teraiii Dcuro, 
et qaem muisti Jesum Chnstum/* Omnu ergo, ^) qni 
non^agņovit Patrem solum vemm Deum, et Filium ejns 
Jesum Chrutum, alienus est ab aetemitate vitae. Haec 
enim ipsa agnitio et fides vita') esse designatur aetema. 
Est^) igitur primus hic Christianorum locus, quibu5per') 
patientiam boni operis gloriam, et honorem, et') incor- 
niptionem quaerentibus vita aetema reddetur, illa sidc 
dubio, quae dicit: ,JEgo ^) sum via, ventas et'vita.*^ In 
Chruto autem, gui Tīta aetema eat, bonorum^) omnium 
est plemtudo. Secundo in loco ponuntur bi, qui') m«x 
contentione, et qui diffidunt quidem veritati, obteroperant 
antem iniquitati;** quibus ,,ira et iņdignatio, tribulatio et 
anguftia** imminet: id est, orasi'®) animae operanti ma- 
Inm, Jndaeo primum et Graeco. ^is autem -iisdem etiam 
boDorum*^} r^tributio tertio in loco pāri cum distin- 
ctione promittitur, *') cum dicit: „gloria*') autem,**) 

») Ev. Joann. XVII, 3. ») Edd. MerKni: enim. 
*) Edd. Merlini: designatur vita ease, aeterna. 
*) Ita editi (e. c. edd. M.), et sic leģendām Tīdetur. 
Omnes tamēn Mss. aostri, et Rabanus: „^t igitar pluri- 
nras bic** etc. R. 

») Rom. II, 7. •) Desidcratur „et** in ed. M. IL 
') Ev. Joann. XIV, 6. 

^ Alias : „bonoram omnis est plenitudo,*' editi (e. c 
edd. M.): „bon6nim omnis plenitudo*', omisso „est.** R. 
») Rom. II, 8. 9. 

'*) Msc. Reg. num. 1639. „orani homini operanti** etG« 
Sed caeteri Mss. et editi (e. c. edd. M.) ut in testu. Ra- 
banus perperam : „omni in m^ operanti** etc. R. — Gfr. 
Kom. n, 9. 

'*) Edd. Merlinu „bonorum retributio. Tertio in 
loco** etc. 

>») Ed. M. II: )>onmitiir. •») Roro. II, 10. 
»*) Deeat „autem** in <ļdd. Merlini. 
OuGiKis Opbra. Tom. VI. | 7 
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€t.honor, et pax omni operanti bonum, Judaeo pnmum 
et Graeco/' Quod| nt ego capere poMuiD) de Judaeis et 
Gentibns dicīt, iitn5que nondum credentibus. Potest enim 
fieri, ut vel ex bis, qui in lege siint, si quis persua^ione 
quidem communi ') Ghristo non credīt, operetur tamen 
quod boDum est, justitiam teneat, misericordīam diligat, 
castitatem et continentiam servēt, modestiam IeDitateinque 
cnstodiat, atque omne opus ') bonum bperetur : hic etiamsi 
vitam non babet aetemani, quia credens soli vēro Deo, non 
credidīt iet Filio ejus Ješu Cbristo, qnem misit, tamen gloria 
openim eļus, et p» et bonor poterit non perire. Sed ') et 
Graecns, id est, Gentilis, si, cum legem non b^beat, ipse 
sibi est lex, ostendens opus legis in corde suo, et naturāli 
ratione immotus, sicut videmns nonnullos in GentibuSf 
vel justitiam teneat, vel castitatem servēt, vel prudentiam, 
temperantiam modestiam que cnstodiat: iste licet alienns 
a vita videatur aetema, quia non credit Cbristo, et intrare 
non possit in regnum coelorum, quia renatus non est*) 
ex' aqua et Spiritu, videtur tamen') quod perbaec, quae 
dicuntur ab Apostolo, bonorum operum gloriam, et bo- 
norem, et pacem perdere penitus non possit. Si enim 
•ecundum ea, qnae in superioribus disseruirous, videtur 
Apostolus condemnare Gentiles, ex eo, quod naturāli in- 
telligentia cum cognovissent Deum, non sicut Deam 



^ ) Sīc Mss. plerique, Rabanus, et Salodianns. Cae- 
ten vēro editi, et Msc unus, ai. (itemque edd. M.) „com- 
monitus*', ak ncommunitus.** R. 

■) Omittitur in editis (e. c. in edd. M.): „opus.** R. 

») Ita Msc. Rcg. num. l639. Altcr R^g. num. 1641. 
babet: „Sed etsi Graecns, — , qui cum" etc. Ga ēteri Mss., 
Rabanus, et ediu (e. c. edd. M.): „Sed et Graecus, -, 
qui cum" etc. R. — Gfr. Rom. II, 14. 15. 

*) Ev. Joann. III, 6. 

1 '^ ^īSf** «**"»«i" « editis (e. c in edd. M.), et in 
plerisque Msj, nec non «t «pud gabanām, sed reatitnitur 
ex duobus Mss. R. 
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magnificaTerant, ') quomodo non putamtu» qDod etiam 
collandare eos possiti et debeat, d qiii in his cogDOscen- 
tes Denm, sicut Deum magnificent? Dabitan igitur non 
puto, qDod is, qui pro malo operē condemnari memiMet, 
idem ') ai operatus esset opus bonnm, remuneratione boni 
operis dignna haberefur. Vides*) enun dicentem Apo- 
stoliim, quia „onines^) noj stare oportet ante tribunai 
Christi, nt reportet iiiiasquisque propria corporia, prout 
gessit, nve bonum, sive malum/* Inde denique est, quod 
et in hoc loco subjungit: ^non") enim peraonarum ac- 
ceptio est apud Deum.** Quod n adfanc*) tibi dubiom 
Tīdetnr, audi^^ et Petruj quid in Actibus Apostolorum 
proniintiet, cum ad gentilem Gornelium fuisset ingresaua. 
nCompertom * *} inquity habeo, quod Deuj personarnm 
acceptor non est, sed in omni loco, et in omni gente, 
qiii fadt Tolantatem ejns, acceptus eit d.** Sed objid 
nobis potest illud, qiiod Dominus') in Evangelio didt: 
nomnis,'*) qni credit in me, non jadicabitur. Qai antem 
Don credit, jam jadicatns est: quia non credit in nomina 
aoigeniti Filii Dd.*' Sed videamns, quomodo non ļudi- 



») Rom. I, 21. 

') Editi (e. c. ed. M. IV) : „idein si o|>eratur bomim." 
lu etiam Rabanns, qui omittit „ideni/* Msc Reg. nnm. 
1639. „idem si operaretur bonum.** Sed caeteri Mss. nt 
in nostro teitn. R. — Ed. M. I. minus accurate: „id est 
si operalur bonom remnnerationi** etc. 

') Ita Mss. plenqne, et Rabanus. Salodianns vēro: 
nVidcos dicente Apostolo;** caeteri editi (e.. c. edd. M.): 
nVide dicente Apostolo;** Mss. dno: „Yides enim dicente 
Apojtolo." R. 

*) II. Cor. V, 10. ») Rom. II, 11. 

') Edd. Merlini: tibi adhuc. 

^) Sic Mss. pleriqi]e, Rabanns, et editio Teneta Sa- 
lodiani. Gaeten vēro editi (e. c. edd. M.), et Msc. unus: 
ņaudi et Petmm qnid** etc. Male. R. 

•) Act X,,34 35. •) Edd. Merlini: Deuj. 

'•) Ev. Joann. III, 18. 
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camiiri qQi credimiu in') Ghruto, ut aciamnSļ qiiomodo 
et ille jam judicatos tit, qai non credit. Nam qmdnam 
pvtaitniif qiii crediderit in Ghīisto, «t post hoc lioinici» 
diom Tcl adultcrium commisent, aut falsnm testimonium 
dizerit, aut aliļnid hujusmodl gesserit, quae nonntu]quain 
TīdemiiJ admittere etiam fidelei, qi]ia pro hu jam non 
judicabitar, qui credidīt in Chruto? Gertnin est haec 
omnia Tenire ad jndiciam; et ideo «c intelligēndas est 
Domini serind, quein dicīt: wqui') credīt in me, non 
judicabitur:** quia secnndum hoc, qi]od credidīt,') non 
jndicabitur qiian incredulus et infidclis: de actibus vēro 
•nif sine dubio judicabitnf. Ita ergo et ille jam ļudicatoj 
est^ qiii n.on credīt,*) secnndum hoc/quod non credidit; 
et sīcnt credend; si extrinsecus peccati aliqnid commuent, 
•alv^ fide, judicium roanet: ita et non credenti, si quid 
boni opens gessent, excepta infidelitate, remnneratio non 
peribit Nisi forte qu]s aliquid gravē et intolerabile velit 
objicere, nt dicat enm, qui peccat, computandnm non 
esse inter credentes: qaia si credat quis, non peccet;') 
•i vēro peccet, ') ex hoc ipsp arguatur, quod non credat 
Sed haec quam dara sit sentenda, nulli ambigunm poto. 
Quotu4 enim quisque invenietnr in terris, qui ita vitam 
tnam libret, ^) ut in nullo penitns delinquat? Sed et 
Joannes Apostolus in epistola sua evidenter etiam opinio- 
nem bujusroodi notat, cum dicit: „si*) quis dicit, 'qui* 
peccatnm non habet, hic mendas est, et veritas in eo non 
est, Si antem confiteamur peccata nostra, habemus sd- , 



^) Deest „in'' h. 1. in ed. Ruaei. 

*) £v. Joann. HT, la ') Edd. Merlini: credit. 

«) Edd. MerUni: credidit *) £d. Ruaei: peccat 

«) Edd. M. et R. „peccat" 

') lu Msc nnus Reg. num. 1640., et plerique editi 
(e. c. ed. M. II.). Caeteri rero Mss., Rabanus, eC editio 
Veneta (itemqu€ ed. M.I.): „Iiberet** Male. R. 

•) I Joann. I, 8. — II, 1. 
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rocatnm apud Patrem, Jesum jnsturo, qui ezor^t pro 
peccatis nostris.'* Haec ergo a nobu m hob loco, prout 
potuimus, disciusa siint, considerantibus etiam lUud, quod 
dīcīt Apostolus: f»an') Judaeomm Deus tantum? nonne 
et Gentium? Imo et Gentiuin:*' nt per haec evidentior 
fiat ezplanatio, quoipodo Jndaei primo, demde Graeci 
ponnntur ab Apostolo. Sed tateen m arbitri o legentis 
sit probare, quae dieta snnt 'Nos autem plura addiudmua 
in tractatum, ne quid de Apostoli sensu mdiscujsiuzi re- 
liiiqiiere Tīderemur. 

8. „Quicunque') eDim sme lege peecaTenint« ame 
lege ct') peribunt: et*) quotquot in Icgc peccaTemnt, 
per legem jadicabuntur. Non enim auditores legis ju«d 
«iint apudDeuni, sed factores legis ļustificabuntur.*' Gnm 
dicat Apostolus eos, qiii sine lege peccavenint, sine lege 
peritoros, requiritur utrum de sola Mosis lege intelligen- 
dnm sit, an et de lege Ghristi, vel etiam de quacttnqtfe 
humāna lege, sub qaa unumqu^mqiie mortalium viT^&i'i 
contingit, quod secnndum ipsam judicari possit, qiu in 
ea peccat: an qui extra solam *) Mosis legem est, etiam 
si snb ,aliqi]a lege vivat, velut eitra legem positns, cnm 
peccaverit, pereat Nam et ipse Paulus Apostolus,') eum ') 
dicīt se bis, qui sine lege sunt, qnasi sine lege esse, et*) 
addit: „cum*) utique sine lege non .essem, sed in lege 
cssem Gbristi:" ostendit se**^) quidem in lege Mosis non 
esse, tssc tamen sub lege. Sed et bnmanae, nt disumuSf 



') Rom. III, 29. ") Roro. II, 12. 13. 
3) Desideratur ^et** in edd. M. 
*) Edd. Merlini: et quicunque in lege etc. 
*) Deest „solam*« in edd. M. 
') £d. Ruaei: Apostolus Paulus. 
') £d. M. II: eum dizit se iis, qni etc. 
•) Ēdd. Merlini: et addidit *) I Gor. IX, 21. 
**) Edd. Merlini: se in lege Mosis qQidem non esse, 
Umea esse sub lege. 

Digitized by CjOOQ IC 



102 Obigbnis in £p. ad Bomamos 

lege«, 81 ad hoc ipsum repuUri debeant, videto. '} Nata- 
ralis Tero ies, quae communiter omnībns hominibiu inest, 
considerandam est ai non omnes paene faciat in lege 
peccare, sicut in coiiaequentibuj ^icit: y,cain*) enim Gen- 
tej, quae legem non Kabent, naturaliter quae legu siint 
faciuDt, bi legem non babentea, ipsi sibi sunt Ies, qai 
ostendunt opos legis scriptam in cordibns suis : ** nisi eot 
forte dīcamus extra legem positos, qni negue aeriptis legi- 
bns, neqoe cunscientiae, ') et cogitationibos propriis re- 
prehendentibos se et arguentibus parent. Qnomodo^) 
autem dicit: »,quotquot') in lege peccaverunt, per legem 
judicabuntur?** Utique qui in lege Cbristi eat, per legem 
Gbristi: et qui in lege Mosisi per legem Mosis judicabi- 
tur: neaue qui sub lege Christi est, qaamvia etiam legi 
Mosis aubditus videatur, judlcari tamen secundum eam 
putandus est, cnr npn sit circumcisus, vel cur sabbatum 
Ķf^n seWet. Qaod et si josta legem Mosis putandus est 
)<|dicari, secundutai boc, quod lez spiritualis est, judica* 
bitur. Hoc est enim non ') auditorem legis, sed lactorem 
justificari. Qnod Tero graviore sententia percuti videtur 
is, qvi sine lege peccaverit, quoniam periturus') pronun- 
tiatur, cnm utique et miseratione aliqua dignus videatnr, 
qtti adjutorio non usns est legis, videamus, ne quid itemm, 
ut in caeteris docuimus, divinae bonitatis bic lateat, quam 
semper abscondit*) timentibus se. Fortassis enim ob boc 



') Mss. fere omnes, et editi, (e. c. edd. M.): „nnn 
▼ideo." Solus Msc. Reg. num. 1639. „videto", quod rectius 
videtur. R. 

') Rom. II, 14. 15. ') Ed. Ruaei: conscientia. 

^) Ita Msc. Reg. num. 1639. Alii autem duo Mss. 
Regii: „Qui autem dicit.** Msc. Vallis - Clarae : nQuod 
autem dicit.** Editio Veneta: „Qui autem diceris;** caeteri 
vēro editi (e. c. edd. M.): nQui autem dicis.** R. 

») Rom. n, 12. •) Rom. II, 13. 

») Rom. n, 12. 

•) Psalm. XXXI,-19. (XXX.) 
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sibi') propensiorem ctiram prp kis, fļai pereunt, inease 
ipse Dominiu in £vangeIio ostendīt» cnm dīcit^ qiua 
»veoit') filias hominu quaerere, et salvare» qDod perie- 
rat** £t ilknim dlcit: ,,000') sum missua nīsi ad ovest. 
qaae perierunt, domus Israel.** £t Dāvid dīcit: „eiTaTi*) 
ncttt OTU perdita, reqaire aervum tuam.** Sed et m 
Evangelio drachma,') quae penerat, mandāta domo in- 
▼eDitor a muliere: et gaudet pater super filio jnniore 
poenitente, ') qui „mortuiis') fuerat, et reviut; perierat, 
et inventus est," magis ^) quam super eo, qui n.on perie- 
rat, nec inventus est. Qui junior filius, ut ego arbitrori 
etiam ipsam naturalem jam iiigerat*) legem: hoc cnim 
videtur indicari in eo , quod consumserit * ^) partem pa- 
temae substantiae, quae ei "} contlngebati vivendo luxn- 
riose. Sed et in Uzechielte propheta pa^toribus imputatur, 
qaod . infirmum non colligaverint, **) et qnod perierat 
non quaesierint: et post pauca ipseDominus dlcit: i^et**) 
quod periit, inquit, ego requiram/* Verumtamen obser- 



*) Omittitur ,^ibi" in editis (e. c. in edd. M.). 

«) Luc. XIX, 10. ») Matth, XV, 24. 

*) Psalm. CXIX, 176. (CXVIII.) 

«) Sic Msc. Reg. num. 16^9., et Rabanus. Caeteri 
vcpo Mss. et editi (e. c. edd. M.): „mna.'* R. — Cfr. 
Lnc. XV, 8. 

>) £d. M. I. male: poenitentiae. ') Luc. XV, 24. 

^) Desaderantur verba: „magis quam super eo, qui 
non perierat, nec inventus est,** in antea editis (e. c. in 
edd. M.\ et in plerisque Mss., nec non apud Rabanum, 
sed resutuuntur ez duobus Mss. R. 

') Sic Codex Vallis-Clarae, et duo Rēgu. Salodia- 
Bas pro nfugerat** legit: „suggerat**; caeteri editi (e. c. 
edd. M.): „fregerat.** Codex vēro Ebroicensis, et unus 
Kegius : „etiam ipsam naturalem jam adeptus fuerat legem.** 
Rabanus: „ etiam ipse secundum naturalem jam fuerat 
legem.** R. — Edd. Merlini : etiam ipsam naturalem legem 
jam fregerat 

'*) £d. Ruaei: consumsit. *') £d. Rnaei: eum. 
'») Escch. XXXIV, 4 '•) Ea?ch. XXXIV, iO. 
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vandum eit, «paod īd his 'oronibos nusqiiam Deus aliipieiii 
dicitur perdiduse, sed uni]squisque ez se pati hoc, ^od 
perit, ut') in hoc ipso ait: ^ņne') lege et') penbant:** 
ef: „venit*) filius ho minis «juaerere, et^) aaKare, qiiod 
perierat,** non „quod perdiderat** : et: „ad *} oves p€rdita5 
domus Israel,'* non „qua8 perdiderat*' £t cum ipseDo- 
minns dicit: „omncs, ') inqiut, quos dedisd mihi, servaW, 
et nullas ex iis periit**: non dizit: nuUum ex iis perdidi. 
Sane sicubi Deus perdere dicitur, pro reprobare*) tna^ 
.invemes dictum, sicut cum dicit: „perdam') sapientiam 
sapientium, et intellectum prudentium reprobabo.** Quod 
antem dicit, quia i,quotquot * '') in lege peccavemnt, per 
legem judicabuntur,** intuere, ne forte secundnm vindictas 
has, quae in lege fcriptae'') sunt, quibus agebantar ju- 
dicia, ubi lapidari, vel in ignem tradi, vel civitatem refdgii 
adire, vel alia b^ijusmodi pati jubebantnr, ita sit et jndi- 
ciura futurum: — quoniam quidem typo*') et nmbrae 
coelestinni dcservire dicuntur hi, qui sob lege sunt — : 
ne forte simili quadain ratione agatur etiam futurum ju- 
dicium in eos, qui praevaricati fuerint legera. Cum ergo 
diversas in Scripturis dici ciaruerit leges, si quis in tantum 
omnes.bas refugerit, ut c€ara naturalis ipsa'^) lez, qaae 
nulU fere deest, * ^) vel per duritiara, vel per crassitudinem 



*) £dd. Merlini: perit Et in koc ipso etc. 
») Rom. 11^ 12. ») Desideratur „et" in edd« M. 
*) Luc. XIX, 10. 

'^ Desiderantur b. 1., cfr. pag. 103. not 2., verba i 
„et saivare", in cdd. M. et R. 

•) Mattb. XV, 24. ') Ev. Joann. XVn, 12. 
^) Ita Raban.; quod rectius videtur, quam ,4»robono*', 
ut fcrunt omnes Mss. nostri, et editi (e. c. ed£ M.). R. 
») I Cor. I, 19. coll. Jesai. XXIX, 14 
»•) Rom. II, 12. '») Eiod. XXI. et XXIL 
'») Hebr. VIII. 5. »») Edd. Merlini: illa. 
-»*) AUas (e, c. in edd. M.): „dcfcrt.« Male. R. 



vGpogle 



GoiHlHBNTARIORUn LlB. II. 109 

cor& obliterata in eo Tīdeatar ct abolita,. de īsto potest 
videri dīctum, quod sine lege pereat? judicandas vēro per 
legem dīcatur is, qiii sub i«ge vivit, quia et Apostolus ' 
contestatur omnem circumcidentem *^ se> q[aod.*) debitor 
iit uDiversae legi ^^ faciendae* 

9. MCum ^) enim Gentes, quae legem non kabent^ 
natnrafiter qaae legis sunt faciunt: hi^) legem non ba* 
bentes, ipsi sibi suntlez: qui ostendunt opus legu scriptum 
in cordibus suu, testimonmm reddente iis conscientia 
ipsoniro, ') et inter ae mvicera cogitationibus^) accusan'» 
tibuij aut etiam defendentibus, m die, ctim judlcabīt Deus 
occvlta bomioura, secundum evangelium meom, per Je- 
aam Cbristum.*' Cērtam est, 'qiiod Gentes, qaae legem 
non babent» naturaliter, quae legis sunt, facere non pro 
sabbatis vel neomeniis dicantur, vel sacrificiis, qaae m 
lege scripta sunt Non enim baec lex in- cordibus Gen- 
tiom seripta est:^)'sed boc est, quod sentire naturaliter 
possunt: verbi gratia, ne bomicidium, ne adullerium fa- 
ciant, ne furentur, ne falsum testimonium dicant; ut bo- 
norent patrem et mairem, et borum similia. Fortassis et 
quod Deus unus creator sit omtiium, scriptum est in 
cordibus Gentium. Magis tamen mihi videntnr baec, qttae 
in corde scripta dīcuntur, cum evangelicis legibus Conve- 
nire, ubi cuncta ad naturalem refcnintur aequitatem. 
Quid enim ita naturalibus sensibus proximam, quam nt, 

>) Galat. T, 3. 

*) £d. M. I: „quia debitor sil<S ed. M. II: „debito- 

») Ed. Ruaei: legis. *) Rom. II, 14. 19, 

») Editi (e. c. edd. M.) : „ejusmodJ." R. 

') Deest ffipsorum** in - testu ed. Ruaei, eadem tamen 
in notis: „editi (e. c. edd. M.): conscientia ipsorunt,**^ 

^) Editi (e. ^c. edd. M.^ : H^ogitationum accnsantiiim» 
aot euam defeadentiam.** R. 

') Sic recte Mss. dno Regii. Caetert vēro, et cditl 
(e, c. edd. M.) ; ndicitui" scripta." R. 
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qaae nolnnt sibi fieii homines, hacc ne faciant^) alus? 
Lcgi vēro Mosis coii<iordare lex , naturāli^ secundum spi- 
ritniDf non secandum literam poteat. Nam qaae erit in 
Koc intelligentia oataralia, verbi gratia, iit octavo^) die 
qtiu circumcidat infantem, aut cum lino simul ne lana 
teiatur,') vel ne quu in die*) novonim fermentatom 
aliquid ēdat? Quae cum aliqaoties obļecissemus Judaeis, 
et ezigeremuj, ") ut, ai qaid in his utilitatu easet, ^) osten- 
dereot, seimus eos boc solam respondere solītos, qi]ia 
ita visum sit legislatori Nos vēro, qui baec omnia spiri- 
tualiter intelligenda sentimus, idcirco et non auditores, 
aed factorcs ^) legis justiftcaDdos credimus, non legis secun- 
dnm literam, quae ntique pro sui impossibilitate non 
potest babere factorem, sed secundnm spiritum, per^) 
qnem solumroodo impleri lex poterit. Hoc est ergo opus 
legis, qaod etiam Gentes Apostolus dicit implere natura« 
liter^) posse. Cum enim agunt, quae legis sunt, scripta 
videtur lex in cordibus eorum a Deo, non*^) ,,atra< 
mento, sed spiritu Dei vivi.** Qaod autem dicit: „in * *) 
cordibus," non est pntanduro, quia in membro corporis, 
quod cor appcUatur, lex scripta dicatur. Unde eoim caro 
aut tantos prudentiae scusus possit emittere, aut*^) tanta 
memoriae receptacula continere? Sed sciendum est, ra- 



') Tob. IV, 15. ») Ļevit XIT, 3. 
») Dcuteron. XXn, 11. *) Exod. Xn, 15. 19. 
^) Ita Mss. Editi vēro, alii: „urgeremus*S alii: „in- 
geremus^S alii (e. c. edd. IVL): „ingereremus.*' R. 
«) Ed. M. II. male: esse. ?) r^^^ n^ ^3, 
*} Edd. Merlini : per qoem solum lex impleri poterit. 
») Rom. II, 14. 

>«) II Cor, III, a 

»»)Rom. II, 15. 

") Sic editi plerioae (e, c. edd. M.), et "Hlss. duo. 
Caeteri vēro Mss. cl editio veneta : „aut tanta memoriae 
receptacula confenire?** Rabanus: „aut tanto memoriae 
receptaculo convenire?** R. 
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tionalem animae viitntem cor solere nomnian. Atqiie >) 
testunonio sanae conscientiae uti Apostolnt dicit eos» qiii 
descriptam contueiit in cordibiu legem. Unde neceua- 
rinm Tīdetur ducatere, «juid istnd sit, quod conscientiam 
Apostolus vocat: utmrane alia sit aligua substantia, quani 
- cor, vel aniina. Haec enim conacientia') et alibi dicitnr, 
qiiia reprehendat, non reprehendatur, et jadicet hoouDem, 
non ipsa judicetur, sicut ait Joannes : nsi') conscientia, *) 
inguit, nostra') non rcprebendat' nos, fiduciam habemna 
ad Denm/* £t itenim ipse Paulus alibi dicit, quia ,,glo- 
liatio '} nostra baec est, testiinonium conacientiae nostrae.** 
Qiiia ergo tantam ejus video libertatem, quae in bonit 
qmdem gestis gaudeat seniper et eisnltet, in malis vēro 
non arguatnr, sed ipsain animam, cui cobaeret, reprehen- 
dat et arguat, arbitror» qaod ipse sit spiritus, qni ab Apo- 
stolo esse cum anima dicitur, secnndum quod in snperio- 
fibns edocnimns, velut paedagogus ei quidam sociatns et 
rector, nt eam de melioribus moneat, vel de cnlpis catti- 
gel et arguat; de^) qno et dicit Apostolos, qnia „nemo 
icit^) bominum, quae snnt bominis, nisi spiritns bominis, 
qm in ipso est:** et ipse sit') conscientiae spiritns» de 
qno dicit: ««ipse'*^) spiritus testimoninm red^it spiritni 
nostro.** £t forte bic ipse spiritus est, qni cobaeret an»« 



*) Restituitur nAtque** ex Msc. Reg. num. 1639^ qui 
postea babet, sicut et Rabanus: „testimonia sanae con- 
scientiae** etc. Gaeteri Mss. etediti (e. c. edd. M.): „Testi- 
monio sane conscientiae** etc, omisso „Atque.** R. 

') Deest in- antea editis (e. c in edd. M.): „con- 
icicntia.** R. 

») I Joann. III, 21. 

*) £d. M. I. male: conscientiam. 

*) Omittitur in editis (e. c. in edd. M.): „nofltra.** 

•) II Cor. I, 12. 

^) Edd. Merlini: de qua etiam dicit etc. 

>) 1 Cor. II, 11. ») £d. M. II. male: scit. 
'*) Roni. VIII, 12. ^ Edd. Merlini: ille spiritus etc. 
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mabiu justorum, qaae ^} «tbi m onmSTus obedientes lue- 
rint; et ideo scriptum est: ^laudate') spiritus et animae 
jiutorum Dominum.** Si vēro inobediena ei anlma et 
Gontumaz fuerit, dividetar ab ea') post ezcessum, et se* 
parabitur. £t propter boc puto dīctum esse in Uvangdio 
de malo tiUIco, ^) quia „dmdet') eum Dominus, et par- 
tem ejiu cum infidelibus ponet.** Ipse fortasns ett «pirī- 
tus, de quo scriptum est, quia „incoiTuptibiIis ^) est spi- 
ritus in hominibus.** £t secundum ca* quae superius 
diximu3, quia divjdetur^).ac separabitur ab anima pecca- 
trice, ut illa cum infidel3i>us accipiat partem, potest simi- 
. Uter bis aptari et illud, quod dictum est: „erunt*) duo 
in agro, unus assumetur, et unus reluiquetur: et duae ad 
molami una assumetur, et una relinquetur.** Haec de eo, 
quod scriptum est: „testiroomum ') reddente conscieiitta.'* 
, 10. Nunc vldeamus, quod sequitur: tiet'**) inter se 
invicem cogitattonibus accusantlbus, aut etiam 'defenden- 
tibus in die, cum judicabit Deus occtllta bominum, secun- 
dum evangelium meum, per Jesura Cbristum.** Rectum 
judicium Dei esse ' * ) quis ' dubhet , ubi accusatores et 
defensores adbibeutur, et testēs? £t quidem de boc justo 
Dei ") judicio nos bomines capiamus ezemplum, nec 
putemus ttnquam, sine accusante, et defendente, et testibus 



1) £dd. Merlini: qui sibi etc. 

^) Daniel. (secund. Tbeodotion.'Ctc.) III, 80. 

^),£d. Ruaei: ab eo etc. 

*) Editl (e. c. edd. M.): „judice." Male. R. 

») Luc. Xn, 4a •) Job. XXXII, 8. coll. vērs. 7. 

') £d. R. in textu: „dividitur ac separatur,** eadem 
tamen in nolis: n^diti (e. c edd. M.): aividetur ac se^ 
•p^arahitur.**' 

8) Mattb. XXIV, 40. 41. ») Rom. II, 15. 
>•) Rom. II, 15. 10. 
>*) Edd. Merlini: quis dubitet tait, 
>') £dd. Merlini: judicio Dei nos esemplom capiainiis. 
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justam haberi posse judiciam. Dcinde inldeDdom esl^ 
^omodo m lUo die,' cum judicabit Deus occnlta homi- 
num, cogitatione« vel accnsabunt animam, vel defendent, 
non iitiqae illae ctfgitatioiiej, quae tunc erunt, sed istae, 
qaae nanc sant' in nobis. Cum enim sive bona, sive 
mala cogitamiiSi velut m ceris, ') ita in cTorde nostro tam 
bonarum, quani malanim cogitationum notae qiiaedam 
et signacula relinqaniitar, quae in occulto nunc pectons 
posita , in illo die revelari dicuntur a^ nullo alio , nisi ab 
eo, qui sohu potest occnlta bominum scire: qnonim 
ugnoram, vel qQanini notamm causas non latere Deum 
etiam nostra conscientia contestabitnr. Qood tanten ja- 
didnm, secnndam evangelinm Pauli, boc est, qaod Paulos 
annuntiat, per Jesnm Gbristnm fiet : „Pater ') enim nemi- 
meiD judicat, «cd omne judicium dedit Filio." Marcion 
tamen, et omnes, qui diversis figmentis varias introducunt 
animarum natūras, boc ex loco apertissime confutantur, 
cnm a Paulo') dicitur Deus occulta bominum judicare 
per Jesum Cbristum» et ostenditnr, unumquemque non 
naturae privilegio, sed propriis cogiutionibus aecusatum, 
▼el eicusatum» conscientiae suae testimonio judicandum* 

11. fjSi ^) autem tu Judaeus cognominaris, et r€quie* 
scis in lege, et gloriaris in Deo, et cognoscis voluntatem 
ejus, et probaa utiliora, instruētus per legem, et confidia 
te ipsum ') ducem esse caecorum, lumen eorum, qni in 
tenebris sunt, eruditorem insipientium , magistrum infan* 
tiam, babentem formām scientiae et veritatis in lege: qui 
Tero docēs*) alinm, te ipsum non docēs: qui praedicaa 
Bon furandum» furaris: qui dīcis pon moecbandum. 



') Aliaa (e. c. in edd. M.): ,.caeteris." Male. R. 

*) Ev. Joann. V, 22. ») Rom, II, 16. 

*) Rom. U, 17—24. 

*) Deest „ipsnm*' in ed. Ruaei. 

*) Edd. Merlini: aHum docēs. 
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moecharis: qm abominaris idola, sacrilegium committis: 
qiu in lege , gloriana , per praevaricationem legis Deum 
dehonoras. Nomen ' ) enim Dei per vos blasphematur 
inter Gentes, sicut scriptum esL*' QueTnadiDodum in acri- 
ptuns propheticis obsenravimas, non solum dicentis per- 
sonām latenter et subito commutari, Tenim et eorum, ad 
quo8 sermoi vel de quibiis sermo fit : verbi gratia, ut nnnc 
ezPatrts persona, nunc ex Filii, vel Spiritus sancti, nunc 
. etiam ex persona propbetae, aut aliornm quorum1ibet 
aliqna dīcantur; et nunc quidem sermo ad Israeliticam 
gentem, nunc ad ^xteras nationes, aut ad reges, et ad 
mille alios dirigatur: ita mihi videtur etiam*) haec ad 
Romānos scripta ease epistola, ut interdum et dicentis 
persona mutetur, et aliquando quidem Paulus spiritualis 
loquatur» sicut in multis epistolae locis, a1iquando vēro 
Paulus camalis, sicut, verbi gratia, cum dicit: „ego^) 
autem camalis sunpi, venumdatus sub peccato,** ut osten- 
detur, *) cum "ad ipsum locum, Domino diriģente, vene- 
rimus. Interdum vēro fit et eorum personae, ad quos 
sermo est, commutatio, ita ut nunc ad omnem Romano- 
rum dicatur ecclesiam: „gratias') ago Deo meo per 
Jesuni Christum pro omnjbus v6bis, quia fides vestra 
annuntiatur in universo mundo:" in aliis vēro iion ad 
omnem ecclesiam, sed ad omnem, qui judicat alium, et 
ipse facit ea, quae in aliis condemnat, et est inexcusabilis. 
Nunc autem neque ad ecclesiam, neque ad eum, qui 
judicat, fit sermo hic, in quo dicit: n^i") autem tu Ju- 
daeus cognominaris, et requiescis in lege, et gloriaris in 
Deo, et cognoscis voluntatem ejus,** et caetera, usque ad 

») Jesai. LII, 5. coU. EEech. XXXVI, 20 — 23. 
*) Sic omnes Mss. Editi vēro (e. c. edd. M.): „et]am 
hoc modo ad Romānos*' etc. R. 
«) Rom. VII, 14. 

*) Ita Mss. Editi vēro (y. c. edd. M.) : Mostendemus." R. 
*) Rom. I, 8. •) Rom. II, 17. 18. 
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enm locnm: *,'€!') jadicabit, quod ex natnrā ett prae» 
potiam, legcm perficiens, te, tļm per litenm et circmii- 
cisionem praevalricator es legis.** Sicat in scriptons pro- 
pheticis vigilanter oportet mtendere ernn, qai vnlt intelH- 
gentiam eorom, qiiae Acripta sunt, capcre, tcI dicentiaiii, 
▼el ad iļaos^ vel de qaibiis aermo fit personu : ') ita nonc 
in epistola ad Romānos agendom mihi videtur. Sed 
Tjdeamus jam quae snnt, qaae dlcīt Apostolus ad eom« 
qiu cognominatur ') Judaeus. Primo Daniqiie hoc ob- 
leirandam est, quod non dixit de eo: ns> ^) *atem tu" 
Jndaeus es; sed') ^Jadaeus cognominaris:** qiua non 
idem est, ease Judaeom, et cognominari Judaeom. Ipso 
etenim Paolns docēt in conseqaentibusy qnod vēre Judaens 
fit ille, qm „in *) occalto** circumcisus est circumcisione 
cordis, qiii „spirita, non litera" legem cnstodit, cnjiis 
ijans non ez hoininibas, sed es Deo est** Qiii antem» 
«in ') manifesto, in came** circamcisus est, legem ad boc 
obsenrans, nt videatur ab bominibus, iste non est Tere, 
sed cognominatur Jndaeus. De bis enini et ipse Aposto- 
los dicit: „videte^) circumcisionem : nos enim snmns 
circumcisio, qui spiritu Deo serviraus.** Sed et Joannes 
in Apocaijpsi de quibusdani ita dicit: nq^*) dicnnt se 
esse'*) Judaeos, et non sunt:** quos etiam „des3'nagoga 
Mtanae" esse pronuntiat. Sjciendum tamen est, quod iste, 
qni Min") occulto** et Tcre Jndaeus est, ab illo Jūda 



») Rom. II, 27. 

') Msc. Reg. num. 1639. npersonas.** , Gaeteii Mss. et 
editi (e. c. edd. M.): „personis.** R, 

') Edd. Merlini: cognoniinatus est Judaens. 

*) Rom. n, 17. 

') Edd. Merlini : sed. n Jndaeus etc. 

•) Rom. U, 29. ') Rom. II, 28. 

>) Pbilipp. UI, 2. a *) Apocal. III, 9. 
**) Deest ntut.** in edd. Merlini. 
*»)Rom. 11,29. 
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▼ocabuloin trAhat, de quo scriptnm est: n'uda, ') te laa- 
dabunt fratrei tai: maniu toae super donum inimicoriiin 
tvomm. Gatulus leonia Jūda," et caetera, quae in Sal- 
Tatorem Dominum prophetata aant Igitur .ai clainīt de 
difTerentiJs personarum , et qiiis vēre ait') Judaeoa, qais 
aatem solo nomine cogDominetar, Tīdeamiia, quae ad 
hanc, qui se jactat esat Judaeum, et non est, sermo Apo- 
stolicos dīcat Ta, mquit, qui Jadaeus') cognominaris, 
et oronem tibi reqtiiem in legis litera coUocas, et gloiiaris 
in Deo, tanquam qai pordo eļus sis, et cui concessom 
sit, scire voluntatem Dei, et velut prokandi gnanu jactas 
te scire p'osse, et discernere, quae sint utiliora et differen- 
tia, ita ut non solum, quae sint bona, scias, venim ēdam, 
qaae sint meliora et utiliora, discemas, confidis qaoqne, 
qaod dux possis east caeconim: niminim ex illis es dn- 
cibos, de quibns dicebat Dominus: ,,caeci*) snnt duces 
caecomm: caecns') antem si caeco ducatum praestef, 
ambo in foveam cadunt.*' Gonfidit ergo dacem se esse ') 
caecorum, lumen eomm quoqae, qui in tenebris sont. 
Sed et ad istos nihilominus Dominus dicit: „si') autem 
luz, qaae in te est, tenebrae snnt, ipsae tenebrae quanue 
•unt!" Gonfidunt tamen, quod emditores sint*) insipien- 
tiom, et maģistri infantium, tanquam qm ex legis litera 
formām scientiae et veritatis acceperint. £t qaia baec 
profitentur quidem, non tamen vēre tenent, dicit ad eos 
Apostolus: n<iui') ergo docēs aliam, te ipsum non docēs: 
et qai praedicas non furandum," to adventam et prae- 
sentiam Cbristi, quae ' °) universo mando effulsit: foraris: 

>) Genes. XLIX, 8. 9. 
') Edd. Merlini: Judaeus sit 
») Rom. II, 17—19. •) Mattb. XV, 14. 
*) Edd. Merlini: si caecus autem caeco e^c. 
«) Rom. II, 19. ') Mattb./VI, 2a 
•) Rom. II, 20. •) Rom. II, 2i. 
**) Edd. Merlini: quae in universo etc. 
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„qai*) dīcis non moechaiidam,'* in sTnagogam popnli 
Dei adoltenum committis» sermonem doctnnae pravum 
et adulterinum ei superducens: et coUocaa eam cum legis 
litera, quae fons est, cum scriptum de ea legas, quia 
„omnjs^) gloria filiae regis^) intnnsecus : " et ad quam 
legis per prophetam nihilominus dīctum: „iiui^) occulte 
andientis, ploraLīt aDima vestra/' Qui ergo negas ^) moe- 
cKanduro, tam gravē adulterium coramittjs, ut adulterionm 
seii5um introducas ad eam, de qua dietam legis a Deo: 
i,ego ^) te roihi desponsafao in fide et misericordia/* Qui 
abominaris ^) idolai sačrilegium committis, verum tem- 
plam Dei, quod est Ghristus Jesus, Tiolans: solvis^) enim 
templnm Dei, qaod in tribns *) diebus resuscitatum est 
iis, qai credunt Sed et qui ex lege et prophetis sermo- 
sem Christum pronuntiantem furatnr et occultat, ne po- 
pūlus aadiat et credat, sačrilegium committjt, et vēre Dei 
templum violat. Idem qaoque hic , qui cognoroinatur 
Judaeus, et gloriatur'^) in litera legis Mosis, praevari- 
cator legis arguitur, cum non credit Ghristo. Si enim 
crederet'*) Mosi, crederet utique huic, de quo Moses 
scripsit. Propter istos ergo tāles, qui dicuntur Judaei, et 
non sunt, nomen Dei blasphematur '^) inter Gentes, non 
solum pro operibus eorum pessimis, scd et propter bn- 
milem et dejectam intelligentiam , quara babent in lege 



') Rom. II, 22. 
2) Psalro. XLV, 13. (XLIV.). 
*) Edd. Mcrlini: regis ab intrinaecus. 
*) Jerem. XIII, 17. «) Rom. II, 22. 
6) Hos. II, 19. 20. ') Rom. II, 22. 
®) Ita Msc. Reg. num. 1639. Caetcri vēro Mss. ct 
editi (e. c. edd. M.): „solvisti." R. 
•) Et. Joann. II, 19. 
»•) Rom. II, 2a 
'0 Ev. Joann. V, 46. 
'») Rom. II, 24. colL Jcs. LU, 5. 
Ohigenis Opsba. Tom. VI. 8 
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et prophetu* Rīdīcnla naniqae ') etiam ipsis Gcntibiu 
fiunt, cnm legis literam se^uentes dīcunt: „ne') tetige- 
fUf^) ne giutaveris, ne contaminaveris : qnae sunt omnia 
in^) corruptionem , secundum mandāta et doctrinas bo- 
minum.'* Verum haec Apostolus quidem ad enm, qui 
nomine, non operē Judaeus est, dicit: pertinere tamen 
etiam ad omnem hominem possunt, m quo nonien tan- 
tum religionis et pietatis est, opera autem, et scientia, et 
fides deest £t ideo majorc cura haec in nobis ipsis, 
quani in his, qui ad fidem Christi non veniunt, discutere 
debemus, ne quu nostnim, qui per fidem Cbristi, et cir- 
cumcisionem in baptismo datam, vems Judaens efTectiis 
est, et in lege Ghristi requiescit, gloriatur quoque se ido- 
lorum errore depnlso agnovisse Deum, et ejus sibi inno- 
tnisse voluntatem: — scit enim probare,') qnod bonnnii 
et beneplacitum est, et perfectum, et eo nsqtte perrenitf 
ut') etiam dax et doctor ecclesiae sit ad illuminandos 
eoS| qui in scientia caeci sunt, et instruendos parvulos in 
Gbristo — : ne is, inquara, talis alios quidem velit docere 
districtius, et de his, quos instmit, summām ^) disciplinam 
castitatis ezigere, ipse vēro intemperantiae vitio et cupidi- 
tatis nrgeatur, nonnunqnam etiam flammis occultae libi- 
dinis aestuet. Ad hujusmodi ergo hominem Apostolicus 



^) Sic Mss. Editi vēro (e. c. edd. M.): „naraque ctiam 
Gentibus ipsis legis literam sequentes dicunt.** R. 

») Coloss. II, 21. 

3) Msc. Reg. nura. 1639. „ne tetigeritis, ne gustavcri- 
tis, ne contaminaTeritis." R. 

^) Omnes Mss. „in corruptione.** R. 

») Rom. Xn, 2. 

*) Mss. plcriane, Rabanus, et editi (e. c. edd. M.): 
„nt esset dux et doctor ecclesiae ad illuminandos ** etc 
Sed melior videtur lectio Msc. Regii num. 1639., ut in 
nostro textu. R. 

^) Mss. duo: „summam disciplinae et castitatis exi- 
gere.*' Gaeteri vēro Mss., Rabanus» et ediu, ut in texta. B* 
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faicMnno competenter aptatur, dīcenj ei: f,tn, ') qui docēs 
alnim, te ipsum non docēs: qai praedicas non furandum, 
fararis: qui dīcis non moechandani , moechans.** Quod 
ri etiam, nt nonniinqiiam fieii solet, munera oblata Deo, 
et stipem in usus paupenun datam , ad propria Incra 
cooverterit, recte ei dicitnr: „qui^) abominaris idola, 
sacrlleginin facis.** Si vēro etiam aperta mcarrat oppro- 
bria, et de avaritia ejus, atque iniquis judičus, et temulentia 
publicam ļam teneat notām,' dehonoratar ') Dens in acti- 
bns ejas: et cum doctor ecclesiae talis esse populis in- 
notaerit, nomen Dei blaspbematur^) In Gentibus. Gerti 
sant enim magistro ') similes esse discipulos. Possunt 
tamen baec eadem tertio loco etiam haeretids aptari. £t 
ipsi enim cognominantur Cbristiani» et nonnuUi eorum 
etiam ^) legem tenuere, per qnam instruēti,') dnetores 
se esse caecorum, et maģistros infaotiam pi'ofitentar, pro- 
bantes utiliora, quae latere ab ecclesiasticis dicnnt Sed 
isti, qaoniam furantur verba Dei, et intellectum eorum 
perversa ezpositione subripiant, et adulterinum fidei sen- 
mm ad sponsam Christi, ecdesiam, in regios tbalamos 
indacunt, recte ad eos*) dicitor: „qtti') praedicas non 
furandam, furaris: qui dicis non moecbandum, moecba- 



•) Rom. H, 21. 22. ») Rora. II, 22. 

3) Rom. II, 23. 

«) Rom. II, 24. cull. Jcsai. Llf, 5. 

*) £dd. Meriini: magistns. 

•) Sic Msc. Reg. num. 1639., Mss. vcro duo j nCtiam 
legem tenere videntur,** ai. „dicuntar.** Cacteri Mss. et 
B-abanos: „ etiam legem tenere,** omisso „videntiir*', vel 
ndicuntur**, et pro ^ductores se esse caecorum** babent 
ndoctores se esse caeterorum.** Editi vēro (e. c. edd. M.) : 
nctiam lege tenus**, et „doctorcs se esse caecorum.** R. 

') Rom. II, 18: 19. 20. 

^) Mss. nostri, et Rabanus: „ad eos." Editi (e. c. 
edd. M.) : „de bis.** R. 

») Rom. IF, 21. 22. 

8* 
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ris:" et qui abomiDantar īdola, sacrileginm committant, 
pretiosa vasa jde templo Dei, id est, verae fidei margaritas 
de Scnpturis sanctis furantes: per quos ct *) „tiomen') 
Dei blaspheniatur inter Gentes,** dum casta et honesta 
ecclesiare dogmata corruptis ac turpibus mačulant') kae- 
reticae pravitatis' erroribus. Kx iilis enim et iDfanticidu, 
et incesti, caeteronjniqi2e siniiUum scelerum probra ad 
invidiam sanctae rclīgioois ezorta sunt. Scieodum tameo 
cst, baec Apostolum per ironiam dīcere ad Judaeos. 
Nequē «Dim quī vcre requiescit^) m lege, et gloriator in 
Deo, et probat utiliora, haec, quae eoumerata sunt, facere 
credendus est. Testiraonium sane, quod posuit, id est: 
„nomen ') eoiin^) Dei per vos blasphematur inter Gen- 
tes:** de Esaia sumtum est. 

12. „Circunicisio ^) quidcni prodcst, si legem custo- 
dias: si autem praevaricator legis sis, circumcisio tua prae- 
putium facta est. Si igitnr praeputium justitias legis 
custodiat, nonne praeputium illius in circumcisionem re- 
putabitur, et ļudicabit id, quod ex natūra est praeputiaiD, 
legem perficiens,^) te, qui per literam et circumcisionem 
praevaricator es legis? Non enim, qui in manifesto, Jtt- 
dacus est, neque quae in manifesto est, in came, circum- 
cisio; sed qui in occulto ') Judaeus est, et circumcisio 
cordis, in spiijtu, non litera : cujus ļaus non ez hominibus 
est, sed ex Deo.'* Quae sit circumcisio, quam prodesse 



') Desideratur „cl" in edd. Merlipi. 
») Rom. II, 24. coll. Jesai. LIT, 5. 
. 3) Editi (e. c. edd. M.): „maculantur.'* R. 
^) Rom. II, 17. 18. 
») Rom. II, 24. coll. Jesai. Lll, 5. 
^) Edd. Merlini: Dei enim. 
») Rom. II, 25-29. 
®) Edd. Merlini: consummans. 
') Edd. Merlini: abscondito. 
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dicīt Aposto] lu, veP) qiiae Iex prosit, si ciMtodiatar, diU* 
gentins requirendam videtur, nt, cam haec intelleserimust 
possimus et nos circunicidi. Quippe sī prodest circuņi'^ 
cisio, secundum Terbum Apostoli dīcentis, quia i,circnin* 
aMo') prodest, si legem cnstodias/' ipse Apostolus in 
coDseqaentibua docēt, quia „iion ^^ ilia, quae in manifesto 
est, m came circumcisio," sed „circuincisio cordis,^' per 
spiritom, non per Iiteram fačta, laudem habet non cx^) 
hommibus, sed ex Deo: et alibi dicit : „videte') circum* 
cisionem; nos enim sumus circuracisio, qiii ^) spiritu Deo 
servimus, et non in came coDfidimus/' Haec, nt opinor^ 
est circumcisio, quam predesse dicit Apostolus, si legem 
castodias : non legem literae, cujus at]que circumcisionem 
la came non recipis, sed legem spiritus, secundum quam 
circumcideris corde. „Litera ^) enim occidit, spiritus 
autem vivificat," quia et lez Dei „non'* refertur „atra- 
mento scripta", sed digito Dei, qni est spiritus e]us,,et 
»iion in tabulis lapideis, sed in tabulis cordis.** Verum 
potest nobvs objici, quia si Apostolus circumcisionem 
prodesse dicit, quae utique alia non intelligitur esāe^ quam 
aoimae purgatio, et abjectio vitiorum: quomodo addit 
adhuc, ita demum prodesse hujusmodi circumcisionem, si 
legem custodias, cum haec ipsa circumcisio non nisi ex 
legis observantia fieri videatur. Sed intuere, ne forte ab<- 
scindere vitia, et cessare & malu, circumcisionem signifi- 
cet: agere autem quae bona sunt, et eflicere quae perfecta 



*) Ita cditi (e. c. cdd. M.)*, Rabanus vēro: „Vere, 
in(piit, prodest lex, si custodiatur.** Msc. God. Ebroi- 
censis: „vel quid prodest, vel quae lex prosit, si custodia- 
lar.»* Mss. negii, alius: „vel in quo prodest, vel quae 
lex, si custodiatur**; alius: „vel quid prodest, vel quae iex» 
«i custodiatur.** R. 

«) Rom. II, 25. 3) Ro^. 11^ 23, 29. 

*) £dd. Merlini: ab hominibus. — Gfr. Rom. II, 29. 

') Pbilipp. III, 2. a •) Edd. Merlini: in spiritu. 

II Cor. m, 6.— a 
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sant, cuatodire nt legem. Neqae enim in eo perfectio est, 
ai ccssctur a iņalis, sed in eo, si agaotnr bona, sicut in 
Psalmo evidentius perdocemar, cnm dicit: „declina *) a 
nialo:'* et non hic stetīt, sed addidit: ^et fac boDum." 
Siiniliter ergo et Apostolus, ntpote in bis imbutus, ita 
demum dīcit, prodesse circiimci^onem et abjectioneni 
Tnalorum, $i custodiaa legem bononim. Neque enim per- 
fectus quis esse potest, «i nihil egerit mali, sed si aliqaid 
egerit boni. Undc et ipsa circumcisio, quae fiebat in 
came, non absque hnjus intelligentiae, qaam nane cipo- 
nimus, significabatar imagine. Denique octa^o die') par- 
Tulis dabatur, qui nihil atique adhuc operis egerant') 
Qaod si quis nobis proferat^) illud, qaod in principio 
libri Jeb de laude ejus positum esi, nfai dicitnr:') „et^) 
erat Job bomo veras, sine querela, justus, Dei cultor, 
abstinens se ab omni re mala:<* cur praecedente boni 
operts laude, in ultimo mali continentia numeretur: ilind 
quidem^) arbitror indicari, quod saepe ūen solet, quia 
plurimi hominum ^gant ^) quidem, quae bona sunt, mi- 
sceatur') tamen aliqmd et operis mali, pauci'*) vēro 
sint sicut Job, qui ita et veraces et irreprebensibiles, ita 



«) Psalm. XXXVIĪ, 27. (XXXVI.) 

*) Genes. XVI, 12. coll. Levitic. XII, 3. 

') Edd. Merlini: egerint. 

^) Edd. M. pro „proferat illud" eihibent: Mobjiciat" 
omisso „illud.** 

<^) Edd. Merlini: dicit. •) Job. h i- 

') Edd. Merlini: quoque. 

^) Ed. M. I., iteraq. ed. R. : agunt. 

') Ed. Ruaei sola: miscent. 

••"J Edd. Merlini: »pauci vēro sicut Job, qui ita — , 
ita justi sinf* etc. Ed. R. in teztu quidem: „pauci vēro 
sicut Job, qui iu — , ita justi sunt** etc, eadkm tamen 
p. 401. in Addendis et Corrigendis: „Iege potius justa Msc 
Reg. num. 1639. pauci vēro sint sicut et Joh^ qui ita — > 
ita justi sint^ etc. 
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jasti sint et cultores Deī, ut haec 'orania aģentes abstineant 
se ab brnni re mala. «fSi^) ergo, inquit, praevaiicator 
su legis/' sicat supra esposuimus, non agendo qaae bona 
nint, circumcisio ,4ua pracputium facta esV* dom et boc 
tibi, quod abstinere a malo visus es^ opera fidei et justi- 
tiae non aģenti» ad infidtiitatem reputatur. Neque enim 
possibile est alicui camalem circumcisionem rursuro in 
praeputium verti, ^uro ntique abscissa praeputii caro ultra 
redire non possit. Dignius ergo et evidentius intelligitur, 
qaod continentia mali ') operis, qaae per circumcisionem 
sigDtficatur, si opera fidei non babeat, ad immunditlam 
repatetur.^) Sed**) et in ecclesia qui per baptismi gra- 
tiam circumciditur, si post baec praevaricator sit legis 
Christi, circumcisio baptismi -ad infidelitatis ei praeputium 
reputabitur: quia et ,|{ides^) sine openbus mortua** dici- 
tur, et mali villici pars ^) cum infidelibus ponitur. 

13. iiSi^) autem praeputium justitias legis custodiat, 
nonoe judicabit id, quod ex natūra est praeputium, legem 
perficiens, te, qui per literam -et circumcisionem praeva- 
ricator es legis?" Superius diximus, quod duos Judaeos 
et duas circumcisiones dis^utiat Apostolus» et nunc de ^} 
carnali, nunc vēro de spirituali commemoret. Videtur 
ergo in praesenti loco praeputium dicere Gentes, quae in 
praeputio carnis ad fidem Christi venerunt: quas legem 
spiritualem. ser^'antes componit et comparat Judaeis, qui 
per literam et circumcisionem carnis praevaricatores sunt 
legis, quos et judicandos ab his dicit, in quibus non car- 



*) Rom. II, 25. ') Ed. M. IT: a malo operc. 

^) Edd: Merlini: reputatur. 

*) Ita y\ss. et Rabanus. Editi vēro (c. c. edd. M.) : 
nSed et si in ecclesia per" etc. 

») Jacob. IT, 26. «) Luc. XII, 4a 

') Rom. II, 26. 27. 

^) Desiderantur verba: ,,de camali, nunc vēro de 
spirituali,** in antea editis (v. c. in edd. JM.). R. 
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SIS circumcisio, «ed legis observatio est Possumus autem 
ex faac *) comparatione etiam nostros in ecclesia commo- 
nere: yerbi cansa, si dicamiM, in praeputio adhuc esse 
catecbumenos, ant etiam Gentiles, et circuracisos esse fide- 
les per gratiam baptismi. Si ergo catechumenus, qui non- 
dum per -gratiam lavacri circumcbus est, legem Christi 
servēt, justitias et mandāta custodiat, nonne ex hac ^) com- 
paratione judicat eum, qui fidelis dicitur, et praecepta 
non servat, ac legem Gbrīsti et mandāta contemnit? Deni- 
qne et ipse Do mīnus dicebat : „regina ') Austri surget in 
jadicio cum viris generationis Imjus, et condemnabit eos, 
qiua Tenit a finibus terrae, audire sapientiam Salomonis.** 
Haec quidem ad instruendam ecclesiam nobis dieta sint. 
Verum consideva, si possit in hoc loco et ille intellectus 
admitti, ut dicatur etiara post adventum Christi camalis 
circumcisio, quae ex legb observatur,^} prodesse aliquid 
custodientibus legem, secundum hoc, qttod in initio fidei 
nostrae adknc a credentibus observabatnr: — ut in Acti- 
bus Apostolorum docetur yel Petrus ') in discretione 
ciboruro, vel Paulus ^) in sacrificiis purificationis fecisse — : 
si forte etiam hic hujusmodi circumcisionem proposuisse 
videatur Apostolns, quam prodesse dicit ita, si etiam Ies 
servetur; si roinus, ciBcumcisionem hanc in praeputium 
vertendam, hoc est, nihil profuturam \> imo etiam majus ') 
habere judiciam eum, qui per circumcisionem carnis vi- 
deatur legis obscrvantiam profiteri, et praevaricando legem 
judicari ab ea, qui non susceperit quidem circumcisionem 
carnis, justitias taraen servaverit Icgis. Si ergo et hic 

') Dcest „hac" in edd. M. 
') Desideratur „hac^ in edd. M. 
3) Matilu XII, 42. 

^) Sic Mss. Editi vēro (e. c. edd. l^L): „observa- 
batur." R. 

«) Act X, 11, seqq. «) Act. XXI, Žd 

Editi (e. c. edd. M.): „in aliis.'' Male. R. 
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Statņa rectpi debeat, videto etiam tn, qai legis, qnoniaia 
quidem ipse Apostolus profitctur, ^) se Judaeis fieri Ja- 
daeom, et fais, qui sine lege «unt, qua8i '} qui siae lege 
sit, et omnibas omnia fit, ^) nt omnes lucrifaciat: ne forte 
propterea Kic videatur indulgere Judaeis ea , qaae ad 
GaUtas seribens bis, qai cx Gentibus crediderant, ^) non 
indolget Dicit enim : „qma ^) si circamcidamiDi , Ghri- 
stus vobis nihil prodent/* Nihil ergo proderat ^) circum- 
cisio his, qui ez ea pntabant^) aHquitl justificatioDis aj- 
snmi: proderat autem bis, qui putabant sibi ad Ghristum 
non esse veniendum , si ils circumcidere filios vetaretur. 
Enuit enim nonnuUi in initiist qui circumcisionem veluti 
insigne vemacnlum gentis suae nimio amore servarent, et 
iropediri videbantur a fide, si boc^) iis vetaretur, quo 
carere non poterant. Ergo videtur Apostolus ad bujus- 
modi bomines dīcere, ne iis fidei januam claudat, quia 
ncircumcisio ') prodest, si Icgem ^ustodias: si autem prae> 
varicator legis sis, circumcisio tua praeputium facta est:** 
e contrario autem si credentes ex Gentibus ad circum- 
cisionem £Ogerentur, fidei Ghristi et pracdicationi verbi 
fieri videretur injuria. Sed et illud observandum est, 
quod, cum dixerit: „circumcisio '**) quidem prodešt, ai 
legem custodias:*^ non addidit: si autem non custodias: 
sicut consequens videbatur; sed ait: „si autem praevan- 
cator sis legis/* In quo ostendit, aliud csse, non custodire 
legem, aliud praevaricari ' *) legcm. Nam et Paulua ipse 



>) I Gor. IX, 20-22. 

*) Editi (e. c. edd. M.): „qnasi sine lege sit*' R. 
5) Ed. M. I: „sit." Cfr. I Gor. IX, 22. 
*) Edd. Mcrlini: credlderunt. ») Galat. V, % 
®) Edd. Merlini b. I. et paulo post: prodest. 
') Edd. M. b. I. et paulo post: putant. 
') Deest „boc** in editis (e. c. in edd. M.). R. 
s) Rom. II, 25. '•>Rom. II, 25. 
'*) Edd. ' Merlini : praēvaricare. 
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non seroper legem ciutodit, naBqaam tamen praevaricator 
est legu. Propterea in con8equeiitibus dicit: t^P) autem 
praeputium justitiam legis ciutodiat, nonne jndicabit, qaod 
ex natūra est praepatiara, legem perficiens, te, qui per 
Iheram et circumcisionem praeraricator es legis?** Custo- 
dit ergo legem i»» tļoi eam secondum literam obaervat: 
et 18 praevaricator eam, qui splritualem ejua non tenet 
aensiim. Justitia') vēro legis, rooralis ejas est ločus. Lex 
enim generale vocabuiam est, justitia vēro pars legis est 
Gontinet enim lex justitias, et judicia, et mandāta, et 
jnstificationes , aliasque quamplurimas species. Si ergo 
praeputiura non ait ipsam legem, sed ai justitias legis 
custodiat, in tantum praefertur circumcisioni praevaricanti 
legem, ut etiam judicet eam. £t bene addidit: „legem') 
perficiens/' lUe enim, qui secundum literam vivit, custo- 
dire di citur legem, iste vēro, qui aecundum spiritom, 
perficere: perfectio autem legis in Ghristo est, qui dixit: 
„non ^) veni solvere legem , sed adimplere/* ' Adimplere 
autem legem, hoc') est perficere legem. Gustodit ergo 
legem camalis Judaeus, perficit autem spiritualis, et qai 
in occulto Judaeus est. In qno iile quidem praevaricator 
legis, hic autem judez praevaricatoris efficitur. Praevari- 
cator autem eflicitur') camalis Judaeus, quia lex ipsa 
infirmabatur ^) per camem. Nisi enim infirmata ^) fuisset 
secundum carnem, non utiqne diceretur: ,,nam') quod 
impossibile erat legi, *^) in quo infirmabatur per camem/* 



*) Rom. II, 26. 27. 

*) Ita Mss. nostrL Ast editi (e. c. edd. M.): „Jasti- 
tiae vēro legis, moralis est ločus.'* R. 

») Rom. II, 27. *) Malth. V, 17. 
') Deest Mboc"* in edd. M. 

') In editis (v. c. in edd. M.) omittitur: Meificitur.** R- 
^) £dd. Merlini: infirmatur. 

•) Edd. Merlini: infirma fuisset. ») Rom. VIH, 3. 
>«> Edd. Merlini: legis. Gfr. Rom. VIH. a 
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Per spintum antem infirman legem nunqaam invenies 
scnptum * et ideo „qi]i *) in carne sunt, Deo placere Don 
possunt:'^ qui antem per spiritum actus camia mortifica- 
verint, non solum vivent, sed judices erunt non tantum 
homioum, sed et') angelorum: quia^) illius laaj ab ho- 
ininihus est, hnjus a Deo. Haec quidem dieta sint a 
nobis ad eiplanationem serinoiiis Apostolici, qTiem disse- 
rere proposuimns. Non tamen importunuiD ▼i4ebitur 
etiam circamcisionis ipsius generalem discntere rationem, 
qiiandoqu]dem de ea ločus ipse cominoDiiit Repetamus 
igitor, et in roedium proferamns, si qua in legc de ea, 
vel in Scripturis caeteris continentur. In^enimus in Ge- 
nesi scriptum primum ^) de circumcisione mandātam, cnm 
responsa darentur ab Ābraham boc modo: „et^) dizit 
Deus ad Ābraham : tu autem testamentum meum serrabis, 
et omne semen tuum post te in generationes suas. £t 
hoc testamentum, quod disposui inter me et vos, et inter 
me et ') inter semen tuum post te in generationes eorum : 
circumcidetur omne masculinnm vestrum, et circumcidetis 
camem praeputii vestri, et erit in signnm testamenti inter 
me et vos. £t puer octavo die circumcidetur in vobis, 
omois masculus in generationibus vestris: vernaculus, et 
pecoBia emtus ab omnibus filiis alienigenarum , qui non 
est ex semine tuo, circumcisione circumcidetur vernaculus 
domus tuae, ct pecunra comparatus a te : et erit testamen- 
tum meum saper camem vestram testamentum aeternum. 
£t mcircumcisus masculus, qu] non fiierit circumcisus in 



») Rom. VIII, a — 13. 

>) Deest „et" in ed. M. II. ) Rom. II, 29. 

*) Edd. Merlinl: primo. » 

») Genes. XVII, 9 — 14. 

®) Ed. R. in textu: „et mter raedium seminis tui post 
te in generationes eorum," in notis: „sic Mss. Edīti vēro 
(e. c. edd. M.): et inter semen tuum post te in genera- 
Uone sanctorum." Cfr. Genes. XVli, 10. 
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came praeputii sui die octavo, exterminabitur anima ') 
illa de genere suo, quia testamentam meum «Cssipavit.** 
Non no3 tamen latere debet, quod in aliis exemplaribiis 
nonkabetur^) positum: „octavo') die/* in boc duntaxat 
loco. Item in LeviUco scriptura est: „et^) locutus est 
Dominiu ad Mosen dīcens: loquere filiu Israel, et dices 
ad eos : mulier, quaecunque susceperit seroen, et pepererit 
masculura, immunda erit šeptem diebu^: secundum dies') 
purgationis immunda erit. , £t die octavo circumcidet 
carnem praeputii ejus, et triginta tribus diebus sedeblt in 
aanguine sup immunda/* Haec quidem de lege Mosis 
testimoDia posuimus. Salvator vēro in Evangelio ait,*) 
circumcisionem accipere bominem in sabbato, et non 
solvi legem Mosis; et dicīt eam ex patribus esse, et ante 
Mosen datam. Guļus sententiae auctoritate, simul et le- 
galis praeceptl gravitāte permoti, etiam post adventam 
Jesn suasi sunt quidam circumcidi, cum essent ex Gen- 
tibus. Alii vēro borrescentes pondus praecepti, refugerunt 
penitus etiam ab ipsis legibus, in quibas baec scripta vi> 
debantur, jta ut putarent baec non esse boni Dei man- 
dāta, nec ejus, quac Dominus et Salvator noster praedicare 
venisset £t ideo mibi videtur diligentior in talibus locis 
adbibenda disčussio, si sit aliquid in hujusmodi mandato 
ntilitatis etiam secundum literam : et si sit, ^) quibus utile 
sit, vel quem ad finem tendat ejus utilitas, aut si a1iquid 
ntilius figuraliter indicetur. Igitur repetentcs ea, quae ex 

*) Ed. R. in notis textui subjectis: „editL(e. c.edd.M.): 
„aRzma illa de genere suo. Mss. : ille de jjopulo suo ;**" 
eadem tamen p. 401. in Addendis et Corrigendis: „loco 
editi lege Mss.^ et loco Mss, legc eduL*'^ CO "" ^^^' 
Genes. XVII, 14. 

«) Edd. Mcrlinl: babet. ^) Genes. XVII, 14. 

*) Levit. XII, 1 — 4. 

''VEdd. Merlini: diem. Cfr. Lcvit XII, 2. 

«) Ev. Joann. VII, 22. 23. 

^) Ed. Ruaei sola: sint. 

Digitized by VjOOQ IC 



GoMMEtrrARiORUM LiB. IT. 125 

lege protulimus testimonia, discntiamns attentias, utrumne 
soli Judaeorum genti videatur kujusmodi imminere man- 
datum, an et orones, qui ex Gentibus crediderunt, aequa 
sorte constringaU Intueamur ergo illad, quod ad Ābraham 
defertar oraculum, quo jussns est circiiracisionis testa- 
menta servare. „Tii, ') .inqmt, testamentum meum scr- 
vabis, et onine semen tuum post te per generationes suas. 
£t hoc est testamentam, quod disposui inter me et te, et 
ipsos, ut circumcidatur omne masculmum eorum, et cir- 
comcidant camem praeputit sui*, ut sit in signum testa- 
menti inter roc et ipsos: et oranis masculus octavo dle 
circumcidatur/* Ouos^) sane etiam ex alienigenis, id est, 
qm miniroe ex Ābraham stirpe dicuntur, circumcidi velit/ 
manifestē pronuntiat. Ait namque: „vernaculus^) tuus, 
et pecunia emtus ab omnibus filiis alienigenarnm,^), qui 
non est «x semine tuo, circumcisione circumcidatur/* 
Nūsquam fecit proseljti, id est, advenae mentionem; sed 
veruaculum servum, profecto gentis illius, dominatum,'} 
▼el etiam pretio mercatum circumcidi jubet; non libērum, 
non hospitem cdnstringit, non advenam. Perscrutemur 
nunc etiam Levitici legem, quomodo etiam Mosi praeci- 
piat DeuSt „Loquere, ®) inquit,^) filiis īsrael, et diccs ad 
eos: mulier, si susceperit semen, et pepcrerit masculum." 

») Genes. XVIT, 9 — 12. coll. p. 123. not. 5. et 6. — 
£dd. Merlini haec habent: „Tu, inquit, et semen tuam 
pojt te per generationes suas: inter me et semet ipsos, 
Qt circumcidatur — , ut sit signum** etc. 

') £d. R. in textu: „Quod sane**, eadem tamea pag. 
401. in Addendis et Corrigendis: „lege: Ģuos sane.^* 
Eadem in notis textui subjectis: „editi (v. c edd. M.)r 
Ģuos sane*^, in Addendis vcro et Corrigendis pag. 401. 
Jegc: Msc. Reg. num. 1639. Ģuod sane^ caeteri vcro 
Mss. et editi: Ģuos sane, quod rectius videtur.** 

») Genes. XVII, 12. 13. 

*^ Edd. Merlini: alienigenis. 

^) £d^ M. II. minus accnrate: dominatum. 

*) Lcvitic. XII, 2, ^) Dcest „inquit** in edd. M. 
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£t post aliquanta : „octavo, ' ) iiiqiuty die circumcidet car- 
nem praepatii ejiu.** Intuere et hic, ^emadmodum d« 
lege circumcisionis tantum. ad filioa Israel Moses loqui*) 
jubetur, et alienigcnarum nulla fit mentio. Si enim cre- 
dimiis, per divinum Spirituni acripta esse, quae inferantur 
in lege, ntigue non frustra aut addi aliquid patandum est, 
aut aileri: et ideo cam in qaibusdam mandatis dicitar: 
„loquere') ad filio3 Israel, et dices ad eos:" in quibiis^ 
dam vēro additar, ut non solam filiis Israel, sed et pros- 
eljtis, id est, advenis loquatur, i^ecessario ^) utique ob- 
servanda distinctio est: qnia sicut in bis locis, nbl dicitur: 
„loquere') ad Aaron:'* et alibi: „loqaere') ad filios 
Aaron:** et alibi: „loquere ^) ad Levitas, et dīces ad eos:** 
certvm est non subjacere reliqaos filios Israel bis legībns, 
quae vel filiis Aaron , vel Levltis, vel ipsi Aaron- promol- 
gatae sunt: ita etiam qQae filiis Israel jubentur, nec aile- 
nigenae memoria nlla fit, non est putandum, commune 
in bis esse mandatum, vel communem fieri legem, ubi 
appellationis babetur exceptio. Pauca tamen ad bomm 
probationem testimonia adbibeamus ex pluribus, per 
quae ^) necessariam eas^ vel adļectionem, vel exceptionera 
bņjusmod^. nominam comprobemus. In primis Levitici 
partibus ad solos filios Israel fertur bujusmodi lex: „Io- 
qaere,') inquit Dominus, filiis Israel, et dices ad eos: 
borao ex vobis si offerat Deo ' ^^ dona ex pecoribus/' et 
caetera; et iterum: „et ") locutus est Dominus ad Mosen, 



') Levltic XII, a 

^) £dd. Merlini: ^qtti videtur, ut —r nulla sit mentio. 
») Levitic. XII, 2. coU. Num. VI, 2. etc. 
*) Ed. Ruaei: necessaria. ») Exod. VIII, 6. et 16. 
•) Deest „loquere" in edd. Mcrl. — Cir. Num. VI, 23. 
») Num. XVIII, 26. 
^) Edd. Merlini: per quod. 
») Lent. I, 2. '») Edd, Merlini: dona Deo. 
>0 Levitic. IV, 1. 2. 
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dicens: Ioque]cc filiu īsrael: anima si peccaverit non vo- 
luntate,*' et caetera. Haec ef hujusmodi qiiu dubitet qaod 
ad solos filio» īsrael mandentur? '^ Alia vēro non ipsis, 
sed Aarpn, vel filiis ejas, nt dīcitin consequenUbns : „et*) 
locutus est Dominus ad Mosen, dicens: praecipe Aaron, 
et filiis eļus, dipens: haec est lex holocaustorum/* et cae^ 
tera; et mrsiim: ,,locutus^) est Dominus ad Mosen, di- 
cens: loqaere Aaron et filiis ejns, dicens: haec est \tx 
peccati: in loco, quo jugulaverint holocaustum, ibi jūgu- 
Ubunt pro peccato in conspectn Domini;** et iteruili ad 
Aaron: „vinum,^) inquit, et siceram non bibetis ta et 
filii tui tecum, cum introieritis in tabemaculum testimonii.** 
Alia autem neque Aaron, neque fiiiis īsrael mandantar, 
sed senioribus īsrael hoc modo: „Ioquere, ^) inquit, ad 
seniores īsrael, dicens: accipite^) hircum ex capris pro 
peccato,** et caetera. Numquid dubitatur, quod haec lex 
solis senioribus filiorum īsrael praecipiturP Sed et de 
mundis et inimundis animalibus specialis nihilominus lez 
fiiiis īsrael dari videtur. Ita namque scriptum est: „et^) 
locutus est Dominus ad Mosen' et Aaron, dicens: Ioqui- 
mini fiiiis īsrael, dicentes^) ad eos:-haec sunt animalia, 
qaae manducabitis , *' et religua. Sic ergo etiam de cir- 
cumcisione, vel *) in his, quae ad Ābraham responsa sunt, 
vel in his, quae in Levitico conline;ntur , non alius quis- 
^am circumcisionis lege constringitur, nisi sit veļ ez 
Ābraham originem trahens, vel vemaculus eorum, aut 
pretio emtus. Vis autem videre, quia, sicubi vult etiam 



') £dd. Merlini: mandantur. 
») Levitic. VI, 8. 9. «) Levitic. VI, 24. 25. 
*) Levitic. X, 9. '^) Levitic. IX, a 
^) £dd. Merlini: accipite, inquit, hircum. 
') Levitic. XI, 1. 2. 
^) Ed. M. II. male: dicens ad eos. 
') Desunt verba: „vel in his, qu2ie ad Ābraham re- 
<pOQsa sunt,** in ed. Genebrardi. R. 
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alienigenaA una eademqiie lege coDnecti, significanter 
ostendat?') Andi, quid scriptum aiU ,tEt^) locutus est, 
mquit, Dommus ad Mosco, dīcens: loqaere ad Aaroo, et 
ad fili6s ejus, et ad omnes filios Israel, et di'ces ad eos: 
liomo ex ūli'iš Israel, vel ex adveois, ,qui fueiiDt in vobis, 
quicunque raanducavcrit oranem sanguinem, statuam ani- 
mam rneam super aoimam illam, quae maoducaverit 
sanguinein, et disperdam eam de populo suo, quia anuna 
omnis carnis sanguis illius tst. £t ego dedi vobis illum, 
ut ex ipso supra altare propitietur pro ariimabus vestris, 
quia saDguis pro anima ezpiabit. Propterea dixi filiis 
Israel : omnis aoima es vobis nen manducabit saoguineni, 
et advena, quicanque fuerit in^) vobis, non manducabit 
aanguinem.*' (Vides ergo banc de observatione sanginnis 
legem, quae communiter et fUiis Israel et advenis data 
est, observar» etiam a nobis, qiu ex Gentibus per Jesiua 
Cbristum credimus Deo. Nos enim proseljtos et ad vēnas 
Scriptiira nominare consuevit, cum dicit: „ advena,^) 
qui ') est in fe, adscendet super te sursam, tu autem de- 
scendes deorsum. Ipse erit tibi caput, tu autem eris ejus 
cauda/* Ideo ergo legcm de observatione sanguinis com- 
raunem cum filiis Israel ctiam Gentium suscepit^) ecclesia. 
Haec namqae ita ^) intelligens m lege scripta, tunc beatum 
illttd Apostolorum cohciliuia decernebat, dogmata et de- 
creta Gentibus scribeus, ut abstlnerent ?) se non solum 
ab. his, quae idolis immolantur, €t a fornlcatione, sed et ') 



') £dd. Merlini: ostendit. 

«) Levitic. XVII, 1. 2. JO — 12. 

*) Edd. Merlini: ex vobis. 

*) Deuteronom. XXVIIT, 43. 44. 

*) Editi (v. c. edd. M.) pro „qui est" babent: guidem» B. 

*) Edd. Merlini: suscipit. 

') In ed. Genebrardi (itcmq. in ed. M. II.) „ita" 
omittitur. R. 

«) Act. XV, 20. 8) Decst „el" in ed. Ruaci. 
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a sangvine et a sufiTocato. Venim fortasse reqiiires, si, 
at de sanguinis observantia daruit, ita etiam de suffocato 
doceatnr, utrum communis filiis Israel cnm advenis data 
sit lex, quia etiam de hoc observare Gentes Apostolonim 
statuta decemiint. Audi, qttani observainter etiam super 
hoc m Dei legibus cantum sit. „Homo, ') homo, inquit, 
ex filiis Israel, et ex advenis, qui sunt in vobis, quicun- 
qae venatus fuerit feram, aut avem, quae manducantur, *^ 
edhndat sanguLuem ejus, et cooperiat terra, qbia anima 
omnis camis sang:uis ipsius est/* Vide ergo, quam obser^ 
vanter legislator, in quo mandatum commune vult ^se, 
conjungļt advenas filiis Israel, in quo vēro ') specialia dat 
praecepta, a quibus ea velit obsenrari distinguit. Verum 
qttomam inter illa, quae de Levitico superius protulimus, 
eUam boc scriptum refertuf: „bomo,^) bomo ex filiis 
Israel, vel ex advenis, qui sunt in iis, quicunque fecerit 
holocaustum , aut sacrificium, et ad ostium tabemaculi 
testimonii non adduxerit facere illud Domino, extermina- 
bitar boiņo ille de populo suo:'* et per hoc videtur 
etiam advenae et de sacrificiis injungi, et ecclesia ex Gen- 
tibus olTerendis bolocaustis ') obnoxia fieri: etiam baec 
diligentius verba, et sjUabae, ut ita dicam, observandae 
nmt legis. Ait enim, si „fecerit^) holocaustum, vel sa- 
crificium," ut adhibeat illud: „ad ^) ostium tabemaculi 
testimonii.** Lex non, ut faciat, jubet, s<id, si forte fece- 
rit, quomodo facere debeat, docēt. Certum est enim, 
nec dubitari potest, quod dum Hierosoljmis t<;^pKim' 
constaret, et religio patribuA tradita vigeret, plurimi etiam' 

>) Levitic. XVII, 13. 14. 

*) Edd. Merlini: manducatur. Cfr. 1. L Vērs. 13. 
•) Deest „vero" in edd. M. 
•) Levitic. XVn, 8. 9. 

*) Deest „holocatistis** in cd. Genebrardi. R. 
^) Edd. Merlini h. 1. male : fuerit. Cfr. Levit. XVlI, 8. 
') Levitic. XVII, 9. 
Origbhis Opera. Tom. VL 9 
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Gentiiini veniebant adorare, et ofierre sacrificia. Sedkoc 
^uoniam in loco iino tantummodo fieri praeceptum est, 
de quo etiam hic mandat, ut ad ostium tabemaculi yiga- 
landa Yictiina deducatur, ') tamdiu potuit leģitīmi fieri, 
^amditt status loci permaiuit incolumis. Deni<jue et 
Salvator ad illos decem leprosos, quos mundaverat : ^te, ') 
inquit, et ostendite vos sacerdoti: et ofTerte') pro Tobis 
hostias, sicut praecepit Moses:^^ ex quibus cum unus*) 
regressiis fuisset ad Salvatorem gratias agens, ait Doioi- 
niu: ,,ndnne*) decem purgati sunt? ubi simt iļli novem? 
Non est inventus, qiu rediret et grataas ageret Deo» nisi 
hic alienigena- ** Ita ergo constante templi statu, etiam 
alienigenis ofTerendi sacrificia moris fuit: nunc vēro quid 
ezposcitur ab advenis,, quod exhihere ne propriis quulem 
cultoribus licet? Haec autem omnia dieta sunt a nobis, 
nt ostenderemus» quanta sit in lege distinctio mandato- 
ņim, et praecipue ut de circumcisionis praecepto doce- 
remus, qaod non aliis, quam his, qui ex Ābraham gemis 
ducunt, vemacul]sque eorum, vel pretio emtis esset in- 
junctum; liberos vēro ea&e ab hujuscemodi legibus eos, 
qai per Christom Deo ex Gentibus crednnt. Quae*) 
tamen idcirco interim absque nllius allegoriae adjectione 
discussimus, ne «jua, ut solet, his, qui^) sunt ez circam- 
dsione, Qbstre|>endi adversum veritatem resideret occasio. 
Sed adhuc validum adversum nos levare poterunt telumt 
confirmantes» etiam proseljtos * per legem cirenmcisioiii 
obnoxios fieri, ex his, qaae in £xodo siiripta sunt hoc 
]«odo: itsi^) vēro quis accesserit ad vos proseljtos, et 



^) īn ed. Genebrardi: Mdedaratur/^ Male. R. 
») Luc XVn, 14. ») Cfr. Matth. Vm, 4 
*) Luc. XVn, 15. 16. ») Luc XVII, 17. 18. 
*) £dd. Merlini: Quod tamen etc 
') £dd. Merlini: qui ex circupicisione aunt. 

•) Exod. in, 4a 49. 
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feeent Pascha Domino, circnmcides ei omnemascaluram; 
et tonē accedet facere fllud, et erit sīcnt indigena. Omais 
incirauncisus non edet ex eo. Lex una erit indigenae, 
et advenae, qui advenent ad tos/' Quae quamvis arguta 
videatiir objectio, tamen adiniranda legislatoris ubiqi]e 
cautda succurnt. Considera enim, quod et kic non dixit, 
quia advena, qui venerit ad tos, faciat Pascha Domino, 
et circumcidatur, sed observantissima moderatione decemit, 
^cens: ,,si ') accesserit ad tos, et fecerit Pascha/' Nec 
dubltari enim de hoc potest, qnod, si qiiis cum Jndaeis 
Jadaicnm Pascha fecerit, et circumcidi debeat: unum hoc 
mtenm, qiio retundantur')^ contradicentes , legislatoris 
cantela prosperit. Estet Olud praeterea, ad quod mntire 
non poterunt. Pascha, ') quod Iex fieri praeciptt, in loco 
illo fieri jubet, quem elegit Dominus Deus, id est, Hiero- 
solpiis. Tn illo etenim templo tantnm ofTerri sacrificia 
deceraontur. Recuperent ergo prius sUtum templi, et 
tunc de circumcisione contendant : si vēro ibi secundum 
sententiam Salvatoris ^) non remansit lapis super lapidem, 
qm Don sit destructus, superflua *) est de circumcisione 
cansatio. In tantum autem circumcisio vemaculum ipsius, 
et nullins «Iterius gentis, .insigne est, ut nusquam .altus 
(ļm in "historiis reterum pro hac referatur correptus, nisi 
filius*) Mosis, cujus mater Sephora vim angeli commi- 
nantis exitium filii circumcisione compescuit. £x his ergo 
omnibus ostenditur Israel ille, qtu'} secundum camem 

>) Exod. Xn, 48. *) Ed. M. I; recondantur. 

^) Editi (e. c. edd. M.): „ Pascha, quod lex fieri 
praecipit, in illo loco, quem elegit Dominus Deus, id est, 
Hierosoljmis celebrandum est.** R. 

*) Matth. XXIV, 2. 

^) Genebrardtt's : „superflue.** Male. R. 

•) Exod. IV, 24. 25. 

') lu Mss. nostri. Editi vēro: „ secundum camem, 
solus" etc. R, — Edd. Merlini: „qui secundum camem, 
«t solus** etc. 
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est, solus circumcisioni camis obnoxius, liber antein et 
alienu» ab ca populus proseljtus, qui advenit ad cain, qm 
adscendit *) et factus cst sursiim: ille autem desccndit 
et factus est dcorsum ; et per misericordiam Ghnsti factus 
cst iste populus m caplte, et ille m cauda. Facti sunt 
enim „novissimi ') primi, et primi novissimi:" et ob hoc 
ludicat') id, quod ex natūra est praeputlum, legcm pcr- 
ficīcns, illos, qui per literam et circumcisionem praevari- 
catores sunt legis. Non enim purificat animam haec, quae 
in manifesto fit, in came circumcisio, std illa, <{uae in 
occulto est, circumcisio cordis, ipsa punficat mentēm , et 
vitiorum maculas abscindit. Hactenus nobis de circum- 
cisione camall pro viribus dictum sit. Age jam secundum 
eum, qui dudt: „quia*) lex spiritualis est:" et qui 
de bis, quae referuntur in lege, dicīt, *) quod per 
allegoriaiki dīcU sint: quid etiam allegoricis legibus 
de ca sentiendum sit, videamus. Scio multorum dc 
hoc ferri dkta, vel scripta; sed et nos, quae Domi- 
nus dederit, ad ea, quae ab aliis commode compo- 
sita videntur, addemus. Circumcidere est ex genitali 
membro, per quod successio humāni generis et carnalis 
propago ministratur, amputare aliquam partem. Per hoc 
ergo indicari figuraliter reor, amputandam esse ab anima, 
si qua illi ex consortio camis adbacsit^) impuritas, si 
quis eam libidinis malesuadae sensus obtexit. Idcirco 
igitur non aliis ista desectio,^) sed geniulibus membns 
infigļtur, ut clareat, quod hujusmodi vitia animae non tx 
propria substantia, sed ex genuino molu et incentivo 



>) Deuteronom. XXVnī, 43. 44.; 

«) Matth. XX, 16. 

») Rom. II, 27.-28. 29. ^ 

4) Rom. Vn. 14. ') Galat. IV, 24. 

•) Edd. Merlini: adhaeret. 

') Genebrardus (itemq. cd. M. II.): „defectio." Male. R. 
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camis adveniuiit. Qaocl autem octavo') die drcumciaio 
datur, illud designari arbitror, <ļuod prae«enti ^pudem 
saeculo septimana deputāta est, octavus autem dies fiitnri 
saeculi mjsterium tenet. Illorum erg:o e«t circumcisio 
spiritualis, qtti fiituro saeculo militant, in quo „neque*) 
nubent, neque nubentur, sed erunt sicut angeli Det;'* et 
eorum, 4^^} «i^e ipsos castraverunt propter regnum 
Dei;** et ^uorum in terris ambulahtium ,,111^) coelis est 
conversatio**) qui({ue prospiciunt non ea, quae') ^viden- 
tur, sed quae non videntur/* et sciunt, quia „qttae Tīden^ 
tur, temporalia sunt, quae autem non vldentur, aetema.^ *) 
Venim, ut superius roemoravimus, dictum est et ab aliis, 
quod circumcisio spiritualis sit, omnem immuBdam^) co- 
gitationem atque impuros sensus abscindere a corde, et 
abjicere. Sed occurritur bujuscemodi editionibus ex Kis, 
qaae apud Ezecbielem scripta referuntur, ubi dicit Do- 
ininus: „omnis®) filius alienigena incircumcisus corde, et 
incircumcisus came, non introibit in sancta mea, ih ') 
omnibus filiis alienigenarum , qui sunt in medio domus 
īsrael.** Evidenter etenim duas circumcisiones hoc in loco 
ostendit sermo propheticus, dicens: „incircumcisus '®) 
corde, et incircumcisus came." Unde cogimur secundum 
allegoricas leges utriusque circumcisionis formas ac species 
assignare, quamyis boc possit nobis etiam in illis, quas 
supra esposuimus, rationibus objicL Sed ' ') interin^ nunc 



') Genes. XVII. 12. et Levitic. XII, 3. 

») Mattb. XXII, 30. ») Matth. XIX, 12. 

•) Pbillpp. III, 20. ') n Cor. IV, 18. 

*) £d. Ruaei: aetema sunL 

^) Genebrardus: „immunditiam." R. 

•) Eiecb. XLIV, 9. 

*) Edd. Merlini: in sancta mea, ex omnibus etc. 
»°) Ezccb. XLIV, 9. 

'') Sic Mss. Editi vēro (e. c. edd.M.): „Sed interim 
videamus nunc quae** etc R. 
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perse^amur, quae po^ait duanun circumcisioiiiim secnn- 
dnm allegoriam fignra servari, cit vid^amna, ne forte referri 
queat ad dao generalia peccata, in qiiibas ineircumci- 
, aoa *) tese noii espedīt, id est, in (ide et m operibus: 
ut^) sit mcircumcisna corde, qtti non habet fidem, et 
incircumcuus carne, qui opera non habet. Alterum nam- 
qtte aine altero reprobatar, quia et fidea sine openbus 
mortua') dkitur, et ex opeiibua aine fide nemo ^) apad 
Deuni ļustificatur. Sic ergo, ut ego arbitrOr, dictom 
propbeticum convenienter aptabitur fidelium popvlo, qui- 
bua dicitur: ^omnia') alienigena, qui eat in Tobia, in 
medio domna larael, incircnnicisna corde, et incircnmcisos 
carne, non introibit in aancta mea.*^ Hoc eat niraimiD, 
quod et Doninus in Evangelio dicit: ^T^*) credit in 
me, mandāta mēa cnatodit:^ et iteram: „qui^) audit 
verba mea baec, ^) etfacitea:'* et iterum: „quid') antem 
dieitia mibi: Dominē, Dominē! et non facitia ^ae dico?** 
Videa ergd nbi^e fidem cnm operibua puigi, et opera 
aociari cunv fide. Gordia ^ *) itaque eat eircnmciaio, nihil 
aordidum, nibil indigifnm aentire de fide: camiia circniB- 
cisio eat, nibil immttndum, ikihil contaminatum in operē 
geafiaque comniittere. Qui enim in altero boram incir^ 
cnmciauB fiierit et immandua, Dei vocibua ingredi pro- 
bibetur in aaneta. Ingreditur tamen et alienigena in 
aancta, qao non licebat*') ingredi, aecundom legem lite- 
rae, niai aolia '') aacerdotibus. Datar vēro nnnc et 

') Edd. Merlini: incircumciaum. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „ut ait circumcisua corde, 
qui babet fidem/* Male. R. 

») Jacob. II, 26. coll. 17. 

*) Galat. II, 16. ») EEccb. XLIV, 9. 

») Ev. Joann. XIV, 23. ^ Mattb. VH, 24. 

») Deest „baec" in edd. M. ») Lnc. VI. 46. 
*•) lu Mas. nostri. Editi vēro: „Gordis iaU circum- 
ciaio." R. — Edd. Merlini: „Gordis ista eat circumcisio.** 
' Edd. Merlini: liceat. >«) Num. XVin, 7. 

Digitized by VjOOQ IC 



COMMBIITARIORUM LlB. II. 195 

alieniģenis, nt ') mgrediantur, vt tint fidei et actutmi cii^ 
cumcisione purgatL Si qiiis aiktem nos*) ad «uperiores 
qoaestianes revocare contendat, et itemm nobis replicet 
lior, quod scriptum est de alienigena, qnod ab ea^Tolente 
ingredi in sancta, non soltini cordis ctrcmDCMiv, sed et 
camis exigitur: knic ita moleste persistenti obvertimtis et 
nos illnd, quod Jeremias propheta dicit: „ecce') loeir- 
cnmcisae mnt aurēs** restrae. Ostendat nobis iste ):ama1u 
circnmcisionis ezactor anrium circHmcisioneiii scnsibilem 
et corporalem , si potest: sed cērtam est, qiiod nnilo 
pacto'id*) facere queat. Revertetnr ergo ad allegorias 
necessttate compulsos, et dtcet, circmneidi anres, cum, 
Kcondttm Salomonis roonita, non recipiant anditionem 
vanam, et cum oppilantur,*) ne audiant judicium san- 
gDinis, et cum sepiuntur') spinis, ne recipiant^) obtre- 
cutionem, sed ut soli verbo Dei pateant, et his,<quae ad 
aedificationem dicuntur. Sit ergo talis et illa cordis, 
(ļualis et baec aurinm circumcisio, quae co'mmuniter vi^ 
detuR esposita. Hoc autem mbdo et incircnmcisus labiis 
dīcitur, qni non circumciderit blasphemiam, scurrilitatem, 
tiurpiloquium de ore sno, qui non posuerit*) custodiam 
ori sno, et ostium circumstantiae labiis suis, qui non etiam 
a verbo otioso circumciderit os suum. Denique ubi dicit . 
Moses ad Dominum: „provide, ') Dominē, alium, qnem 
mlttas: ego'^) autem tardus lingua et gracili voce sum:*' 

*) Sic editi (v. c. edd. M.); sed Mss. omnes: „in^ 
gredi tantura, ut sint** etc. R. 

•) £d.iyi. I: „ad nos ad supenores" etc, ed. M. II: 
„ad DOS superiores** etc. 

») Jcrem. VI, 10. *) Edd. Merlini: boc. 

») Jesai. XXXin, 15. 

•) Sap. Sirac. XXVni, 24 25. 

^) Edd. Merlini: audiant. 

•) Psalm. CXLI, 3. (CXL.) ») Exod. IV,-«>. 13. 
^ '*) Edd. Merlini: ego autem tardae linguae, et gra- 
cili voce ego sum. 
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ipsi m Hebraeīs esempIanbuA habere se dicunt: «tego *) 
autem incircuincisus sum labiis.** Quodsi hoc modo, - 
quo') supenus dizimus, potest quis incircumcisiis videii 
auribusi et mcirciuncisus labils, cur non et simili forma 
incircumcisus praeputio camis suae dīcatur is, qai erga 
naturalem coitus motuni iramoderatius et mtemperantias 
effluit, circumcisus vēro babeatur, si quis m huļuscemodi 
negotio legitimis, et quanlum po6teritati suflicit, utatur 
officiis ? Verum quoiiiam de circumcisionU ratione tracta- 
mii4» etiam illud his adjungeFe non absurdum videtur, 
quod Jesus filius Nāve ex praecepto Doniini filios Israel 
secnndo circumcidisse cultris saxeis menioratur : ') qaod 
iitique,. quantuni ad literam spectat, impossibile factum 
videtur. SemeH) enim circumcisu in came pra^utii, 
quid Uivernre posset secunda circumcisio, qaod auferret? 
Jesus vēro noster, qui vēre, post Mosen filios Israel in 
terram sanētam fluentem lac et mel, in') terram repro- 
missionis inducit, evidcns est, quomodo non semel, sed 
secnndo circumcidat credentinm populum. Prima nam- 
que est ejus circnmcisio, qua ab iis vel idolorum cultam, 
vel commenta pbilosopbicae persuasionis exsecuit. Secunda 
vēro utitur circumcisione , cum ab iis veteris hominis 
consuetudinem , et passiones ac vitia camis abscidit: et 
tunc completur, quod in Ješu Nāve scriptum est: ,,hodie') 
a^ vobis abstuli opprobria Aegjpti/' Opprobriar namquc 
Aegypti secum circumfert, si quis in ecclesia positus, et 
sub Ješu duce militans, Aegjptios roores et motus animi 
barbaros servēt. Marcion sane, cui per allegoriam nibil '') 



>) Exod. IV, 10. coU. VI, 30. 
») Edd. Merlini: quod. ' «) jo,. V, 2. 
^) Edd. Merlini: Semel in came praeputii circum- 
cisis, quid invenire possit — , quod atiferat? 
*) Deest „in" in edd. M. 

«) Jos. V, 9. — Edd. Merl. : bodie abstuli a vobis etc. 
^) Edd. Merlini: placet nihil. 
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placet mtelligi, quomodo esponat, ^oddieit Apostoliu,') 
drcumcisionem prodesse, omninp non mveniet. Sed'} 
ne de singulis quidem, quae inferuntur, ullatenus reddere 
potent radonem. Adversari^) sane, et cum irrisione 
^adam innotare Deum legis, qui circnmcisionem dederit, 
solet non solum ipse, sed et omnes haeretiGi, qm Vetns 
Testamentum repudiant, una cum Gentilībna,- qui omnes 
adversnm Deum legu talia ^) qnaedam velut foederata 
obtrectatione congeminant. Stoici aiunt: „indicet aliquid 
mjsticum circumcislo, et figūrām teneat allegoricam; ') 
itane oportuit, ut cum poena et periculo parvulorum, 
cnm cruciatibus tenerae et adhnc innocentis^) infantiae, 
figararum spedes et legis aenigmata conderentnr? Sic 
non habebat legislator, ubi foimaA mjsticas poneret, nīsi 
indedecoratione^) rerecundorum locorum? etDeiomm> 
potentis lex, aetemique testamenti signaculum non potuit 
niii in ^) obscoenis membrorum partibus coUocari ? Itane 
bonus est Deus iste, <ļui natum hominem statim in prunis 
novae lucis auspiciis praeceperit ') vulderari? Et'*) si, 
at vobis videtur, ipsc est et animae creator et corporu, 
aut superfluo se plasmasse partem illam corporis notat. 



») Rom. II, 25. 

') £dd. Mcrlini: Sed de slnguUs quidem, quae infe- 
nmtur, nullatenus etc. 

^) £dd. Merlini: Adversari, et cum quadam irrisione 
notare Deum etc. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „talia quaedam, vel foeda 
obtrectatione** etc. R. 

*) Edd. Merlini: allegoriae. 

•) Editi (e. c. edd. M.) perpcram: ^innocentis par- 
tis, in facie figurarum spedes** etc. B. — £d. M. I : inno- 
centis partis in fade, figurarum etc. 

') luMss. Editi vēro (e. c. edd.M.): „decurUtione.** R. 

•) Deest „in** in edd. M. 

•) Ed. M. II: praecepit. 

'^) £dd. Merlini: Et sicut vobis videtur, etc. 
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qiiam postmodom mandat abscindi, vt'^ per mtterornni 
fupplicia propiium emendet errorem; ant qiiod neccssario 
et utiliter fecit, non recte mandat aufernl Tum praeterca 
81^) cnrae eat Deo, plurimos ad cnltnm snae religionu 
addaci, niaximiini ex cirenmcuinne obstaculum najcitur. 
Giiiii eo enim, tļaod aupplicram imiMqiiisqiie declmat, 
tma etiam irrisionem tnrpitudinu refiigit: ande magis 
impedimentam hoc religioms, quam insigne ducendum ') 
est. Haec et nmlta his similia vel Gentiles advenum 
legulatorem, vel haeretici perstrepunt: ^ibns respondere 
necessarinm puto, sed primo Gentibns. Nemo sapiens 
ea la aliu notat, qaae apud se honeata dncit et magna: 
etenun circtuncisio apud vos, o Gentilei, ita magni habe- 
tur, ^) ut non paMim mlgo ignobili, sed solu sacerdoti> 
bus, et bis, qui inter ipsos electioKibus studua mancipati 
fu'erint, credatur. Nam apud Aegjptios, qui in super- 
3titiombus ▼estris et vetnstissiibi babentur, et crudititoimi, 
a quibns prope oranes reliqui ritum') sacrorum et cere- 
monias^) mutuati sunt: apud bos, ^) in^am, nullus aut 
geometriae studebat, aut astronomiae, quae apud illos 
praecipuae^) ducuntur, nullus cērte astrologiae et gene- 
seos, qua mfail divinius putant, secreta rimabatur, nui 
circumcisione suscepta. Sacerdos apud eos, arufpex, aut 
quorumlibet sacrorum minister, vel, ut illi appellant, 
propbeta omnis, circumcisus est. Literas quoque sacer- 



') Mss. nostri: „et per miserorum — emendat** ctc 
R. — Ed. M. I: „et per miserorum — emendet** etc. 

') Edd. Merlini: si cura est Deo, plurimos ad cul- 
tum sanae religionls etc. 

^) £dd« Merlini: dicendum est. 

*) £d. M. II: aestimatur. 

») Ed. M. I: ritum sanctorum. 
' •) Ed. M. IT: et ceremomarum. 

') Edd. Merlini: apud quos. 

^} Edd. Merlini: praecipua ducitur. 
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dotales vetemm Aegyptionim , qua$' liieroglyplii€a« appel- 
lant, nemo dkcebat nisi circumcisiu. Omnu') faiero- 
phantcs, omnis vates, omnis coeli, ut putant, LDfeniique 
mjstes et conscius a<jud eos ess% nion creditur, iīisi fuerit 
circumcisns. Hoc igitur apud nos turpe et obscoeimm 
judičatu, quod apnd vos ita henestum baketnr et magnuni, 
ut coelestium infemorum^ne secreta nonnisi per^hiijusce- 
īDoclt insignia enuntiari vokis posse credatis? Quodai 
a^d vos pro tot et') tantis - secretomm vestronim caa- 
sis, quae miautra circumcisione peraguntur, neceMarium 
erit rationem quaeri, et talem, quae contenuu non debeat, 
ne') cum ea cunctae panter vobn ceremoniae subruan- 
tur, cuT noir id etiam apud nos fieri poase tperetia? 
Venim ai replicetis histonas vestras, inveinetis^ non solnm 
Aegjpttomm sacerdotes et hierophantas nsos esse circum- 
cisionc, led et Arabes,^) et Aetbiopes,") et Pboen)ceSy 
allosqiie, quomm ') studia erga huļuscemodi mperatitio* 
nes nobilius viguere. Uaec suiftcienter dieta smt adver^ 
sum Gentiles, ^ibus de legis nostrae mjstcnis loqucndum 
apertiu» non erat. Nonc jam nobu ad eos sermo diri- 
gatur, qai Gbnsto quidem creduat, sed legem non reci» 
pnifit et propbetaa. Fatemim sine dubio 'venim ease, 
qnod scriptnm est in epistola Petri: „qma^) redemti 
somus non cormptibili pretio argenti et aun, sed pretioso 
sa^ine** Unigeniti. Si ergo ^pi'ctio emti** somos, ut 

' ) £dd. Merl. : Omnes hierophantes, onmes vates, etc. 

') £dd. Merlmi: et m tantn ete. ^ 

') Sic. fāas. Editi vēro (e. e. edd. M.): „ne cum ea 
(ed. R. habet: 00) cuncta panter subruantur.** R. 

^) £d. M. I., itemque ed. Ruaei: Arabas. 

^) £d. R. sola: ct Aetkiopas. 

*) Edīti (e. c. ed. M. II.): „quon]ni studia gratia 
kaļoscemodi superstitionis nobiuus vigent/* R. — £d. M. I : 
ņļuorom studia gratia huļuscemodi superstitionis nobiltos 
jungc." 

') 1 Petr. I, 18. 19. 
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etiam Panlas adstipulatnr, ') ab aliqiio sine dobio emti 
snmus, cujus eramus «ervi, qai et pretiuiii' poposcit quod 
Toluit, ut de pote^tate dimitteret ') qiios tenebat. Tene- 
bat autem nos diabolus, cui distracti fiieramus peccatis 
nostriA. Poposcit ergo pretium Dostram sanguinem Ghristi. 
Veram donec Ješu sanguis daretur, qiii tam pretiosus 
fuit, ut solus pro omnium redemtione sufficeret, necessa- 
rium fuit eos, qui instituebantur ') in lege, unum^nera- 
que pro se, velut ad imitationem quandam fiiturae re- 
demtioius, saoguinem suum dare; et propterea nos, pro 
quibus completum est pretium san^;tti]us Ghristi, non 
necesse habemus pro nobis ipsis pretium, id est, sangui- 
nem circumcisionis ofTerre. Si vēro culpabile vobis vide- 
tur, quod Deuk legis inferri jubet infantibus vuhiera, et 
sanguinem fundi: hoc etiam in Gh^isto factum culpads, 
qui et octavo die circumcisus est, ^) et vuhiera passionis 
€xcepit, et cum crucis poena sanguinero suum fiidit. Qaod 
vēro circumcisionis korrore difficilis vobis ad religioneni 
videtur accessus, ') diflicilior multo videtur ingressus ad*) 
£vangelium, ubi non partem euguam corporis, sed ipsam 
quis animam ponere jubetur. ^) Sed exempla martjnun, 
secundnm vos, prohibebunt®) bomines accedere ad fidcm. 
An') eo magis creditur firma religio, quod nikil remis- 
sum, nihil delicatum pollicetur aut moUe? Quod etsi 
nihil aliud sacramenti figuraliter circumcisio teneret, ^d 

') I Gor. Vn, 23. *) Edd. Merlini: dimittat. 
3) Ed. M. II: inslruebantur. «) Luc II, 21. 
*) Editi (e. c. edd. M.) perpcram: „ascensus/* R. 
') Edd. Merlini: ad evangelium vobis, in quo non 
partem etc. 

') Matth. X, 39. et XVI, 25. 

^) ^dd. Merlini: prohibebant. 

*) Ed. Ruaei pag. 401. in Addendis et Gorrigendia: 
„iU babent editi (v. c. edd. M.) et Mss. nostri; sed'umen 
legendum videtur: ^t eo magis etc, vel: An iion eo 
magis** etc. 
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esset abšnrdi, a ad ducretionem caeteramm gendnm po- 
ptiliis, qiu sub lege Dei instituebatnr , proprium aliquod 
gestaret iiuigne? £t sl necessaria vua est partis alicujua 
amputatio, quid tam convemens ftut, quani eam iiiTeiiiTe, 
qaae videbatur obscoena, et lUa auferre, quoruin dloii- 
nutio nihil ad oflicium corporis impediret? Qaod Tero 
dīcunt, cpia, sP) necessaria non erat lUa pars membri, 
fieri a Greatore non debuit: sl nece$sario« facta est, non 
debet auferri: interrogemus eos et nos, ai necessariam. 
dicant filiomm procreationem. Kecessariam sine dubio 
respondebnnt. Einnt ergo culpabiles, qva. continentiae et 
Tirginitatis obtentu, necessariis naturae officus non mini- 
strant: et eront eogendi ad nuptias omnes,') qui secun- 
dum Evangelii leges „semet ipsos^) cajtravenint propter 
regnum Dei,^' babentes exenipli bujus auctorehi eam 
multos allos sanctorum, tum etiani ipsum Dominam Je- 
sum. īn summa vero dīcendum est, quod, sicut muita 
necessaria erant baptismata ante baptismum Ghristi, et 
multae purificationes, antequam pnrificatio per Spiritum 
sanctum fieret, et multae bostiae, antequam nna bostia, 
agnus immaculatus, semet ipsum Patii ofierret ^) bostiam 
Ghnstns: ita etiam multis circumcisionibus opus fuit, 
usque quo nna in Gbristo circumcisio omnibus*) trade- 
retur, et multomm sanguinis e£fusio praecessit, asque qao 
per unius sanguinem omnium redemtio fieret. Haec qui- • 
dem nobis ad praesens occurrere de circumcisionis ratione 
potuerunt: quae tamen ea lege dieta sint a nobis, ut, si 
(ļm melius et rationabilius dixerit, illa magis quam baec 
nostra teneantur. Verum post ezcessum justo forsitan 
largiorem, ad ^) Apostolici conclusionem capituli rererta- 

') Deest „si" in edd. M. 

^) Desideratur „omnes'* in edd. M. 

») Mattb. XIX, 12. *) Hebr. IX, 14. et I Petr. 1, 19, 

') Ed. M. II: in omnibus. 

^) Edd. Merlini: ad Apostoli conclusionem etc. 
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mur. Igitar «juomam fre^ens ešt Apostolo iste tracutai, 
qiio per singulos') quosqne hinoš homints esse desi- 
gnat: quorttni altemm ezterioremnoniiiiare, alterum in- 
tenorem aolet: eorumqiie alterum secundum carnem esse, 
alterum secundum spiritum dicit, — opinor, ex illis in- 
stitūtus, ') quae in Genesi scripta sunt,^) ubi alius ad 
imaginem Dei factus, alius de limo terrae plasmatus ^) 
refertur, — et hos ipsos nunc alium in manifesto, ') alium 
in occulto Judaeum vocat: sciendum est, quod horum uter- 
qne in quibusdam dissonis, in nonnullis vēro conmiunibiis 
ntitur institutis. Nam sunt quaedam, qua« ab interiore 
bomine mitium sumunt, et usque ad ezteriorem per- 
Teninnt; alia vēro ab exteriore bomiiie inchoata perve- 
niunt usi{ue ad interiorem. Quod autem dico, tale est 
Si castitas ab interiore homine sumat exordium, pervenit 
sine *) dubio usque ad ezteriorem. Neque enim fieri 
potest, ut, si ante quis non moecbetur in corde, moechan 
possit in Gorpore. Sed non continuo, si quis ab exte- 
rioris bominis incipiat te|istitate, pervenit etiam ad interio- 
rem continentiam : ut, ^) si non moechatur in corpore, 
vec in eorde moechetur. Secundum baee ergo circum- 
cisio intertoms et^) cxterioris bominis allegoricis legibus 
intelligatur, cum jam neque intenor ille concupiscit in 
corde, neque exterior iste concupiscentia^ ') ministrat in 



') Editi (e. c. edd. M.): „singula qnaeque." Male. R. 

«) Editi (v. c, edd. M.): „institutis." R. 

») Genes. IX, 6. — II, 7. 

*) Edd. Merlini: factus. ») Rom. II, 28. 29. 

*) Desunt verba: „sine dubio," in editis (e. c, in 
edd. M.). R. 

^) Desiderantur in antea editis (v. c. in edd. M.) 
verba: „ut si non moechatur in corpore, nec in corde 
moecbetur/* R. 

*) Desunt verba: „et ezterioris*', in edd. MerlinL 
*) Edd. Meriini: concupiscentiam. 
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coīpore: nt drcumeisos dīcatnr in came ille, qaem Apo- 
stolns dicit ') jam non ease in came, sed m spiritu, et 
qiu actus camu per ipiritom mortificat. Venun quoiuain 
(ļoi circnmcisiu e«t, aliņam caifnem perditom') dedīt, 
aliņam servavīt incolumem , in eo, qaod perditdm') 
dedīt, illam camem significari puto, de qua scnptum est: 
nonmis^) caro foemim, et omni» glona ejaa ^asi floa 
{oem.** Garo atttem, qaae senratnr et incoliunis perma- 
net, puto quod formām teneat illius camis, de <ļaa dīci», 
tur, tļūoA „omius') caro Tīdebit salutare') Dei.** Sed 
opus est auribns, ^oae audire possint, qaae tit caro, quae 
pereat, et quae ait caro , ^ae Tīdebit salutare Dei : ^ae 
post depositionem camu praeputii saiva permaneat, cum 
illa ttt flos foeni decident. Quod qui intelleserit, inve- 
niet ingentium mjsteriorum formas ^) in circumcisionis 
rabone praemissas, «t inveniet eum, qui in occulto Ju- 
daeus est, et qui in interiore homine circumcisus est,^) 
tantnm praestare et eminentiorem esse illo, qui secundum 
camem Judaeus est, qaantum praestat et eminet Jūdas 
^^^i') guem coUaudant fratres sui, et qui dormivit ut 
leo, et ut catulus leonis suscitatus est, illo'*) Jūda, qui 
ex femoribus Jacob secundum camem natus est. 

14. 9,Quid * ') ergo ampUus est ^') Judaeo? aut quae 
atilitas circumcisionis? Multum per omnem modum. 

') Rom. Vni, 9. — 13. 

') £diti (e. c edd. M.) : „perditam dedit** Mss. ai. 
P^nUy aL perditum dodit, R. 

') Edd. M. hoc qaoque loco: perditam dedit 

•) Jesai. XL, 6. ») Luc. IH, 6. 

*) Editi (v. c. edd. M.) hic, et paulo infra legunt: 
fiialTatorem Del" R. 

') Edd.Merl.: formas circumcisionis ratione pniemissa. 

*) Desideratur „est" in edd. M. 

*) Genes. XLIX, Ķ 9. 

>•) Ed. Ruacģl: illi Judae. >') Rom. III, 1—4. 
'*) Desideratur „e«t" in edd. Merlini. 
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Pnnram qņideni, qiiia credita sunt illis elo^a Dei. Qiud 
enim, ai qaidani illomm non crediderttnt ? Kuiiiqiiid 
incrcdnlitas eonim fidem Dei evacuabit? Abjit. Fiat*) 
antem Deus yera:K, omnis autem homo niendax; sicut 
jcriptum cst: ut*) justificeris in sermonibus tiiij, et vin- 
čas cum judicaris/' īa hac epistola Paulns velut aibiter 
qiiidani inter Judaeoa rcsidens et Graecos, id est, eos, 
qiii ex Grentibus credunt, utrosque ad fidem Ghristi ita 
evocat et invitat, ut neque Judaeos offendat penitus de- 
stmendo Judaicoi rituj, neque GeJitibns injiciat despera- 
tionem, confirmando obsenrantiam legis et literae; et siye 
de repromissionibusmeinoret, sive de poenis, ad utnim- 
que populum dividit verbum. Ut, verbi gratia, cam 
dicit: „hij^} autem, qui ex contentione sunt, et qui dif- 
fidunt quidem veritati, credunt autem iniquitati, ira et 
indignatio: tribulatio et angustia in omnem animam ho- 
minis operantis malum, Judaei*) primnm, et GraecL" 
īsta de poenis. De repromissionibus ') vēro subjungit: 
„gIoria ') autem, et bonor, et paz omni operanti bonuni, 
Jadaeo primimi, et Graeco/* Rursum de Gentibus dicere 
Tīdetur: „quicunque') enim sine lege peccaverunt, sine 
lege peribunt*^ Et iterum de circumcisis : „et *) quotqQOt 
in lege peccaverunt, per legem judicabuntur/' Rursum 
vēro Gentes sublevans dicit: „cam') enim Gentes, quae 
legcm non babent, naturaliter quae legis sunt faciunt, hi 
legem non babentes, ipsi sibi sunt lex, qui ostendunt opus 
legis scriptum in cordibus suis,'' etc. Et iterum sermo- 
nem convertit ad Judaeos, dicens: „si ' ^) autem tu Judaeus 

>) Edd. Merlini: Est antem etc. 

«) Cfr. Rom. m, 4. coU. Psalm. LI, 4. (L.) 

») Rom. n, 8. 9. 

*) Edd. Merlini: Judaeo primnm et Graeco. 

') Edd. Merlini: promissionibus. *} Rom. II, 10. 

') Rom. Ifj 12. •) Rom. II, 12. 

•) Rom. II, 14. 15. '•).Rom. H, 17. 
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cognomlnamt et reqniescis in lege/* et reliqua, usque ad 
eani locuin, ubi diclt: „nomen ') enim Dei per tos 
blasphematur inter Gentes.** £t ne videretar nimius etse 
10 increpationibus Jndaeomm, dīcīt: »,circuiiicuio ^) qui- 
dem^) prodcst, si legem custodias.** Sed itemin, ne en- 
geret eos, qui nimiam in circumcisione gloriam *} ponant, 
addidīt: 9,si') avtem praevaricator $i$ legis, circumcuio 
tua praeputiam facta est.** Ut autem paululnm et eorum, 
(ļm ex Gentibtis credunt, aniinos allevaret, subjungit: 
„si*) autem praepntium justitias^) legis cojtodiat, nonne 
praepotium illiiis in circumcisionem repatabitur?*' Atque 
ut Talidiiis erigerct animos Gentium, et scirent, poue se^ 
n. legem perfectius observarent, etiam meliores cffici Ja- 
daeis, dieit: ,iet^) judicabit id, qnod es natūra est prae- 
pntium, legem perficiens, te, qui per literam et circttm- 
cisionem praevaricator es legis.*' Verum, qttoniam sciebat 
maltas in lege et propbetis esse repromissiones,*) quae 
ad Judaeos fieri videntur, ne possint desperare Gentes, 
tanqaam quae nibil societatis in conscriptis repromissio- 
nibus babeant, docēt eos, qaod*^) secundnm mjsticam 
rationem etiam ipsi Judaei sint, '') et babeanf circum- 
cisionem. Propterea dicit: ^on^^) enim qui in mani- 
futo Judaeus est, ncque '^) quae in manifesto, in came^ 
est circnmcisio, sed qui in occnlto Judaeus*^) est, et 



') Rom. II, 24. coll. Jcs. LII, 5. 

>) Rom. II, 25. ') Deest „quidem<« in edd. M. 

^) Edd. Merlini: ponuot gloriam. 

») Rom. II, 25. •) Rom. U, 26. 

^) Edd. Merlini: legis justitias. «) Rom. II, 27. 

') Editi (v. c. edd. M.): „repromissiones ad Judaeos, 
ne possent desperare** etc. R. 

'•) Alias (v. c, in edd. M.): ^uL Male. R. 
") Edd. Merlini: fiant. •«) ^^im- ^ī» 28. 29. 
'') Edd. Merlini: neque quae- manifestē in came etc 
' ^) Edd. Merlini : Judaeus est circumcisione cordis etc. 
OaiGBHis Opera. Tom. VI. 10 
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circnmcisio cordis, in spiritn, non litera: cujus laiis non 
ex hominibust sed ex Deo esi,** Veram quoiuam in hia 
omnibus snperiorem quodanimodo causam Gentium fece- 
rat, mrsum velut qtiereli8 eonim, qai ex circumcisione 
sunt, occurrens, proponit*) sibi ipsi» qiiae in praeseoti 
capitulo continentur, dīcens: „qaid^) ergo amplius est 
Judaeo? ant qaae utilitas circumcisionis ? Multum per 
omnem modum/* Si ergo, ]oquit, is, qui') ^m manifesto 
Jndaeus est, et^) qiiae in manifesto, in came est circum- 
cisio,*^ non reputatur, sed ntļoi in occulto Judaeus estj 
et circumcisio cordis,** qaae fit ^in spiritu,** ipsa est vēra 
circumcisio, dices mibi: qaid amplius estin') his .Jndaeis, 
qui bac appellatione censentur? vel quae in corporali 
circumcisione babetur utilitas? Ad*^) baec ne vidtatnr 
inter utmmque populom midus justus^ arbiter resedisse, 
pronuntiat, quid amplius babeat Judaeus, et ea, quae in 
came est circumcisio, et dicit, eos babere amplius^ muitām 
per omnem modum. Quid autem multo sit amplius, 
'subjungit. ^PniDO,^) inquit, quia credita sunt illis elo* 
quia Dei/* Ģuaihvis enim et Gentibus nunc credantor 
eloquia Dei, sed illis, ait, primo sunt credita. Requiro 
tamen, quid est, quod dicitnr, primis iis credita este elo- 
qaia Dei: utrumne de literis boc dicat et libris, an de 
sensu et intelligentia legis. Videmus enim plurimos Jn- 
daeorum ab infantia usque ad senectulem semper discen- 
tes, et nunquam ad scientiam veritatis pervenientes: et 



') £dd. Merlini: proponens sibi ipse, quae — con- 
tinentur, dicit etc. 

' «) Rom. m, 1. 2. ») Rom. II, 28, 29. 

*) Edd. Merlini: et quae manifestē in came etc. 

') Destmt verba: „in bis**, in edd. M. 

•) Editi (v. c. edd*' M.): „Ad baec videtur in utro- 
que popnlo minus justus arbiter resedisae pronuntians** 
etc. Male. R. 

Rom. III, 2. 
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quomodo videbjtur verum e«5e, qiiod dīcitur, quia amplins 
aliguid habeant in co, quod prlmis iia eloquia Del cre- 
dita sunt, in quibus non iotelligunt ,,neque'} quae lo- 
ļnuntnr, neque de quibas affirmant?** Si vēro sapiens 
ille dicitur ') secundum Salomonem, qui intelligit „qQae ') 
ex proprlo ore sunt, et qiii in labiis portat intellectum:** 
de Mose et prophetis, caeteri5que horutak nmilibus haec 
intelligenda sunt dīci, quibu5 credita sunt e]oquia Dei, 
qiija et ipsos Judaeos fuisse, et babuiMe circumcisionem, 
non potest dubitari : led et si quis apnd eos sapiens, et in- 
telligens auditor, et niirabilis conulianas fuit, quos duferre 
dicitur Dominus a Jerusalem olfensuA impietatibus populL 
Sic enim dicit Esaias: „ecce^.) dominator Dominus Sa- 
baoth auferet ab Jerusalem et a Jūda validum^) et for- 
tem:** et post aliquanta: „et*) prophetam, inquit, et acati- 
matorem, et seniorem,^) et quinquafenariun>, et mirabi- 
lem consiliarium, et sapientem arcbitectum, et prndentem 
auditoram/* His ergo talibus ^zistimandum est primis 
eloquia*) credita esse divina, et in ^) bis fatendum est, 
fuisse amplius multum per omnem modum; sed et si qui 
aili bis similes fuenint, sicut in Regnomm libris'^) scri- 
ptnm Apostolus memorat: |,reliqui mibi «eptem millia 
virorum, qui non curvaverunt genua sna ante Baal.** Sed 
et ipsi Apostoli G bristi, et ipse vas electionis, ' ^) Paulos, 



>) 1 Timotb. I, 7. 

') Edd. Merlini: dicitur, qui intelligit secundum Sa- 
lomonem quae etc. 

») Prov. XVI, 23. *) Jesai. UI. 1. 2. 
') Desunt in editis (e. c. in edd. M.) rerba: n^āH- 
dam et fortem.*' R. 

•) Jesai. III, 2. 3. ') Alias: n»cnatorem." R. 
') Deest in antea editis (e. c in edd. M.) : „eloquia.'* R. 
») Deest' „in** in edd. M. 

'•) I Regg. XIX, 18. (UI Regg.) coU. Rom. XI, 4 
»•) AcL IX, 15. 
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ex Judaeitf et ex circumeislone veniens, amplius habebat 
hii) <juos docebat ex Gentibus per omnem roodum. Cre- 
' dita nainqiie stint ') iis eloquia Dei. Sed et hoc ipsnm, 
quod dicīt: *iqiļia^) credita sunt illis eloguiaiDd/* con- 
sideranduRl est, qma'non dizerit literas esat creditas, sed 
„eloqiiia DeL'* Unde via nobis datur intelligendi , quod 
bis, qui legnnt et Don intelligunt, et qtii leguot et non 
credānt, litera sola sit credita, illa, de qua dicīt Aposto- 
lua, quia ,^litera') occidīt*^: eloquia autem Dei illis sint 
credita, qui intelligentes , et credentes bis, quae Moses 
scripsit, credunt et Cbristo, sicut et DomiDus dicit: 
„qaod^) n credidissetis et ipsi Mosi, crederetis utiqae et 
raibi: de me enim ille scripsit." Sed') ēsto, babeat 
amplins Judacus in literis, babeat aliqttid et in eloguiis 
Dei: numqiiid penitus relicti^) sunt bi, qui ex Gentibos 
▼eDiont ad Gbristum? an et ipsis est, ubi babeant aliqiu<i 
amplius? Audi Dominum dicēntem ad centurionem ex 
Gentibus credentera : „Ameii '} dico vobis, uec in Israel 
tantam fidem inveni/' Vide ergo, ubi venitur ad fidem, 
quai]tufn*) amplius kabeant Gentes, de quibus in »\io 
loco Dominus dicit: „quia^) venient ab Orientē et Oc- 
cidente, et a quatuor ventis terrae, et recumbent cum 
Abrabam, et'®) Isaac, et Jacob in regno Dei: filii autem 
regni ejicientur in tenebras exteriores/' Ubi ergo ad leges 
venltur et literas» babent Judaei amplius „multum'') per 



*) Edd. Merlini: iis sunt. ^) Bom. Ilī, 2. 

») II Cor. III, 6. *) Ev. Joann. V, 46. 

') Alias: „Sed išto modo babeat** etc Editi (e. c. 
ed.M.I.): „Sed istud babeat**' etc. R. — £d.M.II: „Sed 
si istud babeat** etc. 

^) Edd. Merlini: reHnquuntur ii, qui etc. 

') Matth. VIII, 10. 

*) Ed. M. II: quanto amplius. 

») Matth. VUl, 11. 12. coll. Luc. Xin, 28. 29. 
'•) Deest „el*« in edd. M. '') Rom. IH, 2. 
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omnem modnm : *^ ubi vēro venitar ad fidem, ut tx com- 
parataone dizerim, habent ampliiis') Gentes ,pniiltuiii ') 
per omnem modum." Requirendum sane est» si etiam 
Samaritīs dīcendum est primi« credita esse eloqiiia Dei, 
qi]oniam quidem etiam apud ipsos lex Mosīs servari vide- 
tur. Sed illu ego tie ipsam quidem literam, quae occi- 
dere dīcitur, creditam dixenm. Dicit enim de iis pro> 
pkcta: ,yTae') Ku, qui spemunt roontem Sion, et confi- 
dunt in montē ^) Samariae:** ipai qnippe se alienos a 
Htens Dei faciunt repudiantes propketas. Sed et haere*- 
ticis, qui iniquitatem Ioqauntar^) in £xceUum, et qui 
impietate sua dividunt unitatem Deitatu^ et qui legem ab 
Evangeliis separant, non dixerim credita esse eIoqaiaDei, 
pro eoy quod divina apud eos Tolumina relegi videntur; 
sed quia nihil in bis sentiunt spintuale, nihil Deo dignum, 
solam ^) apad eos locum, quae occtdit, babere literam 
dizerim. Verum si forte Judaei nolint^) recipere Apo- 
stoli nostri senieņtiam, quae dicit, ^) quia „litera** legis 
„occidit*S et injuriam putent legi fieri, si secundum/ lite> 
ram spemi videatur: revertamur ad ipsum Mosen, et 
videamus,') ipse quam magni fecerit literam legis: qui 
cum accepisset tabulas lapideas * ®) inscriptas digito Dei, 
tantum bonoris detulit literae legis, nt pro jiceret ^ ' ) de 
manibus suis tabulas, et eomminueret quidem digito Dei 
scriptaa, nec tamen pro boc impietatia culpa notatos sit. 



') Deest jiamplius*' in e^d. M. 

^) Rom. III, 2. ») Amos. VI, 1. 

^) £dd. Merlini: in montem. 

*) Psaim. LXXIII, 8. (LXX1I.) 

*) Editi (v. c. edd. M.) : „solam apud eos, quae oo ^ 
cidit, baberi literam** etc. R. 

») Edd. MerUni: nollcnt. ») II Cor, III, 6. 

') Editi (e. c. edd. M.) : „et videamus, quam magni- 
ficaverit literam** etc. R. 

»•) Exod. XXXI, 18. »*) Exod. XXXII, 19. 
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Vides ergo, qiiia non solus ' ) Paulas spemit Hteram legis, 
sed malto ante. «am Moses et') sprevīt^ et abjecīt, et 
contrivlt literas legis, hoe sine dubio ļam.tunc designans, 
quod honor et virtns legis non . esset in literis, sed in spi- 
ritu. Sed ctDominus in Evangelio cum dicit, ad Judaeos 
Ioquens: „auferetur^) a vobis regnum Dei, et dabitur 
genti facienti fmctum ejos:" puto, quod sensum legis 
regnum ^) Dei diserit, qm abatus est a Judaeis» manea- 
tibus apud illos solis literis legis, et datus est Gentibus, 
quae possint per fidem fructum splritns facere. Qaae 
cum ita sintj cur tam ignavi et desides suraus, nt non 
tandem abjecta onmi malitia, cum simplicitate et puritate 
cordis ad suscipienda Dei eloquia properemus, et ad 
capiendum de iis setosum Ghristi, quippe cum audiamua 
in bis esse regnnm Dei? Gerte unusquisque pro viribus 
capiat eloqnia Dei, quae') potcst, et si īdoncus est ad 
solidnm cibum, illa suscipiat eloquia Dei, quae sunt sa- 
pientia, quam Apostolus*) loquitur inter perfectos. Qui 
vēro ad bnic īdoneus nondum est, suscipiat eloquia Dei, 
in quibus agnoscat nihil amplius quam ^) Ghristum Jesam, 
et bunc crucifixum« Qni nec boc potest, in.eo suscipiat 
eloquia Dei, nt lacte*) utatur, et non cibo forti. Si 
▼ero adbuc infirmatur in fide, eloquia Dei in oleribos') 
sumat. Tantam est, ut omnes communiter noverimus, 
eloquia ' ') „Dei esse eloquia caAa, et argentnm igne ex- 

<) Edd. Merlini: solum. 

*) Desideratur „et** in cdd. M. 

») Mattb. XXI, 43. 

^) In editļs (y, c. in edd. Merl.) omittuntur verba: 
„regnum Dei.** R. 

'} Desiderantur in antea cditis (v. c. in edd. M.) 
verba: „quae potest, et si idoneus est ad solidum cibujn, 
illa suscipiat eloquia Dei.** R. 

«) Edd. Merl.: Ioquitar Apostolns. — Gfr. I Gor. U, 6. 

») I Gor. II, 2. 8) Hebr. V, 12. 

») Rom. XIV, 2. '•) Psalm. XII, 6. (XI.) 
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aminatūm, probatam ') terrae, purgatum septuplum :'* id 
est, ut in castitate, et sanctitate cordis et corporis divina 
serrenius eloquia. Gredita sunt ergo primis illis , ') de 
qaibii3 supra diximus, eloquia Dei; sed quidani, nt dicit,') 
non credideruņt sive Deo, sive eloquii5 Dei. Vides, quia 
qui non credunt, ipsi sunt secundum carnem, de quibus 
et alibi dicit:^) „animalis homo non percipit quae sunt 
spiritus Dei; stultitia est enim illi.** Sed boram incredu- 
litas non evacuat fidem Dei. Fidem ^) Dei vel eara in- 
telligimus, qaam fidem babet Deas bis, ^} qnibu8 credit 
eloquia sua, vel eam fidem, qua credunt Deo ii, qQi ab 
eo eloquia divina suscipiunt. Gommonemur ergo, ut in- 
fidelitas^) eorum, qui vel non accedunt ad fidem, vel 
decidunt ex ea, si forte irrideant nos opera fidei aģentes, 
vel cnm jejunamus, vel cum misciicordias faciraus, vel 
cumstudiis^) et legi Dei operām damus, vel etiam cum 
pro roartjrio G bristi torraenta sufferimns, roeminerimus 
semper, quia infidelitas eorum fidem Dei, quae in nobis 
est, non evacnat Post baec quod sequitur, minus quidem 
Gomposite videtur adļunctum; dicit enim: „fiat') autem 
Deus verax, oranis auten» boroo mendaz, sicut scriptum 
est: ut justificeris in sermonibus tuis, et vinčas, cum judi> 
caris.** Tamen tāli quadam circumflexione superioribus 
id aptare tentabimus. Licet, inquit, non crediderint qui- 
dara Judaeorum, de infidelitate tamen eorum d^cendum 
est, qaod Deus quidcm solus sit veras, omnis autem bomo 

') In editis (v. c in edd. M.) omittitur: „probatam.** R. 

») Rom. 111, 2. 

5) Roin. III, 3. 

«) Ed. M. II: dixit. - Cfr. I Cor. II, 14. 

») Rom. III, 3. 

^) Edd. Merlini: cum his. 

') Editi (v. c. edd. M.): „incredulitas.** R. 

*) Genebrardus: „Gustadii8.** Male. R. 

») Rom. III, 4. coU. Psalm. LI, 4. (h.) 
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«tt mendas; qaia,^) etiainsi qms justos est, necesse est 
taraen, ut in aliquo a veiitate decidat, quam in omnibos 
servare Lumanae naturae paene impossibile est Qma 
ergo omnis Lomo inendax est, propterea Judaeorum qui- 
dam ut homines mendaces non crediderunt. Nam qoia 
omnis homo mendaz est, necessano in die illo, cam ad 
jodicium Tenerit Domious cum liomiDibos, solus ipse 
jusUficabitur in verbis suis. īpsiits enim verba in omnibus 
vēra, quia verba sunt veritatis. Quod autem Dominus 
ad judicium veniat cum hominibut, propheta dicit: „vc- 
nite, ') et dijudicemur, dicit Dominus:" et: „ipse') Do- 
rainns ad judicium veniet cum senioribus populi:*' et 
iterum: „memento*) tu, et judicemur,') dicit Dominus." 
Haec aulem introduzit Apostolus, observans illam ob- 
jectionem, quam sibi in alio loco proponit, ubi*) dicit: 
„si^) autem injustitia nostra justitiam Dei commendat'* 
De qua, cum ad locum ejus ventom fuent, requirenius. 
Nnnc ergo videamus, quid est, quod dicit: „fiat^) autem 
Deus veras, omnis autem bomo mendax." Ita enim in 
graecis esemplaribns habetar. Nam Latini „sit**') pro 
^fiat** legunt. Primo ergo Loc sciendum est, quia qttod 
dizit „fiat*S i>on imperativo modo dicit. Stultum est enim, 
si putetur, imperandum ease Deo, ut verax fiat. Sed 
ut'^) dicimns: „fiat'') voluntas tua, sicut in coelo, et 



') Editi (e. c. edd. M.): „qui ctiam si quid iustum 
est.'* Godex Ebroicensis: Mqui etiam si quid, quod justum 
est, agit/* Sed melior videtur lectio caetcrorum Codicnm : 
„quia etiam si quis justus est.** B. 

») Jes. I, 18. ») Jesai. III. 14. 

^) Jesai. XLIII, 26. *) Edd. Merlini: judicemus. 

^) Alias (v. c.in edd. M.): ibidem pro: ubi dicit, B< 

') Rom. III, 5. «) Rom. III, 4. 

•) Edd. Merlini: fit 
'*) Edd. Merlini: ut cum dicimus. 
»») Matth. VI, 10, 
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10 terra:" rel, ut iterum dicimiu: »fiat>) pax m virtute 
tua:** non imperantes , sed optantes, imo potius proDun- 
tiantes, et caetera, quia non potest pax fieri nisi in vii^ 
tute Dei : ita et hic velut pronuntiantis sermo accipiendiu 
est: „6at^) autem Deus verax, omnis auteni homo men- 
dax/* Sed .et ho^ sciendum tst, qaod serrao iste, id est: 
nomnis homo liieudaz:*^ de Pjalmo centesimo decimo 
quinto assumtus est, ubi dicit: ,»ego^) antem^) dixi in 
excessa nieo: omnis homo mendax/* Hic') vēro ad 
evidcntius illnminandum Apostoli senisum non videatur 
legentibus onerosura, si^) Psalmi ļpsius continentiam, unde 
assumit testimonium, breviter exponamus. Videtur crgo 
iDihi talem qaendam propheta^) nuntiare sensum. Cum 
muita sint, inqiiit, apud homines dogmata, et multi de 
veritatis inquisitiozle philosophentur, curaqiie oporteat^) 
in his omnibus quaestionibus praecedere filram Dei: alii 
qmdein, qui non prins Credentes quaesierunt, non inve- 
nerunt, ego autem, quia credidi, antequam quaereremi 
idcirco, quod quaerebam, inveni, et non solum invēni, 
sed et locutus sum, et annuntiavi populis, quam invcne- 
ram, veritatem* , Nec tamen inventa veritate elatus sum 
in sapientia, neque mflatus in scicntia mea, sed co magis 
bamiliatus sum, cum agnovi et intellexi Dominum esse, 
qiu docēt ') omn^m scientiam. D^einde considerans, quae 



') Psalra. CXXII, 7. (CXXI.) 

^) Alias: „erat autem"; sed Mss. nostri (itcraq. edd. 
M.) ub;que: „fiat" R. — Cfr. Rom. III, 4. 

') Psalm. CXVJ, 11. (CXV.) 

*) Deest „autem** in ed. Ruaet. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „Verum ad evidentius — 
scDsum, ne videatur** etc. R. 

«) Deest „si'* in ed. M. II. 

^) Edd. Merlini: prophetae. 

^) Edd. Merlini: oporteret 

») Psalm. XG1V, 10. (XC1IL) 
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homines et quanta vel inter pliilosopKos, vel inter caete- 
ros barbaros cie veritate locuti sunt, et qaia cnm ') malto 
labore muita dicentes, oihil ilkvenerunt, ') qtiia non cre- 
didenint, anteqiiam quaererent: considerans omnia eoram 
vel dieta, vel acripta, et in ezcessu raentis efTectus, id est, 
atupore cordU attonitiM, quod omnia illa philosophomm 
volumina, quae splendida et praefiilgida videbantur ora- 
tione coroposita, procul a veritate coasisterent, in eicessu 
et in atupore mentis effectus dixi: „oranis') horoo men- 
dax/* £go vēro, cui haec ostenderat Deas, ingratiis noo 
fui) sed cogitavi et quaesivi apud memet ipsnm, qnid pro 
hoc, quod mihi Dominos praestitit^") scientiam veritati*, 
Domino rependerem muneris: intellesi tamen, quod na- 
tūra illa aeterņa, et omnium domina, nuUius indiget 
Unum ergo inveui solum, quod me offerre oporteret Deo, 
id est, ut crederen^ de eo, quod nunquam possit ab ho- 
mine aliquid accipere, sed semper dare; et ideo dixi: 
„calicem^) salutaris accipiam:** velut si responderem *) 
dicenti: potes „caHcem ^) bibere, quem ego bibiturus sum?" 
et dicerem:-^) possum, Dominē. Sic') ergo ajo: '*) 
calicem passionis tuae Hbenter et tota voluntate suscipiam; 
ēt ut calicis'tui, id est, passionis gratiam ad finem U4qiie 
conservem, non meis viribus agam, sed „nomen'') Do- 
mini invocabo.^ ^Pretiosa ") est enim apud te mors, 



') Deest „cum** in edd. M. 

'} Edd. Merlini: invenerint. 

») Psalm. CXVI, 11. (CXV.) *) Edd. Merl.: pracrtat. 

«) Psalm. CXVI, 13. (CXV.) 

•) Edili (v. c. edd. M.): „responderet.'* Male. R. 

') Mattb. XX, 22. 

«) Alias (v. c. in edd. M.): „diceret.** Male. R. 

B) £d. M. I. male: Si ergo etc. 
»•) Alias (v.c. iu edd. M.): „ait" pro „ajo.«* Male. R- 
» Psalm. CXVI, 13. (CXV.) 
>») Psalm. CXVI,45. (CXV.) 
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quae pro pietāte ') et veritate auscipitur. Secnndnm 
hoc igttur etiam in Apostolicis dictis accipiendum est: - 
nomnu^) Komo iiiendax*S..sive^) is, qui in legis iitera 
sine fide confidit, 'sive is, qui in quibuslibet dogmatibus 
et literis gloriatur. Sed objicitur nobis: si omnis homo 
niendax est, ipse Paulus, quia^}.homo €st, erit ergo 
inendaz. Sed ct Dāvid, qui baec dizit, quia ') komo 
fuit, ai omnis homo mendas est, erit et ipse mendaz, 
et^) hoc ipsum falsum^ quod dicit: „ omnis ^) homo 
meodas:" quia mendacem se nece^sario cuip caeteris ho- 
minibus ipse pronuntiat: et si mendax est, utique non 
erit Terum, quod a mendace dicitur, qaia ««omnis homo 
sit raendax/* Vidctur ergo sermo ejus incurnsse in sjl- 
logismum, qui^) dicitur UTio^^og, id est, dubius,^) qui 
et falšus appellatur. Sed si redearous ad intei^Drem Scri- 
pturae iotellectum, inveniemus, quod omnes prophetae 
vel Apostoli ex illis sint, ad quos sermo Dei'®) fit, sicut 
scriptum est: „et factum est verbute Domini** ad illum» 
vel illum prophetam. Hos ' ^) ergo', ad quos sermo Dei 
fit, Dominus in Evangelio non homines pronuntiat eMe^ 



*) Alias (v. c. in edd. M.): „deitate.** R. 

2) Rom. 111, 4. 

') Edd. Merl. : sive qui in legis — confidunt, sive is, etc. 

*) Deest „quia** in edd. M. 

') Desideratur „qui'a" in edd. Merlini. 

«) Deest „et" in edd. M. 

Psalm. CXVI, 11. (CXV^.) 
^ ®) Jld. M. I.: i,qui dicitur aporrus, id est" etc, ed. 

M. 11: „qui dicitur €C7Z0^Q0ļ, aporrus, id est" etc. Ed. 
Raaei: „qui est Aporus, id est** etc. 

') Ed. R. in textu: „insubstantlvus", in notis: „sic 
Mss. Editi vēro (e. c. edd. M.): „dubius.** 

***) In editis (v. c. in edd. M.^ omnibus omittitur: 
„Dei.**R. 

»») Ed. M. I: „Nos ergo", etc, cd. vēro M.II: „IlIos 
Cfgo**, etc. 
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sed deos. Sic cnim dīcit:') „qoodsi') iUos dicīt deos, 
ad quos sermo Dei lit, et non potest solvi Scriptura.** 
Quia ergo et ad Dāvid tanquam prophetam, et ad Pau- 
lam tanquam ApoMolum sermo Dei factus est, aīne dubio 
non erant homines, sed dii, ad qi2os sermo Dei factas e$t 
Igitur, quia non erant homiDCs, sed dii, verum est, quod 
de') hominibus caetens pronuntiant, ad quos sermovDei 
non factus est, qttia „omniii*) homo mencas" sit Sed 
et quod sequitnr, nihilominus de Psalmo quinquagesiino 
assumtnm est, id est: „ut^) justiBceris in sermonibns tuis, 
et vinčas cum judicaris.** Est autem in Psalmo inleger 
•ensus hoc modo positiis : „tibi °) soli peccavi, ct malnin 
coram te feci, ut juslificeris in sermonibus tois, et vineas 
cum judicaris.** Et quoniam grandis escessus est, ut ab 
initio Psahni repetamus, brevitatis causa hunc tantum- 
modo, quem in medio posuimusi, discutiamus sermonem; 
in qao statim in primo haec difficilis videtur expIanatio. 
Si enim historiam seqaaraar, quae in praetitulatione Psabni 
scripta est, ibi^) refertur pereroto Una Ghltthaeo^) uxo- 
rem ejus accepisse Dāvid. Quomodo ergo dicit: „tibi') 
soli peccavi:" cum utique et in ipsum Uriam peccavep't, 
et in propinquos ejas, sed et xn ipsam Bathscbam *') 
atque omnem domum- ejus, cui intulisse maculam videtur 

') Ed. M. II: „dicit: ego dixi, dii estis, et filii ex- 
celsi omnes. Quodsi*' etc. 

=») Ev. Joann. X, 35. 

*) Edd. Merlini: de caeteris hominibus pronuntiat» 
ad quos etc. 

*) Psalm. CXVI, 11. (CXV.) coll. Rom. III, 4 

») Psalm. LI, 4. (L.) coll. Rom, III, 4. 

•) Psalm. LI, 4. (L) 

') Edd. Merlini: ubi. 

8) Ed. M. I: „Caeteo", ed. vcro M. II: „Celheo." 
Ed. Ruaei: „Etheo.»* — Cfr. II Sam. XIj 2^ 27. (URegg) 

«) Psalm. LI, 4. (L.) 
'0) Edd. M. et R. „Bersabce." 
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aduheni? Sed ') est sciendum, qood non semper praedtu- 
lationis historiam Psaliņi continentia sē^itur, ut in plurimis 
Psalmis, qm observabīt, ') inveniet. £t ut eiempli causa 
ducerim, Psalmi decimi septimi praetitulatio est:') ,4n^) 
finem, inquit, puero Domini David, qni locutns est yerba 
cantici hujus in die, quo liberavit eum Dominus de manu 
omniam iDimicortiin suomni, et de manu Saul, et dizit:** 
continentia vēro Psalmi longe aliud quam praetitnlatip 
continet. Quae enim fundamenta montium commota '} 
sunt? aut quomodo ^)' tremefacta est terra, cnm pugnaret 
Dāvid adversnm inimicos snos? Aut ubi refertur^) ca- 
ligo sub pedibus Domini fuisse? vel ubi indicatur adscen- 
disse super Cberubim, et volasse, vel super pennas ven- 
toram, et caetera paene omnia, quae a praetitulatiohis 
historia omnimode discrepant? Hoc ergo modo et in 
qttinquagesimo Psalmo, quae^) secundum historiam non 
conveniunt. ^} Vidcndum est, ne forte mulieris in prae- 
titulatione per figūrām idcirco facta sit mentio, ut sub 
faac appellatione intelHgatur aliqua talis mulier, vel qualis 
describitur illa fortis, quae duplices cblamjdes fecit'°) 
▼iro suo, vel cērte huic^*) contraria, nt fuenint illae, 
quae dicuntur declinasse'^) cor Salomonis, ut aedificaret 

^) Ed. M. I: „Sed et sclendum," ed. vēro M. H: ^Sed 
est sciendum." £d. Ru,aei: „Sed sciendum/* 

') Edd. Merlini: observat. 

') Desideratur t^est** in edd. Merlini. 

*) Psalm. XVIII. (XVII.) 

») Psalm. XVIII, 7. (XVII.) 

') Alias (v. c. in edd. M.): „quando.** R. 

') Psalm. XVIII, 9.-10. (XVII.) 

») Edīti (v. c. edd* M.): „quod." — Psalm. LI. (L.) 

^) Ed. M. I: „conveniunt videndum est: ne** etc., 
ed. M. II: „conveniunt, videndum est, ne*' etc. 
»•) Prov. XXXI, 22. 

**) Alias (e. c. in edd. M.): „Kis contraria.** Malc; R. 
'») I Regg. XI, 3. 4. seqq. (III Regg.) 
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aras Gentium, et idola. Quae utique lo allegoriam «um- 
tae, Don sont ex divina sapientia, sed ex illis, qaae svnt 
ei cootrariae, id est, alienae a Deo aectae. Tālis ergo et 
Laec Uriae uxor, Ghiuhaei, ') viri aliem ab Israel, intelligi 
potest, quam positus xn superioribus Dāvid inspexerit') 
larantem immunditias suas ia aqius, et sordes suaa diluere 
volentem» eamque desideraveriti et acceperit Sed quia 
non fuit voluntas Doraini, alienas a verltate Dei «ectas 
introduci') in domum Dāvid, prima ejiu nativitas, et 
primiu fructiu ezstingutlur, ^) ut secunda progenie rez ,de 
alicnigena sapiens nasceretnr. Sed longum est, horum 
figaraa et aenigmata persequi. lUud tameo, quod ad rem 
pertinet, breviter prosequemttr. Cum, inqwt, muita sub- 
tilitas sit in varietāte scctaruio, et qui sensus secimdum 
Deom sit, qui vēro alienus a Deo in tractationibus^) et 
dispntationibus sapientium, nullius sit scire, vel judicare, 
nīsi solius Dei, qui solus potest comprebendere ') sapien-" 
tes in astutia sua: ideo „tibi^) soli peccavi, et malum 
coram te feci^S quia caeteri omnes, utpote animales^) 
bomine^, me, qui spiritualis sum, etiamsi erravi, dijadi- 
care non possunt : quia „spiritualis ') judicat omnia, ipse 
vēro a nemine judicatur." Sed quia addit Paulus ,tSpi- 
ritualis", et dicit: „qui'^) autem judicat me, Dominm 
est:*' boc sciens et Dāvid, quod solus Dorainus est, qui 
spiritualem dtjudicat, vel") propbetam, idcirco dicit: 

») Cfr. pag. 156. not. 8. 

») Edd. Merlini: inspesit Cfr. II Samucl. XI, % 
seqq. (II Regg.) 

') Alias (e. c. in edd. M.): Mintroducere.** R. 

*) II Sam. XIJ, 19. 24 (II Regg.) 

^) Edd. Merlini: tractatibus. 

8) Job. V, 13. coll. I Cor. III, 19. 

') Psalm. Lī, 4. (L.) ^) I Cor. II, 14. 

»J I Cor. II, 15. '0) I Cor. IV, 4. 
") Desunt in antea editis (t. c. in edd* M.) verba: 
„vel propbetam.** R. 
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„tibi') soli peccATi", a qao solo') possnm «Itjndicari. 
Nam bamana^) dies dijudicare non potest spiritualem. 
Sed et quod sequitar» ad hunc respicīt sensurn : „ut*) 
justificeris in sermonibus tuis, et viocas cum judicaris.** 
Judicatur namqtie Deus in dispntationibns sapientium, 
dam alii hoc mode, alii alio, et diverse singuli de Deo 
sentiunt. Ipse vēro viocit eos, qm de se judicant, cum 
errantibus cunctis soam de se, quoniodo vel qualiter cre- 
dendus ac venerandus sit, revelat ipse sententiam. Sed 
sufficiat bacusque spatia secandi voluniinis ease producta. 
Nescio quo etenim'^) pacto, dum piget oniittere, si~qua 
explanationi necessaria suggeruntur, evolvimiir a brevitate : 
qoain, si res pateretur, lectoris*) fastidio consulentcs 
magnopere servare cuperemus. 



') Psalm. LI, 4. (L.) ») Edd. Merlini: solum. 

3) I Cor. IV, a *) Psalm. LI, 4. (L.) 

') Deest „etcnim" in edd. M. 

') £d. M. II: lectoris fastidium vitantes, magnopere etc. 
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ORIGENIS COMMENTA^IORUM 

IN 

EPISTOLAM 

BEATI PAULI APOST. AD ROMĀNOS 

L I B £ R III. 



1. ifī^P) amem iiiiquUas nostra Dei justitiam commen- 
dat, quid dicemus? Ni2inquid iniquas Deus, qui infert 
iram? Secunduin hominem dico. Absit. Alioquin quo- 
modo jttdicabit Deus mundum?') St enim Teritas Dei 
m meo i&endacio abundavīt in gloriam') ejus, quid ad- 
buc et ego tanquam peccator ju^icor, et non, sicut blas- 
phemamur, et sicut dicunt nos quidam dīcere, faciarous 
mala, ut veniant bona? quorum daranatio justa est.** 
Multum fortassis iDCOiisequens videbitur ordo dicendi per 
oroi^em paene teztum hujus epistolae ab Apostolo Panlo 
digestus, dum sermo^) ejus nunc adversum Gentes diri- 
gitur, nunc pro Gentibus temperatnr, et rursum adversum 
Judaeos, et iterum de Judaeis, aut etlam pro Judaeis 



1) Rom. m, 5 — 8. 

^) £d. Buaei: bunc mundum. Cfr. Rom. III, 6L 
') £dd. Merlini: in gloria ejus. Cfr. Rom. 111,7. 
*) Edd. Merlini: ejus sermo. 
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poDitar, et ex ip«i4 alios quidem lau^e dignos *) dīcīt, 
alios vituperat Qiiae') rursum sensunm variētas extra 
lineas enin propositae actionis pntabitur abduzisse, Telnti 
ciim exclamatione ntitur') 31a, qua ait: „fiat^) autem 
Deiu verax, omnis aatem homo mendax:*' tcI etiam 
ea/) quam consequeiiter adjungit, cum dīclt: „si*) aatem 
iiiiqiutas nostra Del jnstiuam commendat", et reliqua, ut 
per hoc de exceMu in excessuin videatur elapsns. Sed 
qui credimus ei dīcenti, qiiia „idoneos ^) dos fecīt mini- 
stros noTi testamenti, ^non litera, sed spiritu,** seasnm ejus 
multo celsiorem, quam hnmanae artis ratio habere ore- 
ditur, invenimus. Per omnem namque hujus epistolae 
textum docere valt, quae faerit vel ante adventom Christi 
salus secundum legem viventibns, vel quomodo per Sal- 
Tatoris adventam rarsnm ex incredulitate Israel salas Gen> 
tibos conferatnr: et rarsam* quod neqae ex integro Gen- 
tes, nisi quae crediderint, veniant ad salatem, neque cx 
integro abjiciatur Jsrael, sed reliquiae ^) eredentiam salvao 
fiant £t ideo confasus, ut dixi, videtar ordo dicendi, 
dum, diversitates credentium et non eredentiam partis 
iitriusque prosequitar. In quibas necessario sermonem 
convertīt et') ad Deum, at in his omnibos assamtionum 
repalsionumqae difTerentiis , vēra qaidem et*®) jasta Dei 
doceat tsst jadicia, maltam aatem in bominibus abundare 

') Edd. Merlini: dicit dignos. 

') Sic recte Mss. nostri. Editi vēro (e. c. edd. M.), 
et Mss. qaidam perperam babent: ,)Qai rarsam sensuura 
varietātes extra lineas propositae acUonis patabitur ab- 
doīisse, veluti" etc. R. 

•) Alias (c. c in edd. Merl.): M^^tar, cam ait: sit 
aotem*^ etc. R. 

^) Rom. III, 4. ') Edd. Merlini: eam, qaam etc. 

•) Rom. m, 5. ') II Cor. III, 6. 

•) Rom. IXi 27. 

') Deest „et*' in edd. Merlini. 
**) Edd. Merlini: et jaxU doceat eāst judicia Dei. 
Origkots Opera! Tom. VI. 11 
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mendacii: et ideo.dicit: „fiat '} autem Deus veras, omnis 
aatem homo mendas: sicut seriptum estr ut justificens 
in aermonibas tuis, et vinčas cum jndicaris : *' de quibns, 
prout potuimus, in supcrioribus disimni. Ad baec ') 
ergo nunc videns posse') sibi e contrario ▼erisimile ob- 
ļici, quia *) si, ut Deus veras sit, mendacem essii omnem 
hominem .necesse tat, et si justitia Dei per hominum in- 
justitiam commendatar, in justus videbitur Deus, qtti irani 
bominibus inferat, cum per bominum injustitiam suam 
ļustitiam videat approbari. Si enim nostra, hoc est, ho- 
hkinum injustitia Dei ļustitiam commcndat, non nt]que 
poena dtgni bomines videbuntur, per quos justitia Dei 
probabilior babetur et clarior. Sed absit, inquit, ut hoc 
ita recipiamus, iniquum videri *) Deum, qui inducat iram 
adversum bomines. Qnomodo enim injustus putabitur, 
qui judieat mundum, cum*) ipso nomine ļudicis osten- 
datur') nibil sine judicio facere? Ubi autem judiciam 
est, constat esse justitianļ. A justitia namque et judez et 
jndicium nominatur.' Si ergo, ut injusti,^) inquit, dos 
affirmare confingunt, veritas ') Dei in meo mendacio ab- 
undavit, superfluo ego tanquam peccator judicor. Sed 
illud magis videbitur, in quo blaspbemant nos, inquit, ' *) 

n Edd. Merlini: >t autem*« etc. -- Cfr. Rom. III, 4. 
coll. Psalm. LI, 4. (L.) 

^) Edd. Merlini: boc. 

') Ed. M. I : ^posse sibi contrario verisiroilis obļici", 
ed. M. II: ,,posse sibi contrarium verisimiliter objicL** 

^) Ed. M. I: qnia sicut Deus etc. 

*) Edd. Merlini: Deum videri. 

*^ Alias (e. c. in edd. M.): ,,'cum in ipso nomine 
judicii" etc. R. 

^) Ed. M. I: ostenditur. ^ 

*) Mss. ouidam et editi (v. c. edd. M.) perperam ha- 
bent: ^isti.** R. ' 

•) Rom. III, 7. 
'*) Edd. Merlini: qui quasi etc. 

Digitized by VjOOQ IC 



COMUBNTAIUORUBI LlB. III. 163 

qaasi lioc videamur dīcere, at') si verius Dei in homi- 
num mendacio inagis oatenditur, et ļnstitia ejus per bo- 
minum injustitiam comprobatar, faciamna ') ergo nos 
mala, ut ez maliA eTeniant bona, et raentiamur nos, ot 
ex nostro mendacio Dei veritaa elarescat Sed haec <ļui- 
dem de nobis confingant, blaspberoantei nos, qaod qua8i 
ex ipsius assertionis nostrae') con8eqttenlia haec dīci vel 
coiiseqni videantur. Quod ratio dogniatis nostri omnino 
non recipīt, qai justum et ▼e.rum intelligimus judicem 
Deum. Sciendum sane est, qttod in qaibusdam etiam 
Graecis ezemplaribus sic invenitur: nniiniqaid^) iniquii5 
Deus, qtti infert iram adversum boroines?" £t magis 
secundum hunc sensnra videbimtur, quae') dizimus, con- 
veoire. Secundum boc vēro, quod ia Lattnis ezemplari- 
bos et nonnuUis Graeconim inveaimns: „numquid') ini- 
qui]s Deus, qui infert iram? Secundum hominem dīco. 
Absit:** ita intelligendum videtur. ^) Hoc, quod dicitur: 
„iaiquns ^) Deus, qui infert iram", pro eo, quod „injušti- 
tia nostra ļustitiam Dei commendat**, non secundum 
Deum, - neque secundum sapientiam Dei dicitur, sed 
nsecandum hominem**, et secundum boc, quod dicitur 
nOmnis') bomo mendaz.'* Haec autem dizirous ipsum 
adhuc ordincm sermonum et dictorum consequentiam 
pertractantes, ut divisio ipsa verborum apertiorem nobis 
faceret intelligendi viam. Nunc vēro jam, qualis in his 
sermonibus babeatur sensus secundum dignationcra Apo- 



*) Edd. Merlini: ut sit — ostenditur etc. 

») Rom. iir, a 

') Deest in antea cditis (e. c. in edd. M.) : „no$trac." R. 
*) Rom. III, 5. 

^) Edd. Merlini: quae convenire dizirous.' 
•) Rom. III, 6. 6. . 
^) Edd. Merlini: videtur boc etc. 
«) Rom. III, 5. 

•) Bom. III, 4. coU. Psalm. CXVI, 11. (CXV.) 

11* 
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stolicam, requiraraiis. Omnis disciplīna ex prosperisi') 
et ex adversis, vel contranis constat, Verbi gratia : medi- 
cina') scientiam non solam sanitatis, sed et languoris 
profitetur: et quamvis- sanitatis studinm gerat, non potest 
tamen nescire, quae languoris sunt. Similiter et prudcn- 
tia per boni et mali scientiam constat: et^) teroperantia, 
quae eligenda et quae cavenda sint, novīt: et fortitudo 
non ignorat, qaae ad formidinem spectant Ita^) et 
justitia. Si scire volumus, quid est justitia, necesse est 
nos scire et'^ quid est io justitia: cum autem pienam 
scientiam injustitiae ceperimus, ex ipsa, quae sit etiaro 
justitia, cognoscemus: cum cnim claruerit, quid sit in- 
justum, consequenter, quid etiam justum sit, apparebit 
Et quoniam justitia") in Deo est, cujus natūra humāno 
'Sensui inaccessa est, injustitia vēro in nobis bominiboi, 
vel etiam in unaquaque rationabili creatura habetur: ex 
hac nostra injustitia, quae nobis nota est, illa, quae no- 
bis ^) velut inaccessa est et incomprehensibilis, Dei justitia 
cognoscitur et commendatur, et velut ez contrario con- 
trarium proditur. Notat igitur Apostolus Paulus imperi- 
tiam ^) eorum , qui inconsequentem '} objiciunt quae5tio- 
nem, putantes iniquum east Deum, qai iram in hominibus 



') Edd. Merlini: propriis. 

') Edd. Merlini: medicinae scientia non — profitetar 
cognitionem, et quamvis etc. 
•) Deest „ct" in edd. M. 

^) Alias: „Tta et si justitiam scire volumus, necesse 
est" etc. R. 

') Desideratur „et** in ed. Ruaei. 

') Edd. Merlini: in Deo est justitia. 

') Editi: „nobis vel inaccessa est, vel incomprehen- 
sibilis Dei justitia" etc. R. — Edd. Merlini: nobis vel 
inaccessa est, et incomprehensibilis Dei justitia etc. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „injuriam." R. 

*) Edd. Merlii)!: incansequenter. 
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iodocat, pro eo, quod justitia ejua ex nottra injustitia ') 
commeDdetar: ignorantes autem, non peccatorum nostro- 
mm beneficio, sed ipsius rationis fieri coiueqaentia , '} 
ut contraria ex contrariis approbentnr. Ideo ergo aic') 
dicit Apostolus: n^i*^ autem injustitia nostra Dei juiti- 
tiam commendat, quid dīcemus? Namgaid iiiiqDU8 Deus, 
qiu infert iram? Secnndum hominem dico* Absit Alio- 
^iD guomodo jadicabit Deus mundum?*' Non ergo in ^ 
koc iniqiiiis approbatur Deus, ai disciplmae ratio') con- 
traria ex contrariis approbat, et ex injustitia justitiam 
commendat; sed cum omni consequentia digne ^) merito- 
qae iniroica est et adversatur injustitiae jnstitia, sicut ini- 
mica et adversa est vita morti , et lux tenebris. £t ideo 
dicitur Deus, in quo est justitia, inferre iram horoinibus, 
in quibus habitat injustitia. Istae enim sibi naturaliter 
adversantur. £t quomodo etiam ex hoc ipso in justus 
videbitur Deus, qui adversatur injustitiae? £t idcirco 
fortassis non dixit Apostolus, quia nos bomines in justi 
commcndamus justitiam Dei; sed ait: „si^) injustitia no- 
stra Dei justitiam commendat:" ut ostenderet, non Deum 
hominibus, sed justitiam injustitiae eaat contrariam: in- 
duci autem bominibus iram pro eo, quod in semet ipsis 
locum injustitiae dederint. Non ergo injustus videbitur 
Deus, qui est jnstitia, cum irascitur adversum injustitiam, 
cui euro non decet esše propitium: sed pervenit ira baec 
etiam in bomines, qui se ministros injustitiae, cui Deus 
irascitur, praebuerunt Neque enim in ullo potest sub- 



1) £d. Ruaei: jnstitia. 
') £dd. Merlini: conseqnentiam. 
') £dd. Merlini: sicut. 
*) Rom. in, 5. 6. 

*) Alias (e. c. in edd. M.): ^Mtione." R. 
').£diti (e. c. edd. M.): „digne merito, quia inimica 
est quae adversatur injustitia justitiae*^ etc. R. 
') Rom. in, 6. 
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sistere uajastitia veP) jasthia; sed siciit jiutitia ') effcctiu 
e«t justi rectique operis, qm primo in Deo, tam etiam 
in his, qai imitantur enm, invenitur: ita et injustitia') 
efTectos e<t injnsti praviqite operis, qtti primo in diabolo, 
tumetiam in his, qui cnm volunt imitari, deprehenditnr. 
£t' ideo digae iis ira memoratur inferri , quamvis ez id- 
justitia eorum velut ex contrario vldeatur Dei claruisse 
justi tia. Poterant namqae» sicut recepemnt io se aiTectum *) 
in justi pravique operis, raulto magis justi rectique reciperc 
Juste igitur a Deo ira snper omnes homines induci dici- 
tur. Illi enim, in Raibus ira non habet locum, jam noa 
homines, sed supra homines appellandi sunt. £t propter- 
ca fortassis idem Apostolus Paulus de omnibus homini- 
bus pronuntiat, dicens, quia ,,eramus') natūra filii irae, 
sicut et caeteri/* Non enim dixit: ,,eramas filii irae:" 
sed addidit: „eramus natūra filii irae, sicut et caeteri." 
Omnes enim homines natūra filii irae efTecti sunt, ex eo, 
quod erant dii et filii Kxcelsi, 4t per hoc homines appel- 
ta ti sunt. Attende enim diligentius, quomodo dicit: „ego^) 
dixi: dii estis et filii £xceisi": ^} et addidit: „omnes tos." 
Quac adjectio omne simul sub hoc titulo humannm^) 
significat gēnus connexnm. Denique in Gonsequentibiu 
dicit: „vos ') autem ut homines moriemini/* Unde et 



*) Sic Mss. , Babanus et Salodianus. Caeteri edi'ti 
(c. c. edd. M.): „ct." R. 

') £dd. Merlini : justitiae. 

^) £dd. Merlini: injustitiae. 

*) Ita Mss., Rabanus, Salodianus et Merlinus (scc. 
cd. I.). Alii editi (e. c. ed; Merlini II.): „effccturo.** R. 

») Ephes. II, 3. 

•) Psalm. LXXXII, 6. (LXXXI.) 

^) Edd. Merlini: ezcelsi omnes. 

^) Mss. quidam habent: „humanum contezuit (ai. 
conneocuit) gēnus." R. 

») Psalm. LXXXII, 7. (LXXXI.) 
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illud, quod scriptum. est: „et') recogitavīt Deus, quia 
fecīt hoiDinem super terram: et poenituit m cbrde suo, 
«t dixit Deus: delebo ') hominem, qaeni feci, a facie 
terrae:** oon solam pro escidio diluvii dīctum puto, sed 
aliquid ex hoc etiam sub inysterio de futans praedictum : 
ut eo modo sentiatur, quod dictumest: „delebo ') homi- 
nem:** quo et per prophetam dlcit Deus: ' ^^cce^) enim 
deleo sicut nubem iniquitates tuas:** ut videatur delens 
eum sfecundum hoc, quod Homo est, post haec facere eum 
deam tunc, eum erit „Deus') omnia in omnibus/* Ad 
hanc autero sensum etiam illud applicari potest, quod in 
Genesi dicitur: „ tempus^) omnis bominis venīt in con-' 
spectu meo:** ut non solum de illo tunc diluvii tempore 
dictum putetur, sed et de^) mjsterio baptismi: quemad- 
modum dicit^) Apostolus Petrus, quia, sicut tunc ez di- 
luvio salvus factus est Noachus, ita et nunc simili forma 
per baptismum salvi fiant credeates. £t ita potest hoc, 
qaod dicit ^tempus ') omnis hominis'* advenisse, intelligi 
ad salutem,'ut per gratiam baptismi credentes intelligan- 
lur ez hominibus in superiorem ordinem coromutandi, 
eum dies resurrectionis advenerit, ubi sancti quique erunt 
„sicut***) angeli Dei/* Haec de eo, quod dictum est: 
„naniquid**) iniquus Deus, qui infert iram f'^ vel „ad- 
versum homines'S ut in qaibusdam evemplaribus legi 
diximus, vel, ut nos habemus; „secundum hominem dīco. 
Absit:** prout ' *) occurrere nobis potuit, dieta sint. Quod 
autem ait: „ali6quin*^) quomodo judicabit Deus mun- 

') Gencs. VI, 6. 7. «) Edd. MerUni: deleam. 

») Edd. Merlini: deleam. ^ Cfr. Genes. VI, 7. 

*) Jesai. XLIV, 22. ») I Cor. XV, 28. 

•) Genes. VI, 13. '^ Deest „de" in edd. M. 

•) I Petr. II!» 20. 21. ») Genes. VI, 13. 
»•) Matth. XXII, 30. »») Rom. III, 5. 6. 
*') Edd. Merlini: Haec prout etc. 
»*) Rom. III, 6. 
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dum?** in hoc loco ^mundum** LomineSf qui in hoc 
roundo aunt, dīcit, ncut et alibi legimns: „qaia *) omnis 
mundua in maligno positas est:** qaod iitique horainesi 
qai in hoc mundo Labitant, in malitia esse positos osten- 
dit. Post hoc jam videamosi quomodo dictuna sit: nsi'} 
cnim veritas Dei in ineo mendacio abnndavit in gloriam 
ipsius.** Mnltae sunt in hoc niundo religionnm species, 
multae philosophonim sectae, muita dogmata falsis asser- 
tionibns tradita et argumentis conscripta niendacibus, 
quorum anctores falšo licet sapientiae nomine, non tamen 
exiguae ant cootemtae anctoritatis viri faabentur: ex qao- 
rum praerogativa falša pro vēris recepta sunt, ut univer- 
•um paene mundnm mcndacibus erga') religionem opi- 
nionibus occuparint, ^) ita nt in errorem indacerentar, si 
dici potest, etiam") electi. Qaia ergo veritas Dei, et 
sapientia ejus, et verbnm ejas adveniens argnit et confii- 
tavit omne mendacium, atque omnes falsonmi dogmatum 
assertiones fide veritatis exsecuit, per unnniquodqDe men- 
dacium, quod prius ab bominibus fiierat assertnm, ab- 
nndavit veritas Dei subreptitias verisimilitndines arguendo, 
et in singulis quibusqae dogmatibus tradendo simplicem 
fidei veritatem: et hoc modo Apostolus dicit veritatcm 
Dei in hominum mendacio abundasse. Vemm'} ut ad- 
buc manifestins fiat, qnod dicimus, aliqua esempli causa 
proferamus. Erat in horoinibus dogmai qnod summum 
bonum pronnntiaret esse voluptatem: in quo et illud 
consequenter asseritur, non taae providentiam , qaippe si 
non ez legibus, sed ex voluptate vivendum sit : ^) et haec 



I Joann. V, 19. «) Rom. III, 7. 

*) Alias (e. c. in edd. M.): „rontra.** R. 

^) £d. M. I: occuparunt. 

•) Matth. XXIV, 24. 

^) Edd. Merlini: Verum et ut adhuc etc. 

') Dcest „sil" in ed. R. 
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lauto ') satis oniatoque serraone, et argumentis validissi- 
mis per') innumera volumina digeruntur. Sed lotaere 
nanc, quomodo is, qui veritatem Dei defendīt, et qui 
secundam Cbristuin, qiii estDei veritas et Dei sapientia,^) 
philosophus est, docēt homines, summum bonum esse 
vitam *) aetemam: hanc autem esse^) aetemam vitam, 
ut cognoscant homines uDum solum venim Deum, et 
Filium ejus Jesum Chrutum: et quoinodo cum onmi 
fiducia providentiam Dei asserat, quae dīcīt: „iionne') 
duo passeres asse veneunt? et unus ex ipsis non cadīt in 
terram^) sine Patns voluntate : ** et quia ipse „solem*) 
suum oriri jubet sitper bonos et mālos, et pluit super 
justos et injustos.*' Per haec autem singula dum illa 
falsae scientiae dogmata confutantur, in bominam men- 
dacio abundat veritas Dei. Sunt item aili, qui dicant tres 
esse species boni ; unam erga animam, aliam ^) erga cor- 
pora, tertiam eitrinsecus. Quae smgula cum'®) condu- 
cibillter babeantar, ex ipsis summum bonam coDstare 
confirmant. īsti etiam Dei providentiam resecantes, iisque 
ad lonae eam globum supervemre contendunt, mfra vcro, 
boc est, ad bomines, eam mmime") descendere. Sunt 
item aili, qui invisibile et iucorporeum nibil dicant esse^ 
sed omnia, quae sunt, corporibus assignant, unde et Pa- 
trem omnium Deum corpus esse dizerunt. Verum quia 
urgebat eos rationis suae consequentia, qua constat orone 



>) Alias: „lato." R. 

^) Ed. M. II: in innumera etc. 

3) I Cor. I, 24. 

*) Edd. Merlini: ^eternam vitam. 

») Ev. Joann. XVII, 3. «) Mattb. X, 29. 

') Edd. Merlini: terra. ») Mattb. V, 45. 

•») Ed. M. II: alteram. 

»«) Alias: „cum dociblUter.** Editi (v. c. edd. M.): 
i)Si conducibiliter.** R. 

'0 £d<l* Merlini: non. 
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corpiu tsse corruptibile, nt, «i ctiam Deum corpus 
esse aMcrant, sme dubio et corruptibilem fateantur, 
vetlenint stropham verbi, ct diierunt, naturae*) qui- 
deiD eum esjc comiptibilia, nec tamen cormmpi, pro 
eoy quod non ait a1iquid ipso superius, a quo cormmpi 
possit aut solvi. Sunt et alia innumera hominum figmeDta, 
dialecticis argutiis et sopbismatum firaude coniposita. Quae 
cum singula per ecclesiasticos vīros ct divina sapientia 
cniditos veritas Dei convincit, et argumentorum decipulas 
redargoit, in honiinum mendacio Dei ventaj dīcitur ab- 
undare, et oon solam abnndare, sed abundare') ad glo- 
riam ejas. Ģuod boc modo mtelligendum puto : si doctor 
ecclesiae simpUces quosque auditores doceat, et noDdum 
faUis dogma tibus occupatos, atque bis de singulis quibus- 
qtte ratioaem divinae veritatis aperiat, in hujusceiDodi 
doctriDa Dei veritas videbitur abundare. Si vcro ad') 
eos termo sit, qui*) obsistant Teritati, qai sanae doctrioae 
sermonibuj contradicant, ct contradicentes confutentar et 
convincantur, ita ut errorum tenebris dercltctis ad lucem 
veritatis accedant: tanc non solum abundabit veritas Dei, 
sed et ad gloriam ejas abundabit. Glorificatur enim 
Deus per eum, qui de errore menda.cii ereptus lumen 
veritatis adspezlt. Uaec ergo qai ita inteUexerit, non uti- 
que dicit^) illud, quod in consequeotibus stalta objectione 
profertur: „quid^) adbuc et ego tanquam peccator judi- 
cor?** sed advertit^) merito se judicandum, si permaneat 
in mendacio bominum: et qui sec^ndum ea, quae supra 
esposuimus, ez Dei veritate convictus errasse se sentit, 



') £dd. Merlini: natūra quidem — corruptibilem. 
«) Rom. III, 7. 

') Editi: „ad omnes sermo sit** etc. R. % 
^) Editi (e. c. edd. M«): y,qui obsistant — , qui — 
contradicunt" etc. R. 

») Edd. Merlini: dicet •) I^om. III, 7. 
') Edd. Merlini: advertct. 
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ab errore conversus Deum veram agnita veritate glorificat^ 
BCG blajphemat ultra eos, qui *) praedicant veritatein» 
tanquam diceDtes: „facianius') mala, ut veniant bona : ** 
scieDs in faoc vcrbo justam esse blasplieroaotis damnatio- 
nem. Observandum quoque est, quod eos, qui veritatem 
Dei^^ praedicant, ilon tam roaledici, quod ad homines» 
3ed blaspbemari, quod ad Deum pertinet, posuit. 

2. «»Quid ^) ergo') tenemus amplius? Gatuati enim 
samus, Jadaeos et Graecos omnes sub peccato īssse, sicut 
scriptam ^) est: quia non est jastus qinsquam, non est 
inteiligens, noo est reqairens Deum. Omnes declinave- 
runt, simul mutiles facti sunt, non est qui faciat bonita- 
tem,^} non est usque ad unum. Sepulcmm patens est 
guttur eorum, linguis ^) suis dolose agebant, venenum 
aspidam sub labiis eorum. Quorum os maledictione et 
amaritudine plenum est: veloces pedes eorum ad eflun- 
dendum sanguinem. Contritio et infelicitas in viis eorum, 
et viam pacis non cognoverunt: non est timor Dei ante 
oculos eorum.** Praediximus jam, quod in bac ^pistola 
Paulas, velut arbiter quidam inter eos, qui ex circum- 
cisione credideiunt, et eos, qui ex Gcntibus» temperet 
sermonem semper, et libret, ut nunc bos, nunc illos in 
quibusdam videatur arguerc, et rursum singulas partes 
certa spe proraissionis aoīraare. ^} Quia ergo visus fuerat 



') Alias (e. c. in edd. M.) : „qui non praedicant" etc R. 

») Rom. III, 8. 

') Desideratur „Dci** in cd. Ruaei. 

*) Rom. III, 9 — 18. 

*) Sīc Mss. nostri. ī^iti vēro (e". c. cdd. M.): „Quid 
ergo? Praecellimus eos? Nequaquam. Gausati** etc^ R. 
- Gfr. edd. N. T. 

«) Psalm. XIV, 2. a (XIII.) 

^) Edd. Merlini : bonum. 

*) Edd. jM[erlini: et linguis sub- 

») Editi (v. c. cdd. M.): „animet." Male. R. 
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in superioribus dīcere, qiioniain $i praeputlum jastktaj 
legis cnstodiat, ') judicabīt eum, qm in clrcumcisiozie 
praevaricator est legis: rursum') ut eos, quos humiliaTe- 
rat, allevaret, addidit: „quid') ergo arapiius est Jndaeo? 
aut quae udlitas circumcisionis ? Multum per omnem 
moduin. Primo quidem, quia credita sunt illis e1oquia 
Dei/* Post haec, cum his t:oiisequeiiter qttasi quacdam 
fiīisset prosecutus, addit *) nanc, et dicīt: „qizid') ergo 
tenerous amplius ? Gausati enim. sumus, Judacos et Graecos 
orones sub peccato esse,** Quodsi orancs sub peccato sunt, 
ergo noii erit elationis causa uni adversum alium, cnm uter- 
qae oon ex sua justitia, sed ex Dei misericordia veniat ad 
salutem. Probavīt ergo .Graecos quideiD, id est, Gentiles esse 
sub peccato, cum ait: „diceDtes^) enim se eue sapientes, 
fltulti facti sunt: et mutaverunt gloriam incorruptibilis Dei in 
siiDiIitudinem imaginis corruptibilis hominis, et volucnun, 
et quadrupedunj , et serpentium. Propter quod tradidīt 
eos Deus in reprobum sensum,** et reiiqna : Judaeos vēro, 
cum dicit: „ai') autem tu Judaeus cognominaris, et re- 
quiescis in lege,** et re1iqua. Quibus addidit : „qui *) ergo 
docēs alium, te ipsum non docēs: qui praedicas non^ fu- 
randura, furaris,** et caetera. Post baec ergo dicit, quia 
„causati ') sumus, Judaeos et Graecos omnes sub peccato 
esse.*^ Post haec vēro, ut ei moris est, de Scripturis 
sanctis vult aiBrmare, quod dixerat: simul et doctoribus 
ecclesiae praebet exemplum, ut ea, quae loquuntur ad 
populum, non propriis praesumta sententiis, sed divinis 

>) Rom. n, 26. 27. 

^) Edd. Merlini: ut rursum eos etc. 

») Rom. III, 1. 2. 
^ ^) Edd. Merhni: addidit nunc etc. 

s) Edd. Merlini h. 1., cfr. pag. 171. not 5., ut nos in 
lextii: „quid ergo tenemus amplius? Gausati enim** etc. 

«) Rom. 1,^—24. ') Rom. II, 17. 

>») Rom. II» 21. ») Rom. III, 9. 

Digitized by VjOOQ IC 



COMSnSNTARIORUM LlB. III. 173 

roiiHiUt testimonus proferant. Si eDim ipse tantns ac Ulis 

Apostolus auctoritatcm dictoram suoruni sufHcere poste 

non credīt, nisi doceat in lege et prophetis scripta esse, 

qaae dīcit: quaDto laagis nos mmimi hoc obserrare de- 

bemus, ut non nostras, cum docemus, sed sancti Spirittu 

sententias proferamus? Illud etiara neceisario ducimas 

admonendura,^ quod in nonnullis ezemplaribus * ) Latino- 

mm ea, qaae 8ubsequuntar, testimonia in tertio ') decimo 

Psalmo consequenter ex mtegro posita inveniuntnr, in 

Graecis autem paēne omnibns non aniplius in decimo ^) 

tertio Psalmo, quam iisque ad illum Tcrsiculura, ubi*) 

«criptum est: „non^) est qm faciat bonnm, '} non est 

nsque ad unam.** Sed et quod dixit Apostolus: ^sicnt^) 

scriptam est: quia non est justuf quisquam, non est in- 

telligens ) , non est requirens Deum:" non iisdem sermo- 

nibuj invenitUr in Psalmo; sed alii pcrmutantnr, alii 

assnmuntnr, alii relinquuntar. Quod kb^) studiosis qiii- 

bnsqae si observetur diligentius, puto dari in hoc Apo- 

stolicam auctoritatero , nt, cnm Scripturae testimoniis 

utendura fucrit, sensum magis ex ea, qaam verba capia- 

mus. Hoc enim et^) in Evangeliis factum frequenter in- 

Tcnies. In tertio'®) decimo igitur Psalmo ita scriptum 

est: „Dominus *') de coclo respcxit super filios hominiim, 

ut videret, si est intelUgens, aut requirens Deam.'* S6d 



*) Deest „exerop]aribus*' in ed. Ruaei. 

*) Alias (c. c. in edd. M.): „tredecimo." R. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „trcdecimo.** R. 

•) In editis (e. c. in edd. M.) „ubi" omittltur. R. 

«) Psabn. XIV, i. et 3. (XIII.) 

•) Edd. M. et R. h. loco, cfr. p. 171. not 7., honum. 

Rom. III, 10. 11. coll. Psalm. XIV, 2. (Xni.) 

*) Edd. Merlini: Quod a studiosis etc. 

•) Deest „et" in edd. Merlini. 
'•) Alias (v. c. in edd. M.): „tredecimo.« R. 
'»)P«aJni. XIV, 2. (XIII.) 
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in qainqnage8iino secundo Psalmo ka dīcīt : „Deus ' ) de 
coelo respezit super filios hominum, ut videret, si est 
intelligens, aut reqaireiis D'eum/' £t videtur idera servari , 
seDsns etiam in co, qaod Apostolus posuit: „non') est 
intelligens, non est reqoirens Deum.** £t quod dixit: 
„non est^) justus qui8quam:" puto, quod ex eo sumserit, 
quod scriptnm est: „non*) est, qui faciat bonitateni,^) 
non ") est usque ad unura**: in quo etiam si sernio cod- 
▼erti videtur, sensus tamen unus idemque servatur. Quod 
▼ero in consequentibua dicitur: „sepalcrum^) patens est 
ģuttur eorum, linguis suis dolose agebant:** in quinto^) 
Psalmo reperies. Post hoc: „Tenenuni ') aspidum sub labils 
eorum:'* quod et ipsum ex quodam '®) Psalmo assumtum». 
immutatis, ut snpra dixirous, serroonibus, puto. Quod 
'antem sequitur: „quorum ' ') os maledictione et amaritu- 
dine plenum est:<* ex nono '') Psalroo videtur acceptum. 
Tum deinde: „veloces ") pedes eorum ad eHundenduni 
sanguinem:** Tel in Esaia *^) invenies, vel in Prover- 
biis. '*) Sed et: „contritio ' ^) et infelicitas in viis eorain, 



») Psalm. LIII, 2. (LII.) ») Rom. Ilī, 11. 

3) Rom. III, 10. 

*) Psalm. XIV, 1. et 3. (XIII.) 

«)^Edd. M. et R. h. loco, cfr. pag. 171. not. 7. coll. 
pag. 173. not. 6., bonitatem. 

^) Editi (e. c. edd. M.): „non est usque ad uoum 
qui faciat" R. 

') Rom. III, 13. coll. Psalm. XIV, 3. (Xni.) 

®) Alias (v. c. in edd. M.): „secundo.** R. — Cfr. 
Psalm. V, 9. 

») Rom. Ilī, 13. coll. Psalm. XIV, 3. (XIII.) 
»») Psalm. CXL, 3. (CXXXIX.) 
»») Rom. III, 14. coll. Psalm. XIV, 3. (XIII.) 
>») Psalm. X, 7. (IX.) 

»«) Rom. III, 15. coll. Psalm. XIV, 3. (XIII.) 
»*) Jesai. LIX, 7. •») Cfr. Prov. VI, 18. 
»•) Rom. III, 16. 17. coll. Psalm. XIV. a (XIII.) 



y Google 



GOMMENTARIORUM LlB. III. 175 

et mm pacis non cog;noTcruiit : " non quideni ad inte- 
grum recordor, ubi scriptuin sit, snspicor tamcD in nno 
prophetarum ') iDveniri posse. In Psalniis aatem') seri- 
ptnm est: „noii') est timor Dei ante oculos eorum." 
Haec antem onaitaia testimonia videtur congregare voliusse 
ob hoc, ut ostenderet, quia qirod cansatur ^Judaeas*) 
et Graecos omnes sub peccato essc^^* non tam snam, quam 
sanctae Scripturae sententiam pronnntiat. Sed reqijira- 
nins, *) quid est hoc ipsnra, sub peccato esse: sine ex- 
ccptione enim sermo ejus omnes, stve Judaei sint, sive 
Gentiles, videtur involvere. Sed occurrit nobis alia ipsius 
sententia, qua dicit: „ubi^) antem non est Iex, nec prae- 
varicatio.** Apnd Jndaeos quidem legera Mosis tsse 
manifestum est: apud Gcntiles vēro legera naturae esse 
confirmat, ^) quae ^) testimonio conscientiae argnat delin- 
qiieDtem. Ubi ergo qaaerimns hominero, in qao non sit 
lez, et qni per hoc non videatur esse in praevaricatione 
peccati/ quia et ipse Paulus de semet ipso dicit: „ego ^) 
autero . vivebam sine lege aliquando ? ** Quando Panlus 
sine lege vixit, qui rursum dc semet ipso dicit: „circum- 
cisus'®) octavo ' *) die, Hebraeus ex Hebraeis?" Quo- 
modo ergo verum erit, eum aliquando sine lege vizisse, 
qni octavo die ' ') nativitatis snae signum circnracisionis 



Jes. LIX, 7. 8. ') Edd. Merlini: tamen. 

») Psalm. XXXVI, 1. (XXXV.) coll. Psalm. XIV. 3. 
(XIII.) ct Rom. III, 18. 

*) Rom. III, 9. 

') Editi (e. c. ed, M. II.): „relinquamus ouidem hoc 
ipsum.** R. — . £d. M. I : „requiramus quidem hoc ipsum.** 

•) Rom. IV, 15. ^) MJirmat, ai. affirmat, R. 

•) Alias (c. c. in edd. M.): „quo.** R. 

») Rom. VII, 9. '•) Philipp. III, 5. 
'*) Sic Mss. fere oranes. Quidam vēro cum editis 
(e. c. edd. M.) : „circumci5ionem accepi octavi diei,** etc. R. 
**) Deest in antea editis (e. c. in edd. M.): „die.'* R. 
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ez lege sutcepīt? Unde cooatat, tunc fieri liominem sub 
lege» qtta]ido ad id aetatis venerit, vt eligere poMit et 
diacemere, guid sit lex, nec pnus legia illins eitrinsccns 
jugum suicipere, ') quam intemae et naturālu legij habere 
incipiat') firmitatem. Denique in eo loco,') ubi dixit: 
^ego^) autem vivebam sine lege aliquando**: addidit: 
f,aed ubi venit mandatum, peccatum revizit** In qno 
hoc') qiiidem ostendīt, quia ') in pueritia, priasquani 
discretionem qais habeat boni et mali, sine lege esst Al- 
citur; cum') etiam si peccat, quia lex in eo non e«t, 
peccatum ei non imputatur. ^) Cum vēro discretionem 
boni malique acceperit, venisse ei dicitur lez, et deduse 
mandāta. Ubi autem inest vis mandāti, boc est, con- 
scientia redarguens, peccatum, qnod prius in eo mortnam 
erat, dicitu^ revixisse. Ex boc ergo jam tempore si guis 
subdat se legi Mosis, ut eam secundum literam observet, 
efficitur in manifesto ') Judaeus. Si yero secundum spi- 
ritum eam sequatur, eilicitur in occulto Judaeus. Haec 
pro eo, quod dictum est: „causati *®) enim surous, Jndaeos 
et Graecos omnes sub peccato tsst,**^ Scilicet ^omnes^' 
intelligatur de illis dictum, quos vel naturāli, vel scnpU 
lege, ne peccent, constat edoceri. Nam et de Genubus 
sub peccato factis eodem modo intelligimus, quo supra 
diximus: cum coeperint naturaliter , " ) quae legis siint> 
facere, et ipsi sibi east lex, tum redarguuntur a conscienua 



^} £dd. Merlini: susciperet 
^} Alias (e. c. in edd. M.): „inciperet.*' R. 
^) Deest „loco" in edd. Merlini. 
*) Rom. VII, 9. 

*) E4d> Merlini: boc est, quod ostendit 
') £d. M. I: quia imperitia fetc. 
7) £d. M. II: dicitur. Qui etiam etc. 
») £dd. Merlini : „imputabitur.»* — Cfr. Rom. V, 13. 
») Rom. II, 28.-29. ' 
>•) Rom. 111,9. ") Rom. 11,14. 
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in hu, quāe contra legem facere videntur. PrOpter qiiod 
et coiuequenter mihi videntur vēre') sensisse liit') qnji 
legem naturae legem Dei dicunt, legem ^) autem Mosis 
legem scriptam appellant. Si ergo Paulus de lege scripta, 
hoc est, de lege Mosis diceret : ,ypeccatum*) autem non') 
imputatur, cum lex non est:'* videbitur nec Gam repu- 
tatum e&se peccatum, nec illis, qui diluvio perierunt, nec 
illis, qnos in Sodomis ignis absumsit. Sed quoniam vi- 
demus illis non solum reputata esse peccata, sed et ultio- 
nem in eos datam, ostenditur ex his, «de naturāli lege 
Faulum dicere, quae, ezcepta priraa aetate pueritiae, in 
omnibus bominibus inest: et per boc rectissime dicit: 
ncaosati') enim sumus, Judaeos et Graecos oranes sub 
peccato esse.** Unde non mibi videtur^) quidam ex 
sapientibus contra rationem definisse, quod in omni 
mortalium genere, cum a^d id aetatis ventum fuerit, ubi 
discretionem recti pravique ingressu ^} naturalis legis 
quis') excipiat, primo omnium malltiam suscitari, post 
haec jam eruditionibus, institutis, monitis paulatim eam 
depelli, et ad virtutem transiri. ^ Consona namque bis 
etiam Paulus mibi sensisse videtur in eo, quod dicit: 
nsed*^) ubi venīt mandatum, peccatum revizit.*' Sed et 
Salvator, cum dicit in Evangeliis: ,ynisi'^) venissem, et 



>) Deest „vcre" in edd. M. ») Edd. Merlini: iL 

•) Sic recte Msc. unus. Editi vēro (e. c. edd. M.\ 
et caeteri Mss. nostri babent: „1egem autem scriptam posi* 
tione (ai. positionis, ai. positani) legem tsse appellant** R. 

*) Rom. V, 13. 

') Editi (e.c. edd. M.): „non imputabatur, cum lex non 
tsse. videbatur, nec Gain reputatum esset peccatum*** etc. R. 

•) Rom. III, 9. 

') Alias (v. c in edd. M.): ^videtur quendani*'} al. 
tividentur quidam.** R. 

*) Ed. M. II: ingressus. 

') Desideratur „quis** in edd. M. 
'•) Rom. VII, 9. '») Ev. Joann. XV, 22. 
OftiGEHis Opk&a. Tom. VI. 12 
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locutas TĒS faissem,') peccatam non habereot: nunc aa- 
tem escasationem non habent de pcccato suo : **• videbitnr 
aecundam hanc dixisse rationem, qnod^) virtnte ea, qna 
replere dicitur mundum, ad unaniqueinque'lioinmem ve- 
niat, et Ioquatur in corde ejus, ac ') boni malique jadi- 
ciuni daceat. Ideo ergo Paulus scriptum esse dicit: „qiiia*) 
non est justus quisquam, non est intelligens, non est re- 
quiren8 Deum: omnes declinaverunt, simul inutiles facti 
sunt:*' sicut et alibi propheta dicit: „quia ^) non ļostiii- 
cabitur in conspectu tuo omnis vivens.'* Quod fortassis 
contrarium videatur alits Scnpturis, quae nonnuUis testi- 
monium perbibent quasi justis, in tantum, ui etiam ad 
Jerusalem de Sodomfi dicatur, quia „ ju^tificata ") est 
Sodoma ez te." Sed intnere diligeotius cautelam Scri- 
pturae divinae, ^omodo non dixit: „justificata est So- 
doma:" sed ait:^) quoniam ta scelera muita committisv 
- et talia sunt, quae agis, ut omnes supergrediaris in magni- 
tudine peccatorum, ad comparationem. scelerum tuornm 
jam Sodoma ju«tificaU est. £t bic ergo quod dixit: „non*) 
justificabitnr in conspectu tuo omnis vivens:" non boc 
sentiri ') voluit, quod non Justificabitur omnis rivens, sed 
^in conspectu tuo", boc est, Dei, non jostificabitar. 
Quantumvis enim quis justus, quantumTis sanētus sit non 
solum inter bomines, sed et in supemis atque eminentio- 
ribus creatnris, ad comparationem Dei certum est eum 



') Edd. Merlini: non fuissem. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „quod virtus ea, quae 
replere" etc. R. 

') Edd. Merlini: ac mali bonique etc. 

*) Rom. III, 10-12. coll. Psalm. XIV, 1— a (MI.) 

») Psalm. CXLI1I, 2. (CXLU.) 

«) Cfr. Ezccb. XVI, 61. 62. 

') Editi (e. c edd. M.): „ut." Male. R. 

•) Psalm. GXLin, 2. (CXLU.) 

') Edd. Merlini: sentire, 

) 
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jiutificari nbn poMe. Deiiique et in Apocaljpsi') Joan- 
nis, ubi llber signataj offertur in conspectu vetusti dienun, 
et quaeritur ex omni tnbu, lingaa et popnlu, qai enm 
poMit apenre, nullus inventns est, disi solus agniu de 
tribu Joda, qui jiutificatnj est m conspectu Dei: et ipse 
solus librum meniit aperire, qui solus ipse est, qut') 
„apent, et nemo claudīt: ') claudit, ct nemo aperit.** 
Solus ergo Salvator noster, Dominas Jesus Christus, justa- 
fcatur ia conspectu Patris, quia „quaecunque^) facīt 
Pater, haec et Filius facit similiter.** Oninis autem crea- 
tura ex comparatione infenomm ļustificatiir. Ut ai verbi 
causa dīcamus: ad comparationem reliqtti popuK justa 
foit Mana soror Mosis: et rursum ad comparationem 
Mariae justus erat Aaron: et iterņm ad comparationem 
Aaron justus eratMoses. ' Beatus tamen est, qui ex com- 
paratione meliorum justus appellatur, et non ex compa- 
ratione pessimorum, sicut Sodoma, quae ex comparatione 
Jerusalem justificata memoratur. ') Ūnde et ego vereor, 
ne ex nobis, qni videmur ess e in ecclesia Dei, et legi ejus 
operām dare, ac praeceptis evangelicis deservire, invenian- 
tor aliqui infidelium justificandL Ut rerbi causa dicam: 
sl nos libidini et impndicitiae serriamus , et Gentilis , qui 
alienas est a fide Gbristi, custodiat castitatem, ille Gentilis 
jmtificatur 49k nobis. Similiter et si nos avaritia, rapad- 
tate, superbia, et caeteris bujusmodi malis -involvamur, 
abstineat autem ab his omnibus Gentilis, et bi,^) qui 
legem Dei nesciunt, illi. justificabuntur ex nobis, et nos 
ex illorum comparatione damnabirour. Quin potius ope- 
rām demus, ut sicut fide praecedimus Gentes, ita actibus 
ct operibus praecellamus , ne mala nostra fiant aliena 
bona, et illorum temperantia nostram redarguat intem- 



') Apocal. V. ») Apocai. III, 7.* 

>) Ed. M. II: claudet *) Ev. Joann. V, 19. 

•) Ezccb. XVI, 61 62. «) Edd. Merlini: u. 
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perantiani. Potett adliuc et alio modo escplanari quod 
dixit: ^non ') ett jastoj quuquam*': vel quod ait: „iion^) 
justificabitar in consp^ecta tuo omnisvivens": quia, donec 
qiiu Tivit in corpore, jiutificari non potest» nec pronun- 
tiari justos, sed cum esierit de corpore, et de Titaeliiijus 
agone discesserit, stcnt et Scriptura dīcīt: n^c') beatifi- 
caveris horoiDem ante mortem, quia nescis qaae erunt 
ejns novissima : ** et iterum dičit Ecclesiastes : „et^) lau- 
davi komines defunctos, qiii jam mortui sunt, magis qaam 
▼ivos, qiii adhac vivant: sed melior super utrosque, qu! 
nondum natus est** Habes adhuc et aliam Scnptarae 
sententiam, qiiae dīcīt, qiiia qtticunqiie') minimiu est in 
regno Dei, maļor sit eo, qiii in corpore est, etianui 
Joannes ille sit, qtto major inter natos muliemm non 
fnit „Non^) est ergo justus qnisqii9m.*' Et addidlt: 
y,non est intelligens.** £t revera cum Apostolus īpae ex 
parte se dicat^) agnoscere, et ex parte intelligere, qiiu | 
erit, qni dicatnr intelligens? QuaDtumcunque enim qw 
intellexerit, in speculo et in*) aenigmate videbitur intelli- 
gere: quia post depositionem terreni corporis rcfertar') 
facie ad faciem intelligere, nnnc vēro, ut ait Scriptara: 
„corruptibile'®) corpus aggravat animam, et demergit 
terrena babitatio sensum muita cogitantem/* Unde fitt 
ut non sit nintellijgens") quis", nec „requirens Deam.** 



«) Rom. in, 10. ») Psalm. GXLnr, 2. (CXLn.) 
*) Ecclesiastic. XI, 28. (Sap. Sirac.) 
«) Ecdesiast IV, 2. a 

*) Edd. Merlini: quicunqne ille minimus est etc *- 
Cfr. Mattb. XI, 11. 

•) Rom. ni, 10. — 11. ') I Cor. XIII, 9. 
•) Deest „in" in edd. M. — Cfr. I Cor. XIir, i% 
•) Alias (e. c. in edd. M.): ^''^velabitur**; ai. „oicre- 
bilur*«; ai. „revertctur.« R. — Cfr. I Cor. XIII, 12 
'•) Sap. Salom. IX, 15. 
") Rom. III, 11. colL Psalm. XIV, 2. (Xin.) 
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Dum enim corporīs soUicitudiDibus occapamuri et, qaae 
hominum sunt, qiiaerimu8, ') Deum ^aerere, vei qiiae 
Dei sunt, cogitare non possninus. 

3. „OiQnes ^}v declīDaverunt, sunul inutiles facti sunt** 
Mihi Tīdetur, qiiod nbn dicitur declinajae, omi is, qui 
aliqaando in via recta stetit. Unde apparet, primum illud 
natarae rationabilis opus, quod a l>eo factum cst, fuiue 
rectum» et. in via recta Greatoris ipsins mnnere coUoca- 
tuin. Sed qwa ab hac ad laevam '), peccati iter detorsit, 
merito nunc dicitur decIiDasse,, sicut ezemļplo^) est pri- 
nras homo Adām, qtti de paradisi via recta malesuadi '.) 
frande «erpentis ad prāvas et tortuosas mortalis vitae 
semitas declinavit. GoDsequeDter ergo omnes, qiu ex 
ipsius succeasione in hunc mundum veniunt, declinavenuit, 
et «iiDul cnm ipso inutiles facti sunt. Propter hoc_ puto 
et'Bominnm in Evangeliis dare mandatum, ut, cum 
omnia praecepta fecerimus, meminerimus tamen, quid 
sinras, et dicaraus: „servi^) inutiles sumus: quod debui- 
mru facere, fecimus.** Donec enina quis boc facit tantnm, 
qaod debet, id est, ea, quae praecepta sunt, inutilis ser- 
vos est. Si autem addas aliquid praeceptis, tunc non jam 
inutilis servus eris, sed dicetur ad te: „euge,7) serve 
Lone et fidelis." Quid autem sit,*) quod a^datur prae- 
ceptis, et supra debitum fiat, Paulus Apostolus dick: 
„de') virginibus autem pfaeceptum Domini non faabeo: 
consilium autem do, tanquam misericordiam consecutus 
a Domino.'*'®) Uoc opus super praeceptum est. Qui 



') I Cor. VII, 33. 32. «) Rom. III, 12. 
3) Alias (e. c. in edd. M.): „laevum." R. 
*) Alias (e.c.in edd. M.): „exemplum est." R. — Cfr. 
Genes. III, 4. seqq. 

') Edd. Merlini: male suasus. 
«) Luc. XVII, 10. Matth. XXV, 21. 
«) Edd. Merlini: est. ») I Cor. VII, 25. 
'•) Edd. Merlini: Deo. 
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ergo completis praeceptu addiderit etiam hoc, ut vir^;!- 
nitatem custodiat, non jam inutOis seims, *sed sertros 
bonus et (idelis vocabitur. £t itenim praeceptum est, ut 
hi, *} qui Evangelium annuntianjt , de Evangelio vivant.') 
Paulus tamen dicit, quia „nuUo') korum usns sum;'* ct 
ideo non inutilis erat servus^ sed fidelis et prudens. 
„Omnea^) ergo dedinaverunt , simul inutiles facti sunt.^ 
Qaibus addidlt: „non') est qui faciat bonitatem,') non 
est nsqae ad unum." Grāvis sententia, et qttaediiEctleadstrui 
possit QQOmodo enihi videtur fieri posse, nullum omnino, 
nuUum usque ad unum* vel in Judaeis vel in Graecis inve- 
niri ^) potuisse, qui faceret bonitatem? Siccine^) credinins, 
quod nullus fuerit, qui vel bospitem a1iquando recepenf, 
vel esurienti panēm dederit, vel nudum teserit, vel in- 
noccntem de manibus potentis eiipuerit, vel tāle aliqii]d 
boni opeiis eģerit? Non mibi videtur tam incredlbilem 
sermonem voluisse assercre Paulus Apostolus: sed boc 
m6do intelligendum puto, quod neget quemquam fecisse 
bonitatem. Verbi gratia, velut si quis fundamenta jaciat 
domus, et unum aut duos parietēs ezstruat, aliqiiid etiam 
materiae convebat, numquid dicetur fecisse domum, qaam- 
vis operatus videatnr in domo? Sed ille dicetur") do- 
mum fecisse, qm totius aedificii ad perfectum singula 
quaeque membra perduserit. '®) Ita arbitror^t bic Apo- 
stolum dicere, nemin em fecisse bonitatem, boc est, a nuUo 



1) Deest „hi<* in edd. M. 
») I Cor. IX, 14. ») I Cor. IX, 15. 
*) Rom. III, 12. coll. Psalm. XIV, 3. (Xra.) 
») Rom. III. 12. coll. Psalm. XIV, 1. a (XIII.) 
«) Cfr. pag. 174. not. 5. , " 
') Ed. M. II: invenire. 

^) Alias (v. c. in edd. M.): „Si in ii» credimos — 
operis egerlt: non mihi videtur" etc. R. 
') Edd. Merlini: dlcit^r. 
'•) Edd. Merlini: produzerit. 
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eam ad perfectum et ad integrom consuiniiiatain*- Si. 
autem requiramus, qais ') sit vēre boniis, et qiit perfectam 
fecerit bonitatem, illum invenieiniu solum, qui dlcit: 
t^ego *) sum, pastor bonna'*: et iterum: „pastor bonus 
animam suam ponit pro ovibus suia." Post haec āt qiiiiito, 
ut supra dizimus, Psalmo sumens, ^} dīcit: ,ysepu1crum^) 
patens est gnttiir eorum/* Diversa in his, ut mibi vide- 
tur, humāni generis peccata describit. Omne sepulcrum 
iminiinditiain defuDcti cadaveris contegit: unde et Domi- 
nns dicebat in Evangelio de scribis et Pharisāeis, quod 
essent sepulcra dealbata, qiiae^) ,»foris qiudeni apeciosa 
▼identur horoinibus, intns autem piena sunt omni immun- 
ditia/* Videtor autem Paulus hoc^) in loco majus ali- 
quid in istis, de quibus sermo est, ostendere criminis, 
cum eos „sepu]crum** non tectum, neque coopertum, sed 
„ patens**^) appellat Glausa enim sepulcra dicuntur, 
quos aliquantulttm pudor cohibet plilam delinquere, et 
proferre ad publicum crimin^ sua.> Patens vēro sepul- 
crum dicuntur bi, ^) qui immunditias suas ct impuritates 
in propatulo babent: quibus assiduitas et usus scelerum, 
quod est in malis ultimum» etiam coramissorum verecun- 
diam sustnlit: ut jam non ape^ant os suum, et proferant 
verbum^) Dei, yerbum vivum, sed aperiant guttur suum, 
et proferant verbum mortuum, verbum diaboli, non de 
corde, sed de sepulcro. Si quando ergo'®) videris bo- 
minem lascivo ore impudica verba jactantem, aut tumido 



>) £dd. Merlini: qtti sit etc. 
^) Ev. Joann. X, 11. 

^) Beestinantea editis (e. c.in edd.M.): „sumens." R. 
*) Rom. III, 13. et Psalm. V, 9. coU. Ps. XIV, 3. (XIII.) 
») Mattb. XXIII, 27. •) Edd. Merl.: in boc loco. 
') Rom. m, 13. 8) Edd. Merlini: ii. 
•) Alias (▼. c. in edd. Merl.): „ verbum Dei vivum; 
sed" etc. R. 

**) Edd. Merlini: videris ergo etc. 
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et funlraiido contamelias et maledicta proferentem, non 
dubites') de hoc dīcere, qiiia fisepulcmņi ') patens est 
guttur^ ejus: f)de') abundantia enim cordis os lo<]mtur/' 
Ad haec additur: Mlingaia^) tais dolose agebant.** Dolus 
est, cum aliad qiiis liDgua loquitar, et aliud Tolutat in 
corde. Quod crimen nescio si yel justos qiiosqae et 
electos relinquat immanes; sed puto, qiiod allus plus» alius 
autem minuSf nemo tamen sit ab boc ad perfectum pū- 
rus, nisi ille solus, de quo scriptum est: „qui') peccatum | 
non fecit, nec dolus inventus est ^) in ore ejas/' Nam et i 
si inveniatur qnis diligens et cautus, potest fortassis in ' 
gravioribus se^) observare: quein*) autem invenias, qta 
in baec yel prae verecundia, Tel prae negligentia non 
incurrat? Interdum et per oblivionem omittuntur, qaae 
curanda fuerant, et ne appareat culpa, excusantur atiter 
qaani ') gesta sunt Unde et Petrus sciens istas esst di- 
'▼ersitates doli, in epistola sna scnbit, dicens: „deponeii- 
ies * ') ergo oronem dolum, et simulationem, et invidiaro, 
et obtrectationem, ,qnasi mod^ geniti infantes, rationa- 
bile^') et sine dolo lac concupiscite, ut in eo crescatU 
in salutem." 

4. „Yenennm ' ') aspidum sub labiis eorum/* Mor- 
sus") serpentis veneno corpus interimit: morsus verbi 



<).Edd. Merlini: dubitas. . . 

>) Rom. III, la *) Mattb. Xa,'^34. 

*) Rom. III, 13. <;oU. Psalm. XIV, 3. (Xm.) 

•) I Petr. n, 22. 

*) Desideratur „est** in edd. M. 

') Deest „se*' in edd. M. 

*) Edd. Merlini: quomodo autem etc. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „qaae." R. 
»•) I Petr. II, 1. 2. 
I >) Edd. M. et R. „rationabiles.*< 
") Rom. III, 13..COU. Psalm. XIV, 3. (Xin.) 
") AI. „Morsu serpentis ▼enennm corpus** etc. R 
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Tenenati fraiide animam necat. Potest accipi hoc et de 
his, qiii calumniarum commentis circunaveniunt homines: 
potest et de his, qm per haereticam doctrinam ytneno 
diaboli infectam, amraaa decipiant simplicium. „Quo- 
rum') os^) maledictione et amaritudine plenum cst/* 
Be veneno quideiii aspidam non dizit piena esse labia. 
In illo enim vitio plupes fortassis mvemantar, non tamen ' 
plares, qui plene et ad integrum veneni illius vīrus ex- 
serant. ^) Maledictione antem et amaritudine repleri os, 
valde multorum est. Qais^ enim ita emendati^) oris e^t, 
qQem non maledicendi consnetudo sollicitet, non dicam 
adversuni cos, qui maledictione^) digni sunt, scd adver> 
sum eos, quos Dominus non maledisit, id est, jnstos et 
innocentes viros? Promtum hoc et proclive vitium est 
fragilitatis humanae erga subjectos praecipue et inferiores : 
ita nt jam appellationem hanc non malcdictionem putent. 
£t ideo plenum esse ^) 'os eorum , et tanquam de pleno 
ons vascnlo indesinenter dicitur fluere maledictio. Huic 
tamen et amaritudo conjnngitur, quia ex iraciindiae felle 
depromitur. Per iracundiam enim ac furorem ad male- 
dicendam lingua compellitur. £t ideo dicit idem Apostolus : 
»benedicite, ') et nolite maledicere : ** et alibi: nne^) qaa 
radiz omaritnclinis sursum germinans impediat** Additnr 
in conseqaentibas : „veloces^) pedes eortim ad efTundcn» 
dum sanguinem.*' Quod tamen crimen non fortassis plu- 
ribus aptari posse videbituf eorum, de quibus dixit: 



») Rom. m, 14. coll. Psalm. XIV, 3. (XIII.) 
') Edd. Merlini : Quorum et amaritudine plenum est 
os et maledictione. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „ex^rceant.** R. 

^) AI. „emendatioris est vitae, qttem** etc. R. 

') Edd. Merlini: maledicto. 

*) Edd^ Merlini: est 

Rom. XII, 14. ») Hcbr. XII, 15. 

«) Rom. m, 16. coll. Pwlm. XIV, 3. (Xill.) 
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^causati') enim sumus, Jndaeos et Graecos omnes snb 
peccato ejse:" nui forte ita mtelligamus» qaia non cor- 
poraliter tantum sangub efEaDditur eorum, quoram cor- 
pora trucidantur, aed et hi, qui quolibet scandalo animam 
a Deo separant, viri sangumum .iiominantur. Sicat enim 
homicida dicitur ille, qui corpus ab anima separat, per 
. quam vivificatur : ita ' multo etiam verius ille bomicida 
dicendus eist, qui animam a vēra vita separat, quae') est 
Deq». Pedes autem hoc in Ix>co illos intellige, de qaibus 
dīcit propbeta: ,imei^) autem paene moti sunt pedes:" 
hoc est, consilium, quo agimus iter' vitae. 

5. „ Gontritio ^) et infelicitas in viis eorum : et viam 
pacis non cognoverunt ** Gontritionem bic dicit non 
illam, qua spiritus peccatis contribttlatnr pro poenitentia, 
undc dicitur in Psalmis: „cor ^) contritum et bumiliatam 
Deus non spernit:*'^) sed illam dieit contntionem, qna 
peccatores dicuntur ') conteriA'e jugum Domini, et pro- 
jicere a cervicibus suis. Similiter et „ infelicitas**,^) vel» 
sicut alibi legitur» miseria accipienda est, qua miser "effe- 
ctus ^) est bomo et infeliz, qui „cum ' ®) in bonore esset, 
non intellexit*S sed „comparatus est jumentis insipientibiu, 
et similis factus est iis.** ,JĒlt'') viam pacis non cogno- 
verunt/* Pax nostra CbriJstus est. Via ergo pacis, via 
Gfansti est. Sed et si accipiamus, quod peccatores, dum 



*) Rom. III, 9. 

2) Editi* (e. c. edd. M.): „qui." R. 

») Psalm. LXX1II, 2. (LXXII.) 

*) Rom. III, 16. 17. colL Psalm. XIV, 3. (XIII.) 

») Psalm. LI, 17. 

*) Ed. M. II: ngn spemes. 

') Jerem. II, 20. et V, 5. 

8) Rom. III, 16. coli: Psalm. XIV, 3. (XIII.) 

') Edd. Merlini: bomo effectus est etc. • 

»«) Psalm. XLIX, 12. et 20. (XLVIII.) 
") Rom. III, 17. coll. Psalm. XIV, 3. (Xin,) 
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vitiorum bellis semper urgentur, viam pacis ignorant, recte 
intelUgimos. Dicit enim propheta ad Doraimim: „pax') 
muita diligentibus nomen tunm, et non cst illis tcanda- 
lum.** Sed et ille popalus, qui de Aegjpto eductus^). 
est, per Tiam pacis incessit, ut ad terram repromissiODis 
veniret, et habitaret in Jerusalero, quae interpretatur visio 
pacis, sicut et propheta dicit: „factus ^) est in pace ločus 
ejusi et habitatio ejus in Sion.** Pleniuj autem viam 'pa- 
cis agnoscit, qui ad coelestis Jerusalem babitaculum 
tendit, ut ad^) sanctam civitatem Dei viventis adscendat. 
Post haec additur: ^) „non®) est timor Dei ante oculos 
eorom." Si quis sit, qui semper de timore Dei ^cogitet, 
quid ei placeat requirat, quidve displiceat, huic timor 
Dei esst ante oFculos dicitur. Sed peritus debet esae, et 
ex lege Domini diligenter eruditus» ne forte illic tiraeat 
timore, ^) ubi necessarios non erit timpn Ponendus est 
ergo semper timor Dei ante oculos: non istos oculos 
carnis, — neque enim visibile aliquid aut corporeum 
quaeritur — , sed^) ante oculos mentis, quibus timoris' 
Dei et intellectus et doctrina perspicitur, per quam, sicut 
saperius diximus, intelligatur ^) quid timendum sit, aut 
quid non sit timendum. Qui Deum timet, potestates 
saeculi non timet. £t quid dico de potestatibus saeculiP 
Nee illos principatus, '®) et potestates, et mundi hujus 



') Psalm. CXIX, 165. (CXyiII.) 
') Edd. Merlini: duetus est. 
») Psalm. LXXVI, 2. (LXXV.) 
•) Deest „ad« in ed. M. II. 
') Edd. Merlini: addidit. 
«) Rom. III, 18. coll. Psalm. XIV, 3. (XIII.) 
') Edd.Merl.: timorem. — Cfr. Psalm. XLV, 5. (XIII.) 
^) ^lias: „sed dicitur de oculis mentis.** R. — Edd. 
Merlini: sed dicit de oculis meotis. 

») Ed. M. 1: „inteIUgal", ed. M. II: „intelligit.« 
'•) Ephes. VI, 12. 
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rectores, neqae spiritnalia neqnitiae m cQelestibiis tiraet 
£t ut ipsidS Koc') Pauli auctoritate firmemus, audi, quo- 
modo dīcit de humanis potMtatibus : „vis,') inquit, non 
tirncrc potcstatcm? Fac quod bonfum c»t, ct habebis 
laudem ex etf." Et propbeta dicīt: „Dominus') mUd 
adiutor est, non timebo qaid faciat mihi borno.** De 
adversis vēro potestatibus spirituum idem propbeta sen- 
sisse mibi vldetur, ubi dīcit: „multi, *) qui debcllant me 
de «cclso, per diem timcbunt:" ct itcrum: ,,81*) con- 
sistant adveršum ') me castra, non timebit cor meum.** 
Opus ergo grande est et magnificyin, semper habere ante 
oculos cordis timorem Dei, illum timorem, qui replevit 
viTgam, quae «urrcxit') de radice Jesse, ct florem, qui 
de radice ejus surrcxit: de quo diierat:®) „ct*) rcplebīt 
cmn spiritus timorij Domini." In tantum autem per- 
fectum reddit hominem Dei tlmor, ut*®) nibil ei dēsit, 
ut Propbeta dicit: „quia**) nibil dce«t ") timcntaiūs 
eum.*' Haec, prout potuimus, singulis quibusque, quae 
a Paulo assumta fucrant, aptavimus, quoinodo convenirc 
Tiderentur bis, de qaibus dicīt: „cau8ati*3) cnim sumns, 
Judaeos et Graccos omnes sub peccato esse." Q«ae 

') In cditis (c. c. in edd. M.) „boc** omittitur. R. 
a) Roin. XIII, 3. 
3) Psalm. CXV11I, 6. (CXVII.) 
•) Psalm. LVI, 2. 3. (LV.) 
») Psalm. XXVII, 3. (XXVI.) 
•) Edd. Merlini: castra adversum me. 
') Jesai. XI, 1. *) Edd. Merlini: dicitur. 
») Jesai. XI, 3. 
>«) AI „ut cui nibil desit; ut propbeta dicat" etc. R. 

Ed. M. I: „ut, cui sit, nibil dēsit, ut propbeta dicat" 

ctc, ed. vēro M. II: „ut, cui sit, nibil dicit, ut propbeta 
dicat" ctc. 

>«) Psalm. XXXIV, 9. (XXXIU.) 

«») Ed. M. I: „dccrit", cd. M. II: „desit." 

»8) Rom. III, 9. 
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tamen ita puto debere intelligi, non ut in singulis liomi- 
Dībns omnia haec fiīisse arguaDtur, sed aliud in alio, et') 
alind m aUo, ita tamen,') ut m omnibus impleretur 
muTersitas ista vitiorum. ^ 

. 6. ^Seimus') autēiD, qaoDiam ^aecuiique 1ex loqiii- 
hir, bij, qTii m legc sant, loquitur, ut omne o$ obstnia- 
tur, et subditos fiat omnis mundus Deo. Propterea^) 
ex operibus legis non justificabitar omni's caro in *) con- 
spectu Dei. Per Icgem enim agnitio") peccati." Prac- 
fati sumus in principiis,^) Apostolam in hac epistola de 
plttribus legibus tractatunim , quaruņi ' discretio et distin- 
ctio, nisl per loca singala babeatur, confundere poterit 
sensum legentis. Igitur etiam m praesenti loco qiiod di- 
cit: „scimiis") autem, quoniam qiiaecnnque lex loquitur, 
his, qui in lege sunt, loqtiitur:** diligentius requirero 
debemns, quae «it lcx, quac loqaatiir ad cos, qui in lege 
sunt, et per boc, quod ad eos loquitur, omni eos escu- 
satione denndet, ne peccatonim suoram possint invenire 
perfugia: boc cnim est, qiiod dīcīt: „ut omne os obstrua- 
tur, ct snbditus fiat omnis mnndtts Deo." Quod si veli- 
iDus de lege Moais intelligere, quae illis sine dubio solis 
loqmtur, qaos cx matns utero circumciderit et docuerit, 
quomodo consequens videbitur, quod^ per banc legem, 
quae unam tantummodo institutis suis contingit gentem, 
omne os obstruatur, ct omnis per eam mundas Deo 
teneatur obnosius? Quid enim commune ad banc legem 



') Oraittuntup in cditis (v. c. in edd. M.) verb«; „et 
aliad in alio/* B. 

*) Desideratur „tamcn" in cd. M. II. 

») Rom. III, 19. 20. 

•) Sic Mss. Editi (v. c. cdd. M.): „quia.«* R. 

*) AL „coramDeo.** R. — Edd.Merl.: „coram illo." 

•) Edd. Mcrlini: cognitio. 

^) Gfr. Tom. bulus pag. 6. lin. 4. seqq. 

•) Rom. III, 19. 
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geDtes omnei, qaid totus habere mundus credendus est? 
Qaomodo autem et agņītio peccati per legem Mosis fieri 
dīcitur, cum inveniantur plnriml et ante eam agnovisse 
peccatum suum? Gain denique, cnm peccasset, ita ait: 
„majus') est peccatum meum, quam ut remittatur.**')- 
Sed et patriarchae, cum ad Joseph descendissent in 
Aeg^-ptum, et simulata ab eo confutatione urgerentur, ita ad 
alterutrum dīcnnt: „m ^) peccatis sumus pro fratre nostro, 
quia despexirous tribulationem eļus anlmae, cum rogaret 
nos, et non exaiidivimus eum: propter hoc venīt super 
nos tnbulatlo haec/* Sed et Job, quem ante legem foisse 
constat, ita dicīt: „quod *) et si peccavi invitus, si occul- 
tavi peccatum meum, aut confiisus aum. multitudine po- 
puli, quom]nuj annuntiarem delictum meum." Qni orones 
evidenter doceutur agnovisse peccatum suum. £x liis 
ergo colligituF) Paulnm ') Apostolum non de lege Mosis 
haec^) dicere, quia^) fļex bis, qui in lege sunt, loquitur" 
sed de naturāli lege, quae scripta est in cordibus honii- 
nuip. Haac ergo Iex, quaecunque dicit^ his, qui in lege 
sunt, dicit. In lege autem sunt hi, qui id aetatis agunt, 
quo discretionem boni malique jam capiant. ®) Sine lege 
TCro illi sunt, quibus nondum hujusmodi discretionis 
sensus advenit, secundum quod et Paulus dicit: „ego') 
autem vivebam sine lege aliquando.** Secundum hanc 
er^ legem naturalem consequenter Apostolus diīisse 
Tīdebitur'®) omne os obstruendum, et omnem mtindniD 



. Genes. IV, 13. 

^y Sic Mss. fere omnes. Quidam cum editis (e. c. 
cum edd. M.): „remitti possit'* R. 

») Genes. XLII, 21. *) Job. XXXĪ, 33. 34. 
^) Edd. Merlini: Apostolum Paulum. 
•) Dcest „baec" in edd. Merlini. ^) Rom. HI, 19. 
») Edd. Merlini: capiunt, ») Rom. VII, 9. 
»•) Alias (c. c. in edd. M.): „videbitur." R. — Cfr. 
Rom. III, 19. 
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obooihim Dei jiidicip fatnnim. Hujus enim legis , qiiae 
nataraliter bomiīnbīu ineat, nalliis est expen, xieqne Ja- 
daeorafn, neque Gentiliam: et ideo coiisequenter dīctum 
videtar etiam illud, ') quod justificetur Deus in Terbis 
suis, et Tincat cum judicatar. Ut verbi causa dīcamiu: 
si requiratar, quid Deus bomini contulerit, et quid bomo 
ex his, qnae a Deo accepit, operatiis sit, judicari cum 
bominibus Deus videbitur: et invenietur ') quideiii Deus 
dedisse bomjni omnes afTectuSf oninesque raotus, quibus 
ad vtrtutem niti possit et progredi, iusuper ctiam vim 
rationis inseruisse, qaa agnosceret, quid deberet agere, 
fļ}ud eavere. Haec ergo inveDitur Deus comiDUDiter 
omnibus bominibus praestitisse. Sed si bis acceptis bomo 
negleieiit^) iter virtutis incedere, cui ez Deo nibil defuit, 
mvenitur ipse defuisse iis, quae a Deo data suni sibi. 
Merito ergo dicitur ^) in tāli judicio Deus vincere et 
jnstificari in verbis suis. Haec ergo lex natnralis loqaitur 
omnibus, qui iu Icge sunt: ez cujus praeceptis soli mibi 
immunes fieri videntur iufantes, quibus sondum inest 
prāvi rectique judiciuiD. Sed bis si ctiam ii li sociandi 
sint,') qui quacuDque ex causa impotes ^) sunt mentis, 
▼ideto. Ezceptis vēro bis nullus bominum mibi effiigere 
▼idetur banc legem. Gonsiderandom est autem, ne forte 
non solum bomines, sed et anģelos, et omnem, quaecun- 
qQe illa est, rationabilem creaturam lex ista coustringat Si 
enim recte a sapientibus definituin est, legem esse, quae ^) 
dictet quod^ agi debeat, et quod agi non debeat vetet, 



Roro. III, 4. c<Hl. Psalm. LI, 4. (L.) 
^) £dd. Merlini: invenitur^ 
3) Edd. Merlini : neglexit 
*) Rom. III, 4. coU. Psalm. LI, 4 (L.) 
') Edd. Merlini: sunt 

^) Alias (e. c. in edd. M.): „dementes finnt.** R. 
') AI. „quae dicat quod** elc. R. — Ed. M. ļ: „quae 
^cit et quod" etc, ed. M. II: „quae et dicat quod** etc. 
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qaoniodo non hujusmocli lex etiam supernis et coelestibDs or- 
dinibus inserta videbitur, quibus utiqiie et observandi qiud- 
dam, etquiddam cavendi disciplīna est? £t nīsi bac lege teue- 
rentur, niinquaixi de iis diceret Scriptura divina : n^ngelos M 
quoque, qai non serravērunt pnncipatum sunm, sed>dereli- 
querunt proprium domicilium, Deus ad judicium niagni diei 
aeternis vmcnlis in tartaro^) constrictos sub caligmc re- 
servavit.** ,Uņde constat inesse iu ') legem: qua non 
observata paasi sant baec, qaae superius Scriptura testata 
esL Std et Paulas» cum dicit: )*an*) nescitis, quia an- 
gelos Judicabimus?** quid aliud nisi sub lege scit esse 
positos eos, quos pronuntiat ad judicium deducendos? 
Sed si quis nobis occurrat ex eo, quod supra dizimns, 
Deum tsše cum bominibus judicandum, quasi etiam ipsnm 
dicere videamur') east sub lege, audi, quanta de hoc 
cautela in Apostoli literis invenitur, qui Gbristum non ia 
lege tasCf sed plenitudinem tsse legis commemorat: et 
sicut ipse est justitia, ex qua omnes justi fiunt, et ipse 
est veritas, ex qua omnes in veritate consistunt, et ipse 
est vita, ex qua omnes vivunt,'ita et ipse est lex, ez qaa 
omnes in lege sunt. Venit ergo ad judicium, non tao» 
quam qui in lege sit, sed tanquam qui lex sit £go autem 
puto, quod bi,') qui jam perfccti sunt, et Domino con- 
]uncti Uttus spiritus cum ' ipso effecti sunt, nec ipsi ia 
lege sunt, sed magis ipsi sunt lex, sicut et alibi idem 
Apostolus dicit: „quia ^) justo lex no& est posita." Ita^) 
„qnaecunqae lex loquitur| iis, qui in lege sunt, loqttitart 



Ep- J»<i- vērs. 6. 

^) Alias (e. c. in edd. M.): „in tartarum.** R. 

3) Edd. Merlini: bis. 

*) Alias Ce. c. in edd. Merl.): „aut.'* R. — Cfr. 

I Cor. VI, a 

') Edd. Merlini: videa^us. 

•) Edd. Merlini: ii. ') I Tim. T, 9. 

«) Edd. Merlini: Iterum. — Rom, III, 19. 
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nt omne os obstruatur, „seciindiun ea, qnae aiipra dizimus, 
ut „subditas fiat/* vel, ut alibi legunus: Mobnoxius fiat 
omius mnndus Deo;*' qnod et magis cum Graecis exem- 
plaribus convenit. Sed requiramus, onmern mundam bic 
quid appellaveiiu ī^um ^uidnam putabitur per') omnem 
mandum ita terrenus bic debere intelligi Iocua, ut et ar- 
bores, et lapfdes, et berbae, ac semina, et paleae,. qaae 
in īpao svLūtj^ pariter nominatae sint ? Partes enim mundi 
baec esae singula videntur. Non arbitror ita ^uempiam 
ineptum iiiTeiiiri , » ut baec possit asserere. Be^tat igitur, 
ot omnem mundum omne rationale') anunal dicat: et 
sicut omne, quod ii7>ationaIe#) est, excipitur ab boc sensu, 
ita nuUa mibi videtur ab bac conditione rationališ ^) crea- 
tara secemi. Omnis ergo mundus obnozius fit Deo per 
boc, q[aod legem naturalcm inseruit omnibus: de ^uibus 
et in alio loco dicit, quia „in^) nomine Ješu omne gēnu 
flectetur ^) coelestium, terrestrium, et infemorum.'* Quod 
uti^e si faciat, coraplesse videbitur legem: si non faciat, 
esse obnonus legi ; per legem autem consequenter et Deo. 
Si cui vēro de solis bominibus boc videbitur dictum, 
quod et legem naturalem ipsis inesse diserit, et de solis 
ipsi» scriptum accipiat:^) »ut^) omne os obstruatur, et 
obnoxius fiat omnis mundus Deo :'* utetur ^) occasione sub- 
seqoentis sermonis, quo dicit: „quia'^) ex operibus legis 

') Genebrardus: „omnis mundus;'* Salodianus vēro 
et Merlinus (cfr. edd. I. et II.): „omnem mundum,** 
omisso „per.** K.. 

') Edd. Merlini: rationabile. 

3) £dd. Merlini: irrationabile. 

^) Edd. Merlini: rationabilis. 

«) PbiUpp. II, 10. 

«) Alias (e. c. in edd. M.): „flectatur.« R. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „accipiatur.** R. 

•) Rom. ra, 19. 

») Alias (e. c. in ed. M. I.): „utitur.« R. 
»«) Rom. in, 20. coll. p. 189. not, 4. 
Origbkis OPEaA. Tom. VI. 13 
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non justificabitur omnis caro.** Quod uti^e dīctnin vi- 
detur') de his tantnm, qui in came simt positi. Sed qm 
pnoreiu sensuiu magis tenere volunt, observabimt dili- 
gentius, quoņiodo Apostolus ducerit ex operibos \e^ 
non ļustifican omnem') camem: quia ad eos, qui in 
came sunt, opera legis spectant, ad eos vēro, qui in spi- 
ritu ^ļint^ id est, superiorea ordinēs coelestlum ministe- 
riorum, sensus pertinet legis. i,£x') operibns igitur le- 
gis ^od non ļustificabitur omnis caro in conspectu ejiUi'' 
boc modo intelligendum puto: quia omnis, qai caro est, 
et secnndum camem vivit, non potest justificari tx lege 
Dei, sicut et alibi dicit idem Apostolus, quia „qm^) in 
came sunt, Deo placere non possunt :** item alibi : „qma ') 
sapientia camis inimica est Deo: legi enim Dei non eit 
snbjecta; nec enim potest:** et propbeta dicit: „omms*} 
caro foenum:** et in Evangelio scriptum est: „Spuitu&^) 
est^~ qiii vivificat: caro autem®) non prodest quidquani.'* 
De bis ergo dicit, quia ex lege Dei „non') justificabitur 
omnis caro coram ipso.** Sed et boc, quod addidit: 
„coram ' ^) ipso :*' non otiose praetereat, sicut jam freqaen- 
tius admonuimns, quia aliud est coram Deo justifican, 
aliud coram bominibns: boc est, ad coroparationem alio- 
rum bominum potest alius bomo, qui emendatius viierit, 
justus videri, ad comparationem autem Dei non solum 
bomo non justificabitur, sed tt sicut Job dicit : „stellae") 



') Ed. Ruaei sola: „videbitur.** 

') Deest in antea editis (e. c. in edd. M.) : „omnem.**R' 

») Rom. m, 20. *) Rom. Vni, 8. 

*) Rom. Vm, 7. •) Jesal XL, 6. 

») Ev. Joann. VI, 6a 

•) In editis (e. c. in edd. M.') ^s^utem" omittitur. R. 
Cfr. edd. N. T. 

•) Rom. m, 20. 
»•) Cfr. p. 189. not. 5. 
»') Job. XXV, 5. 
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autem ' ) non siint mundae coram ipso :" quae utiqne co- 
ram nobis mundae ') sunt, hoc e«t, ad comparationem ho- 
minum mundae habentur et sanctae, ad comparationem 
vēro Dei mundae esse.non possunt. „Per^) legem enim 
agnitio^) peccati.** Videamus, quomodo per legem fit 
agnitio ^) peceatL Dum per legem discimus, quid agea- 
dum sit, quid cavendum, simul et quid peccatmn sit, et 
quid non sit, agnoscimu^. Non ergo, ut haeretici Deum 
legis accusant, mala radix est lex, et mala arbor, per 
quain peccati venit aģnitio : quia non dixit: ex lege ,}agni- 
tio*) peccatij" sed: „per legem:** ut seias, non cx') ipsa 
ortum, sed per ipsam agnitum ess^ peccatum. ^ Ut, verbi 
gratia, si diceremus: per artem medicinae datur languo- 
ris *^ agnitio , num quidnam videretur ') tibi causa lan- 
gnoris essc medicīna, qnia per ipsam qualitas languoris 
agnoscitur? Sed sicut constat bonam esse medicinam, 
quae aegritudinis intelligentiam praestat, qua possit vita- 
ri'*3 infirmltas, ita et lex bona est, per quam depre- 
henditur et agnoscitur peccatum. Servat autem, ut puto, 
hujnsmodi expo$itio etiam illius explanationis consequen- 
tiam, quam supra edidimus de eo, quod scriptum est: 



*) Desideraturin editis (e. c. imdd.M.): „autem."R' 

') Sic. Mss. et Rabanus. Editi vēro (e. c. edd. M.)l: 
„quae utique coram nobis mundae habentur sane, ad 
comparationem vēro Dei** etc. R. 

») Rom. Iir, 20. 

^) Edd, Merlini boc quoque loco, cfr. p. iS9. not 
6., cognitio, 

*) Edd. M. boc loco et 8eqq., cfr. p. buj. not. 4., 
ut in textu nostro, agnitio. 

«) Rom, III, 20. colL p. buj. not. 5. 

') Edd. Mčrlini: „non per ipsam ortum.** 

*) Edd. Merlini: agnitio languoris. 

') Edd. Merlini: videbitur. 

' •) Ita Msc. unus. Editi vēro (e. c. edd. M.), et cae- 
teri Mss.: „vitare quae velit; ita** etc. R. 
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^cansati *) enim samus* Judaeos et Graecos omnes sah 
peccato essc, sicut scriptum') est: quia non cst justus 
quisquam: non cst intelligens, non est reqiurens Deum." 
7. „Nunc ') autem sine lege justitia Dei manifestata 
est, testificata a lege et prophetb. Jnstitia autem Dei per 
fidem Ješu Chnstl in omnes et super omnes, ^credunt 
in eum. Non enim est distinetio. Omnes enim pecca- 
Terunt, et.egent gloria Dei, justificati gtatis, per gratiam 
ipsius, per redemtionem, quae est in Christo Ješu.*' Qaod 
adstruximus in superioribus, dicentes, non de lege Mosis 
dīctum : „quia ^) quaecunque lex loquitur, his, qui in lege 
sunt, loquitur:'* putabit aliquis non tam vēre, quam vio- 
lenter assertum, cum videat nunc noraen legis non ad 
naturae, sed ad Mosis legem referri: et dicet, quod in 
praesenti loco justitia Dei pronuntietur ab Apostolo ma- 
nifestari per legem , et non solum per legem , sed et per 
propbetas, ut sine ulla ambiguitate de lege Mosis intelli- 
gantor dieta esa^, quae scripta suiit: ex qua lege justitia 
Dei per fidem Gbristi Ješu manifestetur in omnes, qui 
credunt, sive ex Judaeis, sive ez Gentibus venientes, qui 
tamen non ex operibus justificentur,') sed ex gratia Dei, 
redemtore^) iis effecto ipso Ješu Chiristo. Haec quidem 
dicet is, qui sensuRi Apostoli inbis, quae supra exposui- 
mus, violenter a nobis accusabit inflexum. Sed illud est, 
quod constanter possumus affirmare: quia sicut nos, qiu 
haec ašserunt^), putant in boc sermone Apostoli, quein 
nunc proposuimus, nilul invenire possc, quQ adsiniamus 
baec non de Mosis, sed dc naturae lege conscripta, iu 



') Rom. in, 9. 10. 11. 

») Cfr. Psalm. XIV, 2. (XIII.) 

3) Rom. m, 21 — 24. *) Rom. ļll, 19. 

«) Cfr. ep. ad Tit. III, 5. 6. 7. 

*) Alias (v. c. in edd. M.*): „in redemtionem.** R. 

') Editi (v. c. edd. M.): „asscrimus.** Malc. R. 
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ncc illi quideiD invenire aliquid poterunt, quoiiiodOf qaae 
superius dieta 5unt, ad Mosis potin», quam ad naturae 
Icgem rcspicere videantur: ct idco sicut iilu non idcirco 
priora «tabunt, quia videntur posteriora constare, ita nec 
nobis quidcni poterunt prima turbaii, ai secunda non eo- 
dem currcre tramite videantur. Qmd igitur? Gontraria 
sibi seribere dieemus Apostolum? £t hacc erit egregii. 
cxplanatoris assertio! Quod aeeidere illis solct, qui in 
diversos sectarum sensus unum fidci dogma disrunapunt, 
ct ilia tantiim de Scriptuns divinis tC3timonia ezplorant, 
quibus proprium dogma eonstituant, earum vēro, quae e 
diverso veniunt, Scnpturae divlnae sententiarum absolu- 
tlones ne extremo, ut') ait'} DommiM, digito contLa- 
gunt. Sed qui (ideliter ct integrē sacronira voluminum 
colHgit scnsum, dcbet ostcnderc, quomodo ea, qaae vi- 
dentur esse contrana, non sunt Tcre contraria. Tentabi> 
mus ergo ^tiam in praesenti loco ostendere, quoraodo 
prlori expositioni nostrac hacc sabsequen5 non repugnet. 
Saepe disimus, ct evidentius in praefatione ') diximus, 
quod ita Apostolus in hac epistola multarum legum fa- 
ciat mentionera, ut cum de una ad alteram transit, de- 
prehendi nisi ab intento satis lectore vix possit. Dixerat 
in superioribus, quia ,)per^) legem agnitio peccati est:** 
el qiiia sensit posse*) scilicet responderi : ergo si ex legc 
naturāli agnitio peccati est, potest ex ipsa et agnitio esse 
justitiae, secundum illam scilicet, quam supra medicinae 
artis imaginem dedimus: ut quemadmodum per illam 
languor agnoscitur, ut sanitas inTcniatar, ita etiam per le- 



') '£dd. Merlini: ut ajunt, digito etc 

*) Matth. XXUI, 4. 

*) Cfr. Tomi Luj. pag. 6. Un. 4. sqq. 

*) Rom. III, 20. coll. p. 195. not. 5. et 6. 

^) £dd., Merlini: „possibIle responderi." £quidem, 
coll. p. 198. linr 2. ab mit, legenm: „pos5e sibi respon- 
deri.". ^ 

Digitized by VjOOQ IC 



196 Okegenis m Ep. ad Romānos 

gem natnrae, si potest agnitio fieri peccatif similiter possit 
ct justitiae fien. Hoc ergo cum Tīdissetposse') «ibi ob- 
jici, postqaaiii dint: ,>per') legem enim agnitio peccati:*^ 
snbjungit:') „nuiic ^) aotem sine lege justitia Dei maDi- 
festata est«" Tāle est ergo, ^od dīcit: non ') sicut per 
legem agnitio peccati, ita et manifestatio jnstitiae Dei per 
legem fit; ted sme lege manifestatar justitia Dei. Pote- 
rat enim naturae lex arguere peccati naturam, et notitiani 
ejas ostendere: justitia') autem Dei supergreditur et su- 
pereminet hoc, quodcunque mens humāna solis naturāli- 
bus sensibus potest rimari. Neque enim suf&cit ad^) in- 
telligendam- et considerandam non quamcunque humānam, 
sed ipsam Dei justitiam , et judicia, quae ex ipsa . descen- 
dunt, de quibus dicitur, quia sunt „abyssus^) muita,'' et 
quia tam profunda sit justitia Dei et judicia, nt Aposto- 
1us dicat: „quam^) inscrutabilia sunt judicia ejus !**'*) 
Sed et Sapientia ita ad hommes loquitur, quasi non pos- 
sit justitia Dei naturae soltus moļibus") sciri, sed per 
doctrinae studium quaeri; et ideodicit: „discite'') justi- 
tiam, qui judicatis terram.** Quamobrem ad Dei justi- 



') Cfr. p. 197. not. 5. 

s) Rom. Iir, 20. coU. p. 197. not. 4. 

>) ļn antea editis' (e. c. in edd. M.) deest „sub|nn- 
git,*J ct legitur (c. c^ in ed. M. II.): „nvLnc (cd. R. in 
notis: num) autem ait: sine lege.'* R. — £d. M. I: „pec- 
cati. ' Nunc autem sine lege'* etc. 

*) Rom. in, 21. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „nam.*« Male. R. 

') Edd. Mcrlini: justitia autem supergreditur Dei et 
aatis eminet hoc etc. 

') Edd. . Merlini: ad intelligendum et consideran- 
dum etc. 

•-) Psalm. XXXVI, 6. (XXXV.) •) Rom. XI. 33. 
"•) Ed. Ruaci: Dei. 
' ') Ed. M. 11. male: moribus. 
'>) Sap. Salomon. I, 1. (Cfr. Psalm. II, 10.) 
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tiaiīi cognoscendam Bihil prorsus opitukbitur Ies natorae, 
etiainsi videatur sentire aliquid de humāna justitia. lUa 
emm lex pote^t sentire»'} quod inter homines justam 
51t, ut, quod') in se quis pati non vult, hoc ne prOximo 
faciat. Numquid naturaliter potest sentire ') de illa justi- 
tia, quae dicit: „videte,*) ne faciatis justitiam vestram co- 
ram hominibus:** et: t,ut^) nesciat sinistra tna, quid fa-> 
ciat destra tua ?** Haec *) et kujusmodi justa dictare non 
potest lex naturae; et ideo dicit Apostolus: „nunc^) au- 
tem sine legc," naturae scilicet, justitia ,)Dei manifestata 
est/* testimonium habens legis Mosis et prophetarum, in 
quibus sanctus Spiritus muita per figūras et aenigmata de 
justitia Dei scripserat. £t nolo mireris, quod unum vo- 
cabulum legis secundo in eodem loco positum diversa 
significet. Invenimus bane esse Scripturae consuetudinem 
et in aliis locis, nt ibi: „nonne^) vos dicitis, quia adhuc 
qaatuor . menses sunt , ut veniat messis ? ^ Elevate oculos 
▼estros, et videte regiones, -quia a'Ibae sunt ad messem.** 
Nonne et hbc loco messis secundo nominata, prmio ad 
corporalem messem refertur, secundo ad spiritualem? 
£t iterum in Evangelio cum dicit ad Samaritanam mu- 
lierēm Salvator: nd^') '''i^i bibere:** et post responsum 
ejus iterum dicit ad eam: )isi ''^) scires, quis est, qui di- 
cit tibi: da mibi bibere: tu utique petisses*') eum, et 



') £d. M. I: sentiri, quia etc. 

'} £dd. Merlini: quod ipse qais pati etc. — Gfr. 
Tob. IV, 15. 

») Alias (v. c in cdd. M.): „sentiii.«* R. 

*) Matth. VI. 1. ») Mattb. VI, 3. 

') Sic Mss. et Rabanus. At editi (v. c. ed. M. II.): 
„Hanc et hujusmodi justitiam.^* R. — £d« M. I: „Hae€ 
et hujusmodi justitiam/* 

') Rom. III, 21. ») £v Joann. IV, 35. 

») Ev. Joann. IV, 7. '*) Ey. Joann. IV, 10. 

»») £dd. M. et R. „pctisscs.»» 
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dedkset tibi aquani Tivam.*^ £t iterum addidit ad eam: 
,,oiiuus,'} qm bibīt ex aqaa hac, sitiet iterum: qui an- 
tem biberit ex aqaa, qaam ego do ei, non sitiet in aeter- 
num/* Vides, (ļuomodo et ') bibere, ct aqua, nOnc ^- 
dem corporaliter, nunc autem spiritualiter in uno eodem- 
que aceipitur loco? £st et illic') similiter positum, nbi 
caecus a nativitate curatur. Post hoc dicit Saļvator: 
,,in ^) judicium ego veni in hunc mundiim , ut qui non 
vident videant, et qai vident caeci fiant** Nonne ēdam 
bic et videre, et non videre, nunc corporaliter, nunc spi- 
ritualiter intelligitur? Ita ergo etiam in hoc loco Aposto- 
1us cum sine lege dicit justitiam Dei manifestap, natu- 
rae') lex intelligitur; cum vēro dicit: „testi{icata ^) a 
lege et prophetis:^ Mosis legem designat. .Quod si ad- 
buc tibi minus planum putatur CBst^ ^oddizimus, adde- 
mus etiam haec: si enim^) videtur, quod eadem lex sit, 
de qua dicitur: „nunc®) autem sine lege justitia Dei ma- 
nifestata est:*' quae est et illa, de qua ait: „testificata a 
lege et prophetis:*' si^) quidem sine lege manifestata est, 
non accipit testimonium legis: si'^) autem ex lege acci- 
pit testimonium, non ergo sine lege manifestata est. Qaod 



Ev. ;foan. IV, 13. 14. 

^) Sic Mss. Editi vcro (e. c edd. M.): ),et biberft 
ez aqua, nunc quidem'* etc. R. 

')'£v. Joann. IX, 1. seqq. 

«) Ev. Joann. IX, 39. 

^) £d. M. I. '.male: „naturalae,** cd. vēro M. II: 
„naturalis.** 

«) Rom. in, 21. 

') Editi (e. C. - edd. M.).: „si tibi videtur, qnod** 
etc. R. . 

«) Rom, m, 21. 

■) Alias (e. c. in edd. M.): „Haec quidem, quae 
sine lege" etc. Male. (?) R. 

^®) Edd. Merlioi: si autem accipit testimonium legis, 
non ergo etc. 
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cnm insoliibile fit, nec aliipia possit ratione convelli, di» ' 

cendom est, ļustltiam quidem Dei manifestari a GlimtO 

Jmi, praebente ei testimonlum non lege naturae, quae 

adhuc est utxqiie exigua et parva, sed legc Mosis: non 

ea, c[aae secundum literam, sed quae secunduiu spirituin 

est, de qua idem dīcit Apostolus: „quia') lex spintua- 

lis est/* Simillter autem et prophetae per eum, qui in 

ipsis loGutus est, spiritum DeL £st praeterea et illa 

apiid Apostolum de hoc sennone, si quls dlligentius ob- 

«ervet, mira distinctio. Moris est apud Graecos nomiai- 

hns aĢ&Qa praeponi, quae apud nos possunt articuli no- 

inmari. Si quando igitur Mosis legem nominat, solitum 

nomini praemittit articulom: si quand'D vēro naturalem 

vnlt intelligi, sine articulo nominat legem. £t^) hoc crgo 

in loco, ubi dicit: „nunc^) autem sine lege jiļstitia Dei 

manlfestata est:** articulum non habet; in sequenti vcro, 

nbi dicit : „testi{ieata a lege et propbetis :** secundo in loco 

legem cum articulo posuit. Si ergo sulficienter patuit de 

legis appellatione diversitās,-^ videamus nunc, quae justitia 

sine naturāli lege manifestetur. Idem Apostolus Paulus 

dicit de Ghristo, qnia „factus *) est nobis rsapientia a Deo, 

et justitia, et sanctificatio , et redemtio.** Hacc crgo ja- 

stitia Dei, quae est Ghristus, manifcstatur sine lege quidem 

naturāli, non tamen sine lege Mosis, veP) propbetis. 

Dat enim ei testimonium Iex, sicut et ipse dicit: „scruta- 

mini') Scripturas: ipsae sunt, quac testimonium reddunt 

de me/' Nam lez quidem naturalis potest occasiones 

praebere, et intellectum dare,^ ut diximus, vel ad ea, 

quae inter bomines agi aequitas ^oscit, vel ad boc ipsum. 



*) Rom. VII, 14. 

*) Edd. Merlini: In boc ergo loco, ubi etc. 

3) Rom. III, 21. *) I Cor. T, 30. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „vel propbctarum.** R. 

•) Ev. Joann. V, 39. 
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ut esse sentiat') Deum. De Ghristo autem, qaod sit 
Filius Dei; sentire naturaliter quis potest? Ideo ergo sine 
hac^) lege justitia Dei, quae est Ghristus, inanifestaU est, 
testificata 'ex lege Mosis et propketis. Verum prius^am 
«d coiuequentia properemus, omittenda non videtar ne 
haec quidem observatioi ^odjin peccato «jaidem agmtio- 
nem posuit, in justitia vēro manifestationem. „Oiime') 
enim, qaod raanifestatur, lux est:'* et ,si qaod manifesta- 
tur lux est, peccatum, ^od lux non est, non manlfesU- 
tur, scd agnoscitur. £go sic accipio et illud : „nihil *) oc- 
cnltum, quod non manifestetor: nec opertam, quod non 
reveletur/* Sed ad propositum revertamur. Lex ergo 
et prophetae testēs snnt justitiao Dei: ^ae justitīa per 
fidem Jesu^) Ghrlsti manifestatur in omnes credentes, 
in quibus liulla est distinctio, utnun ex Jndaeis, an ex 
Gentibus credant. Vide autem, quia^) manifestandae jn- 
atitiae "Dti non unam posuit causam tantammodo fidei, 
sed ^) et legem sociat et prophetas: quia ne<jue fides 
sola sine lege et prophetis manifesta t justitiarn Dei, ne- 
-que rursus lex et prophetae sine fide: alterum ergo hāe- 
ret ex altero, ut sit ex atroqae perfectio. Nulla, inqnit, 
distinctio ®) est inter Judaeos et Graecos, cum constet ex 
aequo omnes sub peccato factos esae, sicut supra*) cla- 
•ruit, et niinc justitiam Dei, legis et propbetarum testimo- 



») Ed. M. II: sentiant. 

•) Deest in antea editis (e. c. in edd, M.); „bac." 
R. — Cfr. Rom. III. 21. 

s) Ephes. V, 13. *) Luc. VIII, 17. 

•) Deest „Jesu*» in ed. M. II. 

^) Editi (e. c. ed. M. L): „quia roanifestat: de ju- 
stiua Dei" etc. R. — Ed. M. II: „quia de manifestaU 
justitia Dei" etc. 

7) Alias (v. c. in edd. M.): „sed legem posuit et 
prophetas." R. 

8) Rom. III, 22. ») Rom, III, 9. coU. 23. 
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niu {nītam,') per fidem Ješu Ghruti ex aeqao omni- 
bus datam. £x eo, quod omnes sub peccato facti f^e^ 
raut, alieni sine -dubio efifecti sunt etiam a gloria Dei, 
^od eam nec capere uUo ') modo poterant, nec mereri. 
Ouomodo enim peccator aaderet dare gloriam Deo, ad 
quem dicit'} propheta: „peccatori^} autem dixit Deus: 
quare tu enarras justitias meas?** £t iterum alia acri- 
ptnra dīcīt: „non'} est speciosa ļaus Dei in ore pecca- 
toris/* Idcirco justitia Dei per fidem Ješu Ghristi ad 
omnes perveniens, qui credunt, sive Judaei sint, ^'^ sive 
Graeci, purgatos eos a prioribus sceleribus justificat, et 
capaces facit gloriae Dei: et hoc non ex merltis eorum, 
nec pro operibus facit, sed gratis gloriam credentibus '') 
praestat. „Per®) redemtionem, incpiit, quae est in Ghri- 
sto Ješu." yideamus attentius, quid sibi velit redemtio, 
qaae. est in Ghristo Ješu. Redemtio dicitur id, ^) quod 
datnr hostibus pro his, quos in captivitate detinent, ut 
eos rcstituant pristinae libertati. Detinebatur.*®} ergo 
apud hostes humāni generis captivitas peccato tanquam 
bello superata: venit Filius Dei, qui^^) „factus est no- 
bis** non solum „sapienti^ a Deo, et justitia, et sanctifl- 
catio,** sed „et redemtio:** et semet ipsum dcdit r^dem« 
tionem, id est, semet ipsum hostibus tradidit, ac sitienti- 



>) Rom. ni, 21. 22. ^ 

^) £dd. Merlini: ullo genere. 

') £dd. Merlini: propheta dicit. 

*) Psalm. L, 16. (XLIX.; 

») Sap. Sirac. XV, 9. (Ecclesiastic.) 

•) Deest „sint" in edd. M. 

^) Deest in antea editis (e. c. in edd. M.): „creden- 
tibus.** R. 

») Rom. ra, 24. 

•) Desideratur „id** in cdd^ M. 
'^) AI. „Detinebatur apud hostes" etc. R. 
»»)! Cor. I, 30. 
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bus iis spnm saoguinem fudit: ct haec est credentibin 
facta redemtio, sicut ct Petrus in epistola «aa sciibit, di- 
ctns: „quia') non comiptibili argento vel auro redemti 
estis, scd pretioso sanguinc unigemti Filu Dei/* Hoc for- 
tassis et Salomon sub mjsterio designabat, dīcens: „re- 
deintio') animae viri pfopriac divitiae ejiu.** Si enim 
requiras, quae sint ammae propriae dmtiae, mvenies sa- 
picntiam divitias ejus esse, et justitiam, et sanctificationem. 
Haec autem omnia^) Ghristiim esse dicīt Apostolas. ^Ghn- 
slus ergo est anunae divkiaei et ideo ipse est redenitio 
ejus. Nam corporales divitiae penucies magis animae, 
quam redemtio ejus csse credendae sunt, nisi ad boiiiun 
opus conversae justitiae et misericordiae fiant, et ex cor- 
poralibus dlvitiis ad animae divitias transferautur. 

8. ,,Quem^) proposuit') Deus propitiationem per 
fidem in sanguine ipsius, ad ostensionem justitiae saaci 
propter remissionem praecedentium delictorum, in susten- 
tatione Dei, ad ostensionem justitiac ejus in boc tempore: 
ut «It ipse justus, ct justificans eum, qui ez fide est Ješu 
Gbristi." Gum muita nos et admiranda docuisset sanētus 
Apostolus de Domino nostro Ješu Ghristo, quae per mj- 
sterium de eo dicuntur, boc in loco eminentius aliqu]d 
protulit, quod non faciie in aliis Scripturac locis arbitror 
inveniri. Nam cum superius ^) dixisset, quod pro onmi 
genere bumano redemtioncm semet ipsum dedisset, ut 



>) I Petr. I, 18. 19. *) Pi'ov, Xlir, 8. 

*) In editis (e. c. in eddi M.) „omnia" omittitur. — 
Gfr. I Gor. I, 30. 

*) Rom. III, 25. 26. 

•) Ed. Ruaei in tcxlu: „Qnem — propitiationera — 
sanguine ejus, ad — suae, per rcmissionera" ctc, in no- 
tis : „alras (v. c. in edd. M.): Quem — propitiatorem 
— sanguinem (edd. Merlini : sanguine) ipjiius^ ad — 
suae^ propter remissionein^* etc. . . • 

•) Rom. III, 24. coll. I Timolb. U, 6. ^ 
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eos, qui m peccatorum capdvitate tenebantnr , redimeret, 
dum „siiic') Deo') pro omnibus mortem** gūstat: nunc 
addit '} aliquid sublimms, et dīcit, quia ,,proposuit *) cum 
Deus propitiatioiļem per fidem in sanguinc ipsius'}:'* 
qao scilicet per hostiam sui corporis propitium hommi> 
hns faceret Deum, et per hoc ostenderet justitiam suam, 
dum iis remitteret praecedentīa delicta, quac pessimis ty- 
rannis serriendo čontraxerant eo teiopore, quo sustmebat 
et patiebatur Deus haec fieri. Sed ') ad hoc patiebatur, 
at ') post haec, id est , in hoc tempore ostenderet justi- 
tiam suam. In consummatione etenim saeculi, in novis- 
simo tempore manifestavit Deus justitiam suam, et redem- 
tionem dedit eum, quem propitiatorem ^) fecit: ne forte, 
si prius propitiatorem misisset, non tam multos humāni 
genens repropitiasset Deo, quam in his temporibus, qui- 
bus jam mundus repletus videtur hominibus. Deus enim 
justus est, et justus justificare non poterat injustos:') 
ideo interventum voluit esse propitiatoris , ut per ejus fi- 
dem justificarentur, qui per opera propria justificari non 
poterant. Haec, quantum ad sermonis ipsius explanatio- 
nem spcctant, praemissa sint, ut Apostolica lectio eviden- 
tior fiat. Nunc autem, ut nobis moris est, quid interior 
sensus Apostolici sermonis contineat, requiramus; et pri- 



') Hebr. II, 9. 

*) Edd. Merlini: sine dolo. 

3) Edd. Merlini: addidit. 

*) Rom. III, 25. coU. p. 204. not. 6. 

') Ed, Ruaei h. loco, cfr. p. 204. not. 6., ipsius, 

') Editi: „Sed adhuc patiebatur, ut post haec idem 
in hoc tempore." R. 

^) Edd. Merlini: ut post haec idem in hoc tempore 
ctc — Cfr. Rom. III, 25. 26. 

•) Ed; Ruaei h. loco et seqq., cfr. pag. 204. not. 5., 
mox propitiatorem^ mox propitiatorium, 

') Msc. Godcx Vallis - Glarac habet: . ^nisi in ju- 
stos." R. 
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mo omniiiin, quomodo dīctiim sit : „q«iem ' ) proposuit 
Deus propitiatorium — ^ sfve propitiatprem — per (idem 
in sanguine ipsiiis.**') ļCertum est, in omnibus paene locis 
Apostoli sensiim ex legis et prophetaruin manare thesau- 
ris. In pairamus ergo, ubi appellatļonem propitiatorii in- 
venerit,') et unde koc nomen assumserit. Memini in 
£xodo loļuentem Dominum ad Mosen, et praecipientem 
quae oporteat*) euni facere, primo ') quideni mandare 
arcam, et vectes ejus, atque annulos per arcae latera fie- 
ri: post haec: „et^) facies, inquit, pro|>itiatorium ex auro 
puro, duos^) cubitos et semis longitudmem ejus, et unum 
cubitum et semis latitudinem ejus. Et facies duo Che- 
rubim aurea tomāta, et superpones ea per singula latera 
propitiatorii, unum *) Cherub ex latere hoc, et aliud Che- 
rub ex latere altero propitiatorii : et facies, ut Gberubim 
duo sint ex duobus lateribus ejus, extendeiitia alas suas, 
et obumbrantia super propitiatorium; et facies eorum') 
contra se super propitiatoriimi erunt. £t facies €hera- 
bim, et imponēs propitiatorium super arcam, et in arcam 
mittes testimonia, quae dabo tibi: et innotescam'®) tibi 



») Rom. m, 25. coU. p. 205. not. 8. 

») Edd. M. et R. b. loco, cfr. p. 204. not. 5. et p. 
!205. not 5., ejus. 

*) Ed. M. I: „poterit invenire," ed. M. II: „potue- 
rit invenire." 

*) Ed. Ruaei: oporteret. 

») Exod. XXV, 10 seqq. 

•) Exod. XXV, 17—22. 

') Edd. MerUni: duobus cubitis. 

•) Ed. Ruaei in textu: „iinum Gherubin ex latere 
boc, et aliud Gberubin ex — propitiatorii," m notis: ai. 
,^unum Gberub ex latere hoc, et aliud Gherub ex — pro- 
pitiatorii.** Sed haec desunt in libris antea editis (v. c. 
m edd. M.). — Edd. M. et R. consUnter: Gherubin. 

') Edd. Merlini: et facies suae contra etc. 
*<>) Alias (▼. c. in ed. M.L): „innotescant.** Malc. R. 
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inde, et loquar ad te desursum super propitiatorium ib^^ 
ter medium duonim Ghenibimi quae sunti super arcam 
testamend, secundum omnia, ') quae praecipiam tibi ad 
filios Israel." Evidenter apparet, quod nomen propitia- 
toril Apostolus in his locu inventnm, in suis nnnc literU 
posnit, de (ļuo nobis sermo esi. £t videtur propitiato- 
rinm hoc, de quo scriptum est in£xodo, ad nullum nīsi 
ad Salvatorem Dominum retulisse, cum dīcit, quu hunc 
posnit „Deus^) propitiatonam per fidem.** Quomodo 
sane') hujus vēri propitiatorii forma et figūra fuerit ii- 
lud, quod in £xoda*) describitur ex auro purissimo fa- 
ctum, operae pretium est investigare. £t primo quidem 
considerandum est, quibus in locis aurum, quod in operē 
adsumitur, aurum purum dicatur: quibus vēro in locis 
aurum tantummodo sine uUa adjectione ponatur. Quod 
ego in pluribus observans deprehendisse mihi videor, 
quod, sicubi cum adjectione aurum purum dicitur, indi- 
cet sanctam illam et pūram Ješu animam, quae „pecca- 
tnm') non fecit, nec inventus est dolus in ore ejus:*^ et 
ipsi conveniant mensurae istae longitudinis ac latitudinis 
propitiatorii:^) quamvis haec esplanare sit arduum, et 
aptare animae illi sanctae singula quaeque, qnae de pro- 
pitiatorio referuntur. Primo ergo videamus, quod dicit, - 
longitudinem propitiatorii neque duos solum cubitos ha- 
buisse, — qui numeris sociandis generandisque aptari cor- 
poribus solet — , neque tres integros, qui numerus exce- 
dere appellationem creaturae consuevit, et naturae incor> 
poreae consecrari. Duos ergo cubitos et dimidium longi- 



') Alias (v. c. in edd. M.): „opera" pro „omnia.'*R. 

») Rom. ra, 25. ' 

') Edd. Merlini: hujus sane etc. 

*) Exod. XXV, 17. ») I Petr. II, 22. 

') Edd. Merlini: propitiatorii. Haec quamvis ex» 
planare — , et aptare illi animae ^— referuntur: primo 
ergo etc. 
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tndmem dīcīt') propitiatoiii , et uniun ac dimidium lad- 
tudinem. Qaod si audere^) m^) tallbus fas est, ({uo- 
niam dicit idem Apostolus de Chmto, fļaoA „Dei^) et 
Lominum mediator est,^ videtur mihi inter Deum et ho- 
minetn media haec esse animat qtiae inferior qaidein sit 
a trimtatis natūra, minas aliqmd kabcns, nec tamen, cum 
inde infra sit, duali numero, qui ') in corpore positis de- 
putatur, absque ^) eximia et praecellenti virtutum suanim 
eminentia misceatur. Hoc enim ostenditur, quod mensu- 
ra ejus snpra^) duos cubitos Labere aliquid designatur, 
licet jninus tribus. Sed et qiiod latitudo cjus uniun et 
dimioiam mcmoratur ®) cubitum^) batere,'®) proptcrea 
qaidem de'') monade ao^dingulari sua statione describi- 
tnr, non tamen ex to to 3k ,dualem numerum, qui inter- 
dum etiam pro immundis ponitur, crevisse. ' ^) Quamvis 
enim camem natur^ nostrae susceperit, ' ^) ex inconta- 



») Eiod. XXV, 17. 

*) Edd. Merlini: audlre. 

^) £d. M. I: in tebulis pbas est. 

*) I Tim. n, 6. 

') Sic Erasmus et Gcnebrardus (itemq. ed. M. II.); 
et recte quidem. Gaoteri vēro editi (e. c. ed. M. I.), et 
Mss. nostri oinnes: „qui in corpore positus deputatur.** R. 

®) Msc. unus: „pro cximia" etc. R. 

^) Edd. Merlini: supra duos cubitos babere ali^oīd 
designavit, Hcet etc. 

8) Exod. XXV, 17. 

*) AI. „cubitum habcre a prophcta,' proptcrea qui- 
dcm" (ai. cuhitum habere, propketia ouidetn) „de mo- 
nade, ac^ singulari sua statione" (ai. smgularis vasta- 
tione, ai. singulare tļuid vastius) „describitur." R. — 
'") Ed. M. II: babere. Proptcrea quidem etc. 
'') Edd. Merlini: dc monade bac singulari quid va- 
stius describitur. — Gfr. p. buj. not. 9. 

* *) Mss. nostri omnes perperam „corruisse** pro „cre- 
visse." R. 

**) Edd. Mtrlini: susciperet. 
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mulata tamen virg^ine assomta, et casta sancti Spiritns ope- 
ratidne formāta est. Propterea ergo et Apostolas de me- 
diatO]^e diaserens, evidentem') distinctionem signavit, dl- 
cens : ^mediator '} Dei et hominum , holno Ghrutus Je- 
sus:** quo sciticet medlatorem Don ad deitatem Ghnsti, 
sed ad humazutatem , quae est ejas anima, referendnm 
doceret. Longitudo ergo ponitur ejus et latitudo. Lon- 
gitudo illud significat, quod tendīt ad Deum, tiimtatique 
sociatnr: latitudo, quod inter homines, qui latam spatio- 
samque Tiam incedere soleant^'} conversatur: et ideo 
mediatoris recte nomine nuncupatur, qaia, ut dlximus, 
anima haec sanēta medla ^uidem fuit inter divinitatem 
trīmtatis et fragilitatem humanitatis. , Haec ergo intelligi 
potest propiUatorium, šecundum ea, quae snpra diximjis, 
cui snperponi dieuntur*) duo Chembim, mmm') ex la- 
tere hoc, et unum ex latere altero. Gujus ergo formām 
duo īsta Ghembim habere existimanda sunt? Gherub') 
emm in nostram Imguam interpretatmn plenitudinem 
scientiamm significat. Ubi ergo dicimus plenitudinem 
scientianim, nīsi in eo, de ^o dieit Apostolus: ,)in^) 
quo sunt omnes thesauri sapientiae et scientiae abscon- 
diti?** DeVerbo utique*) Dei haec dīcit Apostolus. Sed 
et de Spiritu sanēto similia scribit, cum dicit: „nobis ') 
autenk revelavit Deus per spiritum suum: spiritus enim 
omnia scrutatur, etlam alta Dei.** Significatur ' ®) igitur, 



') £dd. Merlini: evidenti distinctione signavit etc. 
») I Tim. II, 5. «) Edd. Merlini: solcant. 
'*) Exod. XXV, 18. 19. , 

') Aliās (v. c. in edd. M.): »unus ex latere hoc, et 
unuj** etc. Rt 

•) Edd. M. et R. „Gherubin;«* 

^) Goloss. n, 3. 

') Edd. Merlini: Dei utique. 

») I Gor. n, 10. 

*•) Edd. IMCerlini*. Significat igitur, etc. 
OuflBiiis Opeea. Tom. VI. 14 
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ut ego arbitror, m īsto propitiatono, koc est, uļ ānima 
Ješu, Verbum Dei, qai est unigenitus Filius, et Spintum 
eju4 sanctum semper habitare: et hoc est, quod indicanc 
duo Ghenibim propitiatono superposita. Sed et illud 
observa, ^od non dixit: Gherub *) unuiņ ex latere dex- 
tro, et Ghenib aliud ex latere shustro; sed ait: „Ghe- 
rub ') unum ex latere boc, et Cberub aliud ex latere al- 
tero:" ut ostenderet, in illo propitiatono, boc est, in 
anima Gbristi, simsirum mhil fiusse. Sunt autem et pen- 
nata') duo baec Gherubim: et non solum pennata, sed 
et alas suas pandentia. S! <{uis sanctorum summum 
babere a Deo testimonium meruit, dīctutn est, quod Deus 
csset cum co, sicut dc Ješu Nāve dicitur: „et*) Deus') 
erat cum ipso, sicut fuit cum Mose famulo ejus/' Sic- 
ubi vēro pollicitatio majoris a iDep muneris datur, di- 
cit') Deus: »,et^) ero in iis, et ambulabo inter eos." 
NuUam Tcro inter bominēs ita beatam et ita excelsam 
reperies animam, nīsi banc solam, in cpiatantum latitudi- 
nīs, tantum capacitatis invenit Verbum Dei et Spmtus 
sanētus, ut non solum babitare, sed et alas pandere, et 
novo sacramenti ritu aliquando etiam volitare dicatur. 
Facte^k (ļuoque contra se invicem super banc beatam 
animam Gberubim utraque babere dicuntur, ^) per qaod 
concors ') ei et consonus a Filio Dei et a Spiritu sancto 
divinitatis sensus ' ^) infimditur. Ubi autem superponitur 
baec anima Deo piena, in qua complacuit' ^) babitare 



') £dd. M. et R. h. loco et subsequenti: Gbenibin 
unum, et Gberubin aliud. 

a) Exod. XXV, 19. *) Exoa XXV, 20, 

*) Jos. I, 5. *) Edd. Merlini: erat Deus. 

*) Edd. Merlini: dicitur: et ero etc. 

') Levit. XXVI, 12. ») Exod. XXV, 20. 

') Edd. Merlini: consors. 

••) Alias (v. c. in cd. M. I.): „pensus.** Male. R. 
»*) Colo»«- I. 19. 
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omnem plenitadinem deitatis? „Snper') arcam, mqaiV 
tesUraenti." Potest arca teatamenti sancta ejus caro, in 
^a beata haec anima coUocatur, intellig^, habens in se 
testonoma Dei, «juae intelliguntur Gbristi , qaas in came 
pertnlīt, passiones, diyiiiis olim praedictae') testimoniu. 
PoMtint etiam virtutes coelestes intelligi arca Dei, qaae 
et ipsae capaces quidem sunt') Terbi Dei, et Spiritiu 
sancti, sed praeponitnr lis anima Ješu, et*} ipsa ^odam- 
modo mediatrice gratiam divina largitionis accipiunt 
Post haec: nCt') innotescam tibi, in^t, inde, et loquar 
ad te desuper') propitiatorio/* Non solam Mosi, sed 
et^) umcuique sanctorum, qai famnlus Dei est, non 
aliunde innotescit Dens, nec alinnde cognoscitur, nisi de 
propitiatorio isto, quo,d supra esposuimus, et de medio 
Ghenibim. Hoc et Habacuc propheta significat, ubi di- 
cit: nin^) medio duorum animalium cognosceris: dum 
appropinļuaverint') anni, cognosceris, et cum afTuerit 
tempus, ostenderis." „Nemo") enim scit Patrem, nisi 
Filius, et cui voluerit Filius revelare." Sed et Paulus 
dicit, quia * *) „nobis V) revelavit Deus per spiritum suum/' 
Proptcrea ergb dicit, quod „innotescam * •) tibi inde, et 



») Cfr. Exod. XXV, 21. 22. 

») ^las (v. c. in edd. M.) : „praedicat^.« R, 

•) Edd. Merlini: dei sunt verbi. 

*) Ed. M. I: «et ipsa quodammodo mcdiatricem 
gratiam** etc, ed. vēro M. II : „et ipsae quodammodo mc- 
diatricem gratiam" etc. * 

») Eiod. XXV, 22. 

«) Edd. Merlini h. loco, cfr. p. 212. not. 1., desu- 
per de, 

') Desideratur „ct" in edd. Merlini. 

») Habac. III, 2. 

•) Edd. Merlini: appropinquant. 
>•) Matth. XI, 27. * •) Ed. M. II: quod. 

'») I Cor. II, 10. '») Exod. XXV, 22, 
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Ioquar tibi desuper') propitiatorio inter duo Ghemkim, 
quae sunt super arcam testamentu" Put'o autem, quod 
non impoitune ea, ^ae de £xodo a^sumsimus, explanau 
sint, ut evidens fieret sensus, quomodo Apostoliu in prae- 
scnti loco propitiatoni nomen assumserit, cum dīcit: 
„quein ') proposuit Deus propitiatorium per fidem.** Sed 
ct hoc ipsum, quod dixit : „proposuit :** magis de anima Je$n, 
qaam de deitate eju$ dictum aentitur. ') „Proposuit** enim 
intelligitur, ^uasi prius posiut, hoc est, priusquam esset. 
Quod enim e^t, ponitur, quod nondum est, proponltur. Non 
ergo conTenit de eo, qui semper erat, id est, de Verbo 
Dei dici, quia propositus est; sed.de anima ejus, quae, 
licet inseparabllis sit^} a Verbo Del, creata tamen «st, 
et Unigeniti deitate posterTor: nec inconveniehter videbi- 
tar de ea dictum, quod, antequain esset, proposita est et 
praeordinata, ut esset propitiatorium. Quia ergo secun- 
dum ea, quae supra eaqposuimus, Jesum Ghristum „pro- 
posuit') Dēlis propitiatonum per fidem in') sanguine 
ipsius,** necessartum videtur requirere de divinis legibus, 
quae sit propitiatio, quae per sanguin§m fiat, ut ex his colli- 
gere possimus, quomodo etiam per sanguinem Ješu pro- 
pitiatio facta sit. Scriptum est in Levitico post pontifi- 
cis hostiam: „ quod ') si omnis sjnagoga Israel ignorave- 
rit, et latuerit sermo ab oculis ejus, et^) fecerit unum 



*) Edd. M. hoc loco, cfr. p. 211. not. 6., desuper 
propitiatorio» 

*) Rom. III, 25. 

*) Alias (v. c in edd. M.): „scntictur," R. 

*) Desideratur „sit** in edd. H. 

•) Rom. m, 25. 

') Edd. M. et R. Loc loco, cfr. p. 206. not. 2. in 
sanguine ejus, 

') Lcvit. IV, 13. 14. 

*) £d. M. ĪĶ: „et fecerit unum, quod contra man- 
dātam Domini est, et deUquerit.** 
« 
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de mandatis Domini, quod '*) non fiet, et d«ļiquerit, et 
innotuerit iis peccatum,' quod pec4|^Teruiit| adducet ayna« 
goga Titulura ex bobus') pro peccato:'* et post pauca: 
„et'^ inferet sacerdos, qui unctus est, ex sanguine vitāli 
in tabernaciilum teatimonli:" et post pauca iterum: net*} 
faciet, inquit, vitulum, quema^moduin fecit vituliim pro 
peccato, et repropitiabit pro bis sacerdos, et remittetur 
iis.** Per sanguinem ergo ") repropitiat sacerdos pro 
omni sjnagoga, 11t remittatur lis. Requiraniiis nunc sin- 
gala quaeque nomina, quae de Salvatore scripta sunt, et 
in singalis appellationibos , quae sint qaae designentnr, 
diligentius contemplemur. Invenies^) igitnr, qnoniam 
qnidem in ipso complacuit babitare omnem plenitudinem 
divinitatis corporaliter, esse ipsam et propitiatorinm, et 
pontificem, et bostiam, quae offertur pro popalo. Et 
qaidem de propitiatorio jam salis est^} dietam. Sed et 
de pontifice evidenter Dāvid in Psalmo^}, et Apostoloa 
Paulus ad Hebraeos ^) scribit. Quod autera sit et bostia, 
testatur Joannes, dicens: „bic^®) est agnusDei» qui tollit 
peccata mundi." . Secundum boc ergo, quod bostia est, 
profusione. sanguinis sui propitiatio efficitur in eo» quod 
dat remissionem praecedentium delictorum: qaae tamen 
propitiatio ad unumquemque credentium per viam fidei 
▼enit. Nisi enim daret remissionem praecedentium dēli- > 
ctorum, propitiatio non probaretor effecta. Gum vēro 



') £d. M. L minus^ accurate: quae non fiet. 
^) Alias: „duobus.** Male. R. 
«) Levit. IV, 16. - *) Levit. IV, 20. 
») Editi (e. c. edd. M.): „vero." R. 
•) Coloss. I, 19. et II, 9. 
') Desideratur „cst" in edd. Merlini. 
«) Psalm. CX, 4. (CIX.) . 
9) Hebr. II. scqq. 
«•) Ev. Joann. 1,29. 
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remiMio') peccatorum tribuatur, certum eat, pfopitiatio- 
nem effusione sacri aaDgninis adimpletam: y,absqiie*) 
saoguinis enim efruslone,** -— sicut Apostolus dicit, — 
^non fit remuaio*' peccatomm. Yemm ne Pauliu tibi 
aolna praesnnuisse *) propitiationis nomen Tīdeatar in 
Ghruto» audi I quoniodo et Joannes consone^) de hoc 
sensu loguatur, cum dīcīt: „filio1i^) mei, baec scribb vo- 
bia» 11t non peccetis; et^) »i tļals peccaTerit , advocatum 
habemna apud Patrem , Jesum Cbristam jaatum : et ipse 
est propiciatio pro peccatia; nostns, non solum autem pro 
nostriit aed et pro ^) univeni mundi.** Uno igitur eo- 
demqiie sensu Apostoli propitiatorium^ re\ propitiatio- 
nenif vel, ut in. latinis Codicibns freqaentiiis invenitiir, 
propitiatorem nominant Cbristum. Sed nihil interest, 
sive ,,propitiatory** aive Mpropitiatoriiun /* sive „propitia- 
tio,^ sive etiam „ezoratio** scriptuni sit, cum apud'Grae- 
, cos uno semper eodemque aermone proferatur. Niai forte 
videatar guibusdam ^tpropitiatio** ipsa ejus dirina sub- 
•Jantia^ ^propitiator** vēro, cum^) diapensationes in ho- 
ninibus ezplet, intelligi. Sed et qnod dixit Joannea, qiua 
^,ip»e •) eat exoratio/^ — «ivc propitiatio^ — „pro peccatii 



' ) £d. Ruaei : peccatorum remijsio. 

«) Hebr. IX, 22. 

*^ Aliaa (v. c. jn ed. M. II.): ^proposuisse.** R. — 
£d. M. I: „praeposui55e/* ^ 

^) Alias : „consona,** alias (t. c. in ed. M. I.) : ^cofi' 
sono/* R. 

• ») I Joann. H, 1. 2. 

') Ed. Ruaei: Sed et ai etc. 

') £dd. Merlini: pro universo mundo. 

8) £d. Ruaei Tomi IV. p. 401. in Addendis et Cor- 
rigendis : „sic omnes editi (v. c. edd. M.), et pleriaue Mss. 
Msc. tamen odus habet: cum dispensationem humāni- 
tatis in hominibus €xplet. QuaLt lectio rectior vi- 
detur." 

>) I Joann. II, 2. 
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oostrīd, non soiura antem'^ pro n(Mtn4,«ed et pro'} tuirern 
mandi/' qiiaedam nobU mtplisse Tīdetur «npnenta roy- 
steru, nt osteadat, Jesum propitiatorem ease non solum 
credentium , vemm et totius inundi; non tamen priua 
mundi, et tunc nostrum, sed prius nostninii et ita demnm 
totiiM mundi* Ģuamvis enim universa creatura gratiam 
redemtons eispectet, iiniisquisque tamen in '} sno ordinē 
veniet ad salutem. Hoc indicari arbitror et in LeTilico, ^) 
abi repropitiationis liostiae per pontificem mandantnr of- 
fēni. Nec tamen in his sacrificiomm confiisns ordo pro- 
ponitur: sed primo quidcm dīcit, quae sit propitiatio, et 
qualis^) hostia, si sacerdos peccaverit, offeratnr : secnndo, 
si omnis sjnagoga deliquent^) per jgnorantiam, cnjns- 
modi victimis placetur Dens : tertio, si princeps peccave- . 
rit,^) quo ordinē purificandos sit, scribitur: qnarto, si 
anima nna peccaverit, ^) etiam de Loc, quis sit expiandi . 
rītas, ezponitur. Quae singula mjstico intellectn fntu- 
ram ') Christi propitiationem non solam pro peccatis no- 
stris, sed et'*^) pro ^') universo mnndo certis quibusqae 
ordinlbas, et modis caasisque designant: si qms tamen 
haec secundum illam revelationem^, quae Mosi in montē 
demoņstrata esse dicitnr, sancto Spiritu illominatns adspi- 



') Deest h. loco , cfr pag. 214. not. 5., autem in 
<Md. M. 

') Edd. Merlini h. quoqae loco , cfr. pag. 214. not. 
7., pro universo mundo. 

^) Edd. Merlini: veniet in suo ordinē. 

*) Levit. IV, 20. ») Lcvit. IV, 3. seqq. 
. •) Levit. IV, 13. ieqq. 

') Levit. IV, 22. seqq. 

») Levit IV, 27. seqq. 

') Editi (v. c edd. M.): „per figūrām Cliristi** eic. R. 
*«) Desideratur „ct" in edd. M. 

* ») Ed. Ruacl h. loco, cfr. p. huj. not 2., pro uni- 
verso mundo, 
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ciat. Fit ergo per repropidationem Mngninis Cbristi re- 
missio ') „praecedentium delictorom» m snstentatione 
Dei, ad o&temlonem justitiae auae.** Sustentatio Dei est, 
ubi peccator non statim punitur ut peccat, sed secnndnm 
qiiod ibldem^) Apostolus dint, per patiendam Dei addn- 
citnr ad poeniteņtiani f et m hoc ostendere dīcitnr ļosti- 
tiam cvam Deiu. Bēne antem addidit: nin') hoc tem- 
pore:" praesentis enim saecnli tempore m sustentatione 
cst jiutitia Dei, liituri vēro in^} retribtitioiie. Justam 
nam^ue apnd Deum visn^ est, ut, qiua faturum saecn- 
lum ad judicium statuerat, praesens tustentationi et pa- 
tientiae deputaret , Nam si pnniret in hoc tempore pec- 
catorem, ļaštnin non videretur') iterom ad jadicinin, 
queni punierat, evocare. Si vēro austentet et patiatur in 
praesentī saecnlo, recte erit justas judex in fiitaro. Ja- 
stificat ergo enm, qm. ex fide est, sicut et de Ābraham 
scriptum est, qaia „credidit*) Ābraham Deo» et repnta- 
tum est ei ad justitiam/* Quod si Ābraham credidit, et 
ex fide jastificatus est, consequens sine dabio erit, nt et 
nnnc, qui credit') Deo, per fidem Jesn Ghnsti justifice- 
tar cum ^) iideli Ābraham. 

9. „Ubi') est ergo gloriatio tna? Ezdosa est. Per 
quam legem ? Opeņun ? Non ; sed per legem fidei Arbi- 
tramur enim justificari hominem per fidem, sine openbni 
legis.** Iterum ac saepius commonemus eos, qui scnpta 
Panli dillgentius advertere capiunt, distmctionem lUam, 



>) Rom. in. 25u 26. *) Rom. U, 4 

s) Rom. III, 2& 

^} Alias (v. c. m edd. M.): „in retribntionem.** R* 

»),Alias (v. c. in cd. M. I.): „videtur." Male. B. 

«) Galat Uf, 6. coll. Rom. 1% a 

') Alias (v. c. in edd. M.): „credidit.** R. 

•) Gal. III, 9. 

•) Rom. III, 27. 28. 
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ļoam «npra dizimiis, observare tenacins, quomodo *) nunc 
circumcisioiiis cansam, nunc praepntii, xd est, Judaeonim 
▼el Gentiliam, ducreto semper tramlte proseqnatar. Si 
enim paululam quid fugerit legentem, continuo an gūsta 
haec^) et ezilis intelligentiae semīta perturbabitur. Igitur 
' cum superius ostendisset^) Apostolus, quid esset amplius 
Judaeo, aut qnae utilitas circumdsionis : et docuisset, 
qQia priipis^) illis credita snnt e1oquia Dei, et per baec 
visus fuisset eztollere eorum jactantiam, qua adversnm*) 
Gentiles erigi solent: et rursum contra baec in sequeoti* 
bns') objecisset, justitiam Dei per fidem Ješu Ghristi 
esse in omnes, <qni crēdunt, neque babere aliquam di- 
stinctionem, sed omnes deliquisse Judaeos et Graecos, et 
egere gloria Dei, et justificari per gratiam ac redemtio- 
nem, quae est in Cbristo Ješu: ipsuinque esse propitiato» 
rlum per fidem» et justificari ab eo omnem,^) qui ex 
fide est: nunc jam, velut conclusionem assertionum sna- 
mm ponens, in boc loco dicit: „ubi ^) est ergo gloriatio 
tua? Ezclusa est. Per quam legem? Operum? Non: sed 
per legem fidei. Arbitramur enim justificari bominem 
per fidem, sine operibus legis:** et dicit sufficere solius, 
fidei justificationem , ita ut credens quis tantummodo ju^* 
stificetur, etiamsl nihil ab eo operis fiierit ezpletum. Im- 
minēt igitur nobis, qui integram esse «cripturam Apostoli 
conamur asserere, et ordinē suo cuncta constare, ut re- 



') Alias (t. c. in ed. M. II.): „quo nunc.'* R. 
•) Alias: „bac intelligentiae semita.** R, — Edd. 
Merlini: „baec intelligentiae semita." 
3) Rom. III, 1. 

^ Edd. Merlini: primis credita sunt illis etc. — 
Gfr. Rom. 111, 2. ' 

*) Edd. Merlini: adversus. 

•) Rom. III, 22— 2a 

') Deest in editis (v. c. in edd. M.): nomnem»^ R. 

•) Rom. ffl, 27. 28. 
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quiramiis, qiiu 3ine operibus sola fide justlficatus siL 
Quaiituiii īgitur ad exempluin pertinet, sofficere arbitror 
illum latroncm, qui cum Ghristo crucifixus clamavīt ei de 
cruce: „Doinuie') Jesii» noemento inei, cnm veneru in 
regnum tuuro !** Nec aliud quidquam deacribitur bom ape- 
ris ejus in Evangeliis, sed pro hac sola fide ait ei Jescu: 
„Aiiien dico tibi: hodie raecum ens in paradiso/* Apte- 
raus') ņuncv ^i videtur, «ausae hujus Utronis verba. 
Apostoli Pauļj, ct dicainus ad Judaeum: nubi^) est ergo 
gloriatio tua?*' Certum qaia eacclusa est; exclu&a autem 
non per legem operum, sed per legem fidei. Per fidem 
enim justificatus est hie la^ro, sine operibus legis: qQia 
super boc Dominus non reqatsi¥it, qaid prius operatus 
esset; nec ezspectavit, qaid operis, cum credidisset; exple- 
ret, sed sola confessione justificatnm comjtem ^) sibi eum 
paradisum ingressurus assumsit. Sed et mnlier illa, dej) 
qua in Kvangelio secundum Lucam refertur, quia „cuiii*) 
cognovisset, quod Jesus recubuit in domo Pbarisaei, at- 
tulit ^) vas unguenti, et stans retro ad pedes ejiu, acfleiu, 
lacrjmis lavit pedes ejus, et capillis capitis sui detersit, et 
osculabatur atque ungebat unguento* Videns autem 
Pbdrisaeus, qui eum vocaverat, dixit intra semet ipsnm: 
bic si esset propbeta, sdret utique, quae et qualis est 
mulier, quae tangit pedes ejus, quia peccatrix est^ Jesuf 
autem dixit ^) ad eum parabolam quij9gentoram vel 



') Luc. XXin, 42 — 43. 

^) Edīti (v. c. edd. M.): ,,Apterous nunc, si videtur, 
bujus latronis verba causae Apostoli*' etc. R. 

») Rom. Ilf, 27. 

^) Editi (v. c. edd« M.): „comitemque sibi paradi- 
sum" etc, R. 

^ ) Edd. Merlini : quae in evangelio etc. 

«) Luc. VII, 37-39, 
.-#) JEd. Ruaei: detuHt. 

s)Luc. VII, 40-42. 
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qniiiqaaginU denariorum; et ex oullo legis operē, sed 
pFo sola fide ait ad eam: ,,reinittiiiitar.') tibi peccata 
tna:** et itenim: „fidea*) taa te saivām fecit, vade.in pa« 
ce." Sed et in muitu Erangelii locis hoc sermone usvaa 
legimus Salvatorem, ut credentis fidem causam dicat esse 
salatis ejus. £x qaibus omnibns claret, qaod recte arbi- 
tratur Apostolus^) justificari hominem per fidem, sme 
operibos legis. Sed fortassis haec allquis audiens resol- 
vatar, et bene agendi negligentiam capiat, si^tiidein ad 
jnstificandum fides sola snfficiat. Ad quem dīcemas, quia 
post justificatioiiem si inpiste qui5 agat, sine dubio ļastifi- 
cationis gratiam sprevit. Neque enim ^) ob hoc qiiis ac- 
cipit veiiiam peccatomm, ut rursam sibi putēt peccandi 
llcentiam datam: iudulgentia namque non futurorum, sed 
praetentorum ciiminum datur. Igitur ut ad propositum 
redeamust justificatur horoo per £dem , cui ad justificaa- 
dum iiihil conferuDt opera legis. Ubi vēro fides non est, 
quae^} credentem justificet, etiamsi opera quis habeat^} 
ex lege, tamen quia non sunt aedificata sapra fundamen- 
tam fidei, quamyis vidcantur esse bona, ^) tamen ope- 
ratorem suum justificare non possont, quod^) iis deest 
fides, quae est signaculum eorum, qui justificaotur a Deo, 
sicut superius') dizimusi quia „credidit^^) Ābraham 



«) Luc. Vn. 48. 

a) Luc. VII, 50. 

a) Rora. nr, 28. 

^} Deest „enim*' in edd. M. 

'^^ Ed. M. I. male: quem credentem etc. 

') Edd. Merlini: habet. 

^) Edīti: „bona opera, operatorem suuro,"'et omit- 
tunt tamen, R. -~ Edd. Merlini: „bona,^ operatorem 
suom** -etc 

*) Editi (t. c. edd. M.): ,,81 iis** pro „quod iļs.** 

') Edd. Merlini: supra. ' 

'•) Rom. IV, 3. coU. Galat III, 6. 
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Deo, et 'repatatam est ei ad jastitiam.** Tautām est, vt 
is, qui justificatur per gratiam fidei, dicat secundum Paa- 
luīn, quia ^gratia^) Dd, quae') mihl data est, inanis dob 
fbit** £zcluditur ergo omnis gloriatio, quae ex legis ope- 
ribus renit £t ut adhuc manifestiuj fiaC quod dīcinnut 
ezeroplum dabimas ez lusi quae in EvaDgelio scripta suDt, 
u^i adscendit Pharlsaeus et publicanus ad'teroplum Dei; 
„et') stans, inquit» Pharisaeus m medio, dicebat: Deus, 
gratias ago tibi, quoiiiam non sum sicut caeteri homiaesi 
raptores, injusti, adulteri,^) Tel ut etiam publicanus ute. 
Jejuno bia in sabbato, decimas do oi^minin, ^uae pos»- 
deo," et reliqua. £t haec fortassis vēre dizerit, sed se- 
cuodnm Domi/ii aententiam jactantiae morbo corraptns 
non descendit jiutificatus de teniplo» Tai» ergo glona- 
tio, quae veniebat ez operibus legis, ezcluditur, '} quia 
non babet bumilitatem cruGis Ghristi: in qua qai gloria- 
tur, audi quid dicit :^ „mibi *) autem absit glonari, nui 
in cruce Domini niei ^) Ješu Ghrlsti, per quem mihi 
mundus cmcifizus est, et ego mundo/* Tides Apostoloiņ 
non gloriantem super ļuatitia aua, neque super castitate, 
neque super sapientia , neque super caeteris vļrtutibus vel 
actibus suis, sed apertissime pronuntiantem et dicentem: 
„qui^) gloriatur, in Domino glorietur.^ £t sic ezcla- 
sa *) est Judaica gloriatio , non per legem operura , sed 
per legem fidei, quae est in Gbristo Ješu, in cujus cruce 



>) I Cor. XV, 10. • 

') £dd. Merlini: quae data est mihi. 
») Luc. XVIII, 10-12. 

*) £dd. Merlini : aduUeri, sicut publicanus iste. 
^) Desideratur in libris antea edliis (e. c. in edil. 
M,): „ezcluditur." R. 
•) Galaf. VI, 14. 
') £dd. Merlini: nostri. 
•) I Gor. I, 31. coU. Jerem. IX, 23. 
») Rom. m, 27. 
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gloriatur Apostolns. Quis CDim recte vel snper castitate 
sua glonabitar, cum scnptum legat, quia „si') quis ad- 
spexerit mulierem ad concupisceDdum eam, jam moeclia> 
tus est eam iņ corde suo?" Unde et propheta dīcit: 
„quomodo ^) gloriabitur quis castum se habere -cor?*' 
Aut qais glonabitur «uper sapientia, cum') scnptum vi- 
deat, quia „mundu5^) per sapieotiam non cognovit 
Deum:') et ideo placuit Deo per stultitiam praedicatio«> 
nīs salvos facere credentes?" et iterum: „quae^) stulta 
cunt mundi, elegit Deus, ut confundat sapientes? Quis 
autem vel super justitia sua gloriabiiur, cum andiat 
Denm per propbetam dīcentem, quia „omnis^) justitia 
vestra sicut pannus mulieris menstruatae?" Sola igitur 
ļusta glonatio est m fide cnicis Cbristi, quae excludit 
omnem illam gloriationera , quae descendīt ez operibus 
legu. Haec autem a nobis dieta sunt pro eo» quod tan- 
qnam interrogantis ^) sermone dikit Apostolus : „ubi ^) est 
ergo gloriatio tua?** Et ad baec sibi ipse respoDdk: „ex- 
clusa est.** Et rursum, quasi ips»'^) se * ') interroget, 
ait: „per'') qnam legem? Operum?" Et respondīt sibi 
ipsi: f,non: sed per legem fideL Arbitramur ' ') emm 
jnstificari bominem per fident» sine operibus legis.** 



«) Mattb. V, 28. «) Prov. XX, 9. 

^) Ed. M. I. male: cum cbristum rideat etc. 
*) I Cor. I, 21. 

*) Edd. MerliDi: deum? et ideo — facere credentes: 
et — , ut confundat sapientes. Qnis autem etc. 
•) I Cor. I, 27. Jesai. LXIV, 6. 
*) Alias (v. c. in edd. M.): „interrogaiis dizit** etc. 
•) Rom. m 27. 
■•) Omittuntur in editis verba: „ipsc sc." R. 
"") In edd. M. desideratur ,,se." 

»») Rom. Iir, 27. ' 

'^) Edd. Merlini: Arbitror enim etc. — Gfr. Rom. 
III, 28. 
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De') his jam niperins dnimiu. Quod vēro etiam in 
praeaenti loco duarum legum facīt iterum mentioDem , et 
dicit legem opernm et legem fidei,^) considera etiam 
ipse qui legis, utmm ad legem Mosu et legem naturalem 
sermo hic debeat inclinari, an ad legem literae, et legem 
spintiu: quia lex literae occidit, et mortem operator, 
lex^) aiitem spiritns liberat a lege peccati, et mortis. 

10* Unda et convenienter in coiisequentibus poDīt: 
,,an^) Judaeorum Deus tantum? Nonņe et Gentium? 
Imo et Gentium. Quoniam qiijdem \ixiu5 Deus, qiii jn- 
atificat circumcisionem ez fide, et praeputinm per fidem.*^ 
His qu]dem, qai alium volnDt esse Jadaeoram Deum, et 
alium Gentium, id est, alium legis, et alium EvangeliomiD, 
aatis^) de hoc erit angusu et arcta re«ponsio, Apostolo 
Paulo abundanttus satls dante sententiam suam, cum non 
aolum unum dīcat esse Deum Judaeorum et Gentauin, 
sed et addat, quod idem atque ipse sit, qui justificat cir- 
cumcisionem ez fide, et praeputium per fidera. Quod et 
si circumcisionem per allegoriam suscipere volnerint, ita 
ut sanctos et spirituales quosque ab eo circumcisionem di^ 
cant esse appellatos, statim in consequentibus it^enient 
obicem. *) Si enim circumcisionem sanctos , vel , ut illi 
nominant spirituales appellavit, consequens est, ut prae- 
putium peccatores dizerit, quos ^) illi animales vocanL 
Et quomodo conveniet, ut bonus Deus pariter spirituales 



') Alias (v. c. in edd. M.) : „De bis superius dizit'* R- 

») Editi (e. c. edd. M.): „dei." R. 

') £d. Ruaei sola : lez autem spiritus vitae liberat ctc. 

*) Rom. III, 29. 30. • ^ 

') Sic omnes Mss. nostri. Editi vēro (e. c. edd. M.): 
„satis de hoc augusta et arcta responsio ab Apostolo Paaio 
praestatur: satis ostendit sententiam suam, cum'* etc. R. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „objicere.** Male. R. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „quos ille animalts vo- 
« R. 
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anuDalesque ļustificet? IIHs ergo in his Apostoli sermo- 
nibaj nodus ineztricabilis erit. Secandum nos vēro, qiii 
circamcnionem cos, qui ex Judaeis credidemnt, et prae- 
pntium rnhilominiis *) eos, tļol ad fidem ex Gentibus vo- 
cati suDt, dicimusi plāna erit et facilis ezpositio. Idem 
enim ipse Deus ez utroqoe populo credente^ non circum- 
cisioDis aat praepatu privilegio, sed aolliu fidei contem- 
platione ļostificat. Superest^) et unins 8y]labae difTeren- 
tia, in qna variasse videtur Apostolus. Non nos otiose 
praetereat, quod dicīt, qnia'} circumcisionem ez (ide ju- 
stificet Dens, et non per fidem; praeputium vēro per fi_ 
dem, et non ez fide. Non enim mihl videtur superflua 
apnd eiim haberi uta praepositionnm ^) commuUtio, gula 
invenimus ab eo et in aliis locis, non ut libet, sed obser- 
vanter baec posita, et necessario differentiam distinctionis 
Hujus esse servatam, sicut cum de Deo loqnens dicit: 
n(]uoxiiam') ez ipso, et peripsum, etin ipso sont omnia/* 
£t itenim alibi dicit: „8icut^) enim malter ez viro, sic 
et vir per mulierem: omnia autem ez Deo/' Tāle est et 
quod ad Gorinthios scribit: ,,alii') quidem per Spiritura 
datur sermo sapientiae, alii sermo scientiae secundum 
enndem Spiritum, alii fides in eodem Spiritu/' £t non 
solos Paulus Apostolus harum distinctionum observantias 
teoct, sed et Joannes, qui, cum de Yerbo Dei dicat, quia 
nomnia^) per ipsum facta snnt,** vītam non per ipsura, 



') £dd. Merlini: eos nihilominus, qui etc. 

') AI. „Superest ut unius — , non nos (ai. Nec nos) 
otiose praetereat quid dicit** etc. R. 

*) Edd. Merlini: quia circumcisionem justificet ez 
fide, et non per fidem : praeputium etc. — Gfr. Rom. 
IU,30. 

^) Ai. „^raePositionis nunc commutatio.** Rabanus: 
npraepositionis, Fer, commutatio.** R. 

*) Rom. Xr, 36. «) I Cor. XI, 12. 

') I Cor. XII, 8. «) Ev. Joann. I, 3. 
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fted in ipso factam tsse testatur, dīcens: „qaod') factum 
est» m ipso Vita erat'* £t quoniam multum est, ut ea, 
quae nunc excinpli causa protulimus, ezponantur, sensum 
corum pro captu nostro breviter colligamus. Gum dīci- 
tur |,ez ipso," principale aliguid hujus praeposiUonis in- 
dīcio Tīdetur ostendi. Cum vēro „per') ipsum'* dicitur, 
4equentM causae, id est, ejiis, quae^) post principalem 
ejus, intelligenfia dcsignatur. Ut verbi causa ^) dīcamus, 
quod ait: »ez^) ipso, et per ipsum, et in ipso aunt 
omnia :** „ex ipso," primae *) creationis omnium, et ') hoc 
ipsum, quod quae simt, ex Deo esst coeperunt, significan- 
tiam dedit: „per ipsum," quod ea, quae prius facta ie- 
raut, reguDtur et dispensantur per eum, a quo subsistandi 
initium trahunt: „in ipso,^* quod hi, qui jam correcti et 
emendati lunt, in ipaius perfectiojie consistunt. Sic ergo 
haec plenissimae ^) rationis tenere differentias edocen- 
tur,') ut, quod subsistimui, ex Deo habere dicamtir: 
quod dispensamur et regimur, per ipsum fieri designetnr: 
quod vēro in summa perfectionis coasistimus, in ipso 
esse declaretur. Potest et in praesenti loco talls qnaedam 
observari differentia, ut circumcisio, quae velut primo 
loco et ordinē justificatur, ez fide, et non per fidem ja- 



>) Ev. Joanh. I, a 4. 

*) £dd. Merlioi: per illum. — Cfr. Rom. XI, 36. 

') God. Ebroicensis, et Merlinns (secund. ed. !•)• 
„quae post principālo est, intelligentiaedesignatur;" Gene- 
brardus vēro : „quae post principale iotelligentia, designat.*^ 
Rectius alii Mss. nostri, ut in nostro teztu. R. — £d. M» 
II: „quae post principale est, intelligentia designatur." 

*) £dd. Merlini: gratia» «) Rom. XI, 36. 

«) £d. M. I: primo. 

J) £d. M. II, si ^uae adjeceris, re^ssime: et qttod 
hoc ipsum quod snnt, ez etc. 

•) £d. M. I: plenissime. 

•) Sic potiores Mss. nostri, et Rabanns. AHaJ (v. C' 
in edd. M.): „edocemur." R. 
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stificancla memoretar: praepntiam vēro, qiiod ') jecnndo 
loco ad fustificationem traliitar, non. ex fide, sed per fi- 
dea jostificandam dicatar. Puto autem» ^od et m ea 
difTerentīa, qaam snpra diumus: n^icut*) enim mnlier ex 
▼iro, ha et Tir per mulierem :** pleniua ista designentur. 
Primo etenim loco vir e«t, ex quo descehdere mulier 
dīcitur, et non per Tirum. Secundo vēro m loco per 
muKcrem vir» quia mulier mmistrare quodammodo vide- 
tnr auctori viro, et ideo per inulierem vir dicitnr nasci, 
et non ex mulierci Sed fortassis occurrat aliquis huic de 
mnliere et viro ezpositioni nostrae, et objiciat illud, quod 
^xit Apostolua de Christo : „factum ') ez muliere, factum 
sub lege:'* et non dixit: factum per muUerem. Gui Loc 
raodo respondendum puto. De omni quidem homine 
conveniet dici, quod per mulierem factua dt» quoniam 
qiiidem, prinsquam per mulierem nasceretnr, ex viro ac- 
cepit ciordiam: Chnstus vēro, qui non ex semine Turi 
carnis suae sumsit onginem, merito „ex muliere" factus 
dicitnr. Ipsi namque, id eat, mulieri, et ipsa priacipalis 
origo carnis ejus adscnbitur, et recte non per mulierem, 
•^ nCz muliere** factus ab Apostolo memoratur. Justifi* 
cat ergo unns atque idem Deus drcumcisionem ex ^) fide, 
et praepntium per fidem. Quod si requirat aliquis cu- 
nosius, ii, qui ex fide justificantur, per quem justificentur; 
et mrsum ii, qui per fidem justificantur, ex quo justificen* 
tor: licet fortassis muita in koc curiositas videatur, tamen 
convenienter dicere possumus, quod, qui ez fide justifi- 
cantor, initio ez fide sumto per adimpletionem bonomm 
opemm consunmiantur, et qui per fidem justificantur, a 
bonis opcTibus ezorsi *} per fidem summām perfectionis 



') £dd. Merlini: quod in secundo etc 
*) I Cor. XI, 12. 

Galat IV, 4. «) Rom. lU, 30. 

') Genebrardus: MCztorsL*' Male. R. 

Obigihis Ovvbjl Tom. VI. 15 
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accipinnt; Ita ntrum^pie nhi adkaereoj alteram ex altero 
consummatHr. 

11. £t propterea puto ApoMolnm ata^m m coose- 
qaentibiis poraisse: „legem'} ergo evacnamiis per fidem? 
Absit: «ed legem atatuimus/* Quoiuam in rapenoribas 
ad fidem cancta tisnsect revocare, īpae ubi, quod ab 
alio aliqiio') proponi poaset, obtendīt,') et dīcīt: ai per 
fidem justificatur komo» et Bon ex opeiibns legis, et d 
Deiis circaracisionem ex fide jastificat^ et praeputiuin per 
fidem, legem ergo Mosij, o Paule, destmia^) per fidem? 
Sed ad hoc ipse respoodeas dīcit: n^bsit:*) imo legem 
statnimus:** lioc est, confirmamiis. Sed operae prebum 
est Tīdere, ^omodo legem se confirmare pronmitiet, qiu 
in superionbas dizerit)^) quia non juatificetur bomo ei 
operibns legu. Salvator in EvaDgeliu dīcīt, qma ,^0- 
ses^) de me ccnpsit.*' Qfti ergo non crcdit Gbn«to, de 
quo Moset scripnt m lege, deatmit legem: qiii autem 
credit Gbristo, de quo Moses scripsit, legem confirmat 
per fidei^, quia eredit in Cbnstum. Fidem®) autem di- 
cimus in Patrem, et Filiimit ct Spiritam sanctum inte- 
gram, pienam, perfectam, qiiae sibil diversnm, nibil") dis- 
crepans aut ^estraneum m tranitate profitetur. Nam Mar- 
cion, qui alium dicīt'®) Dcam Icgia, alium Patrem Ghri- 



») Rom. ni, 31. 

^) Deest „aHquo*' in ed. Ruaei. 

•) Genebrardus: ^ostendit** Male. R. 

^) Edd. Merlini: destrues. 

•) Rom. III, 31. 

•) Rom. in, 20. 

7) Ev. Joann. V, 46. 

*) Sic. Mas. et Rabanaa. Editi vēro (e. c edd. M.)- 
(Fidere autem dicimus — aanctum, qui integram substan- 
tiam, pienam, perfectam, qui'' ete. R. 

•) Edd. Merlini: nil. 

'®) Edd. Merlini: Denm dicit 

/ 
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sti, per fidem suarn non statuit, iieque confirmat, sed de- 
stmit legem. Hoc et Ebion facit; hoc et oinnes, qai in 
fide catholica aliqtiid cormptībnis ititer^tmit £go etiam 
illnd conveDienter adjiciami quod oinms^ qtii credens 
Chruto bene agit, et continet se ab dnini tnačnU pec- 
cati, bic legem Dei recte vivendo confirmat i ^i vēro 
pracceps peccatorum ritiis ag;ittir, et sīne iiHb poenitendi 
retmaculo assidiiitate scelemni maculatar, bic etiam d 
credere Cbristo rldeatur, per fidem saam non atatait, 3ed 
destmit legem. Sed et ilia iiequaquam nobii pl-aeter- 
eunda videtar objectio, qiiam proferre quia poftest, et di- 
cere, quod contraņa sibi scribere videattir Apostolus, 
cum ') m praesenti quidem loco dīcīt, noA destrai legem, 
ced confirmari, in secnnda rero ad Cortnthios ita scribit: 
,,qi2od^) si ministeriam mortis In literij foi'matttflii in la- 
pidibus, factum est in gloria, ita nf non possenf rtttendere 
filii Israel in faciem Mosis propter gToriam Tulttu eļus, 
qnae destmitur, quomodo'non Itaagis ministeritim spiritns 
erit in gloria ?** et paulo posti „si ^) enim, qnod destmi- 
tur, per gloriam est; multo magis, qtlod manet, !n gloria 
est.** Dici ergo potest, quia' gloria Tīrītas Mosis, quae^) 
destruitur, et boc, quod dicit: ,isi') enim,*} quod de» 
stmitur, per gloriam est:'* contrarlunfk Tideri biiic senten- 
tiae, qaa pronnntiat: ^) non destruknui legem p^ fidem. 



'} Sic Mss. At Rabanns: „eam in praesenti quidem 
non destmere legem, sed confirmare.'* Editi vēro (e. c. 
edd. M.): „cum in praesenti quidem loco dicit, non de- 
stmit legem, sed confirmat." R. 

«) n Cor. m, 7. a 

9) n Cor. III, 11. 

^) Deest »)quae** in ed. M. II. 

») II Cor. in. 11. 

^) Edd. Merlini : si enim qnod destmitnr per gloriam, 
contraņa viderL 

') Rom. III, 31. 
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ted tUtaimua et confirmamiu. Sed*) vide, $1 postunns 
lioc modo» ^od intentator, absolvere. Non est idem, 
qaod dizīt:.^) ^^egem destruimiu :** et: lez dettmitar. Pau- 
luf ergo in praesenti loco hoc pronuntiat, quod legem 
ipie non destmat Nam et ai destruitur lex per eam, 
qnae «nperemmet, gloriam, non per Paaliun, neqne per 
allnm alignem sanctomm destnutur. Unde et ipse Do- 
minns dicebat: „non') veni solvere legem, aed adimpiere." 
Nnllna ergo sanctorum, nec ipse Dominua destmlt legem, 
•ed gloria ejoa temporalis et pertransiena a gloria aetenia 
et permanente destmitnr et superatur. Unde vide, quain 
caute et penpicaclter Apoitolicae legendae nnt literae. 
Kon dmt: »neque^) enim glorificatum est, qiiod glono- 
sum est:" et s3ait, -^ a}ioqain falsum videretar: qiio- 
nodo enim, qaod gloriosnm est, non esset glorificatnm? 
— sed addidīt: ^propter eam, qoae supereminet, gloriam:" 
nt ostenderet, non a qaocunqae destnii <gloriam MosiSt 
id est, legis, sed, ut diximiis, ez comparatione majoni 
gloriae, qaae m Ghnsto est, obtegi et obscurari eam glo- 
riam» qaae in lege est; et ideo dicit: nn*} enim quod 
destnutur, per gloriam est; multo magis, qaod manet, in 
gloria est" Manere quae GLristi siint dicit, destrui, qaae 
Mosia sunt: sed destrui non per hominem, sed ez com- 
paratione, ut dizimus, supereminentis *) gloriae; qnomun 
^«idem ,4ez') paedagogus noster fuit in Ghristo," donec 



'}.£diti (e. e. edd. M.): ^^ed inde possomus boc 
mode** etc. Male. R. 

>) Alias: Mdicit." R. — Cfr. Rom. DI, 31. 

») Mattb. V, 17. 

*) II Cor. m, 10. 

•) II Cor. III, 11. 

'^ Ed. Ruaei sola in teztu: Msupenrenientis,'' in no- 
tis: n*>c Mas. noatri omnes. Aliaa (t. c* in edd. M.): su- 
pereminentis, Male," (?) 

') Galat UI, 24. 
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▼eniret ' ) ^plenitudo temporum :*' et sicut dīctmiu necessa- 
riom «sse opus p«iedagogi, donec parrnlus est u, qui sub 
paedagogo est, destrui autem et non tsse necessariiini offi- 
cium paedagogi, crnn ad perfectfonem venent is, qiii aub 
paedagogo fiiit: ita dicimas destrui jam opiu legu, ubi') 
„adTenit plenitudo teroporis/* et fiUus, qui aIiqiiando ni- 
hil difFerebat a senro, haeres faetus est patemae substan- 
tiae. Qiiod autem haec ita') debeant intelligi, quae de- 
stmenda appellat Apostolns, consuetudinem ejus super 
hoc vocabulo etiam in aliis disce, ubi dicit: „ex^) parte 
seimus» et ex parte prophetamus. Gnm autem Tenerit» 
quod perfectum est, destruentur ea, quae ex parte sunt** 
£t in hoc loco scientia Pauli vel propbetia destrui dici- 
tur absque injuria Apostolicae gratiae: quo scilicet intel- 
ligamus, ad comparationem perfectomm vacare et otiosa 
esse, quae imperfecta sunt. Ita ergo et") in praesenti 
sermone Paulus quideni legem non destruit, sed confir- 
raat Gloria autem Ghristi cum revelata fuerit, eam glo- 
riam, quae apparuit in Mose, et ex qua glorificatus fiie- 
rat, ipsa comparatione sui, qua supereminet, et coniiitat, 
et arguit, et ostendit nec gloriam computandam. ^) Tāle 
est et quod alibi dicitur: „illum ^) \oportet crescere, me 
autem minui :'* et quod ipse Paulus dicit : „cum ^) autem 
faetus sum vir, destnizi quae erant parvuli." Hoc osten- 
dit et similitudo' paedagogi, cujus opus destruitur et ces- 
sat, cum**} ad perfectam aetatem venent panrulns. Pro- 
pterea ergo cautissime dixit Apostolus: ,4cgc™'*) ^H^ 



») Galat IV, 4. ») Galat IV, 4. 

') Deest in libris antea editis (v, c. in edd. M.) : tiita/* R. 

*) I Cor. xin, 9. 10. 

•) Deest „et** in edd. Merlini. — Gfr. Rom. m, 31. 
^) Edd. Merlini: confitendam. 
') Ev. Joann. III, 30. «) I Cor. Xm, 11. 
') Ed. M. II : cum ad aetatem perfectam ▼eneri| etc* 
«^) Rom. III, 31 . 
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destruimuj per fidem? Absit:** et non dixit: lex ergo de- 
atnutur per fidem: sed: «Jegem ergo, dettniimiu ?** et rar^ 
sus m tequentibi]S : »QQn; sed legem statuimus." Nam et. 
, 81 deslruitur lex, no^ per fidem destruitur, sed per super- 
eminentem gloriam. Per fidem autem non solum non 
destruitur lez, sed statiiltur per Apostolos, et confirmator: 
^ia Ghristum, qdem lex et prophetae veoturum praedi- 
zeruDt^ isti praedieaot jam venisse: etc confirroatio utiqae 
prophetiae, irel legis ^t, cum, quae praedicta fuerant, 
monstrantur implet«. 
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1' 9i^uid *) ergo dicemus inveniMe Ābraham patrem no- 
strum secundum camem? S\ enim Ābraham ex operibua 
justificatus est, habet gloriam, sed non apud Denm. Qaid 
eaim Scnptura dicitp Gredidit*) Ābraham Deo, et repu- 
tatum est illi ad justitiam. £1 antem, qui operatur, mēr- 
ces non impntatur secundum gratiam» sed secundam de- 
bitum; ei vēro, qui non operatur, credīt autem in eum, 
qtii justificat impium, reputatur fides ejas ad justitiam* 
Sicut et- Dāvid dicīt beatitudinem hominis, cui Deus ac- 
cepto fert ļustitiam sine operibus : beati, ^} quorum re- 
missae sunt ii\iquitates, et quorum fecta snnt peccata. 
fieatus vir, cui non imputavīt^) Dominus peccatum.** 



ORom. IV, 1-8. 
«) Genes. XV, 6. 
3) Psalm. XXXII, 1. 2. (XXXI.) 
*) £dd. M. et R. in textu: „imputabit.*' ed. tamen 
^- pag. 401. in Addendis et Corrigendis: >ilege: impuc; 
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Cum snpenus') daas proposaerit leges, ^uaram nnam 
operum, aliam fidei nonunavīt» per ^am legem fidei ex- 
cludi glonationem dīcit eonim, qm in legis operibns glo- 
riantur; et pronuntiaverit fide justifican hominem, sine 
opeiibus legis: con$equenter nunc, ut haec de Scriptam 
«fserantnr, Ābrahami prodncit esemplcuei, et dīcīt, ') quia 
^Ābrahami si ex operibus justificatus est, habet gloriam,') 
sed non apud Deam.'* Quod qiiidem non sine arte dia- 
lectica duserit Nam*) ti is, qtii ex operibus justificator, 
non habet gloriam apud Deum, Ābraham autem consUt 
habere gloriam apud Deum, ergo non ex operibut, sed 
ez fide jnstificatuj est Ābraham, ut necessario habeat') 
gloriam apud Deum. Sic enim Scriptura pronuntiat: 
quia^) „credidit Ābraham Deo, et reputatum est illi ad 
justitiam." Quod si Dei?s reputavit illi ad justitiam, sine 
dubio et gloria ejus apud Deum est Propterea ergo 
Apostolus testimonio huic, quod assumsit ex libro Gene- 
sis, adjuDgit et ^) sermonem proprium, et dicit, quia mCi» ') 
qui operatur, mērces non imputatur secundum gratiam, std 
secundum debitum: ei vēro,. qui non operatur, credit au- 
tem in eum, qui justificat impium, reputatur fides ejus 
ad justitiam/* Per omnem itaque hunc locura Aposto- 
1us hoc videlur ostendere, quod duae quaedam sint ja- 
stificationes, quarum unam ex operibus nominat, aliam 
▼ere ex fide. £t illam quidem, qna« ez operibus est, 



«) Rom. in, 27. 28. 

») Rom. IV, 2. 

') £diti (v» c. edd. M.) perperam habent: ^mtrct' 
dem.** R. 

^) Editi (e. c. edd. M.): „Nam si )u«tificaUu non 
habet gloriam** etc. R. 

^ Edd. Merlini: habeat apud Deum gloriam. 

«) Genes. XV, 6. 

') Edd« Merlini: et proprium sermonem. 

•) Roīp. IV, 4. 5. 
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dicīt habere quidem') gloriam, sed m semet ipsa, et non 
apud Deum: fllam vēro, quae ex fide est, habere glonam 
apud'Deum, utpote apud inspicientem corda bominiun, 
et scTentem, quis est, qui credit in occulto, et qiiis est, 
qai non credit. Et ideo merito apud solum Deum ha- 
bet gloriam, qui affectum fidei ejus pervidet') in occul- 
tis: qui Tero justificationem ex operibus sperat, potest 
iieri, ut opera ejus etiam ab hointnibus ') comprobentur. 
Pālam namque est, et videri oculis potest, quicquid opdre 
iDanifestum est: et si fides in occulto est, opera autem 
palam sunt, convemet in boc assumi illud, quod scri- 
ptum est: „quae*) occulta sunt Domino Deo tuo, quae 
autem *) manifesta sunt vobis et filiis vestris/* Sed et il- 
lud bis aptare conveniet, quod scriptum est: quia „ju- 
stos ') CM. fide mea vivet*' Gompetenter igitnr dicimus, 
qiiia^) eerum, qui secundum interiorem bominem cir- 
cumciduntur, et qui in occulto Judaei sunt, spiritu, non 
litera, ļaus et gloria non apud bomines, sed apud Deum 
est Qui vēro ex operibus justificantur,- quoniam palam 
sunt et manifesta opera eorum, potest esse gloria eorum 
vel apud sanctos quosque et justos, qui accipiunt a Deo 
potestatem, de bumanis operibus visibilibus judicandi, vel 
etiam apud angelos caeterasque virtutum eoelestium po- 
testates, qui utique glorificare enm, cujus opera probave- 
mnt, possunt. Occulta vēro cordis quoniam soliua Dei 



>) Deest „quidem" in edd. M. 

') Alias (v. c. in edd. M.): praevidet.** R. 

') Edd. Merlini: ab omnibus. 

«) Deut. XXIX. 29. — Edd. Merlini: qttia oeculu 
sunt etc. 

') Desideratur „antem** in ddd. M. 

•) Habac. II, 4. 

^) Ed. Rnaei: quia bi, qui — , et in occulto «^ , bo- 
ram wa» etc. 
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est noscere, ipse') pervidet, si in unoquo^ue fidei habi- 
tat aliqiiis affectus: et ideo, qui ex fide jiutificatur, apud 
solufn Denm habet gloriam, qui occultorum notitiam') 
habet, et £dei solus iospector est. Igitur et^) Ābraham, 
si ex operibus, inquit, ^) justificatus est, habet qutdem glo- 
riam ex operibus venientem, sed non illam, quae apud 
solum ^) Deum est: at^) certum est, Ābraham apud so- 
lum Deum habere gloriam: coiisequens ergo est, ut uon 
ex operibus, sed ex fide justificatus sit. Non autem pu- 
tēs, quod, si quis habeat talem fidem, ex qua justificatus 
habeat gloriam apud Deum, possit simul- cum ea habere 
et iuļustitiam. Nulla ^) enim pars est fidei siiuul cum 
infidelitate, nulla justitiae cum iniquitate communio, sicut 
nec luci cum tenebris potest tsse societas. Si enim 
,»qui ^) credit, quod Jesus est Ghristus, ex Deo natus est,'' 
et „qui ex Deo natus ett, non peccat:'* manifestum est^ 
quia, qui credit Ješu Christo, non peccat: quod si pec- 
cat, certum est , quia non credit ei. īndicium igitur ^e- 
rae°) fidei est, ubi non delinquitur, sicut *^) e conCra, 
ubi deUnquitur, infidelitatis indicium est. Propterea ergo 



*) Sic Mss. et Rabanus. Editi vēro (v. c. edd. M.): 
„ipse enim praevidet quis in unoquoque fidei habitat af- 
fectus." R. 

^) Desunt in antea editis (e. c. in edd. M.) verba: 
„notitiam habet." R. 

,«) Deest „et" in edd. M. ' 

•) Rom. IV, 2. 

®) In editis (v. c.in edd. M.) desideratur: „solum.'* R- 

<*) £d. M. I. male: „\ut rectum est" etc, cd. M. II: 
„ccrl.ura autem est" etc 

!») II Cor. VI, 14. 15. 

i») I Joann. V, 1 — 18. 

1^) Edd. Merlini: fidei verae est 
>ļ*>) Sic editi ^v. c. edd. M.), et Mss. nostri. M*'- 
tameia unus pro his verbis habet: ^infidelitatis indiciuin 
est iJbi peccatur." R. 
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et io alio Scrļptarae ') loco dīcitnr') de Abrabam, qaod 
ex operibus fidei justificatus sit, quia certmn cst, eum, qiu 
vēre credlt, opus fidei, et jiutiUae,^} et totius bonitatu 
operari, et capacem fieri utriiiflque gloriae, tam ejut, qiiae 
apud Deum in*} occulto est, quam etiam ejus, quae pā- 
lam est, et non solum apod Deum est. His ita pro yi- 
ribas esplanatis, etiam illud praetereundura minime vide- 
tur, quod patrem nostrum secundum caraem nominavit '^) 
Abrabam. Gentium eteoim pater Abrabam secundum 
fidem, noD secundum carnem videtur. Nam ipsius qui- 
dem Apostoli potest et «ecundum carnem dīci: ex genere 
enim Israelitico etiam secundum carnem patrem nomi* 
nare ') potuit Abrabam ; caeterae vēro gentes in spiritu 
eum patrem, non in carne nominabunt: nisi utpote.in 
locis ita aogustis ad allegoricae intelligentiae latitudinem 
Gonvertamur, ubi^) pater secundum carnem aceipi pot- 
est is, qui doctrinae camalis, id est, legis secundum 
literam prima elementa tradiderit, et magister in divina 
lege primae institutionis ezštiterit. Quod autem maģistri 
etiam patres appellentur» et Apostolus Paulus dicit,^) 
quia „in Gbristo Ješu por evangelium ego vos genui/* 
Sed et tu, qui legis, ex divinis voluminibus ipse tibi te- 
Stimonia in* boc adspicientia congregato. Additur in con- 
sequentibus: ncredidit") Abrabam Deo, et reputatum est 

') £dd. Merlini: loco scripturae. 

>) Jacob. U, 21. 22. 

') £dd. Merlini : et justitiac operari , et totius boni- 
tatis, et capacem etc. 

*) Edd. Merlini: est in occulto. 

») Rom. IV, 1. 

^) Editi, alii (e. c. ed. M. IT.): nominat, alii (v. 
c. ed. M. I.): nominare^ omisso potuit, Msc. unus ha- 
bet solety pro potuit, Alter: nominavit, R. 

Ed. M. II. male: ut 

') I Cor. IV, 15. 

•^ Rom, IV, a coU. Gcncs. XV, 6. 
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illi' ad ļuatitiam.'* Uic sefmo ex libro Grenesif snmitar, 
cx eo locOf abi'} non Ābraham, sed Abrām dicit ad 
Dominum: „quoniam') non deduti mibi aemen, hic ver- 
naculiu nSeus haereditabit me. £t dixit Dominus ad 
eum: non erit haeres tans iste: <ed qm euertt de te, hic 
erit haeres tans. £t eduut, uiqait, eam') foras, et di- 
sit ad eum : respice ad coelam , et numera Stellas, n po- 
tueris*) dinumerare eas. Et ait ad eum: jic erit semcn 
tuum. Et credidit Deo, et reputatnm est ei ad ļastitiam." 
Latius loca ipsa exempli gratia') de libro Genesis repe- 
tivimus, ut, quae justificationis huj^ causa fuerit, nosce- 
remus. Unde et acrius intendendam est, si') ob hoc 
solam, qaod dandum sibi credidīt filiam, et ex ^o pro- 
gēniem ad multitudinem aiderum propagandām, dīcitar, ') 
q^aK reputata est fides ejus ad justitiam, an pro hoc et 
pro omnibus, quae jam ante crediderat Neqae enim 
putandum, qaod ^bsque fide fuerit illad,*} at exiret de terra 
sua, et de cognatione patris sui, et Tcniret in terram, quam 
ei demonstraverat Deus: vel illnd, eum, separāto a se 
Lot, dīcit ad eum Dominus: „ad8pice') ocalis tais, et 
vide ex hoc loco, in quo sta^, et intuere ad Septentrio- 
nem, et Meridiānam, et ad Occidentem, atqae ad Orien- 
tem, quia om^em terram hanc, qaam vides, tibi dabo 
eam, et semini tuo in aeternum/* Sed et illud qais di» 



') Editi (v. c. edd. M.): „ubi non Abrām, sed Ābra- 
ham.*' R. — Malc, cfr. Gen. XVII, 5. 

») Genes. XV, 3-6. 

') Deest in editis (e. c. in edd. M.) „enm.** R. 

*) Ed. M. II: poteris. 

*) In. antea editis (e. c. inedd. M.) Dmittitur: nfr^- 
tia." AI. „cau^.«* R. 

') Edd. Merlini: an ob hoc etc. 

») R6m. IV, 6. 

») Gene^ XJI, 1. 

») Gentt. XIII, 14. 15. 
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cat aKs^ne (ide factum, qaod veniens') AbraKam habi- 
tavit apnd .quercum' Mj^mbre in Uebron, et aedificavit 
ibi altare Domino? Qaomodo autem et illud non erat 
fidei opus, cum Melcbuedech benedisit Ābraham, et 
ait: ^benedlctiu') Ābraham Deo exceIso, qui creavit coe- 
lam et terram: et benedictus Deus escelsiu, qui tradidit 
inimicoa ejus in manibus ej1ls^* £x quibua omnibus coU 
ligitar, qaod in his singulis fidesqBidem fuent Ābrahami, 
9ed exparte: in eo autem, ubi dicitur, qaia^) fides eju3^) 
repuuta est ad justitiam, fides perfecta declaretar. ") Sic- 
ut enim «cientiam et prophetiam ex parte dicit esse 
Apostolus, et mrsum dicit esse perfectam in eo, cum scri- 
bit: „ex') parte, seimus, et ex parte prophetamus: cum^) 
autem venerit, quod perfectum est, destruentur^) ea, qtiae 
ex parte snnt :" ita et fidem possumus intelligere esae ali- 
quando ex parte, et aliquando perfectam. Ut autem, quod 
dicimus, aliis adhuc Scripturae sanctae, testimoniis munia- 
tur, audi in evangelio ad Dominum dicentes Apostolos: 
nDomine,*} auge nobis fidem.*^ Nonne per haec eviden** 
ter ostendunt habere se quidem fidem, sed talem, quae 
egeat'®) augmento? Sed et ipse Apostolus Paulus cum 
dicit: „si'') babfeam omnem fidem, ita ut montēs trans- 
feram:** omnem cum dicit, ex partibus totam docēt eut. 
compositam. Neque enim omne potest nominari, ubi aut 



*) Gcncs. XIII,18. 
>) Genes. XIV, 19. 20. 
») Rom. IV, 5. 
*) Edd. Merlini: ei. 
*) Edd. Merlini: declaratur. 
•) I Cor. XIII, 9, 10. 
') Edd. Merlini: cum venerit autem. 
*) Msc. unus: „evacuabitur quod ex parte est.** R. 
•) Luc. XVII, 5. 
»•) Ed. M. I: „egerit," ed. Ruaci: „cgcrct." 

»^») I Cor. xni, % 
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qtialitatis, aut quantitatis diversitas non ') est. Videtur 
ergo etiam in jifaesenti loco, cum roultae^) fides Ābra- 
hami praecesserint, per singula qiiaeqtie, qnae ex parte 
snpenus raemoravimus » in hoc nnnc universa fides eļus 
esse collecta, et ita ei ad justitiam repntata. Jam sane 
considerabis, si, ') ut de*fide dictum est, quia reputata*} 
est ei ad justitiam, ita et de aliis virtutibus dīci possit^ 
quia, verbi gratia, inisericordia Umcuique reputari potest 
ad justitiam, aut sapientia, aut scientia, aut man- 
suetudo et humilitas, vel cērte si omni credenti fides ad 
justitiam reputetur. Sed cum ad Scripturas redeo, non 
omnibus credentibns invenio quod -fides ad justitiam 
reputetur. Benique scriptnm est de filiis Israel, qiua 
„crediderunt*) Domino, etfamulo ejusMosi,** nec tamen 
additur, quod de Abrabam scriptum est, quia repuUta') 
est illis ad justitiam. Ob hpc arbitror, quod non illis 
erat, sicut in Ābraham docuimus, ex multis partibus fi* 
dei in unum coacervata perfectio, quae mereretur ad ju- 
stitiam reputari. Quod autem dicit: ^„ei^) vēro, qui 
operatur, mērces non imputatur secnndum gratiam, sed 
secundum debitnm: credenti autem in eum, qui justificat 
impium, reputatur fides ad justitiam:" videtur ostendere, 
quasi in fide quidem gratia sit justificantis, in operē vēro 
justitia retribuentis.^) Sed ego cum considero sermonis 
eminentiam, qua dicit operanti secundum debitnm reddi, 
vix mihi suadeo, quod possit uUum opus esst^ quod ex 

^) In editis (v. c. in ed. M. I.) ,4ion** pkraetermittitur. R. 
'>) Edd. Merlini: £des multae. \ 

^) Ed. Buaei (itemq. ed. M.- I.) in textu: mSic^' ^^ 
fide*Vetc., ead. tamen ed. B. in Addendis et Gorrigendis 
pag. 401. rectissime : „lege : si, ut de Jide^ etc. 

«) Edd. Merlini: reputatum.'' ^ Rom. IV, 9. 

») Exod. XIV, 31. 
\') Edd. Merlini: reputatum est. * 

») Rom. IV, 4 6. 

«) Alias (v. c. in edd. M.): „tnbaentis.^' R. 
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debito rerounerationem Dei deposcat, cum etiam Koc 
ipsmn, qnod agere aliqmd possumus, vel cogitare, vel 
proloqai, ipsiiu dono et largitione faciamas. Qnod ergo 
ent debitnm illinf} cujus^) erga nos foenus praecessit? 
£t ideo videnduiD magis est, ne forte, quod dizit: »ep) 
antein, qiii operatur, mērces s^cundum debitatn reputabi- 
tur:** sinistri magis operu intelligendum sit debitum. De- 
bita etenim ^) peccata dici in divinis volominibus frequen" 
ter invenies, ut ipse Dominus in oratione nos docuit di- 
cere: ^dimitte ^) nobis debita nostra, sicut et nos dimitti^ 
mus debitoribus aostris:*' et itenim cum dicit ipse Do- 
niiniis : ^ciiidam ') patrifamiiias erant duo dtbitores : onus 
debebat denarios quiBgentOi, et alius quioqoaginta :** et 
koc de peccatis dici ipse intcrpretatns est. Ne forte erga 
et in hoc loco mereedem operis, qnae secundum debitum 
redditar, ad hunc seasum, qi]em supra diximus, Aposto- 
Ins trazerit de bis, qui ita opērantur, sicut et Cain ope- 
ratus est terram: et sicut alibi dicit: „discedite^) a me, 
operarii iniqnttatis : " quibus utique quasi debita poena 
pro mercede iniquitatis ežsolvitur. Unde idem Aposto- 
1os in alio loco: „stipendia, ') inquit, peccati mors:** et 
non addidit, ut similiter , diceret : stipendia autem justi- 
tiae vita aetema; sed ait: „gratia ^) autem Dei vita ae- 
tema:" nt stipendinm, quod utiqne debito et mercedi ai- 
niili est» retributionem poenae tase doceret et mortis, vi- 
.tim vēro aetemam soli gratiae consignaret. Secundum 



^ *) Sic omnesMss. nostri; editi vēro (v. c. edd. M.): 
„cujus gratia nos praecessit?'* B. 
«) Rom. IV, 4. 
') Edd. Merlini: enim. 
*) Matib. VI, 12, 
») Luc. VII, 41. 

•) Matth. VII, 23. coll. Luc XIII, 27. 
') Rom. VI, 23. 
•) Rom. VI, 23. 
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hnnc «eniam etillufl, qaod in CTangelio scnbītnr: n^') 
meDsnrā mensi fueritis, eadem remetietur Tobis:'* de smi- 
ftiis openbīu accipiendum puto. Neque enim gratiae 
suae mensuram statuit Deiu, cum scriptum sit: ^000*} 
enim ad mensuram dat Deus spiritum.'* Si ergo haec 
putantnr recte discuAsa, consequenter utique ea, quae co- 
haerent, ▼idebnntur intelligenda » ut^) operanti quidem 
opera iniquitatis mērces secundnm peccati debitum repen- 
datur, credenti vēro in eum, qui jostificat iropium, fidet 
ad justitiam reputetur: si quidem bene meminirous sope- 
riora, in quibus ostcndimus, non ei, qui ez parte, sed qiu 
ex integroi et qui perfecfte credit, fidem posse ad justitiam 
reputari: qttae fides tanta cst, ut justificet etiam enm, qm 
impius fuerit, ut ultra jam non sit impius, sicut ille latroi 
qui pendebat in cruce et blaspKemabat, led sit sicot lUe, 
qui confitebatnr et dicebat: „Domine*) Ješu, meroento 
meif cum veneris in regnum tuum.** Post hacc vclnt ad 
confirmationem ') sermonis sui, quem dixerat: »ei*) aa- 
tem, qui non operatur, credit autem in eum, qui jmtifi- 
cat impium, reputatur fides ad justitiam:'* assumit testi- 
monium dePsalmis» et dicit: ,^cut') et Dāvid dicit bea* 
titudinem bominis» cui Deus accepto fert justitiam sine 
operibus: beati,^) quorum remissae sunt iniquiutes» et 
quorum tecta sunt peccata: beatus vir* cui non impnta- 
Tit') Dominus petcatum.** Tides per bos sermones con- 



") Mattb. Vn, 2. colL Luc. VI, 38. 
») Ev. Joann. III, 34. 
«) Cfr. Rora. IV» 4 5. 
*) Luc. XXIII, 42. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „firmationem.*' R. 
«) Rom. IV, 5. 
') Rom. IV, 6—8. 
•) Psalm. XXXII, 1. 2. (XXXI.) 
*) Ed. Rnaei b. L, cfr. p. 231. not 4., in teito: 
„imputaYit.*' 
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sequenter approban posse, quod reputetnr homini ļustitiā 
sine operibiia. Unde mihi vidctur hoc intellesisse Apo- , 
stolus, qiiia impnssibile sit in bomine, cni jam per aeta- 
tem discemendi de bono et malo adest ') intellcctus, ne- ' 
qi]e injustitiam / inesse , neque jostitiaro. Quod si ita est, 
sine altero e dnobua inveniri anima non potest: et'} 
cērtam est, si desierit a maUs, quod jam inveniatur lo 
boois. In- roalis autem non est illa anima, eujus „re- 
missae') simt iniquitates,'* et cnjus „tecta sunt'peccata,** 
et „cui non imputavīt*) Dommus peccatum:** conveniens 
ergo est,^) ut sit in bonis. Gorapetenter igitur ad remis- 
sionem iniqiutatum et obtectionem peccatomm, et^) ad 
id, quod non imputat Dominus peccatum, dicit^) Apo* 
stolns, qaod bomini justitia reputetnr, licet nondum ope- 
ra justitiae egerit, scd pro eo tantum, quod credidīt in 
eam, qai justificat impiura. Initium namqiie justificari') 
a Deo fides est, quje credit in justiGcantem. £t baec li- 
des, cnm justlficata iiierit, tanquam radix iiļ^bre sascepto 
liaeret in animae solo, ut, cum per legem Dei excoli coe- 
perit, surgant in. ea rāmi, qui fmctus opentm ferant 
Non ergo ex operlbus radix justitiae, %tA ex radice justi- 
tiae fructus operum crescit, illa scilicet radice justitiae, 
qua Dcus accepto fert^) justitiam sine operibus. Unde 
ffropterea puto et Dayid tricesimo primo^*^} Psalmo, 

^) Edd. Merllni: inest. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „et cum ^^t. desierit a 
malis." R. ' 

3) Psalm. XXXIĪ, 1. % (XXXI.) coll. Rom. IV, 7. 8. 

*) Alias (e. c. in ed. M. I.): ,»imputabit" R. 

») Desideratur „est" in edd. M. 

*) Alias (e. c. in ed. M. I.): „et aliquid qaod non** 
etc. R. 

') Rom. IV, 5. 

«) Ed. M. II: justificandi. 

9) Rom. IV, 6. 
'**) Deest „primo** in antea editis. R. 

Origenis Opera. Tom. VI, 16 ^ , 
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onem superscripsit : „mtellectus^) Bavid:** dedisse utud 
initium, admonens per ipsam taperacriptionem altiorem 
debere reqiiiri intellectum in his, qu«e dicturus crat, qoia 
^eati, quorum remittuntur ]niqnitates : " de qail>QS, pro* 
11t potuimtUt disimus, cum de Psalmu per ordinem dīcU* 
remus. Sed promovet noj ordinis ipsius diHerentia, qiiod 
primo dixit: ^bcati,^) quoram remissae sunt iniquitates:*' 
secundo: tiqvtOfum tecta snnt peccata:** tertio : „cui noa 
impulavit') Doniniu peccatum.** £t vide, si fortc 
potest iste ordo in anima una eadeinque intelligi: nt, 
quia initium est covreruom antmae mala derelinquere, 
pro hoc iiiiquitatttin remitsionem mereatur accipere: cum 
autem coeperit booa facere^ veiot singula quaeqiie, quae 
praccesserant, mala bonu rccentibus obtegens, et abun- 
daotiorem numerum bobonim introdacens, qaam prius 
fuerat roalornm, tcgere peccata dtcatnr: ubi vēro jam ad 
perfectum venerit, ita ut omnij de ea malitiae radix pe- 
nitus aroputetur, eo vsqae, ut nullum in ea vestigium pos- 
ait inreniri Dequitiae, ibi') jam summa perfectae beatttn- 
dinis promittatur, cum') nuUtim possit Dominus impn> 
tare peccatum. I]]rqu]ta9 sane a peccato banc habet dtf- 
ierentiam, quod iDiqmtas in bia dicitari quae contra le- 
gem coramittnntur: iinde et graecus sermo ctvofiCar ap- 
peltai ioiqmtatero, boc est, quod') sine lege committitur: 
peccatura vēro etiam illud dici potest, ai coatra, quaiD 
natūra docēt et conscientia arguit, delinquatur. 



Cfr. Psalm. XXXII, 1. (XXXI.) . 

») Psalm. XXXII, 1. 2. (XXXI.) 

') Alias (r. c in ed. M. I.): „iroputab/L** R. 

^) £dd. Merlini: ubi. 

*) Edd. Merlini : tura. 

•) Sīc Msc. unus. Caeleri vēro Mss. et editi (e. c- 
edd. M.): „quod committitur,** omissis vocibus ^^n*^^ 
lege." R. 
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2. M^eatitudo ' ) ergo haec in ^) circnmcisione , an 
etiam in praeputio? Dicimus eDim, qaia reputata est 
Abrabamo fidej ad justitiara. Qa(iiDodo ergo reputata 
est? Cum') in circumcisione, esset, an cum in praepu- 
tio? Non in circumcisione , sed in praeputio. Et signum 
accepit'circumcisionis,^) signaculum justitiae fidei, ^uae 
est in praeputio: ut sit pater omnium credentium per 
praeputiunii ut reputetu^ et illis ad justitiam, et sit pater 
circumcisionis, non his tantunīt V^ ^^^^ ex*} circumci- 
sione, sed et illis, qui sectantur vestigia ejus, quae est in 
praeputio fidei patris nostri Ābrahami.*^ Cum dixisset 
superius, quia „credidit^) Abrabara Deo, et reputatum 
est ei ad justitiam," et, bujuscemodi fides qnid baberet 
beatitudinis, ostendisset ex bis, quae in trigesimo prirao^) 
scripta snnt Psalmo, quia ita credenti non reputaret Do- 
minus peccatum: proponit nunc^) interrogatioDero, ex cu- 
jus responsione doceat,') et ex ipsa temporum ratione, 
quod beatitodo justificationis Abrabami non in circora- 
dsione, sed adhuc in praeputio posito data est. Quod 
si Abrabam, cum esset adbuc in praeputio, ex fide justi- 
ficatus est, potest et oronis, qui credit Deo, justificari 
per fidem, etiamsi sit in praeputio, et pertinere etiam 



«) Rom. IV, 9-12. 

*) Sic Mss. Editi vēro (v. c. edd. M.): »in circumci- 
sione tautum roaaet, an etiam** etc. R. — (£d. R. male 
tjmonet" pro ^nianet** ofTert.) 

'} Editi (v. c. edd. M.): „in circumcisione, an in 
praeputio?'* R. 

*) Ed. R. sola: circumcisioncm. — Cfr. Rom. FV, 11. 

') Ed. R. sola i in circumcisione;— Cfr. Rom. 1Y, 12. 

«) Rom. IV, 3. 

») Editi (v. c. edd. M.): „8cptimo.« R. — Cfr. 
Psalm. XXXU, 1. 2. CXXXI.) coU. Rom. IV. 8. 

*) D«est „nunc** in edd. M. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „doceatur;** ai. „docean- 
tur.- R. — Cfr. Rom. IV, 10. 

Digitized by CjOOQ IC 



244, OiuGEms nr Ep. ad Romānos 

ad ipsum haec beatitudo, de '} qua dīcitar: „bea- 
tus') vir, ') cui non imputavit Dominus peccatom." 
Oatcndit ergo, quia non cuiUbct Dominua non impalet 
peccatum, sed ci, qui credident, propterfidem snam pec- 
cata non reputeL Sicut enim Abrahamo reputata est 
fidcj ad justitiara , ita et omni credenti, cui *) £des ad 
ļustitiam reputatur, peccata utique non imputantnr. Ne> 
que enim de justb dicīt, qaia reputetur ') iis fidcs ad ju- 
stitiani. Quod^) si ita putetur, quid^) videbitur gratiac 
justo reputari justitiam ad justitiamP Scd utiqae illi di- 
cit fidem repntatam esse ad jostitiam, qui, antequani ba- 
beret banc fidem, justitiam non babebat: et iste est uti- 
qqe beatus, cui ^) Deus accepto fert jnstitiam sine operi- 
bus, et cui non imputatur jpeccatum ; -cui ctiam remissae 
suDt iniquitates, et obtecta, si qua antea fuerant, peccata. 
Siraul autem et edocet nos diligentius intendere Icctaoni, 
cum^) tam vigilanter enarrat ea, quac scripta sunt dc 
Abrabara , quia „reputata ' *^) est ci fides ad ļustitiain." 



') Sīc Msc. unus; caeteri vēro Mss. et editi (r. c. 
edd. M.): „quae dicit/* R. 

») Psabn. XXXn, 2. (XXXI.) coll. Rom. IV, 8. 

*) Deaideratur «vir** in edd. M. 

^) Edd. Merlini: cum fides etc. 

') Ed. R. sola: reputatur. 

') Alias: „Quod si reputaretur.*' R. 

^) £d. M. I: „quid videbitur gratia ļusto reputan 
justitia ad justitiamP** Ed. M. II. ^cfr. textus nostcr): 
„quid videbitur gratiae, justo reputan justitiam ad justi- 
tiam ?" Ed. Ruaei in testu : „quae videbitur gratia justo 
rcputari? Justitia ad justitiam?*' etc, in notis: „omncs 
Mss. roendose : Justitiam ad justitiam .<^" 

») Rom. IV, 6. 7. 

^) Alias: „cum tam vigilanter ea, quae scripta sunt 
-~, quia — justitiam, commendans vuit a nobis" ctr. 
Alias (v. c. in edd. M.) deest ,,enarrat" et „cQmmen- 
dans.** R. — 

»o) Rom. IV, 9. 
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VuU a nobis consicierari etiam, qaando ') repntata sit, 
quo et temporis ratio in kis, quae scripta sunt, coHigatur, 
iitruinne') in praeputio adhuc esset, cum īsta dieta 
sunt, an transisset jam ad clrcumcisioncm ; ct ait: „^o- 
modo') crgo reputata est -fides ejus ad justitiam? Cum 
esset in circumcisione , an cum esset in praeputio?** Si 
cuim fuisset^d temporis in circumcisione, viderctur uti- 
que a fidei hu[us gratia ezclusum esse praeputium Nunc 
vēro osteodīt,*) quod in praeputio adhuc posito reputata 
est fides ad justitiani, et ideo pronuntiat, quia, cum Ābra- 
ham in praeputio positus per fidem justificatus sit, sine 
dabio princeps et patcr mcrito dicitur omnium creden> 
tium per praeputium. Quod* vēro post fidem , quae fuit 
in praeputio, accepit circumcisionem , consequenter cau- 
sam, qua circumcisio ci data fuerit, exponit. Ut esset, in> 
(ļuit, signaculum ejus^) fidei, quam babuit in praeputio 
positus, ut^) per boc „sit patcr omnium credentium per 
praeputium, ut reputetur illis ad justitiara, et sit pater 
circumcisionis, non bis tantum, qui sunt ez circumcisione, 
sed et illis, qui scquuntur vestigia ejus, quae est in prae- 
putio, fidei patris nostri Abrabami.** Qnod si Ābraham, 
cum esset adhuc in praeputio, ez fide justificatus est, pot- 



') Alias: „quomodo/* R. 

*) Sic Mss. nostri, cditi vēro: „utrurone in praepu-* 
lio Abrahae īsta dieta sunt, an cum transiret jam** etc. 
11. — £dd. Merlini: „utrumnc in praeputio Abrahae cum 
ista dieta sunt, an transiret jam** etc. 

») Rom. IV, 10. 

*) Rom. IV, 10. 11. 

') £dd. Merlini: fidei ejus. 

*) Sic Msc' unns Reg. num. 1639. Gacterl vēro 
Mss. (plurimis vcrbis insuper omissis) et editi (v. c. edd; 
M.}: „ut per boc pater fierct etiam eorum, qui in cir- 
cumcisione nascuntur: si tamcn ad illam fidcm pertineant, 
qaae in praeputio** (edd. Merlini addunt: posUutn) „ju- 
stiiicavit Ābraham. £fl&citur ergo utriusquc generis pa- 
ter,** etc. h. — Cfr. Rom. IV^ 11. 12. 
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tat fieri etiain patcr eonini, qui in circumcisioife natcun- 
tur: si tamen ad lUam fidem pcrtineant, quae in praepn- 
tio positum justificavit. Et quoniain in praepntio posi- 
tum jnstificaTit Ābraham, efficitur ergo titriusque ge- 
neru pater, htj, qui sunt in praeputio» per fidem, 
et liis, qui sunt m circumcisione, per camem: et post 
circiimcisionem generat primo Isaac, atqiie ab ipto an- 
spicatur ogdoadis initium, id ejt, octavi diei in ipto con- 
aecrantur prirna mjsteria, et eziade incipit poateritas 
Abrabami duplici carrere sacramento. Sicut enim fides 
natūra tui aliud esse intelligitnr, et aliud justitia, qaae ei 
per fidem reputata est: ita et alia ejus esat in praeputiOi 
alia in circumcisione posteritas. Nam eos, qui incircnm- 
ciii sunt, ipsoa eaae lapides puto, de quibuj poase dīci- 
tur') Dcns suscitare filios Abrabamo, in quibus et illnd 
completur, quod scriptnm est: „quia') benedicentur in 
te omnes tribos terrae,'* Std repetamus adbuc, qiiod 
dicit: n^t') signum accepit circnmcisionis , ^) signaculam 
justitiae fidei, quae est in praeputio:** ac profundam in 
bis Pauli sapientiam contemplemnr. Fortassis enim ali- 
quibus eund^m sermonem secundo dicere videatur, id') 
est „signum," et „8ignaculum/' Sed mihi nterque sermo 
muitām inter se videtur faabere difTerentiam. Sigonm 
namque dicitur, cum per boc, qaod videtur, aliud aliqnid 
indicatnr: sicut cum verbi gratia dicit Dominus in eran* 
gelio : hS^i'^^^o ') haec signum quaerit: et signum non 
dabitur ei, nisi signum Jonae propbetae. Sicut enim fiiit 



>) Mattb. 111, 9. ») Genes. Xn, 3. 

») Rom. IV, 11. 

^) £d. R. sola in testu: „circumcisionem ," in notit: 
„aiias (y. c. in edd. M.): circumcisionii.** — Cfi*. p* 
243. not 4. 

'^ Edīti (t. c edd. M.): ^^id est, signaculnmļ 
omissis verbis: signum^ et,** R. 

•) Mattb. XU, 39. 40. 

Digitized by CjOOQ IC 



GOMMENTARIORUU LlB. ļV. 247 

Jonas in ventre ceti tribus diebus et tribus noctibus, 
ita ^) et Filiura honunis oporteC esse in cordc tcrrae tri- 
bus diebus et tribbs noctibus.** Hoc est ergo signum» 
ubi Jonas vidcbatur, et Gbristus intelligebatur. Similiter 
et de ipso Domino in evangello dicņtur: „ecce, ') bic. 
positus est in ruinam, et in resurrectionem multonim, et 
m signum, cui contradicetur/' Contradicebatnr enim si- 
gno, in ^o Gh|istus venerat, quia aliud in eo videbatur, 
et aliud intelligebatur. ■ Garo cemebatur, et Deus crede> 
batur. Sic ergo accepit') et Ābraham signiļm: et quod 
esset signum, in consequentibus dicit: „circumcisiouem/* *) 
incļuit : qttae circumcisio esset „signaculum justitiae iidei,*' 
(ļuam babuit, antenām circumcideretur. Bēne ergo cir- 
cumcisionem signum appellavit in Ābraham , 4uia et ipsa 
aliud Tīdebatur, et aliud intelligebatur: et ostendit, quia 
jam. tunc carnalis illa circumcisio signum erat spiritualis 
circamcisionis, quae non in came suscipitur, sed in corde. 
Quod vēro disit ^ignaculum,** ita') intelligendum puto. 
Signaculum dicitur, cum alicui rei servandae pro temp ore 
costodia imponitur, quod nemo alius, nisi ipse, qui iin> 
pressit, debeat resignare. Per istud erģo signaculum, ut 
exponit Apostolus, justitia *) fidei, quam in praeputio po- 
situs Ābraham accipere memit, indicatur, et pater esse 
multarum gentium: quod tunc credimus resignandum, 
cum plenitndo Gentium introierit, ') et omnis Israel sal- 
vabitur. Tunc enim fiet, quod dicit ^) Apostolus, non so- 
lum Gentium, sed Cļtiam circumcisionis per iidem pater 



■) Alias: „ita erit filius hominis in corde terrae.** R. 

«) Luc. II, 34. 

») Ed. M. I: accipit 

*) Rom. IV, 11. coll. p. 246. not. 4. 

'^ £dd. Merlini: intelligi puto, 

«) Alias: «justitiae fidei." R, — Gfr. Rom. IV, li- 

') Rom. XI, 25. 26. 

•) Rom. IV, 12. 
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Ābraham. £t adhuc apetlius de signo et signacula dis- 
seramus. Guitk signum sit, ut'^L dizimiu, ubi indicatnr 
aliquid per hoc, qtiod videtur; signaculum vēro, ubi con- 
cluditur pro teropore alicpiid, et non patet: potest etiam 
ita intelligi, qaod mjsteria^ qaae^) in lege et patnarchis 
adumbrabantur, bujusfnodl erant, qnae et signis indicanda 
essent, et signaculis obseranda. ^) Quod ergo signis indi- 
canda erant m^) hu, qui credebant ex Gentibus, signnm 
cepisse dicitur Ābraham: qtiod vēro his, qii] ex^^ cīr- 
cumcisione non erant credituri, obseranda *) erant et ob- 
tegenda, signaculnm dicitur acccpisse. Quod signaculmn 
illo utique in terapore resignabitur , cum in novissimis 
diebus, postquain plcnitudo, nt dizimus, ^) Gentium intro- 
ierit, omnis Isirael salvus fiet. Idcirco dcnique ante Ābra- 
ham justificatur®) in fide, dum adhuc esset incircumcisns, 
et postea cirčumciditur , ut ostenderetur primo pater fu- 
turus multarum gentium, et postea eorum, qui ez drcu^- 
cisione credituri sunt. Neque enim hi, quisecundum car- 
nem nascnntor ex. Ābraham, filii Ābraham dicendi sunt, 
nisi fidem et opera habeant Ābrahami. Inde denique et 
Dominns in evangelio dicit ad Judaeos, qui se jactabant 
filios esse Ābrahami: ,,£1^) filii Ābrahami essetis, opera 



■) £dd. Merh'ni: sicut. 

*) £dd. Mcrlini: quae in patriarchis et lege obser- 
vantur. 

') £dd. M. . et R. in tcztu : „observanda,<' ed. tamen 
R. p. 401. in Addendis et Gorrigendis: „pro ohservanda 
legendum videtur obseranda.** 

*) Deest in editis (v. c in edd. M.): „in." R. 

*) Ed. Ruaei sola: „in circumcisione." 

®) Edd. M. et R. in teztu: „obseryanda,*< ed. tamen 
R. p. 401. in Addendis et Gorrigendis : „prb ohservanda 
legendum videtur obseranda,**" — Gfr. p. huj. not. 3. 

') Rom. XI, 25. 26, 

«) Alias (v. c. in edd. M.): ,^ju8tificatns.<* R. 

») £v. Joann. VIII, 39. 
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utiqiie Ābrahami faceretis." Vis autcm ct cx Veten Scri- 
ptura perdocen, quod fillus quis dīcitur non tantum 
ejus, de cujus naturāli semine descendit| sed et') ejus, 
eujus^) actus imitatur et opera? Audi Daniel c[uid dicat 
ad unura ex illis senioribus, quos. arguit adulterii: „4e- 
men,^) inq[uit, Ghanaau, et non Jūda, specie3 seduxit te, 
et concupiscentia evertlt cor tuum." Vides eum, qui' car- 
naliter de genere Jūda descenderat, negari filium esse 
Jūda, sed Ghanaan, ejus scilicet, cujus actus et opera se- 
quebatur. Ita ergo et hi, qui de Ābrahami semine secun- 
dum camem gēnus ducunt, non dieuntur filii Ābrahami, 
si ejus non habent fidera. Sic demque et propheta di- 
dt ad eos: „pater*) tuus Amorrhaeus, ct matcr tua ' 
Ghitthaea:'} quibus utique non eos necessitudo generis, 
sed morum similitudo jungebat. „Ut*) esset ergo, in- 
qnit, pater oranium credentium per praeputium, ut repu- 
tetur et^) illis ®) ad justitiam, et sit') pater circumcisio- 
nīs, non liis tantum, qui sunt ex eircumcisione, sed et il- 
h's, qui sequuntur vestigia ejus, quae est in praeputio, fi- 
dei patris nostri Ābrahami/* In quo evidenter ex utro- 
quļĶ populo, sicut superius diximus, pronuntiat tion car- 
nīs originera, sed notabilitatem fidei requirendam. De 
circumcisionis autem sacramento latius jam in superiori- 
hus diximus; sed et in aliis pluribus locis, quae pro re 



*) Desideratur „et" in edd. M. 

') Edd. Merlini; cujus actus — et opera: audi Da- 
niclcm quid etc. 

») Daniel. (juxta Theodotion.) XIII, 56. : 

*) Ezech. XVI, 3. 

5) Ed. M. I: „Caethea," ed. M. II., itemq. ed. Ru- 
aei: „Cethea." 

») Rom. IV, 11. 12. 

') Decst „et" in edd. M. et R. 

«) Edd. Merlini: iUi. 

**) Desideratur „sit" in edd. M. 
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et pro tempore occurrere visa sunt, exposuimiis. Sed di- 
ligentem lectorem, queni lota unum aut unus ') apex de 
lege non praeterlt, ne illud quidem latere debet, quia 
Loc^ cpiod Apostolus dizit: ^reputata') est Abrahamo ū- 
des ejus ad justitiara :** illo tempore, cum de eo scriptam 
^^>') quod*) crediderit Deo, et reputatum sit ei ad ju- 
stitiani, nondum Ābraham vocabatur, .«ed Abrām erat no- 
men ejus. Adhuc enim incircnracisus manebat, ut inter- 
preUtur Aposlolus. *) De quo aliqtiibus forte videbitur 
error in ezeroplaribus haberi, quod facile Ābraham pro 
Abrām scribi potuerit. Sed quia haec ezistimatio potius 
incerta est, qiiam firma approbatio, nos cori^pendiosius 
respondeamus, quod observans ApostoluA sententlam Dei, 
qni') diiit: i,jam') non Abrām, sed Ābraham crit no- 
men tuum:** appellavit rninc eum, non ut xn loco Gene- 
SIS scriptum est, sed ut de eo pronuntiaverat Deus, 
Ouae^) enim divinitus sanciuntur, observari in posteram 
conveniL Haec, prout potuimus, in locis tam arduis et 
tam dif&cilibus prolata, ^) si quis forte animi nostri sta- 
dinm consideret, amplecti poterit. Si vejro infunuutem 
sensus nostri notare velit, veniam petimus, et ei, qui me« 
lius de his disserere vel explanare potuerit, libenter ce- 
dimusr Nos vēro ad ea, quae sequuntur, segni licet gresso 
conv^rtimus pedeni. 



') Dcsidcratur „unus" in edd. Merlini* — Clr. 
Matth. V. 18. 

») Rom. IV, 9. 

») Genes. XV, 6. coll. XVII, 5. 

^y Edd. Merlini: quia. 

») Rom. IV, 10. 8eqq. 

') Edd. Merlini : qua dixit 

») Genes. XVII, 5. 

*) Edd. Merlini: Quod enim — sancitur. 

») Alias: „probarc." R. — Edd, Merlini: ,4>robaU.** 
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3. „Non ' ) enim per legem proraissio Abraharao, 
aut semmi ejus, ut haeres esset mundi, sed per justitiam 
fidei." Iļoc in loco mihi videtur de legc Mosia Aposto- 
lus dispiitare, et asserere, qiiod promissio, <{uae facta est 
ad Ābraham, nt haereditatem mundi, id est, terrae totius 
acciperet ipse, vel seraen ejus, non ex Mosis lege con- 
ataret. Ante enim quam Moses legislator existeret, vi- 
sus^) est, iņ^uit, ') Dorainus Abrafaamo, et dixit ad eum: 
„exi *) de terra tua, et de cognatione tua, et de domo pa- 
tris tui, et veni in terram, quam*) ostendero tibi, Et 
faciam te in gentem magnam, et benedicam te, et magni- 
'ficabo nomen tuum, et eris benedictus : et benedicam bc- 
nedicentes te, et maledicam roaledicentes t^, et bencdj- 
centur in te omnes tribus terrae." Quod ergo dicit: „be- 
nedicentur^) in te omnes tribus terrae:" hoc est, baere- 
dem factum esse totļ^is mundļ. Quae utique promissio 
ad Ābraham antea facta est, qui!im per Mosen de legis 
observantia raandaretnr, Sic ergo non est ex lege pro- 
missio Abrahamo, neque semini ejus, ut haeres sit mun- 
di, 'sed per justitiam fidei. Quae^) estista justitia fidei? 
De qua in superioribus scribitur,^) ut saepe jam dixi- 
mus, quia „credidit®) Ābraham Dco, et repuUtum est 
illi ad justitiam." Nec immerito: legis fpim observantia 



») Rom. IV, 13. 

*) Msc. unus: „videns, inquit, Dominus Ābraham» 
dixit ad eum" etc. R. 

») Act. vn, 2. 3. 

*) Genes. XH 1—3. 

*) £dd. Merlini: quam tibi ostendero. 

«) Genes. XII, a 

') Editi • (▼. c. edd. M.): „Et est r- fidci, dc 
qua" etc. R. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „dixit." R. 

») Rom. IV, a coU. Genes. XV, 6. 
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pocnam tantummodo efTugit, fidei vēro meritnm '^ spem 
repromissionis cxspectat: et prāeceptum servi? ponitur, 
fidcs quaeritur ab amicis. Scd etsi secundum ea, quae 
in supenoribus disseruimus, de lege naturāli Paulus hacc ') 
dicerc intelligatur, non crit contranum rationibus supe- 
nus redditis. Quamvis enim lex naturae de bono et 
malo testimonium reddat.secundum judicium conscientiae, 
tamen legi fidei non jfl^test exaequari,^) qua Deo credi- 
dit Abrabam, et ļustificari meruit, atque*) amicus Dci 
appellari. 

4 „Si') enim ipii cx lege, hi*) baeredes sunt, cxi- 
nanita est fides, et^) evacuata est promissio. Lex enim 
iram operatur; ubi autem non est lex, nec praevaricatio.** 
Si, inquit, non ex lege promissio data est Abrabamo, ut 
haercs esset mundi, sed per fidem, quac ei ad justitiara 
reputata est, consequens sine dubio erit, ut et^) omnes, 
qui sperant sibi a Deo justitiam reputandam, non per lē- 
ģera, sed per fidcm sperent. £t ut hoc evidentius osten- 
deret, addidit:' si, inquit, bi, qui ex lege. sunt, ipsi baere- 
des erunt repromissionis illius, quam per fidem meniit 
Abrabam, evacuabitur illud, quod ex fide justificatus e^t 
^Abrabam: cum utique, si ex lege futura esset baereditas, 
oportuerit et Abrabām legem prius iraplere, et ita hae- 
reditatem justltiac promercri. £t ut ostendat nullo modo 
boc ita fieri potuisse, dicit,') quod lex iram operatur. 



*) Alias: „meritam." R. 

*) Edd. Merlini: boc 

') Alias (v. c. in-cdd. M.);. „adae^uari, quia*' etc B. 

*) Jacob. II, 23. 
. *) Rora. IV, 14. 15. 

•) Deest in antea editis (e. c. boc loco, cfr p. 253. 
not. 4. in edd. M.) „bi." R. 

') Alias: „et abolita." R. — Edd. M. boc loco, cfr. 
p. 253. not. 4., aholita omisso et, 

«) Deest „et** in edd. M. ») Rom. IV, 16. 
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Ubi autem, ira est, Kaereditas non est; et addidīt: ffulii') 
autem non est lex, nec praevaricatio.*' Sed') repetamus 
paululuro, et vidcamus, dc qua lege uta dīcantur. īn su- 
perioribus qi]idem, ubi dicīt: „si') enim qui ex legc, 
hi^) haeredes sunt, esinanita est fides» et evacuata ejt 
promissio:'' potcst et ad Mosb legem, et ad naturalem 
referrL Gertum est enim, ^nod^ si ex lege Mosis prae- 
statur haereditas, evactiatar') illud, quod scribitur, Ābra- 
ham (idei^) credulitate roeruisse: et rursum, si ad natu- 
ralem legem convertatur intelligcntia,^) baec diei pos- 
sunt: si sufficere potuisset lex naturalis ad fidem, super- 
fluum videretur, quod dictum est ad Ābraham: «,exi^) 
de terra tua, et de cognatione tua, et de domo patriš 
tui, et veni in terram, quam ostendero tibi/' Ut quid 
enim cxiret de terra sua, et dc domo sua, si ei lex suf- 
ficeret naturalis, quam utique et in terra sua positns ha- 
berc. et eustodire potuisset? Sed nunc velut illa jninuš 
sufliciente jubetur legem fidei sequi, sine") qua nee liae- 
res esae mundi ipse, vel semen suum, ^ °) nec amicus Dei 
potcrat appellari. $ic ergo potest ab utraque lege sub- 
tractom, ad solam fidei legem respicere, quod dicit: ^si") 



») Rom. IV, 15. 

*) Alias: „Sed rietamus Paulum/* R. 

») Rom. IV, 14. 

*) Edd. M. hoc loco, cfr. p. 252. not. 6. et 7. „hi 
haeredes — fides, et evacuata est" etc. 

*) Editi (v. c. edd. M): „ut evacuctur." R. 

•) Msc. unus: „pcr fidei creduliutcm meruissc;" ai. 
decst „per." R. 

') Editi (e. c. edd. M.): „intclligentia hacc, dici 
potcst." R. 

•) Gencs. XIT, 1. 

•) Editi: (v. c. ed. M. I.): „qiiasi nec." Male. R. 
— Ed. M. II: „qua sine" omisso „nec." 
'•) Edd. Merlini: cjus. 
«») Rom. IV, 14. 
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enim qvii ex legc, hi ') Laeredes sunt, ezinanita est fides, 
ct evacuata est promusio.'* Jam vēro in hoc loco, ubi 
dicit: „lex*) tmm iram operatur:*^ diligentius intuendum 
eat, ad quam legem respicere videatur hic sermo ; sed ') 
et ille, qiii 8eqaitar: „iibl*) enim non est lez, nec prae- 
varicatio/^ Sed priusquam a nobis plenior ēzplanatio re- 
qairatur, ad illa breviter respondeamus, ") qoae de hoc 
loco haeretici nobis solent obtendere. Ajunt enim : ,,ecce 
quomodo Apostolus dīcit, quia lez Mosi iram operatur: 
ubi vēro lex illa non fuerit, ibi nec praevaricatio erit.** 
Reqiiiramii5 ergo ab iisc si, ubi lez est, et praevaricatio 
erit transgressae legis; ergo et') nbi fides est, transgres- 
sae fidei praevaricatio erit. Si , enim praevaricator efBci- 
tur,') qui declinat a lege, sine dubio et ille praevarica- 
tor est, qui decliiiat a fide : et si praevaricationi illi, qnae 
in lege est, lez ipsa in causa est, etiam praevaricationi 
buic, quae in fide est, fides in causa esst creditur. Si*) 
vcro absurdum est dicere, quia fides in causa est, ut quis 
praevaricetur a fide, et si non accessisset ad fidem, prae- 
varicator fidei non fuisset: ita absurdum erit, praevari<»- 
tionem legis ez eo accipere, quod susceperit quis obscr- 
vantiam legis. Sed °) et illud . addamus. Quid dicent 



1) £dd. M. b. loco, cfr. p. 253. not. 4. „haere- 
des sunt.*^ 

>) Rom. IV, 15. 

') £dd. Merlini: sed illud, quod sequitur.^ 

«) Rom. IV, 15. 

*) £d. M. 11: respondemus. 

^) £dd. Merlini: ubi et fides etc. 

') £diti (v. c. cdd. M.): „efficitur, qui declinat a 
fide, et si praevaricationi" etc. Muita itaque omissa erant, 
quae ez Mss. Godd. restituuntur. R. 

•) Alias: „Sicut vēro** etc. R. 

*) Alias: „£t Olud addimus,'* aL „addemus.'* R. — > 
£dd. Merlini: „Sed et illud addemus: qaid diceret 
nobis'* etc. 
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nobis de liis, qui antc legem Mosis in praevaricatione 
facti sunt? Sl enim nnllus ante Mosen praevaricator 
ezatitit, nemo condemnatus est, nemo pnnitiu. Quid di- 
cent') de Sodomitia? qiud de kis, qui in diluvio con- 
demnati iunt? qaid de Gain? quid de ipso Adām? quid 
de £va respondebunt, de qua Apostolus dicit: „inulier') 
antem seducta in praevaricationem facta est?** Sisine.lege 
Mosis non est praevancatio, unde Adām, unde £ra prae- 
▼ancatores ab Apostolo nominantur? Venim ut etiam in 
snperioribus ') saepe jam diximiis, diversas in hac epi- 
stola legcs' Apostolus iiltrodncit, et nunc de lege Moais 
loquitur, nunc legem fidei nominat, sicut cum dicit: 
,,ubi^) est ergo') gloriatio tuaP £xclusa est. Per qaam 
legem P Operum? Non; sed per legem fidei." Inducit 
praeterea et a|ias legcs, de quibtts dicit: „condelector') 
cnim legi Dei secundum interiorera hominem: video au- 
tem aliam legem in membris meis, repugnantem legi men- 
tis meae, et captivum me ducentem in lege ^) peccati:** et 
ita de una ad alteram legem tran«t, ut, nisi sensus vigi- 
lans et intentus sit, deprehendere eum et seqni vix pos- 
sit. Vtdendam est ergo, ne forte illa lex, quae est in 
membris nostris, ^) et captivos nos dueit in lege ') pec- 
cati, ipsa sit lex, quam Apostolus iram dicit operari. 
Operatur cnim sine dubio iram ei, quem captivum duze- 
rit in leļ^e ' °) peccatl Ubi autem lex isU non fuerit, 



*) Edd. Merlini: quid diceret. 
«) I Tim. II, 14. 
3) Cfr. pag. 19*7 not. 3. 
*) Rom. III, 27. 
*) Deest „crgo" in edd. M. 
•) Rom. VII, 22. 23. 
') Ed. M. I: legem. 
•) Alias (v. c in edd. M.): „meis.»« M. 
*) Edd. M. h. loco, cfr. p. huj. not. 7. „lcgera. 
'») Edd. M. et R. h. loco, cfr. p. huj. not. 9. „lege." 
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cērtam est, quod ibi aec praevaricatio enU Qm vēro 
snb ista lege foerint, cozue4ļuenter nec haeredes erunt. 
Quod et') ai de lege Mosis commemorari qiii5 velit, et 
dīcerci quia iram operatur, pro eo fortassis solo hoc pot- 
«erit ailfirmare, quod pecčantem') in se aut lapidari con- 
tinuo, aut cremari ignihiu jubet, vel si quod aliud pec- 
cantibua decemitur in lege supplicium: ut poena ipsa, 
quae peccanti infertor ex lege, ira mmc ab Apostolo no- 
minata esse') videatur. Similiter et de praevaricatione, 
nt non omnem praevaricationem generaliter in boc loco 
adstruat appellatam, sed ejua qtu in lege positua deliqae- 
rit: ut gravius delictom videatur ejus, qui per legem pro- 
bibitus^) peccat, quam ejua, qui nulla fuerit lege com- 
monitiu. Sed et illud videndum est, quia non dixit Apo- 
stolus, quod, ubi lex fuerit, ibi et praevaricatio ; sed ait: 
,,ubi') autem non est lez,. nec praevaricatio/* In qao 
ostendit, quod praevaricatio quidem tsse omnino non 
possit, nisi lex fuerit; non tamen, si lez sit, omni genere 
etiam praovaricatia erit. Potest enun fieri, ut sit lex, et 
praevaricatio non sit: non potest tamen fieri, ut praeva- 
ricatio sit, ubi lex non est. Nam ') etsi Mosis legem po- 
namus, non contiņuo omnes, qui sub Mosis lege vixerunt, 
in praevaricationem facti sunt : alioquin simul et prophetas, 
et omnes justos videmur involvere: nīsi forte dicat ali- 
quis, justos omnes et propbetas non tam sub lege, quam 
sub fide vixisse, peccatpres vēro et injustos legis vincuUs 



') Deest „et" in edd. M. 

*) Alias: „peccantem- sc/* B. 

') Desideratur „esse** in ed- Ruaei. 

*) Edīti (v. c. edd. M.): „probibetur et pcccat." R. 

») Rom. IV, 15. 

*) Sic omnes Mss., Rabanus et Salodianus. Caeten 
vēro editi (e. c. cd. M. II.): „Non et si Mosis — pona- 
mus, continuo" etc. R. — Ed. M. I : „Nam et si Mosis — 
ponamus, contiņuo*' etc. 
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iiiisse cosstrictos, sicut et Apostolus dīcit: „quia ') justo 
lex non est posita, sed injustis et non subditis, impus et 
peccatoribus, jcelestis et profanu, patricidia et matricidis, 
homicidis, fomicatoribus, masciilonim concnbītoribus, pU- 
giatoribus, mendacibus , perjuris, et si qiiid alitīd sanae 
doctrinae adversatur.** Quod si talibus lex jposita est, 
non tibi iņulto 'mellores illi videbimtur, de quD»u8 dici- 
tur: „Gam*) enim Gentes, qnae legcm non habent, na- 
toraliter qtiae legis snnt facmnt, Hujusmodi legem non 
faabentes, ipsi sibi sunt lex: qui ostendunt opns legu 
scriptum in cordibus snis, testimonium reddepte iis con-> 
scientta/*') £t statuamus ante oculos, si videtur, dnos 
ali^osi verbi gratia, qui ciim masculis non^) concobue- 
mnt concttbitu muliebri: nnum ex bis praecepto legis 
probibitum, cujus si metam non habuisset, fortasse fecisset : 
et alium, qiii propriae mentis judicio bujuscemodi con- 
tagionem ') ne cogitationes quidem suas adire permise- 
rit: nonne multo illum praeferas, qiii, nuUa legis inter- 
minatione deterritus, immunem se a flagitii contamina-' 
tione servavit ? Similiter etiam de cacteris peccatis si ba^ 
beator esamen. £t ideo sive Mosis lex intelligatur, sive 
etiam ea, ') quae in nostris membris est, et iram opera- 
tor, non possunt, qui ex ipsa sunt, baeredes esse, sed illi, 
qui sunt ex lege fidei; fidei autem illius, ex qua justifi^ 
catus est Ābraham. Sed fortasse requirat a1iqais, quo- 
modo non et qui sub lege Mosis est, sub lege fidei tsse^ 



1) I Tim. I, 9. 10. ») Rom. H, 14. 15. 

») Ed. M. II; ^conscientia ? Et statuamus** etc. 

**) Ita Rabanus; editi rero ^e. c' edd. M.) et Mss. 
qiiidam: ,^on petiennt concubitum muliebrem.'* Caeteri 
Mss« nostri : „non tsoncupiverunt, (ai. non concupierint) 
concubitum muliebrem.** n. 

' ') Edd. Merliai: contagionem cogitationes quidem 
suas adire non permiserit 

•) Deest „ea** in'edd M. 
Obigsnis Opera. Tom. YI. 17 

Digitized by CjOOQ IC 



)58 Ojufiims iH £p. ad Romahds 

všdeatur» cnm fcriptom th in £xodo: „credidit*) autem 
pppaluf DeOt et Mosi famolo ejiu:" et itenivft Domi- 
nas*) in Evangelio dicat: w*^') crederetis Mosi, cre- 
derētu ati^e et mihi: de me emm ille scripjīt.** Vide- 
bitor eoim, «icut de se dixit, ^a 9»<ītu^) credīt in me, 
eredit et in eum, €ļai misit me:** ita et de lllo$e dicere, 
qpod uti') crederetis Mosi, crederetis uti^e et milu." 
Ad quod rejpondebimns, ^piia^ illud, quod dictum est in 
deseito: n^redidit') populus Deo, et Mosi famulo ejiu:" 
aarratio esi» qaa oatenditur, qaod per ministeiium^) 
Moais» tļūLO «igna et mirabilia ministravit, populus credi- 
dit D«;o: in hoc verbo,*) ubi dicit: ,iii') crederetis 
Moai, crederetis utique et mibi:** arguit infideliutem eo- 
rom, qui, dum ipsi**) non credunt, ostendunt se nec 
Mosia literif credere, in quiboj de adventu Ghristi pro- 
pketali aermone comprebensum est : ubi Tero dicit : ^tļai. ' *) 
eredit in me^ cfedit in eum« qui misit me:** spem credeo- 
tinm elevat usque ad Deum Patrem, utt sicut**) qius 
€^m Tīdet FiliuBia yn3u»e se sdat et Patrem, ita cum cre^ 
dit Filio. credidi^se se >*) sdat et Patri. 

6.^ nl^eo '^) ex fide» ut secundnm gratian^ firma sit 
promissio omni «emini, non ei» quod ' *) ex lege est tan- 



») Exod. XIV, 31. 

') £dd. Merlini: in evangelio dominus. 
») £▼. Joann. V, 4a *) Ev. Joann. XII, 44. 
•) Ev. Joann. V. 46. •) Exod. XIV, 31. 
J) £d.M. I: nministerium* omisšo n'per^** ed.M. H: 
^ministerio.** 

•) Ed. M. H: vēro. ») Et. Joann. V, 4& 

>•) Ed. Ruaei soU: sibi. > *) £▼• Joann. Xn, 4i 
■') Alias (t. c. in edd. M.): ^^icolt qui videL** R. — 
£▼. Joann. XIV, 9. 

><) Qeest in antea ^ditis (e. c. in edd. ML): „>e.** R. 

»*) Rom. IV, IS. 17. 

■') Alias (▼. c m edd. BL): „qni.<* R. 

Digitized by VjOOQ IC 



CoiinsifTAEicttnH Ln. IV. 2S9 

tam, sed et ei, qiiod'} ex fide est Abnlumi, qai est 
pater omniiim nostrunii — «icut «cnptam est : ««itpaa ') p»- 
trem multamm gentiuni posni te:***' — ame') etun, cui 
credidh, Bcum, qiu TiTifieat mortuos» et vocat ea, qiiaa 
non saot, tan^uam ea quae sunt** In*) raperioribus di», 
«tincdonem dedit mercedu et gratlae, dieens mercedero 
rem debiti esse, gratiam autcm nuUins eB»e debiti, led 
benevolentiae beneficium. £t in praesenti ergo loco 
ostendere volens, Deum baereditatem promisatonum non 
ex deblto, sed per gratiam dare, dīcīt, <ļiua baereditas a 
Deo bis, qni credunt, non ex mercedis debito, sed fidei 
munere concedatur. Sicut enim, ut ezempli cansa due- 
nmt boc, qaod snbsistinras, non potest intelligit qaasi ^) 
cz operis nostii merccde sobsistamiu» sed eWdenter Dei 
mnnus est, ^od sumus', et gratia conditoris, qiu csse 
noa ^▼oloit: ita et, ai baereditatem promissionom Dei ca« 
piamns, divinae gratiae est, non alicnjus debiti aut ope- 
ris mērces. Qaod si forte videatur boc ipsmn, ^od di» 
citar ex fide, non esse gratis, qmppe si ofTerenda sit fi- 
dea prins ab bomine, et .ita a Dco gratia promerenda: 
audi, qaon)odo in aliis etiam de boc idem Apostolvs dto^ 
eeU Stenim nbi enumerat*} dona Spiritas, qiiae dich 
secandum mensoram fidei credentibns dari, ibi inter cae» 
tera etiam donnm fidei asserit per Spintum sanētam tri« 



1) Alias (e. e. in edd. M.) : „qiu.** R. 

s) Genes. XYIT, 5. 

*) Alias (▼. c. in ed« M. ī.^: ^^nte Deum, cni cre- 
didiati;" aL (▼. c. in ed. M. IL): n^oAe Deora, cui cre- 
didit.«* R. 

^) £d. B. in texta: JS.t in'* etc., eadem tamen pag. 
401. in Addendis et Gorrigendis: „dele Ety qnod etiam 
omittont BSss. plures'* (itemq. edd. M). 

*) Editi (e. c. edd. ^M.), et Mss. plnres: nlSiuia.** 
Rectma Msc. nnns : M^*<i*** R* 

•) I, Cor. xn, 7. a 
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boL Post mulu iiamqae iu etiam de hoc dīcit: ,^ ^) 
fides m eodem Spirita:** nt osteBdatp qiiia etiain fidesper 
gratiam datur. Sed et alibi idem Apostblus docēt, di- 
ceiu: M^ua') a Deo vobis datiun est, non solmn ut 
credatis in Gbrutum» sed etiam ut patiamim pro Olo.** 
Inveiitt*) boc*y et m erangelus designari, ubi Apostoli, 
mtelligeiitei, qaod ea, qnae ex bomme est ^des, non*) 
potect este peifecta, nisi*) addita fnerit ebam ea, ^piae 
cx Deo e«t, diciint ad Salvatorem : «aiige ') nobls fidem.** 
£x ļoibiu omnibus apertusime comprobatur, quod bic 
,dicit Apostolus: „ideo*) ex fide, nt secundun gratiam 
finna sit promissio:^ ^[aia etiam fides ipsa, qna credere 
▼idemnr Deo, dono in nobis gratiae coniumatnr. Haec 
autem est gratia, ^am invenire sicut thesaumm magnum 
meretor, si ^is beatus') e^t. Hanc invenit Koe; et 
ideo scriptnm est de eo : „Noe ' *) autem inTenit gratiam 
in conspecta Domini Dei.** Hanč invenerat gratiam et 
Moses; et ideo dicebat ad Deum: ,»8i'') inveni gratiam 
in conspecta tuo.** Invenimns tamen aliqiios sanctomm 
non solnm in conspecta Domini Dei invenisse gratiam, 
sied etiam in conspecta bominum. Penique de beato Jo- 
sepb scriptum est : „et ' *) invenit Joseph gratiam in con- 
specta domini sui.** Sed ista gratia, ^ae in conspectu 
bominum invenitur, Deo largiente conceditar. Sic enini 
scriptum est de eodem Joseph: ,«et") eratDominus cum 
Joseph, et infudit saper eum misericordian», et dedit illi 



') I Čor. XII, 9. «) Philipp. I, 29. 

») Ēd. M. II: Invenies. 

*) £dd. Merlini: m^^oc designari et in evangeliia.*' 

') Edd. Merlini: east non potest perfecta. 

•) Ed, M. n. ni addiu etc ») Luc XVn, ft. 

•) Rom. IV, 16. •) Proveib. III, la 14 15. 

>•) Gcnes. VI, a "») Exod. xxxni, la 

") Gencs. XXXIX, 4. »») Genes. XXXIX, 21. 
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gratiam m conspecta principu cvrctn$*** Ampliiu a^nc 
aliqiud de bajnsmodi gratia in divinii literis memorator 
de, beaU fUtlier. Sle enim ait: qiiiai ^erat') Ettlier in- 
Tcniens grādam apud omnes^ tļai Tīdebant eam.** Panlo 
post didt Scriptnra: ^invenit') gratiam Eadier anper 
omnea caeteras virgines, ēt imponīk cl rez diadcma niii- 
liebrc.'' Hacc *) autem non importimc, arbitror, de Scri- 
ptitris fanctis rcqiiisiviniua ad confirmationem Apottolid 
dīcU, in qao de fide etgratia dispntat. Ait crgo: „ideo^) 
cx fidCf ut secimdiim gratiam firma lit pronuMio.** Sed 
«t hoc notandum est, ^od ait: i,ideo ez fide, ut sccim- 
dum gratiam firma sit promissio :** qnasi ostcndcre volcns, 
qaod, si ex lege essct et non cx gratia promissio, firma 
non esset; nunc autem idcirco fiima sit, qnia non ex 
lege, sed per gratiam. In ^o ego puto quod tāle ali- 
i{uid intelligi velit, ^a, quae cx lege sunt, eztra nos 
siint, ^ae autem per gratiam, intra nos habentur. Verbi 
causa, quae in lege scnpta sunt, calapno et atramento in 
raembranis tcI cbartulis scnpta sunt: quae autem ex gra- 
tia dcscendunt, 'per Spiritum Dei in corde nostro de- 
scripta sunt, sicut idem ipse Apostolus roinister bulus 
gratiae in aliis designat, et dicit: „epistola *) nostra tos 
estis, inscripta non atramento, sed Spiritu Dei vivi, non 
in tabulis lapideis, sed in tabuUs cordis camaltbus.** Ideo, 
ut mibi videtur, firmiora dicit ea, quae per gratiami 4[uam 
ea, quae ex lege sunt: quia illa extra nos sunt, et baec 
intra. nos: et illa in fragili materia consistunt, ita ut fa- 
cile possint exolescere, haee vēro Dei Spiritu inscripta, 
et in animae penetralibns impressa, firmitatem perpetui- 



>) Estber. II, 15. •) Ibid. n, 17. 

^) £d. M. I: mHoc autem non arbitror importune 
51 de" etc, ed. M. U: „Iloc autem non arbitror impor- 
tune ct dc" etc, 

«) Rom. iV, 16. ») II Cor. III, a 
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tatis obtuīcnt. ') Talibiu. ergo lltem promutioms tnscri- 
, bitur aaiina, ^ae fidem snam Dco velnt ceras') obtn- 
lerit praeparatas, ut in his Dei gratia dignanter possit 
uucribi: et ideo hiijiuiiiodi fidei repntatur ad ļoatitiaiii, 
qaae capax gratiae coelestis ezstiterit Hoc autem eon- 
tingit semini Ābrahami ^ non') ei tantam, qiiod ex lege 
e«t, ied et*) ei, qiiod ex iide esL Malto emm Abra- 
hamo Bobilior ex fide est, quam ez came saccessio, ^la 
non ex came, sed ^ fide ļustificatus esae memoratur. Si 
enim non ex fide, sed exseniine danda raccessio est, con- 
▼eniena iertt, et Ismaelis posteritatem , et eos, qiii ex Ge^ 
tnra') desccndnnt, ad promissionnm aacramenta perdncL 
Qnod utiqae non redpitnr, sed sola legis ac fidei poste- 
ritas introducitar. Venun* non nos praetereat Apostoli 
in hoc loēft nutabunda qnaedani et ambigue prolaU lo- 
cutio. Qiiod enim dixit: n^t') firma sit promissio omni 
semini, non ei, qQod ex lege est ttotum, sed et ei, ipiod 
et fide est:** si ita intelligatur, ^asi aliud ex lege semen, et 
alind ex fide dixerit, nt tanqnam ab ntro^e semine pro- 
missio baereditatis^) debeat exspectari, invenitur contra- 
ria dieere his, 'qaae toperius ^cnpsit: cum ait:*) „non') 

') £d. Ruaei sola: obtineant. 

*) Alias (▼• c. in edd, M.): n^tiis obtulerit praepa- 
ratis." R. 

*^ Mss. plares: „non ei tantum, qni ex lege est, sed 
ei, qm ex fide est** R« 

*) Besideratnr „et*< in edd. M. 

') £d. M. I: „Caethttra,«* ed. M. U. itcmq. ed. 
Ruaei: „Cethura.*« — Cfr. Gencs. XXV, 1. 

•) Rom. IV, 16. 

') Deest in editis (v. c. in edd. M.) ^bacrediUtis.** B. 

•) Rom. IV, 13. 

') Edd. M. et R. in texta: „non enim hi, qiu ex 
le|;e, hadredes snnt,** ed. vēro Ruaei in notis rectissime: 
„sic omnes Mss. nostri, et editi; attamen legendum ^de- 
tur: non enim per legem — , sed per ^ fidei.** — 
Cfr. pag. 26a not. 2. 
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enun per legem promisuo Abrahamo» ant temuii e]QS| 
ut haerej esset mundi, sed per justitiam fidei:*' item 
alibi: ^arbitramur ') enim, justificari bominem per fidein, 
sine operibus legis:** etrursum: n^i*) enim m,*) īļol ez 
lege, haeredes simt, evacnata c«t fides.** Etenim n ex 
fide jnstilicatur komo, sine openboj legis» et haeredei 
non^) fiunt ki, ^ni ex lege sunt, quomodo non contra- 
nvaa videbitur, qaod in hoc loco dīcit, firmām tsse pro- 
missionem per gratiam, non ei tantam semim, qiiod ex 
lege eat, sed et ei, ^od ex fide est? £t cnm in superio- 
nima eos^ qai ex lege*sunt', repnluse videatur, hic to» 
qaomodo exae^at his, quos ex fide sperare gratiam di> 
cit? Sed mihi videtur, quod dīcit: „omni') semini, non 
ei, 4ļaod ex lege est tantam, sed et ei, qnod ex fide est:** 
legem bic, sieut saepe jam dixima8« indicare naturalem, 
et hoc asserere, quod npn his, qva ex lege naturāli solom 
▼eniunt, firmar sit promissio, sed et his, qai ex fide legi 
addidennt naturāli eam fidem, quam habuit Ābraham 
pater noster:' ut non duos populos, unum ex fide, et 
alium ex lege indicare videatur, sed unum atque eundem, 
qui non solam ex lege naturāli, qua omnes homines 
utuntur, sed ex fide, cujus Ābraham auctor exstitit, p)a> 
ceat Deo: quo scilicet ostendat, qaod, si quis habeat in« 
tegra omnia, quae lex edocet naturalis, et in nuUo eum 
peecati conscientia reprehendat, non tamen habeat etiam 
fidei gratiara, non posse eum justificaii. Fides enim est, 
<{uae ad justitiam reputatur. "Ķi hoc modo habita di- 
stinctio reddit iutelligentiam planiorem: atque ea, quae 
contraria putantur, consona east et sibi invicem concor- 



•) Rom. ni, 28. 

») Rom. IV, 14. coU. pag. 262. not. 9. 

«) Deest „hi** in edd. M. 

^) Editi (v. c. edd. M.): „noa fiierint*" Male. R. 

») Rom. IV, 16. 
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dantia deprehenduntur.') De diversitate autem legnm, 
qttod tu hac praecipae epittola aaepe*) A.po8toliis etiam 
latenter et rabito ab alla ad alum legem sennonis ordi- 
neni mutēti £requenter ostendimus, et eadem iterare su- 
perflunm est. Bēne autem de') Ābraham non dixit: pa- 
ter omtnum; sed ait; „pater^) ommum nostrum:** id 
cst, non qui ex lege d^escendimas» <ed') qiii ez fide ac 
lege succedimns. £t quia oronium, qui hiijusmodi sunt, 
pater e«t, mērīto promiasionis divinae sententiam in con- 
sequentibus posuit, dīcens: Msicut'} scriptum est: tf»T^^ 
patrem multarum gentlum posui te:'*** ante enm, cni 
credidīt, Deura.** Si ergo pater futurvu ease promittitnr 
multarum gentium, non immento pater et eorum, qui ex 
Gentibus, et eorum, qui ex circumcislone veņiunt, nomi- 
natnr. £t recte addldit ex sua interpretatione Apostoloi: 
„ante') eum, cui credidīt, Deum:** hoc est, pater posi- 
tut est multarum gentinm ante ipsum Beum, cui credi- 
dit, cujus promusioniea, et a quo signaculum fidei in cir- 
cumcisione suscepit. Quomodo ergo circumcisio patrem 
•ibi proprie defendīt Ābraham, *) cum ille ipse Deus, ^ 
ei eircumcuionem dedit, Ilļiu}tarum eum gentinm posue- 



') £dd, Merlini: deprehendentur. 

*} Edd. Merlini: Apostolus saepe etiam etc. 

**) Edd. Merlini: non de Ābraham dislt 

*) Rom. IV, 16. 

») Edd. M. et R. .In testu: „scd qui ex fide a legc 
snccedimus,*' cd. R. in notis: „ita editi. Mm. vēro: sed 
qui ex fide ac lege succedimus. Msc. unus: sed tfui 
ex fidei a lege succedimus: ouae verba sic emendaotur 
in eodem Codicc: sed qui fidei ex lege succedimus. 
Fortasse legendum: sed (ļui ex fide legi succedimus,'* 

•) Rom. IV, 17. coU. Genes. XVII, 6. 

») Rom. IV, 17. 

■) Deest „ Ābraham** in antea editis (e. c. in edd. 
M.), qui postea habent : „eum ipsc Deus, qm eam circum- 
cisionem dedit** ctc. R. — In cd. M. L deest ncum" 
ante ««ipse.** 
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rit patrem? Qiiod n. aliqaM hoc ad Ismaelis posteriu- 
tem Tolueiit rel Getnrae conveitere, occunit ei, qaod 
scriptum est: qiua ,,benediceiitur ') in te omnes tribus 
terrae.** Hoc etiam m evangelio Joannes') dīcebat: 
i,qiiia'^ potens tst Deus de lapidibus istia snscitare filloa 
Abrahamo/* Addidīt autem in subse^entībns : „qui^y 
Tinficat mortuos, et vocat ea, qnae non sunt, tanqaa]ii 
ca, qaae sunt.** Mortuos bic secondum animae peccatum 
mtelligimufl, quoiiiam M^^un^t inqait, ') quae peccat, mo- 
rietar.** Sicut enim in morte corporali pereunt sensiu^ 
nt®) ne qiiii8 ultra per corpus, iieqiie auditniD, neqiie o- 
dorem, aut gustum reclpiat,^) vel tactam: ita et qiu spi- 
ritnales sensus in aniroa perdidcrit, nt non videat Deum, 
neque audiat verbum Dei , neqae suavem odorem capiat 
Christi, neque gustet ^) bonum Dei verbum, neque ma- 
ntu ejus pertractent ') de verbo vitae, bujusmodi bomi- 
nes nierito mortui appellantur. Tāles invenit nos adven- 
tus Ghristi, sed vivificavit per gratlam suam, sicut et alibi 
dicitidem Apostolus: „et'^) nos cum mortui essemus de- 
lictis et peccatis nostris, simul cum illo resuscitavit nos*** 
Vis autem tibi et de Seripturis propbeticis approbari, quod 
omnes, qui idola colunt, et confidunt in iis, mortui funt? 



>) Genes. XII, a 

*) Sic Msc. unus. Gaeteri vēro Mss. et Salodiani 
editio habent: „Dominus dicebat" Merlinus» Erasmus et 
Genebrardus: „baptista dicebat.*' R. 

») Mattb. III. 9. *) Hom. IV, 17. 

») Esecb. XVIII, 4. 20. 

•) Sic Rabanus. Mss. vcro nostri: „nec qnis (ai. 
et nec (fuis^ ai. et nec auid) ultra per corpus recipīt*^ 
ctc. Editi (v, c. edd. M.) siroiliter: „et nec quis;" de- 
inde omittunt „per** aņte „Gorpus,**^ et babent „odoratum** 
pro „odorem.'* R, 

') Edd. Merlini, cfr. pag. buļ. not. 6. „rccipit.** 

•) Hcbr. VI, 5. ■) I Joann. I, 1. 

»•) Epbes. II, 5. 
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Audi Dāvid qnomoda dicit: ,^imuUcra ') gentium argca- 
tam et anntro, opera mannum hominnm. ' Os habent, ct 
non loqtientar: ocnlos habeht, et non tidebunt: anres ha- 
bent, et non audient.** £t post aUquanta: „similes,*) 
in^uit, fiant iis, qiu faciunt ea^ et. oninei, qai cpnfidunt in 
iis/* Vides- moitaos esse et similes simulacns effectos eos» 
qm. eolunt ea, et qai confidnnt in iis. Unde diligeotiiis 
intaeamnr, si forte sicnt hi, qui eolunt idola, et con^dunt 
in iis, similes iis fieri dicuntur, ita et bi, qui vemm Deum 
eolunt, ct confidunt in eo, similes ei fiant. £t boc cst 
fortassis, quod in initiis bemo, cum propontum fuisset, 
nt ad imaginem et similitudinem Dei fieret, ad imaginem 
quidem faetus') est,,similitudo aatem dilata est ob boc, 
nt prius confideret in Deum, ^) et ita fieret simijis ei, et 
ipse andiret, qnia similis ei fiet omnis, qiu confidit in 
eum.') Haec per excessum quendam sociayimus his, 
qaae de mortis genere disseruimus, ut manifestius fieret, 
quibus modis Deus TiviAcat mortuos. Sed et quod in 
, eonsequentibus dicit: „et') vocat ea, quaenon snnt, tan- 
quam ea quae aunt:" qiiomodo intelligi debeat, videamos. 
Frequenter et in aliis exposuimus, quod'Deus solos est, 
qui 4icit: n^go ^) sum qui 3um:'^ et una est illa Dei sob- 
ttantia, qnae semper est: cui si quis se adjunzcrit, unus*) 
fit cum eo spiritus, et per illum, qui semper est, etiam 
ipse es&e dicitur. Qui vēro longe est ab eo, nec partid- 
pium ejus snmit, no.') tsse quidem dicitur, sicut eramos 
nos Gentes, priusquam ad- agnitionem veritatis divinae 
▼eniremus: etideo dicitur'^} Deus vocare „ea, qttae non 



*) Psalm. CXV, 4. 5. 6. (CXIV.) 

>) Psalm. CXV, 8. (CX1V.) 

*) Genes. I, 26. 27. «) £dd. Merlini: Deo. 

•) Edd. Merlini: eo. •) Rom. IV, 17. 

') Exod. III. 14 «) I Cor. VI. 17. 

*) Edd. Merlini: nec esse. >') Rom. iV, 17. 
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raot, tanqiiaiii ea qaae sant.** Inter eos eninīt ^i sunt, 
id eat» fļai paiticipationem habent ejas^ qm e«t, Ābraham, 
etlaaAc, et Jacob, et caeteri «aacti nomennitiir. Quod st 
Gentes credendo in fidem veninnt Abrabami, come^nen- 
ter pronuntiat Apostolus , ') qiiod Deua ▼ocaverit ,^a, 
^ae non simt, tanqnam ea qiiae aunt** Potest lamen 
ctiain illad adverti, ut m hoc loco erga laades Del Ap o- 
•tolos ladus videatur effusus, et initium primae ejus crea* 
tarae cum admiratione memorasse, cum ex nibild esse 
fecit universa, et ea, quae non erant, virtute potentjjae 
snae, tanqi]am quae essent et subsisterent, evocavīt: et ita 
ei in creando nibil fuisse diificilet-nt,') cum nibil exi- 
steret, omnia subito Tocata ita afTaissent, tanqnam quae 
semper esstiterint. Qaodsi quis nobis objiciat lUum Apo^ 
stoli sermonem, <qnem ad Gorintbios scribīt, ubi') dīcit, 
qnia „contemubilia *) mnndi ele^itDeus, et*) quae non 
sont, ut ea, quae sunt, destraeret: *) ut non glorietur 
omnis caro coram Deo:" ct dīcat') secundum Kanc ez- 
positioncm non convenire, ut destrui dīcantur quae sunt, 
cnm ea, quae non sunt, electa*) sint: dicemus ad baec, 
quia in illo loco alios duit eos, qui sunt, et alios in boe 
capite in epistola ad Romānos. Declaravit enim ad Go- 
rintbios , quia de bis diceret, quos supra enumera verat. 



>)Rom. IV, i7. 

^) Ita Msc. unus Reg. nura. 1039., Rabanus vēro, 
cditi, et Mss. quidam: „ut cum nibil ezisteret, (ai. «xi- 
sterent) omnia subito vocata ita affiīisse (ai. ita fuisse^ 
ai. ita ut fuisse) tanquam quae semper ezstiterint.** R. — 
£dd. Merlini: ut cum nibil ezisterent, et omnia subito 
▼ocata ita afiuisse tanquam quae semper ezstiterint 

») Ed. M. II: vel dlcit. *) I Cor. I, 28. 29. 

*) Desideratur „et" in edd. M. 

*) Edd. Merlini: destruantur. 

') Edd. Merlini: dicit. 

*) Ita omnes Mss. nostri, et Rabanus. Edīti vēro 
(e. c. edd. M.): >,vocaU sunt.«« R. — Čfr. 1 Cor. I, 28. 
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Duit enim siiperiit5:'„Yidete') enim TocatioBem ▼estram, 
firatres, qi]ia non multi sapiente» inter tos «ecundutD car- 
nein, non') malti potentes, non multi nobiles: acd qnae 
atulta sunt mundi elegit Deuj , nt confondat sapientes : et 
iņiirma mnndi elegit Deut, nt confondat fortia.** Sicut 
ergo stulta mundi elegisse dicit Denm, hoc est» Gentesi 
nt confun derēt sapientes, sine dubio Jndaeos; ct iniirnia 
mundi, ut confiindat fortia: eodem ordinē in hoc ločo 
dicit et de his, quae non sunt, ut ea, quae sunt, destruat: 
et ^non ea$e,** Gentes, nes$e^ autem Judaeos ostendīt, id 
esf, qui m lege erant, sed legem non implebant, ut de- 
struerentur, et inducerentur') illi, qui non erant in lege, 
et Ābrahami fidei credulitatis merito jungerentur. Qaod 
autem dixit: „ut^) confundat sapiedtes*/^ non*") quo vēre 
sapient^ essent; — a]ioqui nunquam confunderet Deus 
eos, qui secundum Dei sapientiara sapientes sunt ^>:~sed 
illos dicit, qui se putant esse sapientes, et non sunt, sicut 
et aUbi dicit: „ubi^) sapiensP ubiscriba? ubi conquisitor 
bujus saeculiP Nonne stultam fecit Deus sapientiam bujns 
mundi?** Hujus mundi crgo sapientes') confundit eligens 
stultos, non quia similiter stulti essent et isti per penn- 
riam sensus, sed secundum illud, quod dictum est: nT^^) 
vult sapiens essc, stultus fiat in hoc mundo, ut sit sapieos 



') I Cor. I, 26. 27. 

') Desunt verba: „non multi potentes," in antea edi- 
tis.'R. — Exstant eadem in cdd. Merlini. 

*) Alias (v, c. in edd. M.): „]udicarentur.** Male. B. 

*) I Cor. I, 27. 

*) Sic Mss. nostri orones. Editi TCro (e. c. cdd. 
M): „non quod Tere sapientes essent** R. 

•) I Cor. I, 20. Goll. Jesai. V, 21. et XXĪX, 14. 

') Desiderantur in antea editis (v. c. in edd. M.) 
▼erba : „sapientes confundit — stultos, non — essent et 
isti per.** B. 

•) I Cor. III, 18, 19. <?oU. cdd. N. T. 
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apnd Demn : ^oia sapientia hujiu mnndi stultitia est apud 

6L nQui') contra spem in spem credidīt, ūt fieret 
pater mnltarum gentium, secnndum quod dictum est ei: 
M^sīc') erit semen taum, sicut') stellae^) coeli et arēna 
maris.*"' Et non infirmatus") est in fide, nec conside- 
ravīt corpus snnm jam*) emortunmi cum fere centnm. 
esset annonim^ et emortuam Tulvam Sarae. In repro- 
iDusione etiam Dei non haiuitavīt daffidentia, sed con-» 
foitatus est fide,^} dans gloriam Deo, et plenissune 
sciens» qnia, qnaecunqae promisit,*) potens est et fa- 
cere. Ideo et repntatum est illi ad justitiaro.** Videtur 
mihi , quod ducit Apostoliis : „contra *) spem :*' adspe- 
zīsse'*) illud, quod in Genesi refertur Ābraham diīisse 
adDominum: „Dominator^') Dominē, qtiid mihi dabis? 
£go autem dimittor siiie filiis : hic antem filius Masech ' *) 
Temaculae meae, Damascus Eliczer. Et^*} dixit Ābra- 
ham: qaoniam mihi non dedisti semen, hic vernaculus 
mens haeres meos erit" Ex qaibn5 utique verbis Abra- 



«) Rom. IV, 18 — 22, «) Gcncs. XV, 6. 

*) Desiderantnr in omnibus AIss. nostris, sed czstant 
in editis (v. c. in edd. M.} verba: „sicttt stdlae coeli et 
arēna maris/'R. 

*) £d. M. I. minus accurate: Stella. 

') Edd. Merlini: „in(irmatus est a iide, ed. vēro Roaci 
h. 1., cfr. p. 273. not. 10. coU. p. 272. notis 4. 5. et 7. 
ninfirmatos est fide," omisso „in** aņte voc. „fide.** 

') In edd. Merlini deest „jam.'* 

') Ed. M. II: a fide. 

*) Edd. Merlini: promisit Deus potens est etc. 

•) Rom. rV, 18. 

'*) Edd. Merlini: aspezisse quod et in Genesi re- 
fertur Abrām etc. 

>«) Genes, XV, 2. a 

") Editi (v. c edd. M.): „manet" Male. R. 

><) Editi (t. c. edd. M.): Et addidit Abrām. 
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ham ') de filiis siiscipieiidi$ intelligitiir desperacse, Quod 
▼erb d»it: nin*) spem credidīt:'* datam mrsiim'}^ ei 
speiDj» opmor, inde collegit,*) nbi scriptum est: «tet') 
Tox Domini facta est ad enm, dīceDs: non est hic hae- 
res taus : sed qni exierit de te , ipse erit haeres tniu. 
£duxit autem eam foras, et dizit illi: resplce ad codum, 
et aumera stellas, si potaeris ') ' dmamerare ēas. Et ait 
ad eum: sīc erit semen tuom. £t credidit A.brabam'^ 
Deo, et reputatum est ei ad justitiam.'* £z his ergo ver- 
bis et'} desperatio prius» et postmodum data ei spēs') 
Dei promissionibus declaratur. Cni quia credidit, scribi- 
tar de eo hoc, quod nunc proponit^^) Apostolua , quia 
^reputatum'*) est ei ad jtistitiam/' Meiito autem, et'*) 
more sibi solito ubi de fide tractat, Apostolus conjnngit 
et spem, sciens iidei spem inseparabiliter cobaerere; sicnt 
et in epistola ad Hebraeos idem docēt, dicens: n^t") 
autem iides speraudarum rerum substanda, indicium non 
Hpparentium/^' Et iterum in bac eadem ad BomaiuM 
epistola in posferioribus dicit: „spe'*) autem salyi facti 
sumus. Spēs autem, quae videtnr, non est spēs. Quod 
enim videt quis, quid sperat? Si vēro, quod non vide- 
mns, speramus, per patientiam ezspectamus.** Quod ' ') ait: 



*) Edd. Merlini, uti antea, cfr, pag. 269. not 10. et 
la „Abram/* — Cfr. Genes. XV, a coll. XWU, 5. 
>) Rom. IV, la s) £dd. Merlini: rursus. 
*) Ed. R. sola: coUigit •) Genes. XV, 4—0. 
*) Edd. Merlini: poteris. 

') Desideratur „Abrabam** in edd. M. et R* •— Cfir. 
Genes. XV, a ' . 

*) Desideratur „et" in edd. M. 
') Edd. Merlini: spēs de promissionibus. 
>«) Msc. unus: „prpnuntiat** R. *') Rom. IV, 22. 
»») Msc unua: „ex more.*« K •») Hebr. XI, i. 
") Rom. VIII, 24. 25. 
>*) Edd. Blerlini: Quod «i «pe salvi etc. 
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y,spe') mIvi facti smnns:*' hoc idem est, qnod alibi dl^ 
citf quia «,per^) fidem salvati sumtu:** et: ^fides') tua 
te aalvam fedf:** et: „secttiiduni ^) fidem tuam contiogat 
tibi.*' Quae ntique illu dicuntur, qtti credentea in Je- 
sam') apem geaserant ab eo se posse cnrari. Sīcnt 
autem Abrabam „contra*) spem in speni ^) credidiV*- 
ita omnesi qai per fidem filiisunt Ābraham, contra spem 
in spem*) credunt de singulis quibus€pie, quae credfint, 
sive de resurrectione mortuorum, sive de baereditate regm 
coelorum. Haec enim, quantiim ad naturam bnmanam 
spectat, contra spem videntur: quantum autem ad poten- 
tiam Deif in') spem creduntur, ezeroplo Abrabam cre- 
dentis, '*) qnia „quaeeunqne ' ') promisit Deus, potens est 
et faccre:*' si tamen bis, qiu credant, majieat fides, spēs, 
et'*) caritas. £t puto, qaod prima salutis initia, et ipsa 
fundamenta fidei est: profectus vēro et augmenta acdifi- 
cii spēs est: perfeelio autem et culmen totius operis cari* 
tas : et ideo major ' ') omnium dīcitnr caritas. Igitur Ābra- 
ham ^contra '^) ^em in spem *') credidit, ut pater fieret 



>) Rom. Vin, 24. >) Epbes. II, 8. • 

») Mattb. IX, 22. 

«) Gfr. Matth. IX, 29. coU. edd. N. T. 
») Edd. Merlini: in Ješu. •) Rom. IV, iS. 
^) Edd. Merlini b. loco, cfr. p. 269. not 1. „iii 
spe credidit** 

*) Edd. M. b. quoqnelocO| cfr. p. huj. not. 7. ^in 
spe credunt*' 

*) Alias (v. c. in edd. M.): „in spe creduntur;** ai. 
„in spem credunt** R. 

»•) Ed. M. I. male: „credcnti.** >>) Rom. IV, 21. 
1*) Decst »et** in edd. MeriinL 

>«) I Gor. XIII, la — £d. M. II. sola „maxima*< 
pro „major.** 

»*) Rom. IV, 18. 

^') Edd. M. b. qiioqiie loco, cfr; p. huj. not 7* 
„ia spe credidit** 
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mnltaniin g^tinin,'* qa«e fiitarae eatent ') sicul steHae coeli, 
non solam multitudine, «ed et clariute: qiiiqtie^) pro- 
mittenti fidelitcr cr^deos: „non,^) inqiut, infiriDatus *) 
est m fide.**. Qttod dicit: ^0011') infirmatos est in fide:** 
ostendere mibi videtur este qiiandam infinnitatem in fide. 
Ouod ii eft infinnitas, est sme dubio et sanitas; sicnt et 
in aliia ostendit, cnm dicīt: „uicrepa*) illos acriter, vt 
sani sint in fide.** Beatos ergo est^ qiii non infirma- 
tur') in fide. Si vēro .quis infirmetur, curam ejas 
deseribit Apostolna, cum dicit: „infinnantem ^) autem in 
fide assumite, non in disceptadonibus cogitationum. Nam 
alius credit nianducare ') omnia : qui antem infimras est, 
olera mandacet** Per qttod iitiqua designat» verbi olera 
praebenda esse ei, qu infirmatur ' ^) in fide, ne piena fidei 
doctrina cunctantibua in ea et qaodainmodo aegrotaoti- 
bua ingcratur. Sāna autem fides dicitar, qtiae perfecta 
est, et cui nibil deest: et ipsa est, quae credit manduca- 
re ' ') omnia, id est, quae capere potest omnia: quam qoi 
habet, spiritaalis appellatur, ' *) et dijndicat omnia, et in 
nuUo sermone «candaliaari potest Unde evidenter appa- 



>) Genes. XV, 5. 

') Editi (v. c. edd. SrL): „caiqae promittcntL" Male. B. 

>) Bom. IV, 19. 

*) Edd. M. et B. hoc loco et 8equcnti, cfr. p. 2G9. 
not 6. „infirmatus est fide.*^ 

•) Rom. IV, 19. coll. p. buj. not. 4. 

•) Tit. I, 13. 

') Edd. M. et R. hoc loco et paulo post: ,Jnfiniia- 
tur in fide.** Ģh, p. buj. not 4. ' 

6) Rom. XIV, 1. 2. colL p, buj. not 7. 

*) Edd. Merlini boc loco, cfr. pag. baj. not 11> 
„manduc^re omnia.*^ 

»•) Cfr. pag. buj. not 7. 

>i) Edd. M. et R. boc loco., cfir. pag. bnļ. not 9. 
„manducare omnia.** 
") I Cor. H 1& 
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ret, eaie aagmenta quaed«m et )profectiu m fide, tt «fi. 
^oj habere partem fidei eiiguam, alios magnam, alioa 
ver» habere onmem fidem. Unde et Apottolua diee- 
bat: ^ ') habeam oiņnem fidem» ita nt montēs transfe- 
ram." Sed et in Evangeliis diacipnli dlctint ad Domi- 
nnra, quasi qiubus nondam piena ineuet fidet: „ange') 
nobis fidem.** Gonsidera sane, si secundum ea, tļait de 
fide dīcimus, etiam de caritatīt angmentis simSiter possi- 
mus intelligere, ita ut dicamns et de cariute', sicut ille 
dixit: ,,si^} babeam omnem fidem:** si babeam omnem 
caritatem: et illum habere omnem caritatem, qiii omnia 
illa babuerit, quae propria caritatis sunt, sicnt dicit Apo* 
stolus: Mcaiitas^) patiens est, benigna est, non inflator» 
non aemulatnr» non ambitiosa est» non perperam agit, 
non irritatur: omnia tolerat, omnia credīt, omnia sperat, 
omnia sustinet,** et caetera bis similia. Quae si quis ba- 
beat, recte mibi videtur dici, *) quod babeat omnem ca- 
riutem : qiiae caritas sine dubio ez bis singults ab Apo- 
stolo supra memoratis partibus constat Similiter aatem 
et de misericordia, et pietāte, caeferisqne virtntibus arbi* 
tror dici posse. £t forte per baec singula, sicnt de fide 
dietam est, qnia „fides *) repnUte est ad )ustitiam,'* iu ^) 
et de cantate dici potest, quia repuUta est carius*) ei 
ad ļnstitiam, ant pietas, aut misericordia. Sed videamna 
jam ea, qnae consequantur« n^t*) non, inqnit, infir- 
matus'^} est in fide, nec eonsidcmvit snum corpus 

») I Cor. Xnī, 2. •) Lne. XVII, 5. 

») I Cor. XIII, 2. *> I Cor. XIII, 4. 5- 7. 

') £dd. Merlini: dicere. •) Rom. IV, 9. 

^) Desiderantnr verba: i^ta et de eariute dici pot- 
est, quia reputata est caritas ei ad justitiam,** apud Ge- 
nebrardnm. H. 

•) £dd. MerUni: ei caritas. *) Rom. IV, 19. 2a 
' ') Ed. Rnaei b. loco, cfir. p. 269t not 5. „infir- 
mātas est in fide,** ed. M. I: „infirmattts in fide** omisso 
„est,** ed. M. II: „infirmatns est fide.** 

OEifiBHis Opkea. Tom. VI. 18 
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]ām ') eindHiiiiin, enin fere ccatiini mnoitiin esset, ct emor- 
tuam ▼utram Sarae : in repromWoiie otiam Dei non 
hae«ita¥it diffidentia, sed confortatns est fide.* Quantafn 
qnidem ad simplicein pertinet' rfitdiectutn, eridentem pro- 
tulit rationem, quod Ābraham, crnn audiret sibi a Deo 
tobolem repromīrti, non rtispexit ad emoftna^ centenani 
corpons vtjred, de quo ntique neqi]aqTiam speran potcrat 
ulla luccessio, sed potentJam promittcntis intuitns, niliil 
dilTicile esse crcdidit ifi h», qQae promittebat Otnnipo- 
lēns: w«cd*) dedīt, inquit, klonam Dco," intclligens so- 
liņš Dei tsse mnnus, ubi hnitianae foecunditatis jnra ces- 
savcrant Mčnto īgitur dedīt glonam Deo, qui naturaf 
futrat desertus ansltiīs. Haec, nt dixi, quantnni ad sim- 
plkem Intelligentlafn pertinet, sufficienter dieta videban- 
lur. Si Tero quis objiciat nobis: quoni'odo poterit Ābra- 
ham in čentenario annomro numero positus emortui cor- 
poris dici, qai, postcaqtiain sascepisset Isaac, et defiincta 
esset Sara, qnae eum nonagenaria conceperat, et vixerat 
annis centum viginti septem ; postea etiam quain annoruin 
quadraginfa factas Isaac aceepSt Kebeccam, post īsta') 
dmnia scribhnr: „et*) apponens Ābraham accepīt axo- 
rem, cui nomen Cetura, et peperit ei Zamraro, *) et Jec- 
san, et Madan, et Madian, et Jesboch, et Sue:** quomodo 
ergo videbitur cmortui corporis, qni muho senior ttfe- 
ctus, quaro^ tnnc erat, et uxorem accipere, ei sex *) li- 



Deest hoc quoque loco, cfr. p. 269. not 6. in 
edd. Merlini ,jam/* 

3) Rom. IV, 130, ') Edd. Merb'ni: omnla isU. 

*) Genes. XXV, 1. 2. 

^) Mss. nostri et Rabanna habent: „Jemhram Tai. 
J)feinbrani)f et Zexan , et Madan (ai. Mcdam^ et Ma- 
dian, et Jesoc (ai. Jeroch, ai. Jesboc), et Soe (ai. 
Suey* R. 

') Edd. Merlini: quam tunc erat, nsorcm aerepeni. 

^) Mss. nostri, alii : „sex liberos," alti (itemq. edd. 
M.): „septem liberos.** R. 

Digitized by VjOOQ IC 



COMSnSMtARIOEUSI LlB. IV. 275 

beroj potult procreare? QtiM objectiones nt decenter 

poMimni excladere» espontionem'} emortin corporis -fllo 

tranjfertiMs, ut dīcamus Ābraham non {nfirantate aeta» 

tis emortnum, sed secundnm illam virtatem, ^am aancti 

in aemet ipsis pnmo implentes, etiam caeteros kabere 

nenest, et dīcunt: „mortificate') membra vestra, qiiae 

tant super teiram.** Nam et absurdam puto, si boe bo- 

num, quod in se Paulus babuit, — &eque enim aliis im- 

peraret, quod ipse non fecerat, — st, inq|^am, boc bo- 

nara, quod Paulas babuit, Ābraham tantum patriarcbam, 

qaem etiara suum patrem dicit*) Apostolus-, non creda- 

mus babuisse. Fnit ergo etiam in illo mortificatio ista 

membromm: non incitabatur lusuria, non urebatur libi- 

dine, aicnt illi, de quibas Apostolus dīcit: „melius*) est 

nubcre, quam uri.'* .Hoe idem erat cl in Sara, quia de- 

fecerant'^ Sarae fieri mufiebria. Kon enim erat in iDa 

lascivia muliebris, aut incontinentiae dissolntio, neque fn 

nsum libīdinis praecipitabantur inviti: sed ubl audiunt 

tantam posterttatia spcm, ct soboKs stiac gloriam coclo et 

sidcribus exaequandafn, ubi baee audiunt, non adspiciant 

ad propria bona, ad condnentiae gratiam, ad membromm 

mortificationem , sed haec omnia , quae sibi lucra duce- 

bant, arbitrantnr detrimenta, ut Cbristum lucrifaciant*) 

Sed fortassis errasse me credis, quod, cum de posteritate 

Ābraham et^) semine ejus dicere debuerim, de Ghristo 

dizeriro. Non erramu^, stā cum Apostolo loquimur. 



') £d. M. I: Mczpositionis," ed. M. II: „ezposi- 
tiones.'* 

») Colos». ni, 6. *) Rom. IV, 1. 

*) I Cor. VII, 9. 

*) Edd. Merlini: defecerunt. — Gfr. Genes. XVIII, 11. 

«) Cfr. Phaipp. III, 7. 8. 

J) Alias (r. c. in edd. M.): ^^t seminia ejus (ai ēt 
semine ejus) diceremi non debuerim de Ghristo di- 
cere." R. 
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Ipse enlm haec de Chroto dieta efse interpretatar, cam 
dicit: Mscriptum') est: tibi dabo terram hanc, et aemiai 
tno.** Non dizit: et scmmibus» tanqqam in miiltii: fed: 
nemini tao:** tanguam in vno» qiii tiest Gbiiatot.** Vi- 
des . ergo t qnomodo nos Apostoluš docēt sic I>oiniiiiim 
locatam tast ad Ābraham, ut ia semine mo') CbiutniB 
iņtelligeret ') debere tentiri: et ob hoc puto, ^od adje- 
eerit Apostoluš, etdizerit: ^dans^} gloriam Deo.** Non') 
enim tantiuD gloriae Abrabam potuisset ofTerre de nati- 
▼itate Isaac, qiiaiitam dare potait gloriam Deo, si intel- 
Iesit Ghnstiim de suo emortao jam et vitiis defaecato 
corpore nasciturom. Sed et tu si mortifices^) membra 
tna, qiiae sunt soper terram, si abjecto omni fenrore li- 
bidiais emortaum serres et nuUis obnosiiun vitiis corpuif 
potes etiam ta fmctas ex eo optimos generare, potes ge- 
nerare Isaac, ^od est gaudimn: et hic est primos spiri- 
tus froctus: potest semen tunm, id ^) est, opera tna 
adscendere . ad coelum, et effici opera lucis, et stella- 
mm fiilgori spļendoriqoe conferri, nt, cum dies resor- 
rectiosis afiuerit, tanqaam Stella a *) stella difleras in 
claritate. Amplius adhac dico : potes-, si tam punu 
mente, tam sanētus corpore, tam immaculatos actibni 
fuerist etiam ipsum generare Ghristom, secundnm iOaiD) 



») Cfr. Gal. m, 16. coU. edd. N. T. 

>) Ed. M. II: ejus. 

*) Alias (v. c. in edd, M.): H^ntelligeres debere seo- 
tiri.** AL: „intelltgi debere sentiret** R. 

•) Rom. IV, 20. 

^) Alias (e. c. in edd. M.): „Non enim tanUm glo- 
riam.** etc. R. 

•y Cfr. Coloss. III, 5. 

'^ Alias (v. c. in edd. M.) pro verbis : „id est, opera 
tua,** fegnntur baec: „et opera tua.*' R. 

*) Verba: „a stella," desunt in editis (r. c. in edd. 
M.), et in plnnbns Mss. R. -* Cfr. I Cor. XV, 41. 
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qiii dieebat: ««filioli') foei, qaos iternm partario, donec 
formetur ChristiM in vobis.** £t sic *) ipse , de āt Domi- 
nus dicit: itqui*) fecerit voliuitatem Patm mei, qiii in 
coelis est, ipse rnenj frater, et*) joror, et mater eaV^ 
Qttae ergo erit mater Jeau, nisi cnjus vulva emortoa est? 
ut ita. demum paitnriat filios castitatis, sicut et mnlier, de 
qua dicit Apostolus: ,^lva*) autem erit per filionira ge- 
nerationeiii > si permanserit in fide et caatitate.** Unde 
etiam pro his conveDienter additnro puto: net*) reputa- 
tum est ei ad justitian»/* Quomodo eninr non ad justi- 
tiam reputaretur ei , qui non solum in fide , sed et in 
omnibfu virtotibus perfectionem tenebat? 

7. nNon^) est autem scriptum propter ipsum tan- 
tum, quia reputatum est ei ad jnstitiaro, sed et propter 
nos, qiiibus repatabitur credentibus in eum, qui sdscita- 
▼it JesuTO Christum Dominum nostrum a mortuis, qui 
traditus est propter delicta nostra, et resurrezīt propter 
justificationem nostram.** Hoc in loeo qaod dicit: „non^) 
propter ipsum tantum:** intelligendum est „de ļpso:** et 
Uerum qnod dicit: ,^ed') et propter nos:** boc est „tl 
de nobis/* Manifestum namque est, quia boc, qnod di- 
citur: „credidit '^) Ābraham Deo, et reputatum est illi ad 
justiliam:** non propterea Moses scripsit, ut Abrabam le- 
geret, qui utique olim fuerat delunclus: sed ut nos pro- 
fectum fidei ex faujusmodi lectione caperemus, ") infelli- 
gentesī q^^^ et '') si nos ita credamus Deo, ut ille cre- 



>) GaUt IV, 19. ») Edd. Merlini: sicut. 

3) Matth. Xir, 50. *) Desideratur „c^»* in edd. M. 

») I Timoth, II, 15. «) Rom. IV, 22. 

») Rom. IV, 23-25. ») Rom. IV, 2?. 

») Rom. IV, 24. 

«•) Genes. XV, 6. coU. Bom. IV, 3. 
>>) Edīti (▼. c. ed. M. I.): Mparemua."* Malc. R. — 
£d. In. II: pararemus. 

'') Desideratur „et*' in edd. Merlini. 
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didit» etiam Dobu reputabltiir fide« ad jiutitiam Mcrcden- 
tlbo»*) in cain« qoi «usciuvit Jesvm CkmUiin^) D4»ii- 
num oostmoi a mortuu/* Velim ^.^ sane rc^^oircre* ^oid 
e»^ qood in lioc loco Apostolua Dcum nominanSf cvi^) 
credimiif, «t cm Abrabam credidit» aon dixit: credenU- 
bus in Deum escelsunii vel: credentibos in cum, qiit fe* 
cit coelam et terram, vel: in eam, qui fecit angelos cae» 
terasque caelestis gloriae virtntes; sed ait: t,qai') aiuci- 
tavit Dominom Jesum a mortnis/' Qiia er|^ de canta 
ad compacationem fid« Ābrahami titulus ista resurreetio* 
ais Domini aatumitur* requiramua. Numquid Abrabam 
in eum crediderat, qui 6u«citavit Dominum Jesum a oor» 
tnisķ cum Jesus tuac nondum fuisset resuscitatns a mor^ 
tuis? Velim ^) ergo considerare, qaid.visura sit Paulo 
proknittenli nobis, quia, sicut Abrabamo rephtata esTcrfr- 
'denti fides ad justitiam, ita et nobis repntabitur credoo- 
tibus in eum I qui suscitavit Jesum Dominum nostrum a 
mortuis. In quo ego pro patvitate sensus mei illud ad- 
vērto, quod muUo sit magnificentius in laudibua Dei, re- 
suscitasse Jesum Dominum nostrum a mortuis* qnam fc- 
cissd coelum et terram, creasse angelotf, et coelestes con- 
didis$e virtutes. Illud enim iuit Sfacere qnae non eran^ 
boc autem reparare quae y) perierant. Illud fuit noadnm 
deleta instituere, boc jam deUta restituere. Illud deaique 
jussione, boc passione perfeettfm «st. Sed hujus unti 



i) Rom. IV, 2Ļ 

>) Deest b. loco, cfr. p. 277. not 7. „Gbristum'' in 
edd. -M. 

') Edd. Merlini: Veļiem sane etc. 

*) Alias (v* c. TU edd. M.): „qui credidit** R. 

*) Rom. IV, 24. coll. p. huj. not 2. 

^) Edd. Merlini: Veļiem ergo etc. 

') Edīti (y, c. edd. M.): „quod perierat. Illud Imt 
nondum dejecta instituere, boc autem dejecta restitnere.** 
Sed Godd. nostri Mss. legunt,- alii „dilecta,** sieut et Ra- 
banus, alii „deieta,** alii vēro „dirupta.^ R. 
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tam^e magnifici mjtttra in fide Ābrahami forma el 
ia»ac;o pracceiterat» llla eoim crediderati c«m oficrre 
UBieam jnberetur» quia et a mortuif tom MMcitara po- 
teiia eM«t De««; crediderat etiam, qiiod non iUi tantom 
Itaac re» tuac gererctur, sed et •emmi ejua» qui est Chri- 
siioa, pleaa facramcnti Teritas senraretur. Inde deiiique 
gaudens unicrnn ofifercbat, quia m eo non interitnm po- 
steritaCUf aed rcparatioBem mandi, et innovationem totiuf 
creatorae, quae per rejurrectionem Domini restituta est, 
cogitabat : et ideo ' ) dīcļt Dominus de eo , quia ^Abra- 
bam') pater Tcster eunltatlt, ut videret diem memn: et 
vidit, et gavMus cat.** Hoc^) ergo modo *} competentcr 
vldebkur babita coroparalio fidei Abrabaro» et eorum, 
qiu credttnt in eum, qui auacitavīt Dommum Je««^n: qttia» 
quod iUe futiimm credidit, a nobU creditur factiun. . Si- 
ni«l aiUem ^) et lUnd ostenditur, quod haereticia non pla- 
cet: qiiia Deu«» eui oredidīt^) Ābraham, et'') fidem ejus 
ad justitiam reputavlti ^se eat, qui et Dominum Jesum 
resiucit^TJt a mortuia, neo reluiquitur locua, u\ alius Deiu 
legis, allus Domnu noatri Ješu Chriati pater intelligatur. 
Sed adbuc reqttiramiM, cum aint quampluruna, qaae Chri- 
siiia eaae dicUur, «— nam et sapientia^} et virtus* et ju- 
stitia, et verburo,') et veritaa, et vīta ipae appellatar — , 
cur potitaimum de reanrrectione ejua in ' ^) fide noatra 

') £dd. Merlmi: et idem dkit etc. 

») Ev. Joann. VIII, 56. 

3) Ed. M. II: „Hic ergo."- 

^) Deest „modo** in edd. Merlini. 

*) Desideratur ^autem" in edd. M. 

•) Rom. IV, 3. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „et fidem eļus Dei juatitiam 
reputaviu*' R. 

«) I Cor. I, 24. 29. 

») Ev. Joann. I, 1. el XIV, 6. 
*®) Sic recte dao potiorca Ms5. Regii. Alii vēro, et 
editi (v. c. edd. M.): „in fide niino Apoatoloa** etc. R. 
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ApoftoliM faciat inentionem. ') Dicit m alus iāem Apo- 
stolac, quia „cam*) Ghnsto coezcitavit nos Deiu, et li- 
mul cam ipto sedere fecīt in codestibiu.** Hoc eit ergo, 
qqod admonet: fi creditu Glimtiiin surresifse a mortiiis, 
credite etiain Tosmet ipsos cam ipso pariter surresisfe: 
et «i creditu, quia sedet ad dextrain Patris in coelu, etiam 
▼osmet ipjos credite jam non m terrenist sed in coelesti- 
biu collocatos: et n creditis tos Cfaristo commoitaos, ^) 
credite quia et coDVivetif ei: et ai credltu, quia Chrittiu 
īDortuiia est peccato, et vint Deo, etiain tos mortni estote 
peccato, et vivite Deo. Et hoc est, qaod auctontate 
ApostoHca protestatur, et dicit: nU*) consnirezistis cnm 
Ghristo , quae snrsom sont qaaerite , ubi Ghristns est in 
-deitra Dei sedeas: quae sursum simt sapite, non qnae 
super terram :** quia qui haec agit, hic se ostendit credere 
in eum, qiii suscitavit Jesum Dominom nostnim a mor* 
tois: et huic rere fides reputatnr ad justitiani. Nequa 
enim possibile est, ut habenti in se aliqnid injustitiae poi- 
sit justitia*) reputari, etiam si credat in eom, qai snsd- 
tavit Dominum Jesum' a mortois. Jnjustitia') namļae 
eum ļustitia nihil potest habere commnne, sicut nec loz 
cnm tenebris, nec vita Cnm morte. Ita ergo et creden- 
tibus qnidem Ghristo, nec tamen deponentibns Teterem 
koroinem ') eum actibus snis injustis, fides reputari non 
potest ad Justitiam. Simili autem modo possumus dicerei 
qaia, sicut injusto*) non potest justitia reputari, ita nec 
impudico pudicitia, nec iniquo aequitas, nec avaro libe- 
ralitas, nec impio pietas reputari potest, donec .TetniU 



>) Bom. IV, 24 25. «) Epbes. II, 6. 

») Bom. VF, 8. 10. 11. *) Goloss. III, 1. i 

») Alias: „justitiae.<« B. 

•) II Gor. VI, 14. 

') Goloss. III, 9. 

*) £d. M. U: iniqtto. 
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Titiornro indurncBU ') non abjidat, et botuid $t *) iti- 
dnat hommem, qiii secundum Denm creatas eit, ct reno- 
▼atnr*) ln a^tione Dei ad imaginem ejns, qui ercavīt 
cniD. Propterea enim et in s€queiitiba4 adjongit, et di- 
cit de Domino Jetu: iiqi]i*) traditof ') est propter pec- 
cau nostra, et rerarreiit propter jajtifičationem nojtram :** 
nt ostendat, quia ea, pro qiiibiis Christas^ traditus est» 
etiam nos abhorrere debeamus et abjicere. Si enim pro- 
pter peccafa nostra traditnm eum credimiUt quomodo 
non alienum nobii et inimicnm dncilor orane peccatum, 
pro quo redemtor noiter traditns memoraturin moriem? 
Nam ai nobii allqna mnnm aocietaf evm peccato, aut 
amicitia fiat, oitendimna, quod nihili dacamut mortem 
Chmti Ješu, ampltetentes et «eqnente8 ea , quae ille' es- 
pngnavit et yicit Idque totnm amul connectcns Apo- 
clolus, tanqaam corpna ipaum peccali, iodumentum vete- 
TU faominis appeHavit, quod deponendnm suadet ^} his, qui 
credunt ci, qui fUfcitaTīt Dominum Jesum a mortuis, ut 
abjecto indomeo^o injnstitiae induant ae') Dominum Je- 
sum i qai*) est verum justitiae iudumentura, ut merito 
credentibua fides ad justitiam reputetnr. „Traditus') eat 



') £d. Buaei in textu: „indumenta non abjicit, et 
noTum se induit hominem,** etc, in notis auteiti: „sic 
Mss. nostri, Salodianus, et Merlinus. (?) Gcnebrardus 
vēro: indumenta abjiciat, et novum se inducat (pro: 
induat, ut legunt Salodianus, et Meiiinus) hominem** etc. 
— £d. M. I: ,4iidurae|ita non abjicit, et novum se in- 
duat bominem** etc, ed. vēro M. II: „indumentat abjiciat, 
et novum se induat bominem** etc. — Cfr. Coloss. III, 9. 10. 

») Cfr. pag. buj. not. 7. 

») Ed. M. II: renovetur. *) Rom. IV, 25. 

*) £d. Ruaei sola: qui traditns est, inqnit, propter etc. 

•) Coloss. III, 9.^10. ^) Cfr. pag. buj. not. 2. 

*) Alias (v. c. in edd. M.): 9,quod est vernm )usti-> 
tuea etc. R. 

») Rom. IV^ 25. 
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crgo 'p«-opter peccata nostrai et resurrezit proptor juAtiii- 
catiencin BO«tram.** Eteaua» ') «i coii6urrexiiiHis cum 
Glimsto , ^ui ^st jostitia , et io novitāte vitae aīnbnlapiiiti 
et secunduA |iisUtiam viviiBus, sarrcjat nobia Gbnstiļs ad 
jlutificatiiHiem nostraiu. Sl vēro nondum dcposuitnoa tc- 
terem^) hominem cu» actibua auu^ sed ia ļajiutiUa vi* 
irimua^ audeo dieere, qtt0d nonduiD nobts^) resniteiit 
Ghmtus ad jusUficationem, sec traditiia eat pr^pter pec- 
caU noatra. Si ^nim hoc credo, ^uooiodo illud amo, 
pro quo ille pertqlit. mortem? Si Koc credo» quod illc 
ad juatificatioiiem meam surreiit, quomodo nubi*) inja- 
stitta placct? Justificat ergo eos Ckristus tantumiAodo, 
qai aovam vitam ezemplo resurrectionu ipsiaa «usccpe- 
raDt» et vetusta iajufltitiae atque inifuitatift iaduniēiiU vel- 
ut causam niortis abjiciunU Sed illud velim') refui- 
rere, si pro boc iolo dicit Apostoluc» quia^) aon pro- 
pter Abrabdm aolum ^) fcriptum cst, sed®) et propter 
DOS, qYiod disit: „credidit^) Abrabam Dea» et repuU- 
tum est iUi ad justitiam." Putasoe, qvod * *) «obis bic 
«ernio ex omnibiis, quae dicuntur 4e Abrabam, non co- 
lum propter illum, sed et propter nos scriptus est? An 
et alia aliqua videbuntur non solam propter illum, sed et 
propter nos scripta ? An cērte bmnia, quae ^ ' ) de ipso di- 



') Edd. Merlini: Etenim si surrezimus cum etc. 

^) Coloss. III, 9. 

') Edd. Mcrlini: res«urrexit nobis. 

*) Desideratur in antea editis (v. c. in edd. M.)' 
„mihi." R. 

») Edd. Merlini: veļiem. •) Rom. IV, » 

') In editis (v. c. in edd.. M.) omittitur ^solum.** B. 

•) Ed. M. I: „«cd propter vos," ed. M. 11: »»«<* 
propter nos.*' 

«) Rom. IV, 3. coU. Genes. XV, 6. 
'«) Deest „quod** in edd. Merlini. 
'*) Aļias (v. c. in edd. M): „quae dīciuitur de ipso 
solo, sed et pro nobis dicuntur?** R. 
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ciiBtvr, aoB de ipio «oU, aed et pro iM»bM dkuntur? Et 
noD solam de Ābraham, sed vide, ne forte ha«c eadem 
etum de Isaae «imiiiter accipiesda siot, qt qm^9 dc i{MO 
•cripta font, non ipram aolam, «ed et noa adfpidļtiit -St» 
militer et de Jacob* et eaetaria patriardiit. Nam qiiae ra- 
tio Tidebitari ut de Ābraham ^uidem qaae acripu fUBt» 
etiam ad nos pertinere dieaatur, noa aatem «imili forma 
etiam de baac, et de Jacob, et de Jūda, vel de Josepbi 
et caetens? Quod si nibU ratioais ridebkiir, eor de uae 
patziarcha hoc ka accipi debeat, et Bon etiam de caete- 
ns, con8eqiieiis ent, ut dc omnibus, qiiae aclripta aunt| 
noB solam propter illos^ q«i tnnc erant, aed et propter 
nos cooacripta ') videantur. In ') qiio me praecipue soadet 
ita seatire lUe EvaB^elit sermo, in qoo DomraiM et SaU 
Tator noster ad eos, qui tibi diieraat,*) qaia „pater *) 
Boster Ābraham est,** re^ondit: «,st semen Ābrahami es- 
aetis, opera utiqiie Ābrahami f^eretis. Nuae autem qaae« 
ritia me occidere, homiaem, qui veritatem locvtos aum 
▼obis, qnam audivi a Patre n»eo: hoc Ābraham boo fe* 
cit.^ Per quod iitique ostendit, qDia qui facnint opera 
Ābrahami, isti') aunt fiUi Ābrahami, et propter illot 
acripta suat, quae de Ābraham acripta snnt. Hic autem*) 
jam aapieatis viri et a Deo ilisminati est intueri et per^ 
spicere, quomodo uBumqaodqBe opus, quod de Ābraham 
acribitar, in semet ^o videatur explen : verbt gratia, qvod 
dietam est ad illam: ,,6x1^) de terratua, et de eogsatioBe 



>) £d. Ruaei sola: scripu. 

^^ Alias (▼. c. iB edd. M.): „Ib quod me** etc, ai. 
„Idqae me** etc. R. 

') Edd. MerliBi: dizenmt. 

*) Ev. Joaa. VIII, 39. 40. 

') Msc. uBus habet: „j'uste fiunt filii Abrahae/* R. 

*) la ed. Ruaei deest „autem.** 

') Gcaes. XII, 1. 
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taa, et de domo patria tm, et Teni m') temm, qaam 
tibi ostendam:** qiiomodo et u, qiu de semine Ābrahami 
ciie ex openbas vnlt viden, his debeat ob8eqiii, qiiae uti- 
qtte sont non propter iUmn tantom scripta , sed et pro- 
pter eoi, qai credant in eum» qui siuatavit JesDin Gbii- 
stiim') Doniiiioin niMtmm a moituu: et cnm haec im- 
pleverit, quomodo «perare etiam illod, quod subjungitar, 
debeat, id esi: n^t') faciam te in gentem magnaip, et be- 
nedicam te, et magnificabo nomen taum, et eris benedi- 
ctns. Et benedicam benedicentes te, et.maledicam mfiie- 
diceates te, et benedicentnr ui te omnes trībns terrae:** 
et iterum cum dicīt Scriptura: n^biit*) autem Abrabam 
secundum ea, quae locntna est ei Donunua:^ quoiiiodo 
etiam boc non solam propter Abrabam, aed et propter 
aos scriptum videatur, ut ambulemns seeundnm omnia, 
qiiae locutua est Dominns. Sed et de Isaac, vd de cae- 
teris, quae similiter scribimtnr, qaomodo etiam ad nos 
pertinere videantur. Non est autem praesentis temporn 
omnia nos adducere m medlum, et singula quaeqae du- 
cutere, qao ordinē etiam in nobis, qai credimus in enm, 
coi credidit Ābraham, iļuae de Ābraham, vel de caeterii 
sanetis in Scripturis divinis dieta, vel facta sunt, complean- 
tnr: sed in quantum praesentis operis necessitas patitar, 
aperuimus viam, qua latins, qui In Scripturis cxerccri de- 
tiderat, possit incedere. Hactenus de ratione fidei ejas, 
quae ad jastitiaro reputata est, et diversarum legum ob* 
serrantia, ac praeputii circumcisioni8que diversitate, dis- 
putationts sermo cucurrerit Nunc jam, qualiter bi, qiu 



1) Merlinns (cfr. ed. M. II.) et Genebrardus: „ad 
terram.** Male. R. 

>) Deest h. loco , cfr. p. 278. not 2. M^bristum*' io 
ed. Ruaei. 



») Genes. XII, 2. a 
«) Gencs. XII, 4. 
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ex fide et non ez openbu* justificati fiinf, informentar') 
ab Apostolo, 'videamiu. ^ 

8. i,JufttificatI ') igitur ez fide, pacem habeamas ') 
ad Demn per Dominiim nostrom Jesmn Ghmtuin, per 
qnein et^) aceesmm habemns per fidem in gratiam utani| 
in qiia atamiis, et gloriamnr in') «pe gloriae Dei." Aper- 
tissime*) per boc eano, qai intelleut, qaid sit ex fide et 
non ex operibus ļuftificari, ad padem Dei, quae superat 
omnem mentēm i in qaa et summa perfečtionis consistit» 
invitat Sed ut diligentius sensura perspiciamus Apostoli, 
qmā sibi Telit pacls nomen, et ejas pacis, qaae per Do- 
miDum nostrum Cbristnm est, perqiuramns. Pax dicitur» 
nbi nemo dissidet, nemo discordat» ubi mbil bostile, ni- 
bn barbaram geritar. Nos ergo, qai aliqaando fuimos 
inimici Dei, seqnentes bostem et tjrannum diabolam, nunc, 
si illiua arma projicimoj,') et signam Ghristi et cracia 
ejus vezilla suscipimus,*) pacem') atique babemas ad 
Deom, sed per Dominum nostram Jesam Ghristom, qui 
nos per hostiam sanguinis sui reconciliavit Deo, aicut seri- 
ptam est: „cam'®) essemns inimici Deii reconciliali") 



') Msc. Codes Tallis-Glaraei et onua Regios: i,con- 
finnentur.** R. 

») Rom. V. 1. 2. 

') Alias (▼. c. in edd. M.); nl&abemns ad Deum.** R^ 

«) Desideratur ^tV* in edd. M. 

*) Edīti (▼. c. edd. M.)'* nm spe gloriaa filioram 
DeL"k > r 

*) £diti (e. c. edd. M.): ^^pertissime enim per 
baec, qaae intellezit** etc. R. 

^) Mss. nostri, alii: itprojicimns,** alii (itemq. edd. 
^0* tiproļecimns,** alii: Mprojiciamas/* R. 

') STss. nostri,. alii : M^uscipimus,** alii (itemq. edd. 
K*)*' M<^^<^^P^™^* alii:'„sascipiamus.** R. 

') £d. M. If: pacemque atiqae babemus etc. 
'•) Rom. V, 10. coll. edd. N. T. 
'*) Editi (e. c. edd. M.): „reconciltati sumus Peo. 
Si quis ergo babet pacem** etc. R. 
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tiimi» Deo ') p<r šsmgmnetn crael»*) FIKi ejns* £t 
alibi idem Paulos addidit his dioeni: Mi^g^mv»*) pM» 
Cbfiilo, recoAcHiamuu Deo.*^ Si ^) qiii9 ergo Kabei par 
^mn 9Č, Demn, et reconcifiatoi eft per aanginoem Chmtik 
nltra mm contiagat') ea, qt^e immica simt Deo. Tis 
aittem audire» qitB« aunt ista, qiiae iniinica simt I>eo? 
Paulus ipse te doce^^ qui ait: ,^pieBfia*) caruis lAiniea 
est Deo: legi cniia Dei noa est subjecu.** Si ergo ear- 
naliter sapias, vel vitam tuam cupiditatibns carms espo- 
nas, et afHnestia deUciaram resolvaris, ^} aut si de legv 
tfitdlectu eamaliret ei noa spmtualiter seiitias, et haee 
assertiombus butnana arte quaesitis magis, quam spintoali 
gratia «t iutellectu snbtiliore defendas, per sapīcntiain 
eamis inimicus eflkens Dčo. Nec solus baee Paulus in 
snis litetM scnbit: audi et Jacobum fratrem Dommi »• 
milia protestaBtem, cmci dicit: ^^ni^) Tolnent amicos 
esse saecuK bujus, iaitnicus Dei eonstitoetar.* Sed et 
ioannes paria*) testatur: „fiUoli, ' *) ioquit, ' ^) nolite ama* 
reiaundum, ueque ea, quae inniuodosuiit: qttOiiiam onmet 
quod in mundo est, concupiscentia eamis est, et concu- 



*) In od. Ruaei deest ,,Deo.** 

*) Mas. quidam pro „crucis Filii ejus" babent „cru- 
cis ejus,*' omissa voce „Filii." R. 

») II Cor. V, 20. 

*) Msc. unus: ^Si qnis ergo babebatur inimicns 
Dei, et reconciliatus est" etc. R. 

») Edīti (v. c. edd. M.) : „non cogiut ea." Male. (?) R. 

•) Rom. VIII, 7. 

^) Alias (▼. e, in ed. M. I.) : „resoIvas." R. — - £d. 
M. II: „soivas." 

«) Jacob. IV, 4. 

^) Editi (v. c. edd. M.) : „pari spiritu attestatur." R. 
'0) I Joann. II, 15. 16. coll. edd. N. T. 

'*) Edīti (e. c. edd. M.): „fiHoli, nolite amare ea, 
qaae" etc. Msc. unus babet: ,^filioli mei," pro: „filioU, 
inquit." Rabanus, et Mjs« quidam omittont et „ioquit,'' et 
„mcL" R. 
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pltcentia. ocnlonm», et') «iperlHa Tkse, qtiae non ejt ex 
Deo.* J^tfir in qno haee ^nt, non potest habere pa- 
cen ad Deom» std runum inunieitiaa aoscitat, ilUs, pro 
goiba» solTendis Chrutos achreait, sicut et idem Aposto- 
1us dīcit de Chnsto: „ip9e') tat tnim pax nostra, qm 
fecit utra^iie nntnm, et niddiutn parictem sepis solvens, 
ininucitias in carne «uar legem mandatoram In decretis 
eTacuans, irt ānoa tonderet in semet ipso*, in uno noTO 
homine faciens pacem." Quod si Chnstns advenīt, nt 
inimicitiaa solveret, paeem faceret, ac duaidentes uoa pro- 
pter sepem malittae, quam peccando tezairaus, reconcUia- 
ret Deo peccati sepe resohita: quiitcnimad peccata con- 
vertitur, sine dtibio rursoi ininiicitias reparat^ et aepem 
dissensionis inteiit, et per Kaec opua Chrifti f olvit, et cra- 
cem passionis ejas evacuat Sed nos ,,jiurtificati ') ex 
fide, pacem, habeamus^) ad Deum per Dominnm no- 
strum Jesiim Cbristum." Habeamns pacero, nt nltra non 
advenetnr caro spiritai, nec legi Hei obsistatur^) a lege 
raembrofnni. Non sit in nobis ^est *) et non :** aed nnnni 
dicamns omnes , eadem sapiamus, nec Intra normēt ipšos, 
nec eitrinsecns ad invičenr babeatur nlla dissensio , et 
tanc paeem babebimns ^^ ad Denm per Dominum no- 
strum Jesum Cbristum. Illud atitem*) certissime scien- 
dum est, quia omnis, in quo est malitiae vitium, nunquam 
potest habere paeem. Dum enim semper cogitat, quo- 



') Verba: „ex superbia Titae,'* non coroparent in 
Kfss. nostrisf nee apud Rabanum. B. 
«) Epbes. II, 14. 15. 

3) Rom. V, 1. 

4) Alias: „habemus." R. — Edd* ^- boc loco, cfr. 
pag. 285. not 3. „babeanins.** 

*) £d. M. I : obsisUt. 

«) II Cor. I. 17. 18. 19. 

^) Alias (▼. c. in edd. M.): „habemus.'* R. 

•) Edd. Merlini: „enim« 

Digitized by VjOOQ IC 



288 . ChuGERis ni £p. ao Romaho» 

modo laedat proximiim siiiiiii« dora semper nocendi ar- 
ies re^icit» nuBquam mena ejas īd pace consutīt Qaod 
n Tttļuiraa .a me, qaoinodo justus potest lubere pacem, 
qui impugiiatur a diabolo* qui teatationum bella susten- 
tat, ego ipsnm magis supra omnes caeteros habere due- 
riin pacem. Vide enini et') Apostolus quain obseiran- 
ter scribat Non dmt : „justifieati *) igitur ex fide, pacem 
habeamus,*' et.siluit: sed adjungit: „paceiii habeamos ad 
Deum:** sdens^ quia bellum contra diabolum pacem prae- 
stāt') ad Deoro/et tunc magis in pacem Dei venimus,^) 
quaDdo advekvum diabolum persistimus ') impacati, et 
quaxido adversum camis vitia dimicamus. Denique et Jaco- 
bus Apostolus ita dīcit : ^resļstite ^) diabolo, et lugiet a yo- 
bis: appropiiiquate Deo, et appropinquabit vobis.** Vides et 
ipsum ita sensisse, quodtunc appropietur ^) Deo, qaando 
resistitur diabolo. „Pacem*) ergo') habeamus ad Deum 
per Dominum nostrum Jesum Cbristum." £t addidit; 
»,per'*) quem et accessum babemos in gratiam istam, 
in qua stamus.*' Qaomodo accessum habemus ad gra- 
tiam per Dominum nostrum Jesiim Gbristum, ipse SaU 
rator dicit: JEgo*') sum ostium:*' et: „nemo'*) venit 
ad Patrem, nisi per me.** Per ipsum ergo, qui * ') osdom 
est, accessum babemus ad gratiam. Sed videamust qaale 



') Deslderatur „el" in edd. M. *) Rom. V, 1. 

*) Sic omnes Mss. nostri. Editi vēro (▼. c edd. M.): 
npatrat.** R. 

*) Edd. Merlini: appropietur. 

') Alias (▼.' c. in edd, M.): ^contra peccata,'* ai. 
„in peccatis." Male. R. 

*) tfacob. IV, 7. 8. ^) Edd. Merlini: appropietar. 

«) Rom. V, 1. 

") Edd. Merlini: . babeamus ergo. — Gfr. p, 287. 
not 4. 

'•) Rom. V, 2. 

>>) Ev. Joann. X, 9. "») Ev. Joann. XIV, & 

") Alias (v. c. in edd. M.): iiqaia ottiom est<* B. 
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est ostiaiDi ut sdamns, qaales ts$t debeant, qai intrent 
per ipsum, et accessum habeanf ^ad gratiam. Istad ostium 
▼eriUs est, et per ostium veritatis oon possunt introire 
mendaces. Et rarsnm istud ostium justitia est, et per 
ostium justitiae non ingrediuntur iDJusti. Istud ostium 
dicit: „dtscite*) a me, quia mitis sum, et humilis corde/* 
Per ostinm ergo bamilitatis et mansuetudinis nec iracun- 
dos ingreditar, nec superbus. Si qQis itaqi]e est, qui se- 
cnndum Apostoli Terbuno,') per Dominum nostrum Je- 
sum Chnstom accessum Tnlt habere m gratiam Domini, 
in qiia Paulas, et si qui snnt similes ejus,') stare se di- 
cit| oportet eum ab bis omnibus, quae supra meroorari- 
roiis, esst pnrgatmn. Alioqaiii non patietur boc ostium 
introire eos per se, qui ea, qiiae a se aliena snnt, gemnt, 
sed continno clauditur, et transire per se non sinit dissi> 
miles sibi. Hoc nimiram est, qaod et illis qninque insi- 
pientibus Tirginibus^) accidit, quae, quoniani oleum bo-» 
nomm operum in vasculis suis non collegerailt, venien- 
tes post moras, clausnm ostium invenerunt. Nec entm 
poterant insipientes animae per ostium introire sapientiae, 
et accessum babere in') gratiam. Bēne autem Aposto- 
lus Paulus in gratia stare se dicit, qui et alibi dixit: 
„abundantxus *) autem quam omnes iHi laboravi: non 
autem ego, sed gratia Dei mecum.** Unde si quis est 
alius, qui laboret abundantius, et qui glorietur in infir- 
mitatibus suis, ^) qui in penculis sacpe versetur, pericu- 
lis^) „maris, penculis^) fluminum, penculis latronum. 



>) Matth. XI, 29. ») Rom. V, 1. 2. 
») Edd. Mcrlini: ci. «) Mallb. XXV, 8. 10. 
*) Alias (v. c. in edd. M.): ^in gratiam istam.*< R. 
•) I Cor. XV, 10. 
^) Desideratur „suis** in edd. M. 
«) II Cor. XI, 26. 

*) Verba: „periculis fluminum,** (quae desunt m 
edd. ]».), adduntur ab uno Msc. Regio, et a Rabano. R. 
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periculis in fabu frAtrībns,'* et m bis omnibos sttt sem- 
per in fide, isM aimiliter stare dicitar in gralla. Sed et 
<]uod seqiiitar: net') glorijimar in') spe gloriae Dei:** 
quale sit, vidcamiu. Movet ine, eur non diserit gloriari 
se in gloria Dei, sed „in spe gloriae Dei:*' in quo deesse 
ouidem aliquid elocutionis videtur, ita ut subaudiri de- 
beat, in spe ņvidendae** gloriae DeL Edocet autem nos 
per haec, sicat el alibi ipse dicit»~ qaia Mquae') speran- 
tur^ aetema sunt; quae autem videntur,^ temporalia.** Nana 
vidisse didtnr^} et Moses gloriain Dei; ^idisse dicitnr') 
et populus in consecratione domvs Domini gloriam Dei 
Israel. Sed et*) de' bujusmodi gloria, quae Tīderi po- 
tuit, ausus est Paulus, qui erat m^steriorum Dei gnaros, 
pronuntiare,^) qttod illa gloria destruetur, quae etiam 
in vulttt Mosis videbatur. Haec autem glona, qttae spe- 
ratur, de qua dicit: «}tn^) spe gloriae Dei:'* nunquam 
destruetur. Est enim talis, de qtt» idem Apostolus dicit, 
loquens de Gbristo: „qui^) est, inquit, splendor gloriae, 
et figūra ezpressa substantiae ejus.** Hujus ergo gloriae 
▼idendae spem gerunt bi, de quibus dictum est : „beati * *) 
mundo corde, quoniam ipsi D^um videbunt/' tunc, cum 
jam aofugerit dolor, et tristitia, et gemitus, et cum ea, 
qnae in speculo ^ ') nune videntur ct in ' ') aenigmate, de- 



") Rom. V, 2. 

') Edd. M. et R. boc loco, cfr. pag. 285. not 5. 
„in spe gloriae DeL" 

3) 11 Cor. IV, 18. *) Num. XVI, 42. 43. 

») Levit. IX, 23. coll. 1 Regg. VIII, 11. (III Regg) 

•) Desideratur „et** in edd. M. 

') II Cor. III, 7. 

•) Rom. V, 2. coll. p. buj. not. 5. 

•) Hebr. I, a (coll. Sap. Salom. VII, 26.) 
^•) Matth, V, 8. 
»») I Cor. XIII, 12. 
>*) Dcest nin" in edd. M. 
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straentiur, et') manebimt ilU, qaae «ant facie ad faciem. 
Qaod u cni forte Tīdebitar huic ezpositioni nostrae illad 
e contraiio objici posse» qaod ipse Apostoku dicit: „iios') 
autem rerelata facie gloriam Domini specalantea , eadem 
unagine transformamur') a gloria in glonam , tankam 
m Domini apintu:** et dicit: qiioaiodo adhuc apem glo- 
viae gerit, qiu rcrelata jam facie specnUri se dicit glo» 
riam Domioi et a gloria in gLoriam transfbrmari ? ^) vi* 
de, ai poasiiniu') hoc modo aolrere, qnod objectnm ett 
Differentias mihi Apostolua") videtur oatendere gloria- 
mm^ et aliam fuisse glorianiv qiiae Moais ^) ministerio 
revelata e«t, de qaa jam in superioribna diziiniu: aliam 
fnisse* qiiae in adventa camali Salvatoris miniatrata ctt, 
de qaa dicit et Joannes in Evangclio: «>et*) vidimas 
gloriam ejuf, gloriam tan^uam Unigeniti a Patre, pienam 
gratiac et venutii.** De qiia gloria non possnmus dicere, 
qaod Jpaa sit, qaae*) speranda cot: — • kanc enim vi- 
disse dicunt Apostoli — : et vēra e«t illa sententia, qaae 
dicit: „qnod'®) enim videt qais, quid aperat?** Illa vēro 
gloria, qaae aperanda est, de qua etiam ''} in praeaenti 
loco dicit Apojtolos gloriari ae ^')9|in ^') spe gloriae Dei," 



') Alias: „ut maneant,** ai. „et manent** B. 

«) II Cor. III, 18. 

^) £dd. Merlini: reformemur. 

*) Edd. Merlini: reformari. ' 

*) Edd. Merlini: possuraus. 

*) Edd. Merlini: videtnr Apostolus. 

') Msc nnus: „Mosi in ministerio.** R. 

«) £v. Joann. I, 14. 

") Editi (v. c. edd. M.): „qaae aj^eratnr. Illa vēro 
gloria, quae speranda est** etc, omissis mtermediis. R. 
'») Rom. VI1I,24. 
"») Edd. Merlini: j>m.' 

"») Decst in editis (v. c. in edd. M.) „se/* R. 
*>) Rom. y, 2. colL pag. 290. not 8. 
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poUtt ipM intelligi, de qiia Salvator dicit m EvangcKo: 
„cum ') Tenerit FIlius homiais in gloria Patris, et sancto- 
mm angelomni,** Quod autem dixit: ^Patris, et sanēto- 
mm angelomm :** non quod Oei Patris et angelomm 
unaiu esse gloriam dicat; sed boc mihi Tīdetur ostendere, 
quod istae gloriae, qaae vel per Mosen prionbus, vel no- 
bis per adventam camis Cbnsti delatae sunt, non ine- 
runt angelorum, sed bominum: — bominibus enim mi- 
Biitratae sunt, et fuerunt epis mensnrae, qnam'^ capere 
bomincs possent — : illa vēro, in qua Fflius bominis ad 
jadidum mnndi ventoms est, gloria Patris tanta erit, quae 
a- solis angelis capi possit Si vēro etiam sanctorum ati- 
qļBa capaces illins gloriae esstiterlnt, illi nimirum enmt, 
de Raibus dicitur; quia nerimt') sicut angeli DeL** Et 
boc modo recte de futura gloria, qaae speranda est, di- 
ctuņi videtnr, qttod. Filius bominis veniet^) ,4n gloria 
Patris, et sanctorum angelomm,** id est, qaam non jam 
bomines terreni, sed sancti angeli capere mereantur. Pro 
(kapacitāte etenim mentium dispensat') Deus etiam ma- 
gnitudines gloriaram. Sed sicut istam gloriam, quam vi- 
disse se ApostoU in Evangeliis dicnnt, gloriam *) „Uttqnam 
Unigeniti a Patre, pienam gratiae et veritatis,** nec cre- 
dere quis, nec capere potuit, nisi') et illa gloria, qaae 
per Mosen in lege ministrata est, viam tenuisset intclli- 
gentiae, sicut contestatur ille, qui dicebat ad Natbanael: 
Mquem*) scripsit Moses, et propbetae, invenimos Jesum 

»)Luc. IX, 26. 

') £d. M. I., itemq. ed. Ruaei: quas. 

») Maltb. XXII, 30. 

«) Ed. RuJiei sola: veniat. — Gfc Luc. IX, 26. 

') Edd. Meiiini: Deus etiam dispensat 

«) Ev. Joann. I, 14. 

^) Alias : „nisi et in illa gloria, quae** etc. R. — Ed. 
M. II. non male, si contuleris sequentia : „nisi ex illa glo- 
ria, qua«** etc. 

•) Ev. Joann. I, 46. 
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a NazaretL:'* ~ in qao utique ostendit, qiua ei lege et 
prophetis lUuminali, hujus glome, ^ae erat tan^uam' 
fJnigeniti a Patre, lumen adspezennt — : iu et qiiod Apo- 
stolas dizit:*) „ii08') antem revelata faeie ^oriam Do- 
mini speculantes, cadem imagine traosformamur *) a glo- 
lia in gloriani, tanqaain a Doroinl spintii :** intelligi debet,. 
qvod et qui istara gloriam Unigcniti revelata facic, hoc 
est, piena ^)fidei intelligentia contempletnr,*) eadem 
imagine» qaa de lege venit ad Evangelia, et «d camalem 
SaWatons adventuni, illunainato per fidem cordis intnitu, 
in secundum nihilominns gloriae adventam aciem men- 
tis intendatf et a glona praesenti ad iutaram, quae spe- 
ratur, gloriam transformetur. Unde arbitror nec poaae 
qaeinpiain, nec mereri futurae illius gloriae ficri capacem, 
nisi jam hinc uram et meditationem quandam ejuj acci- 
piat, secundum quod Apostolos dicit,*) in speculo 
eam') et in aenigmate contnendo, ut ex hac imagine 
meditationis assiduae, qaam in carne positus de divinar 
gloria gerit, paratior ad capadtatem verae illius gloriae 
per Tirtutem sancti Spiritus transferatur. 

9. „Non ^) solam autem , sed et gloriamur in triba- 
lationibus, scicntes, quia tribulatio paiientiam operatur» 
patientia Tero probationem , probatio vēro ') spem : spēs 
autem non confundit, qaia caritas Dei dtifuta est in cor- 



'} Edd. Merlini: dizit, quia revelata facie etc. 

«) 11 Cor. III, la 

s) Edd. M. et B. hoc loco, cfr. p. 291. not. a 
ntransformarour.** 

^) Alias (e. c. in ed. M. I.) : ^pienam fidei intcUigen** 
tiae." R. 

*) Ed. R. sola in testu: „contemplatur; eadem ta- 
men in notis: „alias (▼. c. in edd. M.): „contempletur.** 

•) I Cor. XIII, 12. 

^) In editis (v. c. in edd. M.) omiititur ^eam.** B« 

•) Rom. V^a 4. 6. ») Edd. Merlini: autem. 
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dibua nostns per^pintum sanctnm, qni datos est nobis.** 
Prīmas statim sermo capituU hiijns ambigaitatis aliqaid 
continet: Bon enim habet in consegaentSbus, ') ad qviid 
referri debeat qaod dixit: „non') solrnn autem.** Unde 
Tīde ii posnmus') hoc modo ambignitatem elocationis 
absolvere. Quoniam in mperioribus muita nobis per 
Dominam nostrnm Jesnm Ghristum praestita tase perdo- 
cuit, nt cum dicit^) justificatos nos esse ex fide per Do- 
minum Dottrum Jesum Cknstam, et per ipsum accessnm 
habere in gratiam istam, per ipjum etiam gloriari in spe 
gloriae Dei: ad haec omnia, quae dieta aunt, referri pu- 
to*) debere: „non^) solam') autem,** hoc estt non 
solam autem, qaae sopra dixi, sed et boc, quod gloria- 
mur in tribalationibus nostris, per Doroinum nostrom 
Jesum Gkristum babemus. Gaeteris etenim in tribula- 
tione tristantibus, a«s gratiae ipsius virtute roborati^ in 
tnbulationibus gloriamur. Didicimos namque novāra ex 
eruditione ipsius disciplinam, ut per tribolationes bonum 
patientiae capiamus : babentes vēro patientiae bonum pro- 
babiles judicemur: et^) per patientiaņi multarum tribu- 
lationum probati, spem futnrae a Deo remunerationis 
babeamus: quae spēs, qaia certa et vēra est, non con- 
fundit sperantes. Fidem namque ēt spem consequitar') 



*) Alias (v. c. in edd. M.): „in consequentibus ali- 
quid, ad quod referri'* etc. B. 

') Rom. y, 3. ') Edd. Merlini: possnmns. ' 

«) Rom. V, 1. 2. *) Edd. Merlini: debere puto. 

•) Ķom. V, 3. 

') Editi (e. c. edd. M.): „non solura autem baec. 
Non soluro autem quae supra** etc. Sed omnes Mss. 
no:itn et Rabanus ut in nostro textu. R. 

8) Msc. unus: „et per patientiam multarum tribula- 
tionum probationcm; per probationem spem futurae a 
Deo** etc. R. 

») 1 Cor. XIII, 13. 
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cariUs Dei, quae*) omniam inajor cst, et non solum re- 
plet mentēm nostram, atd et abnndat ac difliinditar in 
cordibus nostru, pro eo, qaod non humāna a nobis arte 
acquiritar, ') sed per gratiam tancti Spiritus infunditnr. 
Haec secundum sermonis ipsius vel literae consequentiani 
pro 3) adapertione Apojtolici cloquu explanata sint. 
Nunc jaro, qnid intcrior sensus contineat, requiramus.« 
Et priroOide^) gloriatione Tīdeamos qizod dixit: Mfiloria- 
mur^^ in') tribplationibus nostns.** Sermo enim glo- 
riatiofiis mterdum laudabiliter in Scriptnrij, interdura cul- 
pabiiiter ponitnr. Ētenim cnm dicit leremiaa: „haec ^) 
dicit Dominos: non glorietur sapiens in japientia sua« 
nec fortis in fortitndine sua, neque glorietur dives in di- 
vitiis suis: sed in hoc glorietur qui gloriatnr, intdligere 
et^) agnoscere me, quia ego sum-Dominus» qui statuo 
misericordiam , et judicium, et justitiam super terraro:** 
in uno eodejnque capitulo glonationcm et laudabiliter et 
culpabiliter posuit Nāra ai qai5, inquit, gloriatnr vel in « 
sapientia sua, vel in fortitudine, vel in diritiis, culpabili- 
ter gloriatnr: sl quis vēro in agnoscendo') Dominum 



1 ) Editi (v. c. edd. M.) :„ quae e«t omnium marima/* R. 

^) Mss. nostri bic sibi .non cobaerent. Unus solus 
habet „acquintur/* alii „quaeritur;" deinde alter itidem 
solus habet ^infunditur,** caeteri vēro „inundatur,** et alius 
,,mundatur.** Sed tamen legendum videtur ut in nostro 
testu. Editi (y, c. edd. M.) et Rabanus habent ^quae- 
rltur," et „inundatur.** R. 

3) Editi (c. c. edd. M.): „ad aperlionero." R. 

^) Edd. Merlini: videamus de gloriatione quid dixit. 

*) Rom. V, a 
- •) Editi plerique (v. c. edd. M.): „gloriam in tribu- 
lationibus nostris. Serrao etiam gloriationia** ctc. R. 

7) Jerem. IX, 23. 24- 

*) Edd. Merlini*: cl cognoscerc mc. 

9) Edd. M. ct R. hoc loco, cfir. pag. huj. uot 8. 
„in agnosccndo.** 

Digitized by VjOOQ IC 



^9S OuGEms ne £p. ad Rohakos 

gloriatnrt et in intellectu judidorom ejo^f et jnuencor- 
diae, ct justitiae, laudabiliter gloriatur. Cum ergo sermo 
iste ad utrnmque respiciat, reqiiirendum nobis est, in qiii- 
biM recta ') glonatio sit, et -in quibii4 minas recta glo- 
riatio. Quod ita demum poterimiis agnoscere, si natūras 
remm competenti distinctione teneamns. Qaod autem 
dicimus, tāle est. Omnia, qaae sunt vel aguntnr, aat 
bona sunt, aut mala, aut indiflerentia. De quibus quam- 
vis latior haberi debeat disputatio, tamen,. quantuni ad 
praesentem locum sufficit, proferemus. Bona illa certnm 
est proprie 4ici, quae ad virtutes animi pertinent; et 
mala ea soļa definiri, quae ad malitiam spectant, et con» 
tra legem De'i aguntur: caetera vēro indifTerentia esse^ 
id est, neque^) bona, neque mala nominanda, ut sunt 
divitiae, species corpons, et fortitudo, vel proceritas, at- 
que ea, quae corporis usibus servlunt. Si quis igitut di- 
stinctionem diversitatis bujus ignorat, et gloriatur in bia, 
q^ae non sunt vēre bona, nec ad virtutem animi perti- 
nent, culpabiliter gloriatur. Paulus vēro, qui in bis erat 
peritissimus, cum dizisset, quiā «,gloriamur^) in tribulatio- 
nibus nostris,*' ne forte putaretur in rebus indifFerenti- 
bus et mediis gloriari, reddit continuo rationem, et osten- 
dit, quod gloriaUo sna, quam in tribulationibus babet, ad 
virtutes animi pertineat. Dicit*) enim, quia tribulatio, 
xpro qua glorior, patientiam „operatur, patientia vēro 
probationem, probatio vēro spem: spēs vēro non confnn- 
dit, quia caritas Dei di(!usa est in cordibus iiostris per 
Spiritum sanctum :*' et in bis edocet, quod per succedentes 
sibi virtutes gloriatio tribulationum U8que ad sancti Spi<* 



') £dd. Merlini: recta gloriatio, et in qnibns minus 
recta gloriatio sit. Qnod etc. 

*) Sic orones Mss. nostri, et Rabanus. Editi vēro 
(v.^ c. edd. M.): „neque bona, nec quae ad virtutem 
animi pertinent, neque mala nominanda" etc. R. 

») Rom. V, 3. *) Rom. V, 3. 4 5. 
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ntos culmen ') adjcendat, sicut et alibi dicīt: n^uP) glo- 
liatnr, in Domino glorietar.'* Neque ergo in sapientia 
propria, neqiie in fortitudine, x]eque in divitiis, sed in 
solo Deo convenit gloriari. Sed fortasse dicas: numquid 
oon sapientia ad virtutes animi spcctat? £t cur culpa- 
bile ducitur^) in sapientia gloriari? Vide ergo, quam 
cautus^) est Scripturae sermo, qui impolitus videtur et 
agrestis. Non dixit: ,,non glorietur sapiens in sapientia,** 
et siluit; sed ait: „non^) glorietur sapiens in sapientia 
sua/' Qai enim in sua, et non in Dei sapientia gloria- 
tur, cnlpabiliter gloriatur, quia^) et alibi dicit propbeta: 
„vae^) bis, ^) qui sapientcs sunt apud semet ipsos, et in 
conspectu sno eruditi.** Dei ergo sapientia est Deum cog- 
noscere, ') et intelligere misericordiam ejus, et judicinm, 
et justitiam, quam fecit super terram: in quo qui gloria- 
tur, in Domino gloriatur. Humana vēro sapientia non 
potest jcire et intelligere Dominum, neque agnoscere ju- 
dicia, et misericordiam, et justitiam ejos, quam fecit au- 
per terram; et ideo indifTerens est et raedia. Potest enim 
fieri, ut ex bac bnmana sapientia eruditus quis ad intel- 
ligentiam divinae sapientiae paratior veniat, et in bac 
ezerciutus ad illam capacior iiat Simili modo qtti uti^ 
tur caeteris, quae media tsae dizimus, fortitudine dunta- 
xat, vel divitiis: quae dum media sunt, boc est, dumnon 
in operē Dei quis fortjs est, neque in misericordiis pau- 
penim dives, gloriari neque in fortitudine, neque in di« 
vitiis debet. Si vēro ista, quae media sunt, ad animi vir- 



1) Sic omnes Mss. nostri; editi vēro (v. c. edd. M.): 
„cultum.'* R. 

a) I Cor. I, 31. *) Edd. Mcrfini: dicitur. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „astutus.«« R. 

») Jcrem. IX, 23. 

*) £d. M. II. minus accurate: quia ut alibi ct& 

') Jesai. V, 21. 

•) Edd. Mcrlini: iis. *) Jerem. IX, 24. 
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tutem« €t ad fructum boni operu convertantur, gloria- 
tione digna efficinntur: aicat rursom, si ad malum opos 
conferantur, ut per divitias qms opprimat panperem, «t 
per fortitudinem prostemat infirmuiņ, jam non haec me- 
dia, scd «ala essc patantnr. Idcirco igitor natūra siii in- 
differentia ct inedia dicuatur, quia ct ad malnm opua 
sociata, mala dīci possunt, et bonu operibus juncU, bona 
appelUri. Sine hac vēro mclīnatione ad alterum e duo- 
bns, qui ca bona dicunt, imperiti ct ignari rationabilium 
definitionum appeUationtifDque credendi sunt. Abasive 
tamen et fabrum dicimus aapientem, et gnbematorcm 
et architectufn , et mulierem texendi sapientem nomina- 
mus. Quod ergo in praesenti capitulo Apostoliis di- 
cit: „quia') tribulatio paUentiam operatur:** ai patien- 
tiam unam esse ex anirai f^iitutibua consUt, tribulatio 
sine dubio, quae virlutes animi parit, neque mala, 
neque indiffcrcns, scd bona appellanda est. In') tantum 
autem, sicut sopra diiimus, patientia virtus animi dicenda 
cst, ut per palientiam dicat') probationem noatri fieri, 
et per probationem spem dari: quae utique qttoniam in 
Deo sita est, qui vlrtutum oiDnium patcr est, non con- 
fimdit .sperantem. Simul enim cum spe et caritatis abnn- 
dantiara tenet, quae primo loco, quia „roajor*) omnium 
est caritas," Spiritui copnlatur. Quod si quis nobis oc- 
currat, et dicat, medluin ease et indifferens tribulationem, 
quoniam^) quidem irivenimus etiam mālos et irapios Iri- 
bulari, et non coutinuo, quia tribulantur pro malis aeti- 
bus suis, virtus anirai tribulatio eorum reputanda est: vide 



») Rora. V, 3. 

') Editi (v. c. edd. M.): ,|Interim autem» sicut su- 
pra** ctc. Male. R. 

s) Rora. V, 4. 5. 

«) I Cor. XUI, 13. 

^) Msc. unus: „quoniara quidem invenimus et in 
alils irapios tribulari.** R. 
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51 possimas') hoc modo re^pondere, qiiod tribalatio quU 
dem proprie sanctomni ett, impiornm antem «t injutto- 
rum tribttlatio flagelU appellentnr. ') Deiiiqac in Psalmo 
sic dīcīt: „ma1tae') tribuIatiAnes jnstornin." De istij au- 
tem ait: „TDiilta ^) flagetla^peccatona/*') Etfortaasis pro- 
pterca tribulatio et angostiat ad sanctos pertinet, qiiia 
ipsi annt, qiu') arctam et angustam Tiam incednot, et 
propterea tribulari^) dīctintnr. *Quod etiam m ipso 
Domino, qui vēra est via, qtiam sancti incedant, intelle- 
xi5se Apostolos arbitror, cnm ad emn dīcerent: „turbae^) 
te comprlmant et coarctant, Magister.** Tribulationes 
ergo justoram non solnm eas deberaus accipere, quae ez- 
trinsectis Teniniit ex istis rebtij, qua8 indifferentes vel 
medtas supra diziimis, id est, vel damnis, vel languoribus, 
vel ex quolibet corporis craciata: sed' et in eo, quod 
etiam m reqiiie positi semet ipsos affligunt et attenmt, 
resistendo voIuntat9>ti9 snis, refrenando libīdinein, coer- 
cendo^) Kcentiam, et omoia, quae ad bonum continen- 
tiae pertinent, '*) profligando, secundnm hunc ipsum, qui 
dixit: „macero") corpus menm, et servituti rabjicio , ,iie 
forte, cnm aliit praedicavero , ipse reprobus efficiar** £t 
boc tnodo justomm tnbulatio non potejt indif!erens 
dīcif sed aperte bona, per quam bona virtutis implentur. 
In justi vēro, etiamsi tnbulentuf , quod magis a Scriptura 
flagella dizimns appellari, quoniam nibil in liis ipsis fla- 



'} Edd. Merlini: possumus. 

») Ed. M. II: appellantur. 

») Psalm. XXXrV, 19. (XXXIII.) 

*) Psalm. XXXII, 10. (XXXI.) 

') Edd. Merlini: peccatorum. 

*) Edd. Merlini: qui arctam viam et anguštam in- 
ccdunt. 

') Ed. M. II: tribulati. •) Luc. VIII, 45. 

•) Msc. unus: „coercendo lasciviam.'* R. 

'•) Ed. M. II: non pertincnt. »») ^ Cor. IX. 27. 
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gellu ct correpUombas secundum virtutem animi gerunt, 
nlhil ad patientiam ducvnt, nec probationem per patien- 
tiam «perant: idcirco in iUis non tnbulatio, ^ae ad haec 
bona pervenit, sed flagella, ut Scriptnra voluit, nomF- 
nanda sunt, etiamsi abuMTe ali<{iiaiido et super inļustos 
dici tribulationis nomen invenias. Ut autem acias^ qiiia 
justorum tnbulatio non angustat animi virtutem, sed po- 
dus dilatat, audi et ipse Paulus Corintluis scribens qno- 
modo uta distinguat: dīcit enim ita : ,»m') omoibus tri> 
bulationem patimur, sed non angustamur: *) dejicimur, 
sed non perimus." Vides, quoniam se tribolationem pati 
non in uno, sed in oībnibus dicit, boc est, et in bis, qnae 
foiinsccus accidunt, et ab aUis inferuntur, et in bis, qnse 
ipse intra semet ipsum pro corporis contmentia, et opti- 
marum instituti/onum laboribus perfert: et propterea di- 
citf quia i)in') omnibus tnbulationem patimuTi sed non. 
angustamur/^ ^) Neque enim angustari potest, qui viita- 
tibus dilatatur. £t ut adhuc, quod dicimus, boc modo 
clarius iiat, ipse Paulus scribit in consequentibns : ,,scio') 
et*) bumilian, scio et abundare: in^) omnibtts et ad 
omnia imbutus sum, et saturari, et-esurire, et abundare, 
et penuriam pati/* Igitursi verum est^) illud, <juod su- 
perius dixit : „in ") omnibus tribulationem patimur :** cer- 
tum est boc ab eo indicari, quia et cum penuriam pati- 
tur, tribulatur, et cum abundat, ^ *) nibiiominua tribulator. 



>) II Cor. IV, 8. 9. 

') £dd. Merlini: angustiamur. ^) II Cor. IV, & 
^) £dd. M. boc quoque loco, cfr. pag. bu}. not. % 
„angustiamur.*' Eaedem paulo post: „angustian.** 
») Philipp. IV, 12. 
•) Desideratur „et" in edd. M. 
') Edd. Merlini: et in omnibus etc. 
*) Desideratur „est** in edd. Merlini. 
«) II Cor. IV, 8. 
i**) Alias (v. c. in edd. M.): „abund«t.*^ 
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TrilmUtnr autem in pennria, qiua deest; in abimdantia 
vero, qaia semet ipsum refrenat, ne per abuodantiam re- 
solvatar, vel ne miniu ' competenter ea, quae videntur 
abnndare, dispenset. Sic et cum «jurit, et cum satura- 
tur, et cam persecutiones patitar^ et cum in requie degit. 
Atqiie hoc modo qui in his omnibus tribulatur, recte in 
tribnlattonībna sals glonatnr: ez qaibu4 sine dubio na- 
scitnr patientia, quae probabilis effecta pariat spem, 
(ļuae ') eum caritati conjiancta Spiritui sancto consociet. 
Qnod autem disit: ^caiitas*) Dei difluja est in cor- 
dibus ' noAtvia : ** diligcntins considerandum est, in <]uo- 
rum cordibus Dei carjtas diffundatnr. £go puto, quod 
in illorum, qui jam non babent „spiritam') servitntis 
iterum in timore,** seā et*) illomm, in quibu8 „perfe- 
cta') caritas foras mittit timorem,'^ et quibus „spiritaa?) 
adoptionis** datur, qui clamet in cordibus eemm : „Abba, 
pater/* Non est ergo cu3uscnn<jue bominis, nisi perfecti, 
et talis, qualis erat Paulus, in cujus corde difiundatur') 
caritas Dei 9»per Spiritnm sanctum.** Sed et illud mibi 
considerandum videtur, utmmne bic caritatem illam dī- 
cat, qua nos diligimus Deuro, an illaib, qu» diligimur a 
Deo, difTusam essc per Spiritum sanctum in cordibua no- 
stris. £t si quidem īLIa caritas, qua Deum diligimus, in- 
telligatur, sermo iste assertione non indiget: si vero, quia 
dixit,*) eiTusam esse Dei caritatem in cordibus nostris, 
ista potius intelligenda sit, qua diligimur a Deo, certum 
est, quod velnt summum et 'mazimum donum sancti Spi- 
ritns caritatem ponat, quo ^) velut mun.ete prius suscepto 



') Sic^ Mss. Editi vero (▼. c. edd. M.): Mquae cum 
caritati conjuncta sit, Spiritui sancto consocietur/' R. 
«) Rom. V, 5. 3) Rom. VAI, 15, 
^} Desideratur „ei** in edd. Merlini. 
») I Joann. IV, 18. •) Rom. VIII, 15. 
») Rom. V, 5. •) Rom. V, 5. 
') Alias (v. c. in edd. M.): „quod relut munere*' eto. 

Digitized by VjOOQ IC 



902 Obicsmis nf Bp. ad Romānos 

a Deo, per hoe ipsum diligere pOMimus Denin, quod 
diligimur a Deo. Nam et ipae Paulas nominat') spiri- 
tnm earitatis, et Deus caritas dīcitar, ') ^t Ghnstns filiiu 
cariuds appellator.*) Quod si et spiritos caritads, et 
fiUoa' earitatis^ ct^) Deoj caritaa invenitnr, cērtam eit, 
qaod es uno Patemae Deitatis fonte et Filins intelligen- 
.dus e«tf et Spiritna sanctoj, ez cujus abnndantia etiam 
sanctoram cordiboi ad participationem capiendam divi- 
nae natorae» aicut Petrus Apoatolna edopniti') abondan- 
tia caritatif infonditur: nt per istud jancti Spiritus A(h 
num compleatnr ille sermo, qaem Dcfimnus dīcit:*) 
y^icat') to, Pater, in me, et ego in te, at*) et uti in 
nobis nnum fint:** divinae scilicet natarae participes ef-' 
lectĻ m abundantia caiitatis per Spiritom aanctam mini* 
stratae. 

10. n^^^vc ') emm ■ ®) Ghfistaa cam essemas infirmi, 
secondum t^pnpiu pro ' ') impiu mortmu cst Vix enim 
pro ļufto qma moritar. Kam ^ pro bono forattan qius 
audeat mori.** Plenios Tolens Tirtutes caritatis ostendere, 
qnam difiEbfam ^') in cordiļnu nostria disterat per Spiiitom 



») Rom. XV, 30. 

•) I Joann. IT, 8. ») CoIom. I, la 

^) Derant verba: ntt Dens caritas,** in ed. Gcne- 
brardi. Caeteri vēro editi (e. c. edd. M.): „et Deos ca- 
ritatij." R. — Cfr. I Joann. IV, 8. 

») n Pctr. I, 4. 

•) Edd. Mcrlini: „dixit." 

') Ev. Joann. Xyn, 21. 

*) Deaideratur „ut" in ed. Ruaei. 

') Sic Mss. nostri. Editi vēro (▼. c. edd. M.): n^^ 
qaid enim Ghristos, cam adhuc essemos infirmi.** R. 
«•) Rom. V, 6: 7. 

'') £d. M. I: „infirmi secandum tempus, et pro in- 
piis mortuos** etc, ed. M. II : „infirmi secundam tenpo^i 
pro impiis mortaas*' etc. 

>') Edd. Merlini: Jadatam,*" — Cfr. Rom. V, 5. 
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sancton», quibus hoc caiuis intelligere') deberemus, ex- 
posuit, edoccns dos, quod Ghristus Don pro pils, aed pro 
impiis mortuus e&t Impii namque eramus, ante^nain 
converteremur ad Deum: et Ghmtus uti<]ue mortem pro 
nobis, axitequam crederemiu, excepit: .quod procul du- 
bio non fecisset, nisi nimiam erga &of babuisset et abun* 
dantisai m a m caritatem vel ipse Dominiu Doster Jesus 
Ghristus moriendo pro impiis, vel Deus Pater Umgemtum 
suum pro iropiorum redemtione tradendo. ^) Gum enim 
viz aliqiiis pro justo moriatur, est dubitet ttniisquisque 
mortem sobire, etiam si mortis ļusta sit causa, quantas 
est hic, et caritas ejas erga nos qaanta pensanda est, qui 
secundum illud tempus, qiio paasus est, pro impiis et 
injustis mortem perpeti non refugit? In qao tttique sum- 
mae iilius divinae bonitatis indicium est. Kisi enim es-^ 
set faic ex illa veniens substantia, et illtus Patris Filius, 
de quo dictum est, quia ^nemo') bonus, nin unus, Deos 
Pater,'* tantam atique erga nos bonitatem non potuisset 
ostendere. Unde quia ex boc tantae bonitatis indicio ipse 
eatt bic agnosdtur bonus, pro boe bono forsitan qQis et 
audeat mori. Gum enim cognoverit unusqiusque tantam 
erga se bonitatem Gbristi, caritatemque ejus habuerit in 
corde difliisam, non solum mori pro boc bono, sed et 
audacter mori desiderabit. Quod rebns ipsis ft operibus 
saepe videmus irapleri, cum bi, in quorum cordlbus abun- 
danter dlffusa est caritas Gbristi, sponte etian) et cum 
omni audacia^) semet ipsos persecutoribus ofTerunt, et 
nomen Gbristi, audiente mundo, coram angclis et bomi- 



') Editi (▼. c. edd. M.): „intelligere debemus, expo- 
suit. Edocemur nos** etc Msc unus itidem: „£doce- 
mur nos.** Rabanus: „et docēt nos:** sed caeteri Mss. 
ut in nostro textu. R. 

') £d. M. II. male: trahendo. 

») Marc. X, 18. 

^) Edd. Merlini: audacitate. 
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nibuj confitentur, ut') non soltim mjuriam pati pro no- 
mine «jiu, sed et raortem pro hoc boiko subire andeant,*) 
«ļuam') Tiz pro justo quis perfert^) £st enim amor 
▼itae hnjuj tantas, ut etiam, cum justa causa mortis ad- 
Tenerit, vix unusquisque mortem patienter accipiat. Ju- 
ata autem causa mortU Tīdetur, cum naturae lege') de- 
fertnr: et quamyi8 justnm sit conditione') mortalitatis, 
▼ix tamen amplectitnr animus naturae legibus cedere. 
„Vix') ergo pro justo quis moritur/* Nam pro bono 
audet qnis mori, et audacter occumbit, praecipue si in- 
tellexit, quia, cum*) adhuc secu&dum tempus impii es- 
semus et mfirmi, ipse prior pro nobis mortutis est Et 
quomodo non, qui haec sibi ab illo praestita prius esit 
cognoscit^ mortem, quam ille malis impendit, bic ') bono 
reddat? *^) Arguitur autem illorum ^error, qui bunc lo- 
cum ita*') interpretandum putarunt, ut, quod diiit: 
„Tix'') enim pro justo qms moritnr:** de Deo legii, 
quem justnm, non etiam bonnm dicunt, intelligi de- 
bere confirment; bonum autem Gbristum« tanquam bonl 
Patris filium, ^sererent. Sed quid aģent, quia inTeninias 



1) Alias: „ct non solum" etc. R. 

») Alias: „audent.** R. 

■) Alias (▼. c. in edd. M.); „quamvis pro justo." 
Male. R. 

^) Edd. Merlini: quis perfert? Est enim ete. 

•) Edd. Merlini: leji defertur. 

*) Sic omnes Mss. nostri, Rabanus vēro: „conditto 
mortalitatis vix tamen aroplectitur animum*' etc. £diti 
(t. c. edd. M.): „conditiom** pro ,,conditione.*' R. 

») Rom. V, 7. 

s) Rom. y, 6. coU. p. 302. not. 10. et 11. 

*) Ed. M. II: boc bono. 

'^) Edd. Merlini: reddet? Arguitur autem etc. 
' ' ) Desideratur in libris antea editis (y. c. in edd* 
M.)s „ita." R. 
»») Rom. V, 7. 
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et iii lege mart^res mnltos? Legant Maccabaeomm li- 
broSf ubi cum onmi instantia beata mater cum septem 
filiis martjrium suscipīt,') ^qae non solam maņjnnm 
patienter excipiunt, ▼erum et contumelias ingerunt in ty- 
rannum: et videant, si veruni est, quod dīcnnt, qaia 
„vix') pro jTuto quis moritur/* Videant tre«') pueros 
in camino iģnis ardentis . cum omni fiducia pro fidei 11- 
bertate conjectos, et dicant, quia »,vix^) pro justo quM 
moritur.*' Sola crgo mora est pro Deo, quae cum orani 
audacia*) suscipitur: omnis autem reliqua mors vix') 
toleranter ^ubitur, etiam «i justa sit, et humanae condi- 
tlonis lege descendat. 

11. ,,Gommendat ^) antem suam") caritatem 'Deus 
in nobis: qaoxuam si, cum*) adhuc peccatores essemus, 
Christus ' ®) pro nobis mortuus est , multo magis nunc 
ergo jastificatt in sanguine ipsius, salvi erimus ab ira per 
ipsam,** Cum dizisset in superioribus, quia ,,Ghristūs ' ') 
secundum tempus adbuc pro impiis mortuus est," nunc 
ostendere ez Loc vult Dei caritatis erga homines **) ma- 
gnitudinem, qaia, si erga impios et peccatores tanta ex- 



") Edd. Merlini: ,,suscepit« — Cfr. II Maccab. VII, 
1. seqq. 

a) Rom. V, 7. ») Dan. III, 20. seqq. 

*) Rom. V, 7. 

^) Alias pro „audacia'* legitur „{iducia"; ai. „cum 
oroni fiducia et audacia suscipitur/' R. 

•) Alias (v. c. in edd. M.): „vix toleratur (cd. M. 
I, minus accurate : toleranter), va subitur, etiara si justa 
sit, et humanae conditionis legi condescendat." R. 

') Rom. V, 8. 9. 

^) Edd. Merlini: caritatem suam. 

') Edd. Merlini: dum adhuc etc. 
*•) Editi (v. c. edd. M.): „Christus pro nobis secun- 
dum tempus mortuus est.** Sed omnes Mss. nostri omit* 
tunt: „secundum tempus.*' R. 

>') Rom. V, 6. ") Ed. M. II: hominem. 
Origbnis Opbra. Tom. VI. 20 
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stitīt, ut pro salutē eonini') unicuia Filium darct, 
quanto magis erga conversos, et emendatos, et, ut ipse 
ait, suo sangaifie redemtos largior et diflusior ent? Kon 
puto satt<ļ, quod otiosa sit apud Paulum variētas istji ver- 
bonim, qiiod ali^uando inErmos, aliquando impios, ali- 
quando peccatores nominat, pro quibus Christuni mor- 
tuuin dicit: et quamvis imperitnm se fateatnr^) in ser- 
mone, non tamen arbitror, quod in his ille per irapen- 
tiam, sed potius per^) profundam scientiam variavent. 
Per liaec namque tria *) orane peccati colligitnr gēnus. 
Aut') enim ighorans Deum quis, peccat in tenebns, ei 
▼ocatur impius: aut volens sērvare raandatum, vincitar 
fragilitate camis, et illeeebris ^raesentis vitae decipitur, ei 
infirmua appellatur : aut sciens volensque contemnit man- 
datum, et odit^) disciplinam Dei, ac projicit sermones 
ejus post se, et peccator noniinatur. Atque ita Paulos, 
qui se iraperituni, ut^) diximus, in^) sermone profilētu r, 
in tribus bis diversitatibus universa, pro «quibu$ Christus 
praedicatur ') mortuus esset complexus csL Quod si in- 
terdofn etiam bi, '®) qui sub lege sunt, et Deum colerc 
videntur, impii in Scripturis divinis nominantur: idcirco 



') £dd. Merlini: borum. 

«) II Cor. XI, e. 

') Deest „per** in edd. Merlini. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „nomina*' pro: „tria." R. 

*) Editi (e. c. edd. M.): „Aut enim iffnorans Deum 
quis, et volens servare" etc, omissis verbis: peccat in 
tenebriSf et vocatur impiof: aut.**^ R. 

•) Cfr. Psalm. L, 17. (XLIX.) 

^) Edd. Merlini: ut.ita diximus. — Cfr. p. buj. not 2. 

•) Deest „in" in edd. Merlini. — Cfr. II Cor. XI, 6. 

') Sie omnes Mss. ef, Rabanus. Editi vēro (e. r. 
edd. M.): „praedicatur, et moFtuus esse comnkemoratur, 
coraplexus est" R. 

>•) Edd. MerUni: ii. 
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fit,'} ^od relinguentes Deum putrām «uomm, deos 
Gentium colnnt. Quod yero Paulus se cum peccatoribns 
numerat,') qni in aliis dicīt: ^nos*) natūra ;Judaei, et 
non cx Gentibus peccatores:^ humiUtatis ejus est vir- 
tas, Imitatur enim illum, qui^) „cuni peccatum non fe- 
cissetf peccatum pro nobu factus est": et cum Deus es- 
set, inter homines conversatus est. ') „Gommendat *) 
ergo suam caritatem Deus ') in nobis.** Hic „commen- 
dat/* Tel confirmat intelUgitur, vel amabilem facit pro 
beneficiis praestitij. Quod enitn „Gbristus, *) cum adhuc 
peccatores essemus, pro nobis mortuus est/* spem nobis 
dat, <|iiod muho magis nos a peccato purgatos et josti- 
ficatof^ ab ira, quae unininet peccatonbns, saKabit per 
ipsum: et qui alienos et inimicos ita dilexit, ut pro nobis 
ad ^^ mortem Unicum suum daret, multo magis suos ef- 
fectos, Vt recondliatos sibi, aetema salutē donabit. Quo- 
modo autem C bristus pro nobis mortuus sit, et quo* 
modo, cum sit agnus***) Dei, tulcnt peccatum mundi, et 
infirmitates nostras portaverit, ' ' ) et pro nobis doluerit, 
saepe ") a nobis in aliis dieta sunt locis, ubi^') adhibui^ 



') Deest „fit*' in editis (v. c in edd. M.), et apud 
Kabanum. Alias: tjCst.**' R. 

>) Rom. V, 8. «) Galat. II. 15. 
*) Cfr. II Cor. V, 21. ») Baruch* III, 85. 37. 
•) Rom. V, 8. 

^) Desideratur „Deu5** in antea editis. R« — Legitur 
„Bcus** in edd. M. 

•) Kom. V, 8.-9. 

*) Edd. Merlini: ad mortem daret unicum suum, 
multo magis suis ēffcctis, et reconciliatis sibi, aetemam 
salutem donabit 

*•) Ev. Joann. I, 29. 
»») Jcsal LIII, 4. 5. coU. Mattb. VIII, 17. 
' ') Edd. Merlini : saepe a nobis dieta sunt in aliis lo- 
cis etc. 

^*) Verbi causa in comment. in Joann. Tom. VI. 

20* 
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miu et ea, quae in saeculanbīu histonis femntar, qaod 
etiam apud ipsos nonnulli pcatilentias, vel torbines, alla- 
que Im similia perhibentor morti se objiciendo repulisse, 
et patriam vel gentem suam imminentu ckdis excidio 11- 
berasse. Quae quidem qaaiii vere scripta sint, vel qaid 
rationu babeant, si vēra sunt, Dei est nosse solius. Nul- 
lus tamen ipsorum, de (juibus ista narrantur, ne ficto 
quidem sermone totius mundi peccata absolvisse perbi- 
betur, nisi Jestts solus, qui ^ ,,cum esset in forma Dei, 
non rapiham arbitratus est csse se aeqaalem Deo, std 
seniet ipsnm ezinaniviV et secundum Toluntateni Patris 
forma servi suscepta, obtulit victimam pro imiverso mundo, 
tradens sangninem sunm principi bujus mmidi, secundum 
sapientiam Dei,') quam ') „nemo principum bujus mundi 
cognovit: si enim cognovissent, nunquam Dominum ma- 
jestatis cruci&cissent," nec ^) sanguis ille, quem sitierant, 
non tam sitim, quam vires eorum ezstingueret, regnum- 
que destrueret: nec accideret iis illud, quod Dominns in 
Evangelio dicit: „ecce').nunc princeps bujus mundi ju~ 
dicatus est :" et illud : „ecce *) videbam sātanam sicut ful- 
gur cadentem de coelo/*, „Multo^) ergo, inquit, magis 
justificati nunc in sanguine ejus, salyi erimus ab ira per 
ipsum." In superioribus quidem dizerat: „justificati^) igi- 
tur ex fide, pacem babearaus ad Deum:*' et nunc didt: 
„niulto*) magis nunc justificati in sanguine ipsius, salvi 



num. 13. Cf. ed. Kuaei Tom. IV. p. 153., ed. nostrae 
Tom. I. p. 261. ezeunt. et p. 262. 

') Pbiiipp. II, 6. 7. a 

') Deest iiDei** in libris antea editis (v. c. in edd. 
M.), et in plerisque Mss. R. 
>) I Cor. II, 8. 

*) AUas : „ne sanguis ille** etc. R. 
») Ev. Joann. XVI, 11. •) Luc. X, 18. 
») Rom. V, 9. ») Rom. V, 1. 
») Rom, V, 9. 
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erimus ab ira per ipsum.** £z quo ostendit, «juod negue 
fides nostra sine') Ghristi sangume, neque sanguis Ghruti 
nos aine fide nostra ļnstificat; ex utroqae tamen malto ma- 
gis sanguis Ghruti nos, ') ^am fides nostra justificat. £t 
ideo niihi Tīdetur, cum in superioribas simpHciter dixerit: 
„)ii5tificati ') ex fide:'* hic addidisse: „multo^) magis er- 
go nunc justificat! in sanguine ejus:" ut doceret, quod *) 
ab ira ventura etiam si fides nostra nos salvete etiam si 
opera justitiae, super haec tamen omnia malto magis san- 
guis Ghristi salvos nos faciat^) ab ira ventara. Ira vēro 
Dei quomodo intelligi debeat, in secandi a nobis Psabni 
expositione plenius dietam est, et quomodo possit impleri 
qaod scriptum est, ut sairi efficiamur fugientes ab ira ven- 
tara, et iram quidem fugientes, ita ut non nos compreben- 
dat, sectantes ') vēro justitiam, pieUtem, fidem, caritatem, 
patientiam, mansuetudinem, et caetera bis similia. Ira^) 
itaque est, cui traditur unusquisque pro mensura et mē- 
rīto peccatorum, Deo tamen, secundum quod scriptum 
est in septuagesimo septimo Psalmo,") non accendente 
omnem iram suam. Quis enim sufFerre posset, si omnem 
iram ' **) adversum peccatores accenderet Bominus, cum 
tam*') terribile sit illud, quod in cantico Mosis pro- 
nuntiatur, ubi dicit: ^^^ia *^^ ignis accensus est ex '') fu- 



') £dd. Merlini: sine sanguine Ghristi. 
') In cditis (v. c. in edd. M.) desideratur „nos.** R» 
«) Rom. V, 1. — Ed. M. II. male: justificarL 
*) Rom. V, 9. ») Ed. M. I: qula. 
•) Edd. Merlini: faciet. ') I Timoth. VI, 11 
•) Editi (v. c. edd. M.): „Ista itaque.'* Msc. unus: 
,Jra utique." R. 

») Psabn. LXXVIII, 38. (LXXVII.) 

>•) Deest „iram" in ed. M. II. 

'*) Deest in editis (v. c. in edd. M.): p^tam.^^'R. 

«>) DeuL XX^II, 22. 

>') £d. R. sola: in furore meo. Gfr. 1. 1. 
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rore meo, et') ardebh usqae ad infemum inferiorem: 
comedet terram et nascentia ejus, condagrabīt funda- 

/meDta montiiiiii?'* Intuere ergo, qaia ignb iste, qiii deiia 
vel de furore Domtni accenditur, terram et infemuin in- 
feriorem comedit, et opera terrena consiimit: coDflagrat 
etiam non excelsa montinro, sed fimdamenta, id est, non 
sublimēs animas, neque coelesies sensus, sed hnmi atqiie 
in terram dcjeetos, vel etiam in profimdum terrae, ut 
simt montium fimdamenta, demersos. Pāulnlum ergo 
etiam de ira') oportnit disseri, ut apertius nosceretor, a 
quibus nos malis Ghristi sanguis eripuit, 

12. „Si ') enim cum inimici essemus, reconciliati sn- 
mns Deo per mortem Filii ejus, multo magis reconciliati, 
salvi erimus in vita ipsius. Non solum autem, sed et glo- 
riamur in Deo per Dominum nostrum Jesum Cliristnm, 
perquemnunc reconciliationem accepimus." Qaod dicit: 
„cum^) inimici essemus, reconciliati snmns Deo:** eviden- 
ter ostendit, non ^) esše aliquam substantiam, quae secun- 
dum definitionem Marcionis vel Valentini naturaliter ini» 
mica sit Deo: alioqiiin si quod inimicum est, naturae cs^ 
set, et non voluntaiis, reconciliationem') utiqae non ka- 
beret. Ubi aute^ ex iniroico qms amicus elficitor, ccr- 

' tnm est, quod, dum ea opera agit, qnae non amat Deus, 
inimicus est Dei, et unus'quisque tam ') grāvis at tam odibi- 
lis inimicus el&citur, qnam*) multiplicaverit opera ini- 



') Deest „et** in edd. M. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „terra." Male. R. 

») Rom. V, 10. 11. *) Rom. V, Itt 

') Edd. Merlini : ^os tsse, 

') Sic editi (v. c. edd. M.) et Mss. Rabanus vēro: 
„qui inimici sunt jDeo, reconciliationem utique non kabe- 
rent." R. 

^ ^) Edd. Merlini: tam grāvis efficitur, et tam odibi- 
lis inimicus. 

•) Editi (v. c. edd. M.): „quanturo.»* Male. (?) R. 
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iDicitiis digDa. Sunt ergo mensurae et grādus quidam in 
his peccatorum qaalitate vel quantitate distlncti, qui ini- 
inici sunt Deo» Unde et ille, qui supra omnes pecca- 
vit, a Paulo ultimns inimicus destruendus t&ae memora- 
tur. ^} Vērsa autem vice et ordme etiam eos, qui recon-^ 
ciiiati sunt per morteih Filii ejus, in^) amicishaberi cer- 
tum est: et esse aliqueni ita amicum, sicut Moses amicus 
Dei appellatus est:') essi& quoque allos, quibus^) dicit 
Salvator: „jam*} non dicam vos servos, sed amicos.** 
Gredo autem esse adhuc magis famiHares aliquos in coe- 
lestibus amicos apud Deum, vel illos, qui semper vident 
faciem Dei, vel eos, qui semper adstant in conspectu Al- 
tissimi : ut, sicut supra diximus esse quendam novissimum 
inimicum, ita et ibi pro virtutum meritis kabeantur aliqui 
sunmu amici. Gum ergo baec') ita sint, nescio'si is, 
qm^) adbuc permanet in bis operibus, qnae odit Deus, 
et pro quibu$ inimicitiae sunt inter Deum et bomines, 
reconciliatus esse^) Deo per sanguinem Ghristi merito 
dicatur. Quomodo enim reconciliatus est, qui') quae 
ininaici sunt geritP Paulus ergo merito dc se et sibi si- 
inilibus dicit, quia „cum'®) inimici essemus, reconciliati 



') I Cor. XV, 26. 

^) Sic omnes Mss. nostrL Salodianus vēro et Merli- 
nus (in edd. I. et II.) : „inimIco8 baberi." Genebrardus : 
„ainicos baben.** R. 

*) Gfr. E^od. XXXIII, 11. 

♦) Editi (v. c. edd. M.): „de quibus." R. 

*) Ev. Joann. XV, 15. 

^) Edd. Merlini: ita baec sint. 

^) Editi (v. c. edd. M.): „qui, adhuc in bis opeiii- 
bus est, quae** etc. Sed „est** dee&t in editione (in edd.) 
Merlini. R. 

®) Desideratur „esse^^ in edd. M. 

') Merlinus (in edd. I. et II.) et Genebrardus per- 
peram babent: „qui causam inimici secum gerit?** R. 
>•) Rom. V, 10. 
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sumus Deo ') per*) mortem Filii ejas.** Grandu pador 
est, ubi tālu reconciliatio facta est, vhi inimicitias inter 
Deum et homines non sermo peccatons, sed sanguis m> 
tercessons absolvit, iterutn nos converti ad inimicitias » et 
agere ea, quae odit ille, quem nobis msi') effasio san- 
gumis «acn reconciliaverat nemo. Plenius autem etiam 
ad Epbesios ipse Paulus scribens de ratione reconcilia> 
tionis et inimicitiae , ^) ac profusione sanguinis Gbristi 
commemorat: quae si bis juiļgamus, aperire locum prae- 
sentis capituli facilius possunt. Ait jergo ita: ^propter*} 
^od memores ^) sids vos, qai aliquando Gentes in came 
dicebamini praeputium ab ea, quae dicitur circmncisio 
in came, manu facta, quomam eratis illo tempore sine 
Ghristo, alienati a conversatione Israel, et peregrini pro- 
missionis testamentonun ejus, spem non habentes, et sine 
Deo in ķoc mundo: nunc autera in Ghristo Ješu vos, 
qiii aliquando eratis longe, facti estis prope in sangnine 
. Ghristi. Ipse est enim pax nostra, qui fecit utraque u- 
num, et medium parietem raaceriae sdlvens, inimicitiain/) 
in came sua, legem mandatorum in decretis eTacnans, 
ut duos conderet in semet ipso, in uno novo bomine 
faciens pacem, ut reconciliaret utros^ue in^) uno cor- 
pore Deo per cmcem, interficiens inimicitias in semet 



*) Desideratur „Deo** in ed. R. 
*} Edd. Merlini: per sanguinem. 
3) Rabanus babet: „non nisi,** omisso ^nemo** in 
fine. R. 

*) Editi (v. c. eddl M.): „inimicitia." Msc. unus: „ini- 
micitiarum.** R. 

«) Ephes. II, 11 — 18. 

'^) Edd. M. et R. in textu : „memores estis yos,'* ed. 
tanien M. in notis: „alias: memores sitis vos, aL me- 
mores esse dehetis vos,** R. 

^) Edd. Merlini: inimicitias. 

®) Alias (y. c. in edd. M.): „in corporej** aL „in 
suo corpore." R. 
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ipso. £t Tenieiis evangelizavit pacem Tobis, ') qiii longe, 
et pacem his, *) qui prope, quoniam per ipsnm habemus 
accessum utrique in uno Spiritu ad Patrem.** Sed') 
praecipne in his illud obserra, qaod Ghristus medium 
parietem macenae solvīt in came sua, id est, inimicitiara, 
et ^od reconciliavit xitrosque in nno corpore Deo per 
crucem, et quod intļcrfecit inimieitiam in cnice. In quo 
non «ine causa mihi Paulus secundo videlur inimicitiam 
nominasse, et in uno quidem dizisse, quod solverit ininii-' 
citiam Ghristus^} in came, in secundo vēro interfecisse 
eam in cruce. Solvere namque nubi videtur in his, qui 
adhnc certamen gerunt adversum ^) peccatum, et repu- 
gnant ei pro viribus : interficere vēro in his, <{ui peccatum 
jam nequaquam omnino recipiunt, sed omni ex parte 
membra sua mortifiicarunt peccato : ex «ļuibus erat et ille, 
qui dicebat: jtCbristo*^} crucifirus sum. Vivo autem, 
jam non ego, vivit vēro in me Ghristus." Hoc ergo raodo 
etiam Ghristus occidit inimicitiam in came sua, cum 
morte suscepta exemplum dedit hominibus usque ad 
mortem resistere adversum peccatum, et ita demum re- 
soluta inimicitia in came sua, reconciliavit per sanguinem 
suum homines Deo, eos duntazat, qui inviolatum recon- 
dliationis foedus ultra non peccando custodiunt. Igitur 
mors ejus mortem inimicitiae dedit ei, quae erat inter 
nos et Deum, et reconciliationis initium. Resurrectio au- 
tem ipsius et vita salutem credentibus contulit, sicut et 
alibi Apostolus dicit de Ghristo: „quod'} enim mortuus 



') Edīti (v. c. ed. M. I.): „nobis." R. 
>) Ed. M. U: iis. 

'} Editi (v. c. edd. M.): „Sed praecipue in his tl- ^ 
lud, ad patrem, observa'* ctc. R. 

*) Gencbrardus (itemquc edd. M.): „Ghristi." Male. R. 
») Edd. Mcrlini: adversus. «) Galat. II, 19. 20. 

») Rom. VI, 10. 
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est peccato, mortuus est semel; quod autem vivit, vivīt 
Deo/' Peccato luortuuj dicitur, non suo: ne<jue ezum 
peccatum fecīt:*) scd ipse') peccato mortuus est,') id 
est, velut qui^) morte sua peccato^) ipsi intulerit mor- 
teiD. Vi vēre autem dīcitur Deo, ut et nos non nobis, 
neque nostrae voluntati, sed Deo vivamus, ut ita demum 
in^) vita ipsius salvi esse possimus, secundum eum, qiu 
dl^t: „vivo^) autem, jam non ego, Tivitveroin me Ghii- 
stus.** Quod vēro simlliter ut in superioribus posuit: 
„non*) solum autem, -scd et nunc®) gloriamur in Deo:" 
et nihil addidīt ad „non sohun aute-m,*' similiter ut supe- 
rius ' ^} intelUgendum est de bis dictum, quae supra com- 
prebensa sunt: id' ') est, quod non solum, cuni *^) „uii- 
mici essemus, reconclliati sumus Deo per mortem Filii 
ejus," et non solum „in^') vita ipsius salvi erimus, sed 
et nunc ' ^} gloriamur in Deo per Dominum nostnira 
Jesum Cbristum, per quem reconciliationem accepiraus.*' 
Non") autem sine causa addidit: „nunc:** cum potuis- 



I Pctr. II, 22. 

^) Edd. Merlinļ: ipsi. 

*) Desideratur „est** in edd. M. 

♦) Deest „qui" in edd. M. 

') Editi: ,)peccato intulit mort^fn.** R. — Edd. Mer- 
lini: ^peccato ipsi intulit mortem." 

«) Rom. V, 10. ') Galat II, 20. 

«) Rom. V, 11. 

^) Desideratur „nunc" in ' edd. Merlini. Cfir. pag. 
310. not. 3. colL^pag. buj. not. 14. et seqq. 
*®) Edd. Merlini: supcriora. 

**) Editi (v. c. edd. M.): „id est, pro non solum** 
etc, ai. „id est, non solum" 'etc. R. 

««) Rom. V, 10. '») Rom. V, 10. ii. 
'*) Cfr. pag. buj. not. 9. 

y) Ed. M. I. minus accurate: Nunc autem sine caiisa 
addidit nunc. 
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«et dīcere : „sed * ) et ') gloriamur in Deo per Dominnm 
nostrom Jesum Glmstiiin, per quein reconciliatinnem ac~ 
cepunus :*' sed nt ostenderet gloriationem nobis non 50- 
lum m iiitoro, sed et in praesenti datam de agnitione 
Dci, ct emendatione vitac, et') crrorum correctione, sic- 
ut et m alus idem^) Apostolus dicit: ^spem') haben- 
tes et praesentis vitae et futurae :" pi-aesentis, ^od hone- 
stior et emendatior est: futurae, ^od aetcrna est- 



>) Kora. V, 11. 

*) Besunt m libris antea cditis (▼. c. in cdd. M.) 
▼erba : „sed et gloriamur in Deo per Čominum nostrum 
Jesum Cbristum.** R. 

') Alias: „cl momm corrcctioiie," ai. „et errorum 
correptione." R. 

*) Ediu(v. cedd.M.):„item." Alias deest „idem." R. 

») Cfr. I Tim. IV, 8. 
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1. „t ropterca *) sicul per unum hominem peccatum in 
hunc mundum intravīt, et per peccatum mors, et sic m 
omnes homines mors pertransiit, in ^o omnes peccave^ 
rpnt. Usque ad legem enim peccatum erat') in hoc 
mundo. Peccatum autem non^) imputatur, cum lex 
non est. Sed regnavit moi^ ab Adām usque ad Mosen 
in^} eos, qui peccavenint in similitudmem praevancatio- 
niB Ādami, qui est forma futuri.** Posteaqnam edocuit 
di£ferentiam fidei et legij, et eomm, qui per fidem justi- 
ficantur, atque eorum, qui promissiones, quae ad patres 
factae fuerunt, non possunt sperare per legem: cumqae 
apemisset arcani secreta mjsterii, quod, cum^) „inimici 

») Rom. V, 12. 13. 14. 

') Deest in libris antea editis (v. e. in edd. M.): 
„erat." K. 

') Edd. Merlini : non imputabatur, cum lex non esset 

*) Edd. Merlini : „etiam in eos." — Cfr. Rom. Y, 
14 coU. edd. N. T. et pag. 322. not. 4. 

») Rom. V, 10. 
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euemus Deo, permortemFilii') ejus reconciUatl sumus/' 
nunc et causa», vel cnr inimici fuenmust ▼^l cur morte 
Filii Del indiguerit iata reconciliatio , conse^ienter eipo- 
nit : ut intaent«fl, qua]ita nobis praestiterit Jesus, imo pro 
nobis quanta pertulerit, radicatiore er^a cam fide et inse- 
parabill') caritate teneamur. Ideo ergo licet non us- 
qaeq[aaque patefactam, ') indicat tamen nobis et alterin« 
secreti rationeio, diojens : „propterea ^) sicut *} per unam 
hoimnem peccatum introlvit in. huDC mundum, et per 
peccatum mors,** et caetera. Sed priuAquam ad ezplana- 
tionem totius capituli venlamus, pauca de eo, qnx vide- 
tur in consequentibu« ipsīus eloqiui, defeetu ^icenda sunt. 
Ubi enim dicitur: „propterea sicut;'* necessarium videtur, 
qaod addi^debeat adiinpletio qaaedaiD, ut dicatur: ita. et 
illud, vel {llud, ut et ipse in nonnuUis aliis locis scribit, 
verbi gratia, cum dicit: „siGut^) enim in Adām omnes 
moriuntur^ ita. et in Ghristo omnes vivificabunlnr.*' Hic 
autem cum diserit: „sicut ^) per unum hominem pecca- 
tum introivit in hunc mundum, et per peccatum mors, 
et^) ita in omnes bomines mors pertransiit, in quo o- 
mnes peccaverunt :** non retulit, ut dīceret, verbi causa: 
ita et per unum bominem justitia introivit in bunc mun- 
dum, et per justitiam vita, et sic in omnes honiines vita 
pertransut, in qua omnes vivificati sunt: boc enim vide- 



») Desidcratur „Filii« in ed. M. II. 

*) Alias: „insuperabili/* R. 

•) Alias (v. c. in edd. M.): „patefaclum." R. 

*) Rom. V, 12. 

•) Sic recte Msc. unus. Gaeicri vēro, et oditl (v. e. 
edd. M.): „propterea sicut per unum bominem mors 
introivit' in bunc mundum, etc. Sed priusquam** etc. R. 

•) I Cor. XV, 22. ^) Rom. V, 12. 

®) Ita Msc. unus Regius. Gaeteri vēro Mss. ct editi • 
(v. c. edd. M.): „et ita in omnes bomines pertransiit t 
non retulit, ut dicei:^t** etc. R. 
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batur propositi eloqau sensus espeterCf secundum ea, 
quae in aliis īpae proloqiiitur. Neqae enun miiltiini dif- 
fert illud, qiiod alibi dicit : „sicnt * ) enim in Adām omnes 
moriuntur :** ct quod hic dicit:') „propterea*) sicut per 
nnum bominem peccatum in bunc mnndum introivit, et 
per peccatoin mors, et ita in omnes bomines mors *} per^ 
transiit, in qao omne« peccaverunt :** et iterum quod di- 
Mt: ijīta*) et') in Gbristo omnes vivificabuntur:" nihil 
differt ab eo sensn, quem supra ^) deesse elocntioni di- 
xirans,*) et intellectui legentiš relictum. Scd mihi vide- 
, tur Paulus, qui dicit, quia „sufEcientia ') nostra ex Deo 
est, qui et'^) idoneos nos fecit ministros noTi tesUmen- 
ti:** et qni iterum dicit: „an") documentum quaentis 
ejus, qul in me loquitnr Gbristus ?** non baec ' ') per de- 
fectum passus eloquii, sed prospezisse ^ec^^) baec ali- 
quid utilitatis, quo etiamsi intelligi deberent ea, quae de- 
esse elocntioni et subintelligenda diximus, tamen propter 
negligentiores quosque, qui'^) forte resolvi possent, si 
audirent, quod sicut mors in omnes bomines per pecca- 
tum, Ita et in omnes bomines pertransiit vita. per Gbri- 



I Cor. XV, 22. >) Edd. Merllni: dieitur. 

») Rom. V, 12. 

*) Deest b. 1. „mors** in edd. M. et R. 

») I Cor. XV, 22. 

') Desidcratur „et" in edd. Merlini. 

^) Deest „supra** in edd. Merlini. 

^) Editi: „dixi, et intellectui*< etc; ai. „dixi, sed in- 
tellectui** etc; alias (v. c. in edd. M.): „dixisset intelle- 
ctui" etc. R. 

») n Cor. III, 6.6. 
'•) Desidcratur „ct" in edd. Merlini. 

' •; II Cor. xni, a ^ 

^') Genebrardus (^itemq. ed* M. II.): „per baec de- 
fectum.** R. ' 

*') Deaunt verba: „per baec," in edd. Merlini. 
**) Edd. Merlini: si forte etc. 
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stuio, consideravīt pālam haec 4ici et publicē non de- 
bere: sunul et illad ostendens» quod, etiamsi per tinum 
homiDem justitia introivīt in hunc munduiD, et ' } per ju- 
sti tiam vita, et 810 in oiiines horoines pertransivīt, tamen') 
non hoc m praesenti statira contingere, nec otiosis acci- 
dere, sed his, iļul muUo labore et sudore potuerint, quae 
occulta sunt, quaerčre, puUare, quae clausa sunt, deside- 
rare, quae abscondita «unt. Deziique et in eo capitulo* 
quod pro similitudine honun dīctorum in ') inedlum ad- 
duziraufl, id est: „sļcut*) enim in Adām omnes moriun- 
tur:'* non dixit: „it2^ et in Christo omnes** vivificati $unt, 
aut Tivificantur, sed „vivificabuntur," ut dstenderet qui- 
dem praesens tempus esse laboris et operis, in <]uo per 
bonam conversationem merita conquirantur; futur^m ve> 
ro esse, in quo vivificabuntur hi, ^) qui in praesenti vita 
Christo comraoriuntur, sicut et alibi dicit^) idcm Apo« 
stolus: „« ^) enim commorimur, et convivemus/* Et'ideo 
ctiam in praesenti loco dissimulat exsequi et adimplerc 
sermone ea, quae sensu et consequentia videntur intelligi. 
Alius fortasse dicit, quia hoc, quod videtur deesse in his» 
quae supra diximos secundum elocutionis ordinem, tarde 
quidem, sed in posterioribus redditur, ubi dicit: „sed^) 
non sicut delictum, ita et donatio. Si enim unius'deli- 
cto mortui sunt multi, multo magis gratia Dei et donum 
in ') gratia unius hominis Ješu C brist) in plures abun- 
davit:'* et asserit ex ^his completa e$se^ quae dcfuisse in 



') £dd. Merlini: et per justitiam vita in omnes I40- 
minēs pertransivit. 

») Edd. Merlini: timc. 

^») Editi (v. c. ed. M. I.): „in medio." R. 

^*) I Cor. XV, 22. 5) Ed. M. II: ii. 

«) Edd. Merlini: idem dicit. 7) JI Tiraoth. II, 11. 

») Rom, V, 15. 

') Desideratur in libris antea editis (c. e. m edd. 
M.) : „in." R. 
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saperionbīis Tīdebantar: nec muitām interesse, quod ibi 
in omnes homines dizerit pertransisse peccatiun, hic vēro 
donum ct gratiam Ješu Chnsti in plures abundasse, cum 
et omnes homines plnres ^se intelligantur, et plnres 
omnes intelligi non videatur absurdam, masime cum m 
subse^uentlbus dicat apertius: „sicut^) per unius deli- 
cttam m omnes homines in condemnationem, ita et per 
unius justitiam in omnes homines ad justificationem vi- 
tae." £t ut evidentius ostenderet, omnes homines et 
multos homines idem esse, addidit his : „sicut ') enim per 
inobedientiam unius hominis peccatores constituti sunt 
multi, ita et per unius obedientiam justi constituentnr 
multi/' £t quod superias omnes dixerat homines, hic 
eodem sensu multos nominavit Nisi si quis dicat, «juod 
magis permiscere et confundere Tolens Apostolus id, «juod 
superius aperuerat, ne, ut dizimus, dissolveret ac relaza- 
ret audientes, eoS| quos ante „omnes*' dixerat, hic npln- 
res** nominavit, ut et iliud, quod „omnes'* dixit, ad eos 
tantummodo traheretur,') qui donum Christi gratiae con- 
secuti sunt, qui tamen non pauci, sed plures sunt. £te- 
nim moris est Apostolo Paulo, cum de benignitate Dei 
et inefFabili ejus bonitate ali<jua patefecerit, ^) rursum 
propter neglig/entiores quosque auditores paululum veint 
exa^erare quae dixit, et metum aliquem remissioribus 
intentare, ut cum de fine omnium Gorinthiis disputans 
ait: „sicut') enim in Adām omnes*) monuntur, ita et 
in Ghristo omnes vivificabuntur :" et paulo post : „de- 
inde^') fmis, cum tradiderit regnum Deo et patri,** et 



») Rom. V, 18. *) Rom. V, 19. 
') Msc. unus: „rctraheret." R. 
*) Alias: „patefaceret," ai. „patefacit.** R. 
•) I Cor. XV, 22. 

•^ Deest „omnes" in Ubris antea cditis. R. — Ex- 
stat „omnes** in edd. M. 
') I Coi:, XY, 24. 
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caetera. Pro ^buj yereiu, ne qaia dmtiās') boniUtif 
Dei, et padentiae, et longanimitatis contemnens, «ecundum 
daridem snam et cor impoenitens tkesanmaret aibi iram 
in die irae*) et revelatioiiia jiuti jadicii Dei, addidīt post 
illa, qnae de fine*) dnerat: „iiolite*) sednct. Comim- 
pnnt mores bonos colloqaia mala. Espergiseimiiu jiuti| 
et nolite peccare. I^orantiam enun Dei') ^idam ha* 
bent: ad confusionem Tobia dico/* A^t*) ergo tanquam 
prudens dispensator veriii: et cnm venerit ad ea loca, in 
qaibiia de Dei bonitate dicendnm est, propter segnioret 
qaos^e et occultius haec et obscnriiM profert, ne foitei 
nt dizimns, divitias') bonitatis ejns, et patientiae, et lon- 
ganimitatis contemnant, et iram sibi thesanrizent in die 
irae, in fļolua necesse est incnrrere omnei,*) ^i sibi') 
bujusmodi gesta thesanrizaverint. Etiam tu post baec vi- 
deris qnid fiat. Sed et qaod ait: ^nsque*^) ad legem 
enim peccatnm erat*') in hoc mnndo. Peccatum autem 
non") impntatnr, cum lex non est:** hoc videtar osten- 



>) Rom. II, 4. 5. 

*) Desunt verba: f^^e et revelationis,** in editis (v.* 
c. in edd. M.), et in plerisque Mss. R. 

«) Edīti (v. c. cdd. M.): «fide." R. 

*) 1 Cor. XV, 3a 34 

') Deest „Dei** in ed. RuaeL 

') Edd. Merlini: Ait ergo etc. ') Rom. IĻ 4. 5. 

*) Alias (v. c. in edd. M. coU. p. huj. not. 9.): 
„onmero, qui — thesaunzavit, etiam sipost haec Judaeus 
fļoi» fiat;'* ai. „omnem, qtii — thesannzavit, etiamsi post 
haec videris quis fiat.'* Sed. recte Msc. unns nt in no- 
stro tezta. R. 

•) Deest „sibi" in ed. M. II. 

>•) Rom. V, la — Alias (v. c. in edd. M.): ;,usque 
ad legem autem peccatum in hoc mundo.** R. 
*») Cfr. p. 316 not. 2. 

>') Edd. M. hoc loco, cfr. pag. 316 not. 3., ut nos 
lu teztu. 

Origehis Opkba. Tom. YI. 21 
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dere, qaod usqae M leg«n» lkO€ ešt, naqae iļtto Ghristiis 
▼eoiret, qui tolltt') peecatimi »«adi, peccatnm erat 
m*) mundo. Mmifeaitiiiii ^ aiitem» peocatiim hob 
poMe iībputan, ubi lex non esi* 4|iiiie ai>guat peccatoreiD. 
f^RegnaVit') aot«m mors,^* qme per peccatnm fuent in- 
grcMa» uBiļae m*^ Moten/' b<»c est, iisqpe qiio lex per- 
maiuit,^) in „eos» ^lu peccaveniat «ecundum similkiidi- 
nem peccati Adam»^ per ^ein mors ļpsa accepit ingres- 
svin; nV^ Adām foma Ibtnii est/* non secibDidum ^od 
praevaricatiM est» sed secundum Iioe« quod aieut per ipsmu 
mori,^) ita per noTiMimura Adām vit4 ingr^esja esi in 
hnnc mimdum: et aicvt periUnm I& omnea komines con- 
demnatio, *) ita et per Cbrutom in omnes liomiaes puti- 
ficalio. ' Haee de ipsius elofiui Apostoliei contiaentia di- 
eta sint. 

Videamus noac» quid etiam intertor habeat intelle- 
etns. Sed et lUud primo in loco admonendum puto, 
qaod videtor mihi Apostolns Panlus in his praecipue lo- 
cis, quae nnnc habentur in manibus, ita^) quodanimodo 
baec loqui, velut si qais fidelis famnlas et prudens a re- 
ge magno et domino sno introducatar in thesaaros re- 
gios, et bstendantur et diversa et magna domicilia, qao- 
rum aditus vani sint*) et incerti, ita ut ei per alium in- 
gressus, et per alium monstretur^) egressus, interduman- 

>) Ev. Joann. I, 29. 

') Desunt verba: „in mundo/* in edd. Merlim. 

») Rom. V, 14. 

*) Edd. M. et R. hoc loco» cfr. p. 316. not. 4. „per- 
mansit, in eos, qui^' etc. 

») Rom. V, 17. — I Cor. XV, 22. 

•) Rom. V, 18. 

'') Editi (v. c. edd. M.): ^ita et quodammodo koc 
loqui.»* R. 

^ ") Praetermittitur „sint** in editis (▼. c. in edd. M.}, 
et in plerisque Mss. R. 

^) Editi (r. c. edd. M.): „ministretur.« R. 
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teiD ex diverib ing^resnbua ad iiniim conclave veniatur, 
ut saepe in terris qiiaedam') Tidanuj eutructa pāla- 
tia: ostcndatur etiam huic, qtii circumdncitur, fideli fa- 
iDulo thesaums argenti reg:ii, et alius auri, lapidnin qao- 
^e et margaritamm , ^ariorunique moniliuin, purpnrae 
etiam regiae locns, et aliua diadematom: demonstreiitiir 
adhuc reginae'^ tkalaini in muitu diversu^ne nufkiMoni- 
hna positi, et tamen ^) singula haec non penitus ad inte- 
gnun patentibus janiiis reserentu^^ <ed es paite subaper- 
tis, ita *) ut agDOscat quidem thesauros domimcos, «t re- 
gias opej, nee tamen ad U^uidum et ad perfectnm sm- 
gala ^ae<]ue cognoscat. Post haee vēro iste mītus, ^i 
tam'} £delis habitus est, ut ei rex et doramns opum 
suarum magnitndinem fecerit^) umotescere, mittatur, ut 
exercitum congreget rēgi, ' ) delectum habeat, milkes pro- 
bet: pro eo quidehi, quia lidells est, ut plures iuTitet 
ad^} militandura, et majorem eiercitum congreget regi, 
necessitatem j^atietur proferre ex parte quae viderit: et 
rursum, qttia pmdens est, et scit necessarinm esse abs- 
condere mjsterium regis, mdiciis ^ibusdam magis ^am 
relationibus utetur; ita ut potentia ^idem regis non ia« 



*) Alias (ut in nostro textu, edd. M. etR. praeeun- 
tibn^): „quaedam,*' ai. „quaeque,** ai. ^^o^ue,** ai. „in- 
ter quaeque.'* R. 

*) Msc. unus: „regii thalami.** R. 

') Sic rectc Msc. unus; caeteri vēro Mas, et cditi 
(▼. c. edd. M,): „tunc.** R. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „aut agnoscat." Male. R. 

*) Deest „tam" in edd. Merlini. 

•) Alias (v. c. in edd. M.) : „faccret innotescere." R. 

') Deest „regi" in editis (v. c. in edd. M.), et in 
qnibusdam Mss. R. 

') Editi (y. c. edd. M.): „ad militandum, majorem 
exercitum congreget regni, necessitatem patietur reierre" 
etc. Merlinus (? forsitan: Genebrardus) : „ad militan- 
dum, majorem ezercitum congreget ob regni necessitatem, 
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teat, ordinis') autem, at<{ae omatns palatii, et habitns 
occulta maneat diipeiuatio. Ita ergo, nt dui, -videtur 
mihi etiam Apostolns') Paulus in hia sermonibiia facere, 
et') non solum pro eo, qaod et ipse dīctt,^) qiiia ei 
•parte sciat, et ex parte cognoscat, sed et propter nos, qai 
nec ea quidem, quae ex parte scīt, capere possumus, tem- 
perare sennonem, et uniuscujas^ue condave^} mjsterti 
siD^olu aut t2x binis perstringere et sabaperire sermoni- 
bns: et nunc per unum aditum ingressu« per aliom di- 
gredif nune ex alio ingressns ad aliud conclave eoocnr- 
rerc, ita ut» si reqmras enm itlo aditu, <[uo logressus tsi, 
non invenias egressum. Haec ergo prius de hU,- qaae 
Paulus scribit, in mente nostra alque animjs ordinantej, 
nunc ļam ad inspicienda et contucnda ea, quae in ma- 
nibus habentur, pro virlbus convertaniur. £t primo vi- 
deamus, quomodo nper^) unum lionunem peccatom in- 
troivit in bunc roundum, et per peccatura mors.*' For- 
tassis enim requirat aliquis, si ante Adām mulier pcccavit, 
de qua dicitur, .quia „seducta') in praeVaricatione facta 
est:** et rursum ante ipsam peccavit serpens. Peccavlt 
enim, cum dizit mulieri: „ut.^) quid hoc diut Deus, nt 



patietur referre'* etc. Sed omnes Mss. ut in nostro 
textu. R. 

^) £d. Ruaei in testu: „ordinis autero, atque oma- 
tus palatii, et habitus occulu tamen maneat dispensatio,** 
in notis vero:-,,alias : ordinatio atgue ornatus palatii 
et habitus occulta maneat dispensatio ^ ai. (v. c. ia 
edd. M.) ordinis tamen atque ornatus palatii et ha- 
' bitus occulta maneat dispensatio^*- R. 

') Edd. Merlini: Paulus Apostolus. 

*) Desideratur „et" in edd. Merlini. 

*) I Cor. XIII, 9. 12. 

*) Editi (v. c. ed. M. II.): „conc1avis invsteriun ;'* 
std onmes Mss. ut in nostro texta. R. — £d. M. I: 
„Qonclave mjsteriura,** 

•) Rom. V, 12. ') I Timoth. II, 14. 

•) Genes. III, 1. 
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non .manducetis de omni lig/io paradīsi?'* £t')iterum 
peccavlt, cum Deus' dixerit, quia „quacanque^) die man- 
ducaveritis ex eo, niorte morieminii" et ille dizerit ad 
miilierem: „iion^) morte morieromi; sed sciebat Deus, 
quia quacunque dic rnanducaveritis ex eo, apenentur oculi 
vestn, et eritis sicut dii, scientes bonum et malām/* Sl er- 
go ante Adām mulier peccavlt, et ante mulierem serpeos, 
ct in alio loco dīcit Apostolus, quia „Adam *) non" est 
seductns, mulier autem seducta est/* quomodo per unum 
horoinero, et non magis per unāra mulierem videbitur in~ 
troisse peccatum? A mulierc enim initium peccati, et 
ante mulierem a serpente, sive a diabolo, de quo dicitur 
in Evangelio, quia nill^') homicida erat ab initio.** Sed 
vid^ in his Apostolum naturae ordinem tenuisse, et ideo, 
quoniam de peccato loquebatur, ez quo *) mors in omnes 
hoinines pertransierat , successionem posteritatis humanae, 
quae buic morti succubuit ex peccato venienti, non mu- 
lieri adscribit, sed viro. Non eņim ex muliere posteritas, 
sed ex viro nominatur, sicut et ipse Ap ost oļus ') in aliis 
dicitr „non^) enim est vir ex muliere,- sed mulier ex 
viro:" et iterum : „sicut ^). enim mulier ex viro, ita ct 
vir** non ex muliere, sed »,per mulierem:** et ob bpc 



*) Ita Mss. nostri, et Rabanus, nisi ouod primo ha> 
beant,alius: „dixit,** alius: „dixerat/' secundo, alius iterum : 
„dixit,** alius: ,,diceret;** sed rectiusunus Godex Reg. num. 
1^39. kabet utrobique: „dixcrit.** Editi vēro (v. c. ed. 
M. II.): „£t iterum peccavit, cum dixit: scit enim Deus, 
qui quacunquc die (in notis Ruaei deest: die^ manduca-r 
veritis ex eo , aperientur •<- et malum ,** omissis caeteris. 
R. — Ed. M, I: „Et iterum peccaverit, cum Deus dixe- 
rit, quia quacunque die manducavcritis ex eo, aperien- 
tur — et malum.** 

») Genes. II, 17. «) Gencs. III, 4 6. 

<) I Timoth. II, 14. ') Ev. Joami. VIII, 44. 

*) Rom. V, 12. 

') Deest in editis (v. c. in edd. M.): „Apostolus.** R. 

8) I Gor. XI, 8. •).I Gor. XI, 12. 
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morUlu po«terita«, et corporalia successiOi viro potrai 
tanqnain ') anctori, et non mulieri depuUtnr. Sed at 
adhac eTidcntiiu fiat, qiiod dīcimiis, addemus etiam hoc, 
quod idem Apostolna ad Hebraeoa tcnbītc «,sed*) et 
Levi, qui decimas aceepit, dedmatuf eat. Adhiic enim in 
lumbis patris') erat, Ābrahami, ciun obvia^t ei Mdchi- 
Medeo regrcMO a caede regum.** Si ergo Lcvi, qiii genc» 
ratlone qttarta post Ābraham nascitnr, in lumbia Ābra- 
hami iiiuse perbibetur, mnlto magis omoes homines, qiu 
iD hoc mnndo nascuntnr et nati sunt, ia lombia craiit 
Adami, eom adbnc esset in paradiso; et omnea bomioet 
cnm ipso, vel in' ipao eipulsi snot de paradlso» «mm ipie 
inde depnlaiu ^) eat ; et per iptum mora, qiiae ei ez prae- 
varieatione venerat, conjeqnenter et in eoa pertransiitf 
qtii in lumbia ejoa habebantor: et ideo recte Apostolni 
dicit: mUCu**) enim in Adām dmnea morinntnr, ita et 
in Christo omnea viTificabantar.** Neqae ergo ez aerpente, 
qui ante mnlierem pecea^erat, neque ez mnlierc, quae 
ante virum in prae^aricatione facta est,*) aed per Adām, 
ex quo omnea mortales originem ducnnt, dicitur introiue 
peccatum, et per peccatom mors. Sed hic nimimm cst 
unua^) homo, per qaem peccatum introivit, et per pec- 
catum mora, quem et alibi ipsc^) Apostolua dicīt') pri- 
mum hominem de terra terrennm, aecundom veto de 
coelo coeleatem, cum '°) ezhortatur nos, abļecta imagbe 
terreni, imaginem portare coeleatis: id cst, ut aecandnin 



') Deaideratur in libris antea editis (▼. c. in ed<L 
M.) : „unquam/* R. 

^) Hebr. VU, 9. 10. coU. vēra. 1. 
^) Edd. Merlini: erat patris. 
*) Edd. Merlini: puUua eat. 
*) I Cor. XV, «2. •) I Timoth. II, 14. 
^) Rom. V, 12. ^) Aliaa: ni^em Apoatoliu.^ B. 
») 1 Cor. XV, 47. 49. 
") Edd. Merlini: cum hortatur nos etc. 
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verbum ') Dei viventefl renovemur, et refornaetaiiir') 
secnndttm interiorem homioem «d imagineiD Dei, qiit 
creavit eam. Hic ergo homo» qui jam reiormatur et re- 
paratur ad imagincm Dei, Deque terrenua^ neque in hoc 
mundo «$t» sed in coel^s esse dicitur') conversatio eļiu: 
et ideo aecnndam eum, qut ditik: ^vos^) aatem non 
estis de boc mundo :** mors m eum non potest pertrans* 
ire. Qui autem adhuc in ^) hoc*) mundo est| et') ter- 
rēnus est, ac terreni iraaginem poitat, de ipso dicitur,^) 
quod per eum pecoatum in kunc mundum introivit, et 
per peccatum mon. Quod ^) si peccatum et mors in 
hunc mundum introivit, et in hoc mundo habitat, cer* 
tum est alienos a morte et a peccato esse cos, qni per 
Christum vel eum Ghristo mortui sunt huic mundo , et 
eum ipso- resuscitati, '®) eum ipso etiam sedere") ia 
coelestihus meruerunt, conversationem ") non jam'*) 
in hoc mundo, sed in coelis habentes. Unde et pāri 
conse<[uentia ostenditur, quod omnis homo primo „de ' ^) 
terra terrenus'* est, sicut idem Apostolus alibi dicit, 



') Edd. Merlini: Dei verbum. x 

») Coloss. III, 10. *) Philipp. III, 20. 

*) Ev. Joann. XV, 19. 

') Aliat: ,4n mnndo est, tcrrenus est, ac terreni** 
ctc. R. 

*) Edd. M. et R. ,4n hoc mundo est.*' 

') Desideratur ^^t** in edd. Merlini. Cfr. p. hnj. 
uot 5. 

•) Rom. V, 12. 

>) Msc. unus : „Quod si peccatum mors, et per pec- 
catum mors in hunc mundum** etc. R. 
»•) Ephcs. II, 5. 6. 

' ') Edd. Merlini: in coelestihus sedere meruerunt. 
la) PhHipp. III, 20. 

'^) Deest in cditis ^v. c. in edd. M.): „jam.**-R. 
>«) J Cor. XV, 47. 49. 
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cum') imagiiieiii terreni poitat, et secnndum imasmem 
terrem ambtilat, camcin cogitat, et quae eamb sont sa- 
pīt, et mz aliquando est, ut con^eitatnr ad Dominum, et 
spirita Dei agatar, at^e effectus špiritaalis fiat „nosusi- 
mus*) Adain in") spintom Tivificantein/' Reqiiire sane, 
^uoniam per anum*) hommem in hanc mnndain diat 
introisse peccatum, et cērtam est, qiaia hic ^mnndain'' 
terrenum hanc appellat locām, in quo Iiomines habitaati 
•i in nallo alio loco introiTīt peccatum, neque in illis') 
locis invenitur, ubi ,^iritaalia ^) nequitiae in coelestibiis'* 
nominantnr. Scd et illud apnd iemet ipsnm pertracta, 
iinde in' hvnc mnndum introivīt peccatum, ant nbi erat| 
pnnsquam huc introiret, aut si omnino erat, vel si foit 
ante illura, ad quem dīcitur: „usque^) quo inventae sunt 
iniqiutates in te, et propter hbc projeci te in terram." 
Nobis autem de his non est tatnm plnra disserere, cum 
▼ideamus Apostolum vix*) stngulis baec perstrinsisse ser- 
monibus. „Per'.) unum ergo hominem peccatum introi- 
vit in bnnc mundum.**^ Mundus autem, ut diximus, intei- 
ligendus est'®} vt\ ločus, in quo habitant homincs, vel 
terrena et corporalis vīta, in qua raors babet locum: 



') Alias: „cutn in imagine terreni ambulat, et secun- 
dura unaginem terreni ambulat.*' R. -^ £dd. Merlini: 
„cam imagine terreni ambulat, et secundum — • ambulaL** R. 

*) I Cor. XV, 45. 

') Edīti (v. c. edd. M.): „in spiritn vivificante.** R. 

*) Rom. V, 12. *) Edd. Merlini: bis. 

•) Epbes. VI, 12. Cfr. Eaech, XXVni, 17. 

®) Sic potiores Mss. Rabanus vēro: „vix de singnUs 
baec perstrinzisse sermonibus.** Editi (v. c. ed. M. I.), 
et Msc. unus: „vix singulis baec pertransisse sermombus.** 
R. — Ed. M. II: „vix singulis liaec pectransire sermo- 
nibus.** 

») Rom. V, 12. — Editi (v.c.edd. M.): „Pcr unum 
hominem** etc, omisso „ergo,** qnod pec in plerisque Mss., 
nec apud Rabanum reperitur.** n. 

' *^) In cdilis (v. c. in edd. M.) omiititur «icst** R. 
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Gui mundoi hoc est, terrenae vitae, crucifiios * ) te dlcoot 
sanct], et mortnot. n^^') V^^ peccatum, inquit, mort:** 
illa aine dnbīo mors, de qua et propheta dīcīt, quia „a- 
nima,') qnae peccat, ip«a roorietar:'* cujua mortu lianc 
corporalem inortem umbram merito quis dizerit Quo- 
canque enim illa incesscnt, haoc necesse est «ubsequi, vel* 
ut umbram corpus. Quod si objiciat quU| quia Saiva- 
tor peccatum non feclr, ^) nec mora in eo fuit animae 
per peccatum, et tamen moriem austinuit corporalem: 
respondebimus ei, quia Salvator, sicut cum ipse pec- 
catum non fecerit,'} pro nostra tamen salnie per 
assumtionem carnis ipse dicitor factua *es$t peccatum: 
ita et cum mortem istam nulli deberet, nec ei esset 
obnpzius, pro salutē tamen nostra banc velut um- 
bram illius susceptae dispensationis , quam supra dizi- 
mns, sponte, non necessitate suscepit, sicut ipse dizit: 
^potestatem ^) habeo ponendi animam raeam, et potcsta- 
tcm habeo iterum sumendi eam/' Sed videamus , quo- 
roodo »in^) omnes homines pertransiit mors/' ,Jn quo 
omncs, inquit, peccaverunt** Absolnta sententia pronun- 
tiavit Apostolus, in omnes homines mortem pertransisse 
peccati, in eo, in quo omnes peccaverunt,^ sicut et 
alibi: ^onines^) enim, inquit,*) peccaverunt, et eģent 
gloria*^) Dei.** £t ideo etiam si Abel illum justum di- 
žens, non potest ezctksajri : „omnes ' ' ) enim peccaverunt^ 



«) Cfr. Galat. VI, 14. «) Bom. V, 12. 

«) Eiech. XVIIT, 4. *) Cfr. Jcsai. LIII, 9. 

«) II Cor. V, 21. •) Ev. Joann. X, 18. 

') Rom. V, 12. — Ed. M. 1., itemq. ed. Ruaei: 
„pertransiit mors, in quo omnes** ctc. 

8) Rom. m, ^ 

®) Decst „inqiril** m edd. Mcrllni. 
'«) Edīti (v. c. edd. M.), ct Mss. plcnque: „gratia." 
Male. B. 

J») Rom. 111,23. 
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Cur enim „pOft') dies** obtoKt, et') post Gaiņ obtu*- 
lit hoftiam ex primogcmtiSi et non ante ipsam, et non 
sUtim? .Etiam 01 £nos dīcaa, qui „0peravit') invocare 
nomeo Domini/* Ci|r*) speravit, et cur non ttatun') 
invocat, aed dusimuUt et rooratur? Etiam si Enoch di- 
cas: non «cribitur*) placmsse* nsqtte quo generaret Me- 
tusalem.') Metmalem autem interpretatur emiMio nior>- 
tis. Es quo ostenditur, qui« mors ista, qiiae in omnes 
homines pertransiit, etiam in ipsnm transierit: sed*) viz 
a1iqiiattdo sensit esse intra se mortem, et conTersns ad 
Dominum emisit eam a se, et abjecit per poenitentiam: 
et ideo Metusalera dicitur genuisse, quod a se mortem, 
qaae euni obsederat, abjecisset Rccte ergo, quod jam 
inorti Don esset obnoiius, sed abjecisset eam a se et ef- 
liigasset^ dicitur,') quod traostulerit illum Deast uti **) ne 
▼ideret roortero. Sed et de Noe si requiras attentiost in- 
venies, quod quingentesimo ' ') demum anno scribitur de eo, 
qaia „Nofr") invenit gratiam in conspectu Domini Dei,** 
et 'quia „ju8tas erat in generstione sua/* et qnia Mplacuit 
Deo :" quod ntique si prius menīisset, nunqaam id| opinor, 



») Gcnes. IV, 3. 4. 

») Editi (v. c. cdd. M.); „et prius Cain." K. 

3) Genes. IV, 26. 

^) Deest „Gur*' in edd. Merlini. 

^) Edd. Merlioi : invocat statim. 

•) Gencs. V, 22. 

') Edd. Merlini: „Matusalem," ed. Raaei : „Matbu- 
salam.** 

^) Msc. uDus: „sed vis aliquo modo sensit intrare 
roortem.** Caeteri vēro Mss., et editi (v. c. edd. M.) nt 
in noslro testu. R. * 

») Genes. V, 24. coll. Hebr. XI, 5. 
'^) Ed. M. 11: „uti non videret mortem. 
'*) Msc. unus: „quingentesimo decimo anno.*' R. 
»») Gencs. VI, 8. 9. 
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Scriptnra divina tfloiMet. Sed et n qaU «clit, qttod bi* 

bit') vuraiii, et incbrUtiu cst, ac sadatiu» rcpaUre, in- 

veniet ez his omnibiu non immcnto ab Apostolo dīci: 

„in*) quo omaes peccaTcrunt:** ctiam a erigitavīt') 

Noe a Tino sao. Qn]d antem dicam et de AbrabaiOi cni 

dicitnr: »exi*) de terra tua, et decognatione tua, et de 

domo patns tui?** Qiiod iitiqae non dīceretar, n in 

domo patns Deo plaeere potnitset Sed non opn4 ett 

cum ingenti periculo m hia smgulos qttOsqae enumerare 

sanctomm, cum sufficiat et ApostoU sententiai qnae mor- 

tem dicit') in omnes bominea pertransiMC, et illius, qai 

dixit: „nemo*) imuidn* a sorde, etiarasi nniiu diei fneo^ 

rit Vita ejas.*^ Sed ista mors peccati, qiiae in omnea per- 

transiit, cum veniMet ad Jesum, et tenta»et eum perfo- 

rare aculco suo, «^ ,^culeus') enim roortīt peccatum 

eatU — , repulsa est et confracta. „VIta*) enim erat,** et 

mora necessario estermmabatur a vita: et tunc ad eam 

dichur: „ubi*) est, mors, aculeus tuus? ubi ejt, raors, 

▼tctoria tua?^ Iddrco enim, quia omncs vicerat, hic di- 

citur ad eam : ,,ubi est, morsi victoria tua?** Sed et quod 

peccatum quidem non dizit in omnes homioes, sed „in '**) 

mundum'* introisse , mortem vēro non in mandum , sed 

,,in omnes homines«*' et non introisse, sed pertransisse : 

non puto» quod frustra bac dlversitate usus sit Paulus. 

Arbitror« quod nooiundum" bic terrenos quosque et in 

terrena conversatione permanentes dcsi^et: „homm€s*' 



«) Genes. IX, 21. ») Rom. V, 12. 

3^) Genes. IX, 24. *) Gencs. XU, 1. 

*) Rom. V, 12. •) Job. XIV, 4. 5. 

') I Cor. XV, 56. — Ita Mss. EdJti vcro (v. t. edd. 
M.) perperam: „aculeus tum mortls repubus cst <ct cun- 
fractus. Vita** etc. R. 

») Ev. Joann. I, 4. cl XIV, 6. 

•) I Cor. XV, 55. »•) Rom. V, 12. 
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▼ero eo8 dicat, qui jam se tncipiant') agnoscere, et 
scire,'' quod ad imagmem Dei facti sunt. In illos ergo, 
qui mundiu appellantor » id cst, terrenos,^) mtrasse di- 
cit peccatum» et niuqaam ejus esitum poniL In eos 
verO) qaos jam homines tuU intelligi, didt pcrtransisae 
peccatum, id est, fuisse quideni) sed per poeiiitei}tiam 
coDversioDis '} d^ulsnm esse, et pertransisse, nec ultra 
ia iis «tetUse. Unde apparet, in literis Paali ne unam 
quidem sjllabam vacuam sentiri debere mjsteriis. 

Videamus nunc, quomodb dietam est: „iisqnc *) ad 
legem ^nim peecatam erat') in hoc mundo: peccatum 
fiutem non impntatur, ®) cam ]ex non est'* Uoc in loco 
secundum eam siroilitudineni} qnani supra ezposuimus, 
videtur mihi Paulus per alium aditum ingressus, et per 
alium egressus. Quis enim eum^) potest sequi per istnm 
aditum, quo pluribus videtur ingressus, ut de lege Mosis 
dicere intelligatur, quia „usque^) ad legem peccatum 
crat^) in hoc mundo: peccatum autem non imputa- 
tur, '®) cum lex non est?*' quasi ante legem peccatum . 
non fuerit, et nemo peccaverit» nec").reputatum fuent 



*) £dd< Merlini: incipiunt. 

a) Alias: „tcrreni.** IL 

«) Alias: «coiivcrsationis." Malc. R. *) Rpm. V, 13. 

*^ Deest hoc loco, cfr. p. 316. not % coll. p. buj. • 
noi. 9. et pag. 333. not. 5. et 11. et pag. 334. not. 2. 
„crat** in edd. M. et R. 

«) Edd. M. et R. hoc loco, cfr. pag. 316. noL a 
coll. pag. huj. not 10. et pag. 333. not. 7. et pag. 
334. not 3. „imputatur, cum lex non esf 

') Edd. Merlini : sequi potest eum per ctc. 

•) Rom. V, la 

') Desideratur hoc loco, cfr pag. huj. not 5. ncrat" 
in edd. M. et R. 

* ") Edd. Merlini hoc loco, cfr. pag. huj. not 6. „im- 
putabatur, cum lex non esset** 

*') Editi (vi c. cd. M. I): „ncc reputatum lucril 
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COMBUNTARIORUM IdB. V. ^33 

uUi peccatum, aiitequani lex Moais daretor, cum legamus 
et Cain et Lamech reputatum ease peccatum, et, ne per 
singulos immoremur , in tantum pro peccatu hominum 
ezacerbatam esse Deuin , ut diluvium mundo introdace- 
ret, et diceret : ,,delebo ^) omnem camem, qi]ae super 
terram est:*^ et rursam ') Sodoroitas ignens iīnber et sul" 
pharea flamma vastaverit, Quoraodo') ergo in Kis, vel 
in hujuscemodi peccatis dīci potest non fuisse peccatum, 
vel in vindictis talibus negabitur reputatum esse pecca- 
tum? £t ideo occultiore aditu digressus nobis requiren- 
dus est Pauli in eo, quod dicit: „usque^) ad legem enim 
peccatum erat^) in boc mundo: peccatum autem*)non 
•imputatur, ^) cum lex non est." Invenimus^) eum et 
in posterioribus faujus epistolae dicentem boc modo: 
„sine^) lege enim peccatum mortuum erat: ego autem 
vivebam sine lege aIiquando,'' In quo unus mthi atque 
idem sensus videtur utriusque capitub*. Qi^od enim bic 
deerat in sermone, ibi adimplevit. „Usque * °) ad legem 
enim peccatum erat'*) in boc mundo," deest „mor- 
tuum,"'') quod ibi evidentius expressit. Si ergo etiam 



aili peccatum.** AI. (v. c. in ed. M. II.): „nec peccatum 
fnent illi peccatum.'* R. 

») Genes. VI, 7. ») Gcncs. XIX, 24. 

') Alias (v. c. in edd. M.): „Quoroodo ergo vel in 
bujuscemodi*' etc. absque „in bis." R. 

*) Rom. V, 13. 

*) Deest botf loco, cfr. pag. 332. not. 9. „crat" in 
edd. M. et R. 

•) Desideratur „autem" in ed. M. I. 

') Edd.'M. et R. boc loco, cfr. pag. 332. not. 10. 
„imputattir, cum lez non est** 

®) Edīti (v. c. edd. M*) : „Invenicmu5 cum in poste- 
rioribus" etc. R. 

») Rom. VII, 8. 9. ^») Rom. V, 13. 
' ' ) Deest boc loco , cfr. pag. buj. not. 5. „erat** in 
edd. M. et R. 

>») Cfr. Rom. VII, 8. 
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hic fnngaimu utnm «ennonera, et dīcamas: MwqQe') ad 
legem eiiini peccatnm etat*) m hoc mnndo** mortmini: 
npcccatun aatem noo impntatur,') cnm Ies non cst:*' 
Tfde cpia integrē ttare poterit stntaa» Sed et īlind sa^ie 
|»ra diiimuA, in hac epittola Panlmn de multia qii]dein 
legibiM, aed de natorali lege Ii<eqiieiitia8 disputare, qQod 
et in lioc loeo praeeipue deprehenditvr. U«qiie^} ad 
legeni enim naturalem peccatum mortnam est £rgo 
ceito aetatis tempore, ubi rationu capax .esse qaU coe- 
perit, et juali injasti^iie, aeqai et iiHqiu habere discrimco, 
tnnc peccatam, qiiod prina intra faominem veļot īDor- 
tvuin habebatur, reviviscere dicitory pro') eo, tjaod est 
ļam intnnseciis lcx, qaae vetet, et ratio, quae oatendat 
non CMe faciendiiņi. Sed nt apertioa intelligatar qaod 
dieimua, evidenti utamnr ezemplo. Scriptum cst: „qai') 
perciMserit patrem, vel matreni, morte moriatar :** et :,,qai') 
raaleduerit patri, aut matri, morte moriatur/* Puer ergo 
parviilns quatuor fere, aut qtimque annomro, ai,*) nt 
fieri aolet, indignatua virga ') percotiat patrem, aut ma* 
trem, qiiantum ad praeceptnm mandāti speetat, mortem ' *) 

') Rom. V, la 

*) Legitur boc loeo, cfr. p., 333. not. 11, »erat5* ia 
edd. M. et R. 

>) £dd. M. et R. boc loeo, cfr. pag. 333. not. 7. 
,,imputatur, cum lex non est.*' \ 

^) Sic recte Msc. uniu Regīna num. 1639. Caeteri 
vēro Mss.^ et editi (v. c. edd. M.) perpcram: „Usque ad 
legem enim naturalem, quae certo aetatis tempore, ubi** 
etc. R. 

*) Sic omnes Mm. nostri. Editi vēro (c. c. edd. 
M.^ : npro eo quo,d . est cum intrinsecus lex quae vetat, 
ratio ostendat non esse facienda. Sed*' etc. R. 

<») Exod. XXĪ, 15. ') Exod. XXI, 16. 

*) Sic recte Msc. unus; caeteri vēro (itemq. edd. 
M.): „sicut fieri solet** R. 

•) Editi (v. c. edd. M.) omittunt „virga." R. 
'**) Ita omnes Mss; nostri. Editi vēro (e. c. edd. 
M.): „mori dcbct" R. 
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debet. Sed qiii4 ies in illo nondum est nataralut quae 
eam doceat non dekere injnriani facere patri, aut matri, 
ncc') scit m hoc crimen impietatis admitti: e«t qQidem 
cpecies peccati quod facit, qiiia^) pcrcatit patrem, vel 
matreiDf aut malediclt; aed mortunm cat in eo peccatum, 
quia per alisenUain naturalis legis, quae in eo nondum 
est» peccatum ei non potest reputari. Nondum •eat eniro 
intra eum ratio tanta, quae eum doceat, hoc, quod facīt, 
fieri oon debere: et ideo etiam a parentikus non solum 
non reputatur ad culpam, «ed ad grattam jncunditatem- 
que snsdpitur. £t hoc roodo conseqnenter , nt ego ar- 
bitror, intelligi potest» qnod Apostolns dīcit: „usque'} 
ad legem enlm peccatum erat^} in hoc mundo,** ut 
subaudiatur „mortttum/' ') „Peccatum ') autem non iro- 
pntatur, ^) com ^) lex non est.** Gonvenit enim secun- 
dum hanc ezpositioncm etiam illud intelligi,') qaod di- 
cit Apostolus : ^cgo ' ®) autem vivebam sine lege aliquando." 
Nam quomodo Paulus sine lege Mosis invenitur aIiquando 
vizisse, eum ipse de se dicat,") quia Hebraeus ez He- 



') Ita recte Msc. ļunus Regius nnro. 1639. Altcr 
▼i^ro Beg. num. 1641. habet: „non est in hoc crimcn 
iropietatis: eminet quia et est quidom species peccati" etc. 
Caeteri vēro Mss. et editi (▼. c. edd. M.) habent: ^^el 
sciat in hoc crimen iropietatis admitti: et" (deest et in 
ed. M. 11.) ,,est quidem species peccati" etc. R. 

^} Sic Msc. unus Regius num. 1641. Caeteri vēro 
Msa. et editi (v. c. edd. M.) habent: „matrera enim per- 
cntit, vel maledicit." R. '* 

>) Rom. V, 13. 

^) Deest hoc loco, c&. pag. 332. not 5. n^rat** in 
edd. M. et R. 

») Cfr. Rom. VII, 8. «) Rom. V, 13. 

') Ed. M. II., cfr. p. 332. not. 6. „i'mputabatur." 

^) Edd. Merlini, cfr. pag. 332. not. 6. „cum lez 
non essei." 

*) Deest in editis (v. c. in edd. M.): „inteUigi." R. 
>•) Rom. VII, 9. ") PhiUpp. III, 5. 
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bracM sit, et octava dīe circnmcMns atatim a Bativitate in 
Mosis legis obsenrantiafuerit? Sed cofistat enm aliqtiaiido, 
hoc cst, m pnerili aetate, antequain rationis capax fieret, 
sine natnrali lege vizisse. Nondum enim ei in illa aetate 
inerat justi iii]astique di&tinctio, nec recti pravique pate- 
bat exainen. Qttod de naturāli lege dici in 8eqaentibas 
cvidenter ostendit, cum dicit: „sed') ubi venit manda* 
tum, peccatum revixit: ego autem mortuns ^m." Per 
quod declarat, illius aeta^s peccata fuisse quideni, scd 
inortua habita, qaia non reputabantur ad culparn. Ubi 
vēro coepi,') inquit, scire quid agendura sit, quid caven- 
dum et ') Tiundum , et mandajlura legis intra me vigen- 
tis accipere, tunc in me revizit peccatum, quod prius per 
absentian^ legis niorttium videbatur, et „ego,^) inquit, 
ifiiortuus isum:" co6pit cnim jam *) raibi reputari pecca- 
tum. Sed hacc Basilides non advertens de lege naturāli 
debere intelligi, ad ineptas et impias fabulas sermonem 
Aposlolicum traiit, et^) in (leiBvaoiļHffKoaitog dogma, id 
čst» quod animae in alia atque alia corpora transfuodan- 
tur, ex boc Apostoli dieto conatur adstrnere. „Dixit 
enim, inquit, Apostolus, quia mtego ^) vivebam sine lege 
aIiquando :" '* boc cst, antequam in istud corpus venirem, 
in^) ea specie corporis vixi, quae sub lege non esset, 



*) Rom. VII, 9. 10. 

*)l Edd. Merlini : Ubi vēro, inquit, coepi scire etc. 

s) Omittuntur in editis (v. c. in edd. M.) verba: 
„et vitandum." R. 

*) Rom. VĪT, 10. 

^) Edd. Merlini: mihi jam reputari etc 

*) Sīc Mss. nostri. Editi vēro (v. c. edd. M.): ^n. 
Pjthagoricum dogma,** omisso „et** Codices quidam 
perperam habent: „et matr^tivs aiavoaiog (accurate red- 
didi Ruaei verba) „dogma.'* R. 

') R^m. VII, 9, 

•) Editi (v. c, edd. M.): „in eam speciem/* R. 



bv'Google 



COMHBHTARIOaDM LlB. V. 337 

pecudis «cilicet» vel avu.** Sed non respent ad īd» ^od 
seqiutiir, id est: nsed^) ubi vemt mandātam, peccatum 
revizit." Non enim duit <e venuse ad mandātam» <ed *) 
ad <e venitse mandātam: et peccatam non dint non . 
fbisse in se, sed mortuum foiMC, et revizisse. In qao 
utique ostendlt, quod de nna eademqae vita Aua atrom- 
qae loqaeretar. Verom BaņUdes» et'} si qui cum ipso 
hoc sentiunt, in sna iropietate relinquantur. Nos autem 
Apostoli jensam aecundum pietatem ecclesiastici dogma- 
tis advertamus. Sed et hoc ipsom, qaod dīcit: „pecca- 
tam^) erat') in hoc mondo:" et non dizit: f^n homi- 
nibus:*' cum atiqae aiot in mnndo et pecades» et caetera 
animalia, et arbores, vel') ex qniba5cnnqae hic mandaa 
Gonstat, nec tamen in his creditar eise peccatam, qaale 
sit requiramas. Viietar mihi, qaod hic Apoitolos^} ho- 
minei illos aentiat, qui jam ratlonis capaces aant, et na- 
toraliboj legibos parent: illam vēro aetatem, qaae non- 
dum ad capacitatem rationis accejsit , non tam homines, 
qaam mundum appellaverit, pro eo, qood partei qaidem 
mundi lint, nondam tamen in hoc venennt, ut imagi- 
nem in <e Dei, ad quam homo factos esse dicitar,*) ca« 
padtate rationi* espressennt. Sed et illud velim, nisi 
plua^josto cariofum videtar, inqoirere, ne forte <ecņndum 
eos, qai Moiis legem in his intelligi volant, per hoc, qaod 



«) Rom. VII, 9. 

*) Editi (e. c. edd. M.); t^td advenisse roanda- 
tan*** iL 

') Alias: n^ qai com ipso** etc. R« 

*) Rom. V, 13. 

') EzfUt hoc loco, cfr. pag. 334. not. 2. „erat^ in 
edd. M. et R. 

') Desiderator ^^el** in edd. MerlinL 

') Desideratnr in libris antea editis (v. c. in edd* 
M.): „Apostolas.'' R. 

•) Genes. I, 27. 
Origenis OpspuL Tou. YI. 22 
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dicīt: npeecatdm') atttem non imputatur, ') cmn Ies non 
ett:" Tīdeatar etiam dUlbol^ut et angeli ejns alisolvi, n, 
nbi lez non est,' peccatum non repatatar. Et quomoclo 
ante legam Mosb vel aerpens eondemnatnj est, vel invi- 
.dia diaboli mors introivit m ofi»em terramm? Qnoniodo 
etiani, qaod Jūdas Apostolua in epistola catholica dicit« 
poterit cxplanari? Ait enim ita: „angelo5>) qaoqae, qm 
non servaverunt principatum raum, sed dereliqueraiit 
domicilium mnm, m Jndicium magni diei aetemis vmcn- 
lis constrictoa mb caligme reservaTit.** Ex qiiibiis omni- 
bas niagia ac ma^ constat āt ea l«ge haec Apoatolam 
dicere, quam nnn«qiiisqne, siv«^) hominnra, sive etiam 
angdonun, divina qnadam dupenaatione, vel manere, 
intra 86 natoraliter gerit: cnjna tanta vis est, et tanta po- 
tentia, nt etiam angelos argnat, nec personaiti nlUos di- 
gnitatu excipiat, et ipsa fecerit hoc, qaod snperins Apo- 
atolus Jūdas dicit, nt angeK, qui non serraverunt pruici- 
paturo snunif sed dereliqnerunt domicilium suom, ad 
ļudicium magni diei aetemis adstricti TuīcnKs servarentur. 
Ipsa est lez, qnae etiam dtabolum') et angelos ejas in 
ignem aetemnm, qai in praeparatus est, pertrahit Et sic- 
nt certum est, quia neqae illi angeU aeternis adstricd 
▼inculis ad ļudicinm servarentnr, neque īsti In ignem ae- 
temum, qui iis praeparatus est, mitterentur, nisi quia po- 
sitam sibi a Deo legem non servaverunt, neque ad jūdi- 
cium venirent, nisi contra legem aliquid commisiasent: ita 
certum ridetur, quia, si custodissent positam sibi legem, 
neque isti in ignem aetemum , neque illi sub aetema ca- 
liginis vincula decidissent 

«) Rom. V, 13. 

') Edd. Merlini hbc loco, cfr. p. 332. not 6 „im- 
putabatur, cum Ies non esset.** 
*) Ep. Judae vērs. 6. 

^) Deest in editis (v. c. in edd. M.): „sire.*< R. 
•) Mattb. XXV, 41. 
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Snperest,*) ut cdam ilhid pro Tiribii# ducutiamlM, 
qiiomodo dietam sit: n^d*) rtgnavit mo» ab Adām tu- 
qae ad Mosen m') eoa, qiii peccaveniiit lo «militadi- 
nem praevancationu Ādami, qui eft fon&a ftitari.** Ter- 
fio nanc Apostolua de morte comm^morat Primo ait, 
qiiod „per^) pe^catam mora iaitroīrk in hiiBe mandnm.** 
SecnDdo: „io*) omnes kominas, ioqiiit, moM pertranait.'* 
Nunc vēro: „regnavit^^) ingait, mcuni ab Adām iuque ad 
Mosen.** ^ £t sciens esse per baac sinfula ali^aas difFeren- 
tias, qaaBdo^) qaidem introieiit, etqnaiido^) regnaveriti 
^indicaTit. Tnnc, inqiiit, mtromt, ciim prīmas bomo de- 
liquit. £t quomodo introierit «fizit „Per*) peccatam,** 
in^ait. £t nune re^i ejns tempiit ab Adaro i]sqae ad 
Mosen designat : qaomodo ' *) antem in ' * )• omnes bomi- 
nes pertransiertt, non oslendit Videtor ergo mihi in bis 
describere Apostolus vclu^ tyranni alicvļus ingressuro, qai 
▼olaerit regnum leģitīmi regis invadere, et prlmo quidero 
fauces ipsas ct adītus regni oceupaTerit pracvaricalione 
custo^s: tanc deinde canctomm anlmos ad se inclinare 
tenUverit, et masima ex parte potaerit, et ita indebitam 



') Edd. Merlini: „Superest etiam ilbid, ut pro viri- 
bus" etc. 

a) Rom. V, 14. 

') Edd. Merlini, cfr. p. 316. not 4. netiam in eos, 
qni peccaverunt*' etc. 

*) Rom. V, 12. •) Rom. V, i% 
•) Rom, V, 14. 

'^ Ita recte editi (v. c.v ed. M» II). Mss. vēro no- 
stri, alii (itemq. ed. M. I.) bic et infra: „quomam** etc., 
alii: „qttomodo** etc. R. 

•) Cfr. pag. bnj. not. 7. 
' •) AI. (v. c. in ed. M. I.) : '„Peccatam , inqait** o- 
misso nP^r.'* R. — Ed. M. II: „Peccatam regnavit, in- 
qnit" 

>*) Alias (▼. c. in edd. M.): „qaando autem.** R. 
") Omittantar in editis (v. e. in edd. M.) verba: „in 
omnes bomines.** R. 

22* 
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ailiii Tindicaverit regiram. Hoc crgo per t}nnnDidein re- 
gnante, mitlitiir duz electut a rege leģitīmo Moses, qui 
očcnpatos ib eo popuio» ad civilis imperii jora revocaret, 
et ▼eri rēgu uti legflras edoceret. lUe tiinc ijrannoa, id 
tat, mon peccati, qiiP) per praerarieationem primi cn- 
<todis irrepseratf regnabat tuper omnea flios, qui ad eam 
ffimili, 11t ille piimnf, praevaricatione decUnaTerant. *) 
Sed iste iegitimi principu duz agit omnia, quateniu ali- 
ņos ez peccati et mortif regno diripiat; et obtlmiit^) 
tandem, nt unam gentem, et d qiiu se biiic voluit sociare, 
converteret: et ez praecepto rēgu pruniu^) saciificia in- 
stitott, quibn<*) cerU solemniute oblatUf Mcut deceret, 
remitteretar m peccatum. £t ita demiim ez.parte aliqua 
bommef coeperant de regno peccati mortij^e iiberari. 
Nam t)rranniu ilie, qui dicitur mon» ab Adām, qiii pri- 
mus praevaricatione tm ingrcMnm ei dederat, nt in omnes 
bominei pertranairet, regnabat aaqne ad Mosen iatiun '), 
qiiem dizimu4 ducem, qiii missu< a Deo omnium rege 
regnnm ejni coepit infringerey et^) sub lege justi princi- 
pis reTOcare. n^egnavit*) ergo mors ab Adām iisqQe 
ad Moien/' aecundnm eam speciem, qnam supra posni- 
moj, non auper orones, sed*) „in eos, qiu peccaverunt 
in ftimilitudinem praevaricationii AJami." Nam introirit 



>) £dd. Merkm: ^uae. 

*) Edd. Merlitti: dedinaverunt 

') Ed. M. I: obtineat 

*) IMUc nniu: „primis;" editi (v. c. edd. M.}: «pri- 
mi/* R. 

') Sic Msc. onus Regiua num. 1641. Caeteri vēro 
Hm. et editi (v. c. edd. M.) babent: ,,quibas cerfa so- 
lemnitate oblatu diceret: et remittetnr ei peccatum.** R. 

') Editi (▼. c. edd. M.): „jn5tum." R. 

Editi (e. c. ed. Bl U.): ,,et aob legem.*' R. 

•) Rom. V, 14. 

*) Edd. M. hoc loco, efr. p. 3I& not 4. coIL p. 
339. not. 3i ,^d in eo#» qui** etc, omiMO netiam." 
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qiiidem mors in mmidum, et in omnes pertraniiit, non 
tamen in omnes regnavit. Aliud'} cst enim pertranis- 
ire, et aliud regnare. Peccatum enim pertransiit etiamf) 
in justos, et levi qnadam eoa contagione perstrinzit. In 
praevaricatoribna vēro, id est, his, qui te ei tota mente 
ac devotione aubpciant, regnnm tenet, et omni potestate 
dominatai'. mRcC^^^^') «rgo mon ab Adaro,** ^i pri-^ 
mus trantitam pec€ato^).in huncroandum praevaricando 
patefecit, Q8qae „ad Mosen," id est, ii«que ad legem. Per 
legem.eoim pnrificatio peccatonim coepit aperiri, et ex 
parie a1iqna tjrannidi ejuf obaisti per iiostias, per evpia- 
tiones varias, per sacrificia, per praecepta. Sed quoaiam 
tanta ejas erat dominatio, qnae vires legis escederet, mit- 
tuntur in audliiAn legis') prophctae. Sed et ipsi penri- 
/dentes supra vires suas esse tjraņn» poteatiam, adventum 
praesentiamqiie ipsius segis czorant, clamantes ad Deum: 
„emitte*) Incem tnam, et veritatem tnam:*' et itemm: 
„inclina ^) coelos . tnos, et descende:" et rarsuitn : M^^E^nr- 
ge,.') Dominē, fer opem nobis/* Affbit ergo Jesns Ghri* 
stns Filitts Dei, et „in *) qao lex infirmabaturper camem, 
De«s Filiam sunm mittens in similitudinem camis pec- 
cati, de peccato damnavit peccatum in came/* et mnn- 
dokn qiiidcm reconciliavit ") Deo: ezuit ") aatem prin- 

') Msc. unus: „Alind est enim traiūire, aliud per^- 
transire: aliud pertransire» aliud regnare.** R. 

>) Edīti (v. c. edd« M.): „etiaro justos,^ omisso ^in.** R. 

3) Rom. V, 14. 

^) £d. M. I : „pcccatum in hoc mundo*' etc, ed. Bff. 
II: „peccato in hoc mundo** etc. 

*) Editi (v. c edd. M.) : „regis propljuetae. Sed et 
ipsi praevidentCA** etc. R. 

•) Psalm. XLm» 3. (XLII.) 

»> Psalm. CXLIV, 6. (CXL11I.> 

•) Psalm. XLIV, 26. (XLI1I.) 

•) Rom. Vm, 3. '•) II Cor. V, 19. 
>>) Cioloss. U, 1&. 
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cipatua et potestaies turami, trininphaiis eas ia aemet 
ipso. Veram in haec per ezceasura quendaiD prolapn 
vidcmar: aed «d prapentom red«amu3. Igitur mort pec^ 
cati refoant ab Adām «i%u« «d Mosen, id est, u»qa€ ad 
adventam Ckristi. Mose* enun lez appeUatnr, et lex, tic- 
at seriptom ') astv .m^ue jid Joamiit biiptUmam babmt 
locum, es ^o oocptt Jmim rcļgni&ih Dd praedic ire. Qaod 
^^ aotera esceptt ccrtoa ipras^e^ in quiboa mon regnaverit, 
com dicit: ^^efoa^t^) mors') in «ost ^ peccaTernnt 
in timilitadinem praevaricatiooii Ādami:*' aon mtbi vide- 
tnr dici absqae n^jjterii aticujos in&io.^) Ne*) forte 
ergo flierlnt aliqtii «^«le *d iUnd tempoi, qao sab iege 
▼elat Sttb paedagof o borames babdiiantvr, qai t^e aliqaid 
egerint, quale^) Adām m paradiso egitse describitor, ^) 
ct eontigiase tx ligno aciendi bosam tt malam, et eror 
buisse naditatcm aoom, atqne ab babitatione paradīsi de- 
cidiste. * Aat magia aanpliciter ac^^icadom videtnr, et vr 
militado pracvarfoalioais Adamt abaqiie a]iqaa discuanone 
recipiendai ut koe aermone omnes» qui ex Adām praeva.- 
ncatore nati sont, indicari videantar, et babere in semet 
ipsi« «imilitadmeta prmevaricationia ejas non^) solam es 
semtne, sed ex institaiaane snsceptam. *) Oranes enim, 
qui in boc mundo nateantur, non solam natrinntnr a 
parentibas, sed et imbanntur; et non solam snnt £dii pec- 

«) Luc. XVI, le. «) Bom. V, 14. 

') Atias (v. c. in edd. M.): ^mors in eos etiam, qax 
non peccaveraņt." Male. R. — Gfr. edd. N. T. coU. pag. 
340. kiot. 9. et pag. 344. not 1. 

^) Mss. nostri: Mindicio.*' Editi (v. c. edd. M.); ^'• 
dipatione;^* ai. „indictione;'* ai. «^ndicione.** R. 

') Edd. Merlini: Forte ergo fuerunt aliqai etc. 

') Editi (e. c. edd. M.): „quod Adām** etc B. 

Geies. IIJ, 6. 7. et 23. 
^ ') Alias: „non solam ez gcnere, sed ex institatioae 
suscepta. Omnes** etc. R. 

*) Edd. Merlini, cfr. pag. buj. not. 8. ttsuscepu." 
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catortom, jed et disdpall. Ijbi Tero aeta« «dolererit, cc 
agendi qaae «entit liberUs acctiaent« ibi jam aut pergit 
qiiu in*} viam patram auoriiOB» ticot dc nonnullif rc§i- 
bns acribifar,') aut ccrte iaccdk ib') viam Domini Dci 
soi. Deiiiquc ct^) de Abcl tāle aliqiiid mibi indicari n- 
detur in co» quod acriptnai etl: «cibtoUt*) autcm poft 
die^^ Abel bosdam Deo cx prunogcnitii oviamt ct tx adi- 
pibiu eanim/* Qiiod crgo diiit: «^ost dies:** boeoaten- 
dit, qiua primis quidem Titae juae dlcbus patemae prae- 
vancatiooia iastitutioiiibiM teoebater: pott illoa TCro diesi 
ubi reaipuit, ubi respezīt ad Dcnm natarac legc commo- 
nitus, dicitur tnnc obUtliMC boabani Deo. Potcst crgo 
vel Loc modo lociis iste aimpliciter expoiii« vd occnlta- 
tum, in eo quod dicit : „\n *) simiUtudineiD praevaricatio* 
nia Ādami:** Mcramentam, et prope iaeffabiliter reeondi^ 
tuin; snbtili guadam intcUigentiae ^) linea collīgi: nt n 
quis ponat mortem bic,') qiiae regoasse dicitar') ab 
Adām nsgue ad Mosen, id ejt« iuqae ad legis finem et 
principium Cbrjsti» iilam dici|'^} 4e qiia in Propbeta 
scribitar taoqiiam ex penona Doauni dieeotis: „de'^) 
manu inferni eripiam eos, et de moitc libcrabo ' *) eoa:** 
aut cērte, qnod aīDt esccpti aliq«A et occnltiore mysterio 
designati, qm «d «imilitadinem pracvaricattoiiis Ādami 



') Ed. M. II: per viam. 

«) Cfr. I Regg. XV, 36. »cqq. (Ifl Regg.) 

«) Ed. M. II: per viam. 

^) Deaideratur „et** in ed. Ruaet. 

») Gcnes. IV, 4. coll. vērs. a •) Rom. V, 14. 

') Edd. Merlini: linea intelligentiae cotligi. 

•) Sic, Mss. Editi vēro (v. c. ed. M. II.): „mortem 
banc, quae** etc. R. — £d. M. I: „inortem, bic quae** etc. 

•) Edd. Merlini: dicatur. — Cfr. Rom. V, l4. 
'•) In antea editis (v, c. in edd. M.) omittitur „di-* 
ci.^* R. 

«0 IIo«* XI1V 14. '') Edd. Merlini: llberabit eos. 
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' peceaite memorantor, in qiios solos rcgnaTcrit mon. Si 
▼ero, «— ut in nomnilUs ezeinplaribiu hābetur,^ «ettam ^) 
io eos, qiii non peccaTemnt in nmiiitndinem praera- 
rieationia Ādami,'* mon ista, id est, quae in infenio 
animas detinebat, regnatae dicatnr, inteUigimni et tanctos 
^Oiqiie snb ista moite, ctiara ai non peccandi, at cērte 
moriendi lege decidifae: Chrittiim vēro iddrco in znler- 
nnm deacendiste, non solam ut ipse non teneretiir a 
morte, sed nt et eos, qiii intbi non tam praeraricatioBis, 
nt dizimvs, crimine, qaam moriendi conditione kabeban- 
tary abstraheret:*) sicut scriptom est,'qu]a nmalta') cor- 
pora sanctorum dormientiiim surreserant cmn illo, et in- 
gressi sunt in. aanctam civitatem." In quo et^) prophe- 
tae dieta coraplentar, quibns') ait de Ghristor „adsccB- 
dens^) in altam, captivam duzit captiritatem.** £t boc 
roodo per resarrectionem*soam mortis qaidcm jam re^na 
destrnsit, onde et captivitatem scribitur liberasse. ķsam 
▼ero inimicom et tjrannom, cvjas regna dissolvit,^} ao- 
dl*) qaando dīcat Apostolos destmendam: „novissimas'), 
inqait, inimicns destmetar mors.** Reg nam rero jam ' *) 
mortis deslractam est, et captiritas, qaae sob ea teneba- 
tur, abducta est. Sed qaia ipse inimicns et tjrannos ad- 
buc in novissimo et in fine aaecnli destraendos est|") 



>) Rom. y, 14. — Gfr. p. 342. not a 
*) Sic rectius Rabanas. Editi vēro (e. c edd. H.) 
et Mss. nostri: „absolyeret.** R. 

«) Mattb. xxyn, 52. 63. 

^) Desideratur mCI*' in edd. MerlinL 

») Editi (v. c. edd. M.): „qui ait« R. 

•) Psalm. LXVIII, la (LXV1I.) 

') Editi (▼. c. edd. M.): „dissoivantar.<' R. 

*) Ed. Raaei in texta: „audi qaomodo dicat Apo- 

stolus** etc., in notis Tero: JSUc unos (itemq. edd. 11): 

audi quando dicat jšpostobts,** etc R. 

>) 1 Gor.«XY, 26. 1^) Ed. M. U: mortis jam. 
* >) Decst in editis (▼. c. in edd. M.): ..esL** R. 
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idcirco etiam nnnc ▼idemiu eum non tam reg^nare, quam 
TatroGinari, et depuUum regno« per deserta^ et avia cir- 
cumeuntei]^ qaaerere nbi infidcliuiD maminu et ideo cla- 
mabat Apostoins: n>ion') ergo regnet peccatam in tc- 
8tro moitali corpore ad obediendom desiderii» ejiu.** 
Vemm nos contenti pentrinrisse panei* ea» qaae Aposto- 
lus obtecta') esse voiait, sequentia reqairainus. Addidit 
post baec: >fqui') est forma futnn.*' Qaod ^dem am- 
bigniim roibi Tīdetur, utrum ez eo terapore, qiio baec 
•cribebat Apostolos, Adām futari forma dicitur,qaod est sae- 
cidi venturi, an a semet ipso» id est, ab Adām fntnn, ut in 
Cbnsto accipiatur: quod tempos Apostolo baec scribenti 
fatorum non erat, $eā praeterimm; ^uamvis, et in a)io 
loco, com dc Adām et Eva lpqaeretpr, idem Apostplus 
dizerit: „mjsteriiim ^) boc magnnm est: ego autem dico 
in Gbristo et in ') ecclesta:" in qno Tīdetur boc. roagis no- 
bis ad intelligendnm dedisse, quod forma futari dicatnr 
Adām in eo» qnod advenit Ghristus ad ecclesiam sibi so- 
ciandam. Nescio sane, qaomodo qnis possit et pracvari- 
cationem ejas» et peccatnm, et boc, qnod mors per ipsom 
in omnes bomines pertransiit, in formām Gbristi coaptare, 
nisi forte ez contrariis, ut idem Apostolus in superiori* 
bus ezponit, cnm dicit: n^Kcnt*) enim per unum bomi- 
nem mors» ita et per unum resorrectio mortuorum:'* et 
itemm: ,,sicut') enim per inobedientiam unius bominiš 
peccatores constitnti sunt multi, ita et per unius obedien- 
tiam justi constituentur rouItL" Si vēro inteUigamus App- 
stolum a suis temporibus, qu]bus baec scribebat, dizisse 
Adām futari csse formām, ita magis intelligitur, qnod, sic* 



Rora. VĻ 12. 

*) Editi (▼. c. edd. M.): >,objecta.«« Male. R. 

») Rom. V, 14. *) Epbes. V, 32. 

') Deest „in** in edd. Merlini. 

•) I Cor. XV, 21. *) Rom. V, 19. 
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ut in hēe aaecolo mon rtgnavit p6r anam Adām, et 
mortale efieetum est omne hominum gcnusi ita et in la— 
taro taeculo yiu regndbit per CKristam, et immoruUtate 
donabitiir omne homīBiim geniu. Similiter autcm ut in 
hoc ambiguiun dizimiif eMC tcnnonein, quo ait: ntļiii^) 
est forma futuii:*' inTenimuf ') et ad Colossenaea ambi- 
gue acriptam, ubi dicīt: «iioii ') ergo tos judicet qii]iqttaiii 
in cibo, aut In potu , aut in parte diei festi, aut neome- 
niuf aut «abbatis: quAc aant nmbra futororum." £t item 
alibi ideln Apoatolu« dīcit: ,,umbrain^) cnim babet lez 
bononim intorortun.'* Ib ļuibnt «ttque aimilia dubita- 
tio^) e<ti utram cibus, et.pAiM* et*) diet fefti,.et neo- 
meniae, et sabbatai ka kabeant ambrām laturorum, ut in 
adventu Cbristi veritaa iimbrae ipauj adimpleta ait, an ^) 
in fttturo saeculo sk iipplenda. Sed*) et ^od dicift 
Apoatolu«« totam legcm «mbram babere lutnronun bo* 
nomm, utnun in adventa Gbristi, an in fiituro aaecnlo 
umbrae iatiua' explenda ait*) Teritaa, incertum ett: ^a 
et'*') in alio loco acribitur'') etiam de bia, ^nae sub 
lege ftunt, quod forroae et umbrae deserviant coelestiam. 
Qai ergo vult adatruere, quod in adventa Clviati ista com- 
pleta aint, cibi et potut rationei coofinnabit esplctaa in 
eo, ubi Petroa per visionem vidit in linteo omne gēnus 



»> Rom. V, 14. 

') Edd. Merlini: inveniemua ad Colossenses etc. 

») ColoM. II, 16. *) Hebr. X, 1. 

*) Edīti (v. c. edd. M.): ^duputatio.** R. 

') Edd. Meriini: et festi diea, neoa»eniae «t aab- 
bata etc. 

^) Edd. Meriini: aut in futuro etc. 

*) Edd. Meriini: Sed et totam legem quod *dicit 
Apostolus umbram babere etc. — Cfr. Hebr. Xf i. 

») Ed. M. H: est 

**) Desideratur „ei*' in edd. Meriini. 
'1) Hebr. VIII, 5. 



y Google 



ComoBNTAaioEUM LiB. y. 347 

anlmalium deponi, et audivit vocem: ^^uod') Deus mun- 
davit, tu') commime ne dueris:** iļuod ad dtversos uti- 
iļae hominniD mores refertor: et pocnlam dicet')^ esae, 
calicem iiovi testamenti: diem quoqae featum probabīt, 
ubi „paacha^) nostrum unmolatns est Christus,** ^ diem 
festnm celebramat') «^nop in fennento veten, sedia azy- 
inis sinceritatis et ▼eritatjs.*' Similiter et neomenUa, hoc 
est, novos menses fieri ostebdet per Christom aolem ^) 
ļustitiae, et Apostolos ejus. Sed et aabbata observari dof 
cebit, non portando onera peeeati, aed stando^) ununi- 
queaiqae stabilker in loco sno* non accendcatem ignem» 
de quo per propbetara dīcitnr: ijte®) m lumineignu 
▼eitri, et flammae, qiiaiQ aeceadi^ vobis.** Alios Terd, 
qiu formas iatas et ambrām Ie(U ad futorum saecvlum 
tranafert, et minisfteriorum coelestiom bas eise ducit^) 
imagmes in illa coeleati Jenisalem complendat, de cibo 
et potn conabitur astipiare aecnadum eat qnae Dominua 
dick: n<i«n®c'®) bibam iliad noTum Tobucom In regno 
Patris lūtL'* Sed et dinm festnm dtcet aecnndam pro- 
pbetae dlctum: ^^md") iacietis in die solemnitatiSy et 
in die festo Domini?'* Neomentas'*) vēro» id est, no- 
V08 menses in illis aetemis anņis reqtiiret, de qiubtis di* 
cit propbeta: „mēmoratiis'') sum annos aelernos, et 
meditatus snm:*' et iterum in cantico Deuteronpmii: ^^t- 
Gordamini^^) dies aetemos.** £t de sabbato dicitnr:' ') „re^ 



«) Act. X, 15. 

') Edd. Merlini: tu ne commune dixeris. 

») Ed. M. I: dīcit. *) Cfr. I Cor. V, 7. 

») Cfr. I Cor. V, 8. •) Cfr. Malach, IV, 2. • 

Eiod. XVI, 29. et XXXV, 3. «) Jesai. L, 14, 

•) AKas: dicit. >«) Mattb. XXVI, 29. 
»>) Hos. IX, 5. 

'') Edd. Merlini: Neomeniam vēro etc ^ 

»>) Psalm. LXXVII, 5. 6. (ĻXXV1.) 
'*) Dcut XXXII, 7. '») Hebr. IV, 9. 
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lioqaitnr') ergo sabbatumiis popvlo Dei.** £t adstmetb 
qaiaf sicut haec singula fonnam futori taeculi tcnent» ita 
potest etiam Adām, de qao dicitar: ntļsd. *) eit fonna fit- 
tori:** conferri ad faturi «aecnli rationem: et propterea, 
cum praemiiaam csset de his, qai') Mpeccavemiit *} in 
•Imilitudiiieiii praevarieatioiiis Ādami,'* additnm esi: 9»qai*) 
est forma futarL**. 

2. ivSed*) non aiciit dcGctam, ita et domun. Si 
enim uniiia delicto rouiti moitai font, mnlto magis gra- 
tia Dei et donum in gratia uniiis hominis Jesa Chruti in 
pl«re< abundavit Et') non aicnt per unom peecatiim, ita 
et donnm. Nam judiciom qiiidem ez ano in condemna- 
tionem : gratia antem ex mnltis delictis in jtutificattonem.** 
Gnm in superioribna disiMct Apoftohis deAdam:.^^*) 
cat forma futnri:** videns*) reqmri poste, quia, ai Adani 
forma Cbriiti est, ergo et in eo, ^o peccavit, aecetse 
est ut formām Gbristi babnerit, et in eo, quo regnavīt 
mora ab Adām asque ad Mosen: boc antem de Cbiitto 
sentire videbatnr absardnm, continno subjongil: n*^'*) 
non sicut delictum, ita et donum :** et indpit ez boc «er- 
mone velnti aemet ipsnm ezpUnare, qnomodo fonnam 
Cbnsti dizent esse Adām. nSi^') enim, ingnit, mans 
delicto mnlti mortni snnt,** -— in Adām videlicett «— 



') Edd. Merlini: relinguetor ergo etc. 

^) Rom. V, 14. ») Rom. V, 14. 

*) Edd, Merlini :, peccaTcrant 

») Rom. V, 14. 

^ Rom. y, 15. 16. -^ Edd. M. et R. boc loco, cfr. 
pag. 349. not 1. „abandavit.** 

') Mss. plares: ^Et non sicut per nnnm peccantem, 
iu« etc R. ^ Cfr. edd. N. T. 

•) Rom. V, 14 

') Editi (▼. c, edd. M.): „videns ^aia re^oiri postet, 
quia** etc. R. 

••)Rom. V, 15. »ORom. V, 16. 

Digitized by VjOOQ IC 



CoHMiiiTABioainii Ln. Y. 349 

„iniilto mafii gimtia Dei et doninn in gratia luuiu komi- 
nīs Jeia Chiuti in plvres abnndavit:*") id*) eat, si in 
UDO peccante locmn mon inTeniens in plures potuit dif- 
Itindi, miilto magis gratia Dei» quae'J in Gbristo copio- 
sius ct latiiu ibnndaTīt, qiiam mon in Adām, in plures 
diflunditur: et in tantnm non est eadem conditio delicti, 
qoae et doņi, nt, cnm judicinm babitom sit de Adām, 
ex *^ nno ipto delinqaeiite condemnatio in omnet homi- 
nea Tenerit, e contrario vēro per Gbristom ez mnltia de- 
lictif, qiubiu omne gēnus bominum tenebatur, jnstificatio 
datu ait in omnea : nt, tlcnt mort per unnm regnaverat 
in delictis, ita et per uuiiia obedientiam vita regnaret per 
jnatitiam. Igitur non aine profimda arte dicendi Apotto- 
Ins formakn Gbristi esse Adām poanit, qaae ait per genna 
similis, per speciem contraria. Per genut namqne omilia 
eit forma in eo, qnod, aicnt ab uno Adām in plnrea bo- 
minea dif&mditur, ita et ab uno Gbristo in plures bomi- 
nes dtffundatur. ') Per speciem vēro contraria, quod ez 
Adām praevaricatioņe coepta „peccatores*) constitoti 
sunt multi,** Gbristi Tero ^obedientia justi constituentnr 
multL" Qnia crgo, quatenus forma Gbristi Inerit Adām, 
aiye in Mmilibus^ sive in contrariis, secnndum rationem 
eloquii ipsius ezplanatnm est, nunc etiam, qnid') inte- 
rioris seusus ApostoU indicet in bis, vel potius contegat, 



') Editi (e. c. cdd. M.)r „abuņdabit.« R. — De 
edd. M. cf. pag. 348. not 6. 

') Editi (v. c. edd. M.): „id est, si uno peccante 
locum** etc BU 

') Editi (e. c. edd. M.): „quae in Christo est, co- 
piosius et latins abundabit, quam mors Adām in plures 
diffnndatur." R. 

^) Alias: „et ez uno ipso.** R. — £d. M. II: „et 
uno ipso«** 

>) Ed. M. II: difiundilur. •) Rom. V, 19. 
') Editi (▼. c edd. M.)', et Mss. ouviam: Nqaae (al; 
^»i, ai. ^uid) interiorsensus ApostoU indicet in bis,** etc. R. 
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Tīdeamaa. Et qnanin4 pcncolosnm Tideatar, ea« qtiae 
occuluus in Apostol! scriptis pcMitA tunt, patefacere, ta- 
men, qaa es parte poMībile est, indicia qiiaedaiD ex liis 
divioae bonitatis colHgere non puto abrardom viden. 
Proposnit Apoctoliia ostendere, qttid humāno generi in- 
talerit „prima0') Adām,** qiii „faf:tiM est in animam vi- 
▼am;** qu]d etiam ,,8eeandiis Adām,** qi»i est „ia spintnni 
▼mficantem.** £x lUms, iDqnit,>) praevaricaUone pecca- 
tnm apparait, et per peccatum mort ingressa est in omnei 
homines: imo, ot servemns Pani! literis moderationem 
suam, quam in praesenti laco tennīt,') in maltos homi- 
nes mors perlransiit. Per obedientiam ^) vēro Gkristi 
ļostificatio, et.per justifieationem vita mnlto magisin pin- 
res abundavit Et ostendei« vult, qQod mnlto nt fortior 
▼ita qnam mors, et jnstitia q«am peccatum: et per hoc 
edocere, qaia ii') ita peccatum et mors regaare in 
omnihus potuit, accipiens cx ontus hominis in<^e- 
dientia initinm^ quanto potentras et dignius per josddam 
vita regnabit, inttium accipiens per unins obedientiim 
Ckristi;*) Ghristi, inquam, qui ad hoc opns non coadi- 
tionis necessitate, sed sola miseratM>ne permotus acceuit 
„In') forma** enim «,Dei** erat, et-videns unins homioii 
delicto mortem regnare per populos, creatnrae suae non 
oblivisciturf nec ^rapinam ducit ease^ se aequalem Deo:'* 
hoc est, non sibS magni aliqaid deputāt, quod ipse qiii> 
dem aeqaalis Deo et unnm cum Patre est, opus vēro 
suum depascitur mors unius hominis ingressa delieto. 



') I Cor. XV, 45. coll. Genes. IĻ 7. 

») Rom. V, 12. ») Cfr. Rom. V, 15. 

*) Rom. V, 19. 

*} Alias (v. c. in ed. M. II.): „si ita per peccatum 
mors'* etc. R. — £d. M. I: „si ita peccatum mom** etc 

^) Editi (v. c. edd. M.): „Ghnsti; Ghnstus, inmiam, 
ad hoc opus** etc. Mss. quidam semel habent „Ghristi.** R 

Phiiipp. II, a 
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^Ennanmt**') īgitor ,tse ipsum" de aeqiialitate et forio» 
Dei, et ^eirvi*' suscepīt ļtformam," et fit homo, ad qaem 
tentandnm anderet quidein venire ille, qm regnabat m 
omnibiM, sed mtrare non posset. Mortem tamen istam 
comnmnem suscepīt, <nim illam peccati, qi]ae regnabat in 
omnībns, non recepertt: nt, sictit „per*) hominem mors^ 
ita et per homkiem fieret resurrecbo mortuorum :*' et sic- 
ut numiis') delicto multi mortui sant, multo magis gra- 
tia Del et donora in gratia unras liominis Jesn Ghristi 
in plnres'* abnndaret Non antem absque profunda sa- 
pientia, quam Paulns inter perfectos loqni se dicit, ^) in 
hoc loco sermones suos moderatus est, et quos^) alibi ^) 
„omnes" dixerat, hic') „mtiltos** vel „plures*' appellavit^ 
ubi comparationem difliisi in omnes horaines peccati et 
mortis ab Adām facit, et jnstificationis ac vltae a Ghri- 
sto; ne*) forte, si absohite prdnuntiaret , qaia pāri ra- 
tione, atque eodem ordinē, qno ab Adām in omnes bo- 
minēs mors diffusa peccaH est, etiam justificatio et vita, 
qnae a Ghriito est, in omnes homines diflFnnditur, resol- 
▼eret*) auditores, et segniores fierent erga observantiam, 
cērti de securitate vitae, quae in omnes homines per Cbri- 
ati gratiam traderetur. Et ideo reprimit'*) sermonem, 
et non omnes homines, sicut solet in caeteris, ponit,>sed 
mnltos^ qui unfus delicto peccatores constituti sunt: et 
rarsum in gratia Dei donam per unuin hominem Je- 
sum Cfaristum, non in omnes, sed in plures asserit abun- 
dare: qao ot ^egligentiores metu suspendat, ac soUicitos 



>) PhiUpp. II, 7. ») I Cor. XV, 21. 
«) Rom. V, 15. *) I Cor. II, 6. 
») Edd. Merlini: quod. «) Rom. V, 12. 
') Rom. V, 15. ®) Edd. Merhni: et ne forte etc. 
') Editi (e. c. edd.M.): ^resolverentur aaditores." R. 
"•) Editi (v. c. ed. M. II.): „inprimit" R. — Cfir. 
Rom. V, 15. coll. vērs. 12. 
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faeUt, et perfectioribiu dmnae bonitatis tecrtta non clau- 
dat. Bēne antem qoia plures posait, ad qaos doniim 
liratiae pertinet, quam eos, qai aniui delicto constitati 
tnnt peccatoves. In qao arbitror qaidem aliqaid et k- 
tcntb CMe mjsterii: quta et alibi ^} mortem dicit regnasse 
ab Adām ns^ne ad Mosen* non in omnes, ted in eos') 
tantam» qm secnndum timtltta4tnem praevaricationit 
Ādami peccaverunt Tamen et simpliciore intellecta pot- 
t«t Tīderi ideo plures dietos, qa]a, qaamvis qai ez Adām 
peccatores facti «unt, muld aint« tamen qui per gratiam 
Christi vivificantur, ideo plures dieti*) sont, quia etiam 
ille ipse, ex quo in eaeteroi mors peccati difiiisa est, ad- 
ditar numero eoram, eo, quod cnm omniboj, qiios ipse 
fecerat sub delicto, etiam ipse «alTetur, aicat de sapientia 
dicitnr: JtkttCf*^ inqait» illum, qai primua &ctas est, pa- 
trcm mundi, cnm solos esset creatus, cnstodint, et libe- 
raWt eum de peccato ano/* Quae est aatem baec aa- 
pieņtia, qaae primnm bominem liberavit de peccato sno, 
nisi Gbristus, qni est') Dei birtus et Dei sapientia? Sic 
crgo plores Gbristns reducit ad Tītam, qaam Adām do- 
sit ad mortem: qnia etiam ipsnm Adām» qni caeterit 
causa ezstitit mords, Gbristns revocavit ad vitam: ut ve- 
mm sit illnd, quod in consequentibQs scribit Apoatolas, 
qaia') „sicnt per uniiis bominis delictom in condemna- 
tionem mortis in omnes bominesi ita et per «mina gratiam 
in omnes bomines ad ļnstificationeni Titac.*' Homo an- 



») Konu V, 14. 

*) Gfr. pag. 34a not 9. coll. pag. 844. not. i. 

«) Alias (e. c in edd. M.): „dicti sint« IL 

«) Sap. Salom. X, 1. •) I Gor. I, 24. 

*) Sic recte Msc. unus. ^Editi TCro Cv, c edd. IL) 
et caeteri Mss.: nqnia primus (ai. per tmius, ed. M. II. 
-prius) gratiam in omnes bomines jostificatione Titae.** AL 
„in justificationem viue; ai. justificatio est vitae,** omuds 
cacteris. R. — Gfr. Rom. T, 1& 
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tem est etiam Adām: ergp et m ipsum justiftcatio vitae 
perveniet. Sed dīces fortasse: sl uno peccante mors') 
in omnes homines pertransilt, et rursns unius justitia in 
omnes komines jiutiiicatio vitae pervenīt, ne^ueut morc- 
remur aliquid nobis gestum est, neque ut vivaraus, sed est 
ttiortis qaidem causa Adām, vitae autem Ghristus. Dixi- 
mns qu]dem. jam et in superioribus, quod parentes non 
solnm generant filios, sed et imbuunt: et qui nascuntur, 
non solum filii parentibus, sed et discipuli fiunt, et non 
tam natūra urgentnr in mortem peccati, quam'} disci- 
plīna. Verbi causa enim, si quis a Deo recedens idola 
colat, nonne continuo etiam filios, si genuerit, docebit 
idola') venerari et sacrificia offerre daemoniis? Hoc se- 
cnndum Adām facit, et in hoc^) regnat mors ab Adām, 
hoc est, a nativitate, nsque') ad legis tempus, quo^) 
ad discretionem recti pravique operis veniens, capax Chri- 
sti gratiae effici potest: et ibi relinquit^) Adām, qui eum 
vel genuit vel docuit in mortem, et sequitur Ghristum, 
qui eum et docēt et gignit ad vitam. Vis autem scire, 
quia non solum nativitatis, sed et doctrinae est, in quo 
mors regnavit ab Adām? Disce hoc ex contrariis. £t- 
enim Dominns Jesus Ghristus, eum venisset quae perpe- 
ram gesta fuerant emendare, pro eo, quod in mortem ge- 
neraret illa, quae ex Adām veniebat prima nativitas, in- 
troduzit secundam nativitatem, quam^) non tam genera- 



') Edd. Merlini: in omnes homines mors pertransiit. 

*) Alias (r. c. in edd. M.): „quam discipulatu. Nam 
verbi causa, si" etc. R. 

') Deest in antea editis (v. c. in edd. M.) : „idoIa.**R. 

^) Edd. Merlini: et in his regnat etc. 

') £d. M. I. male: quae ad etc. 

') Edd, Merlini: quod. 

') Ed. M. I: „et ibi reliquit Adām, et quievit, vel 
genuit vel docuit** etc. 

•) Edīti (e. c. edd. M.): „quam rcgencrationem ap- 
Origbnis Opera. Tom. VI. 23 
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tionein, qnam regenerationem, appellavit, per qiiam sine 
dubio vitmm primae nativitatis aboleret : ct * ) sicot genc- 
rationi substitnit regenerationem, ita et doctnnae «ubsti- 
tuit aliam doctrinam. Mittens etenim ad koc opns disci- 
pulos ftuo», non dizit tantnm: ke, baptiaate omnes gen- 
tes; aed ait: ,|ite,') docete omiies geaites, baptnantes eos 
in nomine Patn», tt Filii, et Spiritns sanctL'* Sciens') 
' igitur utrum^ue tsse in Giilpa, utrique ^) remediam dedit, 
ut generatio mortalis regenerattone baptismi nnitaretur, 
et') impietaUs doctriiiam doctrina pie€atia ezduderet. 
Non ') ergo mh^ peccaBtibua nolm mora regnavit in no- 
bis : aicist rnrsum non otiojis nolMa et flihil agentftiu 
tīta regnabīt m nobis. Sed inititim ^iiideiB i^tae datar 
a Gkristo, n<m invitisļ sed credentibus, et pervemtur ad 
perfectienem Titae perfeetione Tirtntiu», sicut et ') in mor- 
tcm dttdum praevancatt^nts nmtUtudine et titionini ez- 
plettcme perventnm est £t ^uaimris tan^uam pradens 
dispensator verbi Dei Apostolus Paulus occulta baec in 
literis suis tsae voluerit, et obtectai insemit tamen, nec 
silnit in eo, ubi' dteit: „sed^} regnaTīt īsors ab Adām 



pellavit** Mss quidaiii: „qiiod noA tam regenerari (ge- 
nerari?% quam regeneran appellavit.*' R. 

* ) Kditi : ,,et sicat generationem substituit, ita et do- 
ctrinae" ctc. AI. (v. c. m ed. M. I.): „et sicut genera- 
tioni substituit, ita et doctrtnae*' etc. R. 

») Matth. XXVIII, 19. 

') £dd, Merlini: Sciens crgo utrumque etc. 

^) Alias (e. c. in edd. M.).: ,yUtninique remedium 
dedit" R. 

') Alias (v. c. in edd. M.): „et impletatem doctrina 
pietatis cicluderet." Malc. R. . 

•^ Genebrardus (itemq. ed. M. II.) : „Tunc ergo" etc. 
Salodjanus et Merlinus (ed. M. I.) : „Nunc ergo" etc Sed 
Mss. nostri omnes : „Non ergo,, etc. R. — Cfir. p. 352. not. 2. 

*) De^t „et** in edd. Merlini. 

•) Rom. V, 14. — Edd. M. et R. hoc loco, cfr. 
pag. 340. not 9. „ad Mosen in eos, qui peccaverunt" etc. 
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ttsque ad Moien m eos, qti2 peccaverunt in similitddmem 

praevaricationi^ Adami.*' VMestie, ut k j^eccato nuUum 

Paulus ezcnset?* Sed et peccati gēnus desi^at, siranitu- 

dinem praevaricationis Adahii m unoquoqiīē constituens, 

licct ubi, quaiido, aot qtiomodo ai> unoqudque similitūdo 

Īsta praevaricationis ^dmiss4 sit,-tutulh non crediderit') 

aperttus pro1oqili. Seā (ļni erudītus est el lege "bomuii^ 

šeit intelligere obscurum ') sentionem dictaque sapien^ 

tium et aemgmata. Ideo ^) denlque etiam de salutē, quae 

in Ghnsto est, ^) occulfftis loqtiltur ; et čuin dmsset : „sic- 

ut ') enim m Addm om&es tnofiiintur:^' non dixit: „ita 

ct m Ghiiito orttfre^* vJvifič4ntūr, šed „yiv]ficabuiitur :" et 

rarsum cum dixiss'et: ,^ičut^} enim ūnius peccafo morš 

regnavīt per tinum, itd ti per unius justificationem," non 

duit, reguat vital, sed „regnabit vīta per unum Jesum 

GKrlstum." Scīt^) čnlni, ut dixi, ^criptum esse, qūia „ii- 

delis ®) spiritu ') ceļat negotia ;" el' item alibi : „quam ' ") 

ma^a mukitudo dūlcedinis tiiae. Dominē, quam abscondi- 

sti timentibus te!** Si enim mterroges, quando vita regna- 

bit per Jesum Ghnstuin, et quaiido justitia ejus in omnes 

homines in * ^^ justificationem vitae cfficietur, quando in 

omne;s īsti beatitudo perveniet : ipsius Doraini Ješu Ghri- 

sti sermonibus disce, quibus dicit ad jd^^cipulos: „audi- 

stis ' ^} haec omnia ? Dicunt ei : etiam , Dominē. Ait 



f) Edd. Merlim credidif. *) Prov. I, 6. 

') Edd. Merlini: Ideo etiam deiiique etc. 

^3 I^«est in editis (v. c. in edd. M.): „c»t.« R. 

») I Gor. XV, 22. «) Gfr. Rom. V, 17. 18. 

') £d. M. I: „Sicut enim** ištc., ed. M. II: ^Sciebat 
enim** etc. 

«) Prov. XI, 13. ») Ed. M. II: spiritum. 
>•) Psalm. XXXI, 19. (XXX.) 

' ' ) Alias : „]ustificationem viue efficiet.*' R. — Edd. 
Merlini: „in justificationem vitae efficiet.** 

»«) Matth. XIII, 51. coll. ev. Joann. XIII, 17. 
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115:*' „beati estis, si fecentis ea/* Time ergo bead erimos, 
cum verbum Bei non solum audire et intelligere, sed et 
facere potenmus. ') Quamvis enim promittatur, exeuiidum 
esse qua]idoque de carcere, tamen designatur') non inde 
eziri posse, nīsi reddat unusqnisque etiam noTissīnram 
quadrantera. Quod si etiani quadrans, ') quod est mim- 
nii peccati pqena, non remittitur, nīsi in carcere ct per 
supplicia luatur, quoinodo qais spe inipunitatis resolvetur, 
aut donum gratiae peccandi libertatem putabīt? Igitur 
ex uno quidem Adām coepit in hoc mundo regnarepec- 
catiira, et regnavit in^) eos, <jui secuti sunt praevarica- 
tionis Adarai similitudlnem : et ideo „judicium'^ ex uno 
in condemnationem:** et rursum per unum Dominum no- 
strum Jesum Ghristum gratTa regnare coepit per jo^ti- 
tiam; quae et regnabīt in^) omnibus, qui obediunt ei, et 
custodiunt verba ejus, et per baec ez mnltis delictis tc- 
ninnt ad justificationem vitae. 

3. n^> ^) enim unius delicto mors regnavit per nnum: 
multo*) magis qui abundantiam gratiae et donum justi- 
tiae accipiunt, in vīta regnabunt per ^) unum Jesum Ghri- 
stum»** Si esset sicut delictum ita et donum, dixisset uti- 
que Apostolus, quia sicut unius delicto mors regnavit per 



') Alias (v., c. in' edd. M.): ,,possimus;** ai. „possa- 
mus.** R. 

«) Matth. V, 26. 

^) Sic optiroe Msc. uniļs Regius num. 1639. Editi 
vēro (v. c. edd. M.): „quadrantis, quae est minima pec- 
cati poena, poena non remittitur.** Gaeteri Mss. «}qiia- 
drantis, quod est** etc, nt in textu. R. 

*) Gfr. pag. 354. not. 8. *) Rom. V, 16. 

«) Deest „in** in ed. M. II. ') Rom. V, 17. 

•) Alias (v. c. in edd. M.): „multo magis qui abun- 
dantiam gratiae et donationis Justitiae accipientes erunt, 
in vita regnabunt per Jesum Ghristum.** R, — Ed. M. 
lī: accipientes erunt in vita, regnabunt etc 

•) Ed. M. I., ut in nostro legitur textu: „pcr nnum 
Jesum Ghristum.** 
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unuin, ita et per unius justitiara vīta regnablt per unum 
Jesum Ghristum. Nunc autem dīcit, qaia „mors ') qiu- 
dem unius delicto regnavīt per unum." Qui') autem 
abundantiam gratiae et donum justitiae accipiunt, non so- 
lum ultra non regnat in iis mors, — quod et ipsum nti- 
que non parvae est gratiae — , sed et alia dno iis con- 
feruntur dona: unum, quod.pro morte vita in iis regnat 
Christus Jesu5, aliud, quod etiam ipsi regnabunt per unum 
Jesum Christum. Gum ergo necessaria haec in eos ve- 
niant bona, id est, ut regnum mortis efiugiant, et pro 
morte regnet in iis vita, imo ut et ipsi regnent in vita 
per unum Jesum Christum, manifcstum est, qnomodo 
„non') sit ita delictum sicut et donum," et quomodo 
dicatur: „mnlto^) raagis gratia Dei et donum in gratia 
unius kominis Ješu Gkristi in plures abundavit:"') et iU 
lud: „gratia*) autem ez multis delictis in justificationem :" 
sed^) et hoc, quod dicit in praesenti: „multo ^) magis^) 



,') Rom. V, 17. 

*) Alias {y. c. in edd. M.): „Omnes autem abun- 
dantiam gratiae et dona justitiae accipiunt, ut non solum 
ultra non regnet in iis mors, quod et ipsum uti(ļue non 
parvae esset gratiae, sed et alia** etc. AI. „Qui autem 
abundant gratia et dono ļustitiae, accipiunt ut non solum 
ultra noņ regnet in iis mors, quod et ipsum utique non 
parvae esset gratiae, sed et aha** etc. AI. „Qui autem 
abundantiam gratiae et doņi justificationem accipiunt, non 
solum ultra non regnat in iis mors, quod et ipsum non 
parvae esset gratiae, sed et alia*' etc. n. 

») Rom. V, 15. *) Rom. V, 15. 

5) Edd. M. ct R. hoc loco, cfr. pag. 348. not. 6. et 
pag. 349. not. 1. „abundabit" 

6) Rom. V, 16. 

') Edd. Merlini : „Sed et hoc in praesenti quod diciu" 

») Rom. V, 17. 

^) Sic recle Msc. unus. Caeteri vēro Mss. et editi 
(v. c. edd. M.): „multo magis abundabit gratia, et donum 
justi rlae accipitur, in vita regnabit** etc. AI. „multo ma- 
gis qui abundat gratia, et donum justitiae accipit, in vita 
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qui abpndantiam gratiae et donum justitiae accipitmt, 
in Vita regnabunt per unuiņ Jesum Ghmtnm^ Dommmn 
nojitrum. Quod ergo ait : ^uiiius ' ) dellcto mort regna- 
▼it p^r ui^iud:" pst^odit, quia per delictum inorti regnuni 
^tur, nep ppt^t regnare in aU^o, nisi') jus regni ac- 
cipiat ex delicto. Per quod indicari videtur, qaod9 cum 
libera a Deo creata ^iti ^nuņa, ipsa «e inservitatem redi- 
gat per delictunii et velut chirographa immortalitatis suae^ 
qņae a creatore syo acceperat, iņorti tradat, ^^lunia') 
eniiD, quae peccat, ipsj| morietur/* ļpsa deni^e anima 
clamat per prop^etam, dicens : „in ^^ pnlverem mortift de- 
duxi4ti me/* Quod uti^e ei nisi ex delicto npn potnis- 
set accidere. Unde evi4^ter 4ķpparet« eam per delictum 
chirographa «ni conscripsisse cum morte, ut et liberute 
imiBortalitatia amista, ji^^.^ peccati et regnum mortis 
ezciperet. Volena igitur Apostplu^ ostendere, quanto ma- 
jora per Ghrist\ļm anima recipit, quam amiserat per Adām, 
frequentat ^) īstos sermones, ut dicat : „muUo ') magis :'* ^) 
et: „abundantiam gratiae, et donum justitiae:" et „re- 
gnabunt per unum J^esum Ckristum." Quae omnia ntiquc 
declarant, multo abundantiora esse dona, quam damna. 



regnabit'* etc. AI. „multo ma(ņs qui abundantiam gratiae^ 
et donum justitiae accipit, in vita regnaldit*' etc. R. — 
Edd. Merlini, dr. pag 3^ not. 8. „accipftur in vita, re- 
gnabit" etc. 

') Rom. y, 17. 

') Alias: „nisi ejus regnum accipiat.** Male. R. 

») Ezcch. XVin, 4. *) Psalra. XXII, 15. (XXI.) 

*) Ed. M. I. male: frequenter. ^) Rom. V, 17. 

^) Sic Msc. unus Regius. Editi vēro (v. c. edd. M): 
„multo magis et abundantia gratiae, et donum justitiae 
regnabit" etc. Alter Msc. „multo magis et abundantiam 
gratiae, et d,oni, et ļustitiae, et regnabunt" etc. Alius Cod. 
Reg. num. 1639. habet tantummodo : „regnabunt per unum 
Jesum Ghristum,** omissis cacterts. R. — Ed. M. I: „et 
dona justitiae" etc. 
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Sed requires, *) Jsti, quos dīcīt regnaturos iii vita perJe- 
5um Ghmtum, super quo« regnabunt. Videtur mihļ, 
quod «icut mortis regnum in') eo^ ostendit fui«ce, quof 
sibi peccaado fecit obnosio», ita et «orum, qui^) abun- 
dantiam gratiae et donum justidae accipiunt, et per unum 
Jesum Gbristum regdaturi diciuilur« regnum osUbīdat fu- 
tumm auper illos, qui iis m^^ erttditione regni Dei sub- 
diti fiunt, et,') ut ita dicam, qai aapieotiaey eC jiutitiae, 
ac vltae, quae in u» est, et') per quam regnant, capace« 
fuenat inventi. Unde et noa oUofe videtiir nuU Apo- 
stolus, qiu in caetens locu dizerat, quia >iUl^) omne« ho- 
nunes mors pertraitsut:** et iterain: n^tu^) Dei m 
plures abundavit:**^) et iterums «tgratia**) e> multis 
delictu in justificationem :" boc in loeo ii6<|iie omnes, 
neque muUos, neque plure« poauisse: scieni ad paucos 
pertinere istius beatitudinis summāra, qui ' ') ,)abiuftdantiam 
gratlae et*^) donum ļuftitiae acci^ientcs, in vita regna- 
bunt * ^) per unum Jesum Gbristum*** Ipsius autem martis 



• ) Edd. Merlini : reqaire. 

*) Ed. M. II: in iis ostendit ctc. 

^) Edd. Merlini: qui abundantiam ti dona justitiae 
accipiunt. / 

^^) Edd. Merlini: in eruditionem regni Dei subditi 
fuerint. 

•) Ed. M. I: „ut et ita dicam" ctc 
®) Edd. Merlini: et super quam regnant etc. 
') Rom. V, 12. 

®) Desunt verba : ,»gratia Del," in editis (v. c. in edd. 
M.), et in plerisque Mss. R. — Cfr. Rom. V, 15. 

•) Edd. M. et R. boc loco, cfr. p. 357. not. 5. 
„abundavit.** 

*®) Decst „gratia" in editis (c. c. in edd. M.), et in 
p!erisque Mss. R. — Gfr. Rom. V, 16. 
»»)Rora. V, 17. 

'') Edd. Merlini: et dona justitiae etc. 
'^) Edd. Merlini: regnant. 
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hic') describitnr regnum, quae alias^) dicitor inimicus 
>esBt Christi ultimiis vel novissimus'destruendus. Destvue- 
tnr autem in eo, nt nltra non regnet. Qaod si non re- 
gtiat, cērtam eat jam nec delictnm faturum esse, in quo 
aolo mortis est regnum, tunc sine dubio, cnm ad eam 
dīcetur:'} „ubi^) eat, mors, aculeus tuns?'^ qaoniaiii 
quidem, ut ipse Apostolns dlcīt: „aculeus') mortis pec- 
catum est, virtus autem peccati lex.** Restat ergo, tnnc 
neque legem futuram, si quidem peccati virtus ipsa dica- 
tur, ut peccati virtute sublata, merito possit et regnum 
mortis aboleri. Sed haec in ezcessu' nunc dieta sint: 
suis enim in locis opportunius requirentur. Velim tamen 
percontari,*) — quoniam quidem mortem regnum usqiie 
ad praesentiam Christi, qui est vita, diximus tenuisse; rtr 
nisse vēro Ghristum dicit Apostolus non solum ad mor- 
tem destmendam, sed et ad illum ipsum, qui habebat 
mortis imperium, id est, diabolum, in^) medio Loc, id 
est, antequam illud fiat, quod scriptum est: „deinde^) ū- 
nis, cum tradiderit regnum Deo et Patri:** — quis re- 
gnat Si enim dicamus id, quod consequens videtur, qnia 
Vita regnat morte destructa, potest nobis occurri: qao- 
modo ergo peccatur? £t manifestum est mortem regnare 
per peccatum. Si vēro dicamus, in quibusdam regnare 
Ghristum, hoc est, vitam, et in quibusdam mortem: 



') Alias (v. c. in edd. M.): „hoc dcscribitur regnum, 
quae in aliis dicitur" etc. R. 

«) I Cor. XV, 26. «) Ed. M. I: dicitur. 

*) I Cor. XV, 55. ») I Cor. XV, 56. 

^) £d. M. I: „percunctari quantum quidem'* etc, 
ed. M. JIi „percontari, quando quidem" etc. 

^) Desunt in editis verba:. „in medio hoc, id esL*' 
Msc. unus pro: „in medio" habct ^moriendo.** R. — 
Edd. Merlini : „diabolum, hoc est^ antcauam** etc. — Gfr. 
I Cor. XV, 23. 

8) I Cor. XV, 24. 
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quo5, ' ) aut ubi invenieraus, xn quibus ita regBum sit vi- 
tae, ut regnum mortis m iis non habeat poteitatem, hoc 
est, qni penitus absque peccato siDt? Quae naihi viden- 
tur inagis ad futurum pertinere regnum, et ibi haec esse 
complenda, ubi^) dicitur, quod^) „sit Deus omnia m 
omnibus." Idcirco enim et in bratione dominica dicere 
docemur: „advcniat*) regnura tuum:** quasi quod non- 
dum advenerit: et ipse Dominus in initio praedicationis 
suae non dlcit: venit regnura coelonnn; sed: „appropin- 
quavit') regnum coelorura." Pracsens vēro tempus non 
tam regni dixerim videri, quam belli: per quod bellum 
futurum regnum quaeratur : quamTis hoc ^) ipso belli tera- 
pore, quia jam ex aliquaparte regnum mortis infringitur, 
et paulatim destruitur, quod prius in omnes homines fue- 
rat dilatatum, Gbristus regnare dicatur, secundum illud, 
quod scriptura est: „oportet^) enim eum regnare, donec 
ponat omnes inimicos ejus sub pedibus ejus:*' et item 
alibi didt: „nunc^) autem necdum videmus subļecta esse 
ei^) oronia/* tJnde apparet, quia hoc, quod dicit: „opor- 
tet*®) enim**) eum regnare:" pro ^regnum parare" po- 
suerit. Certum est enim, quia prius '^) pugnandum est, 
et alligandus est fortis, et sic vasa ejus diripienda sunt. 
Et ideo etiam ipse Salvator dicit: „non*^) veni pacem 



*) Desunt verba: „quos, aut" in edd. Merliiii. 

*) In editis omittitur „ubi." R. 

') I Cor. XV, 28. *) Matth. VI, 10. 

*) Edd. Merlini: „appropinquabit." Cfr. Matth. II f, 2. 

*) Ed. M. II: hoc in ipso belli tempC(re etc. 

') I Cor. XV, 25. «) Hebr. II, 8. 

^) Desideratur in editis (v. c. in edd. M.): „ci." R. 
**<>) I Cor. XV, 25. 
' * ) Deest „enim" in edd. Merlini. 
'*) Nusquam in editis (v. c. in edd. M.) „prius" 
comparet. R. — Cfr. Matth. XII, 29. 
'«) Matth. X, 34. 
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mittere, sed gUdium/' Tamdiu vēro pu^aadum est ab 
hisf qiii rc^are volant in vita pčr Je«iim Christum, do- 
nec „novissimu4 ') uumicus destroatur mors.*' Sed et de 
abundantia gratiae et ') dono justitiae sciendum. e«t, qaia 
ad istud regnum, quod dlzlmus praeparari per bellum, 
non ventt aliqiiia, qui nnam gratiam solum'} coiueciitas 
eat, hoc est, qiu in uno aliquo operē plācueiit ; sed abun- 
dantia gratiae ab ^) eo requiritiir, secundnm eum, qiii di- 
cit : ^abundantius ' ) autem quain omnes illi laboravi : non 
autem ego» sed gratia Dei medun.** Similia^) qaaeqae 
etiam his»') quos imbuit» precatur, eum dīcit: ^gratia^) 
vobis et pax multiplicetur/^ Multiplicatur ei^o gratia et 
abundat, si et sermo noster semper in gratia sale sit con- 
ditus, et opus nostrum cam gratia humilitatis et simplici- 
tatis fiat, et omnia, quae aginius, ad gloriam Dei agamus. 
Similiter etiam de dono justitiae accipiendum est. ') Ni- 
bil enim sine justitia agere debet qui jnstiiicatur ' a Gbri- 
sto, secttndum eum, qui dicit: „beati,'°) qui custodinnt 
judicilim, et faciunt justitiam in omni tempore :" et secnn- 
dum quod Sapientia pronuntiat, dicens, quia**) »iet si 
pcrfectus sit quis in £liis bominum, si non adsit ei") 
justitia a Deo, in nibilum reputabitur : '* et hoc modo 
qui ' ') babuerint abnndantiam gratiae et donum justitiae, 
in vita regnabunt per nnum Jesum Christum. 

Cfr. I Cor. XV, 26. 

') £dd. Merlini: et donis justitiae. 

^) Deest „8olum** in edd. Merlini. 

*") Desunt verba: „ab eo,*' in edd. M. 

«) I Cor. XV, 10. 

•) Alias (v. c. in edd. M.): „Similia q«oquc.** R. 

^) Edd. Merlini: iis. ») I Petr. I, 2. 

^) Desideratur „est" in edd. Merlini. 
»«) Psalra. CVr, 3. (CV.) '») Sap. Salom. IX, fr 
>») Deest „el" m edd. M. 

^3) Edd. Merlini: „qui habuerit abundantiam gratiae 
ct dona justitiae, in vita regnabit" etc. — Cfr. Roni. V, 17. 
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4. ,Jtaque ') sicut per unius dellctum in omnes ho- 
ipines in condemnationem : ita et per uiuus ļustitiam in 
omnes homine^ in ju^Uficationem vitae/* Jam et supe- 
riiis dLumus, quod per delictum Ādami velut adītus qui- 
dara datus est, quo in omnes homines vel peccatura, vel 
mors peceati, vel condemnatio perveniret £ contrario 
ergo Ghristus aditum justificationis apeniit, per quem 
vita ingrederetur ad homines: et ideo dicebat de semet 
ipso : ifī.go '} sum ostium. Per me si qnis ingressus fue- 
rit, salvabitur.^ Sed de his jam in superionbus satis 
est') dictum* lUud taroen observanduin est, qnod non 
dijcit: „sicut*) in omnes homines in condemnationem'* 
mortis, sed tantummodo: „in condemnationem/* quo sci- 
licet in omnibus probet multo abundantius donnm esse^ 
quam delictum. Quomodo sane, vel quae condemnatio 
in omnes homines venerit, videndum est. £t sufAcere 
forsitan potest secundum simplicem expositionem , ut dī- 
camus condemnationem esse delicti communem hanc mor^ 
tem, quae omnibus venit, et veniet, etiam si justi videan- 
tur. Quod si forte aliquis objiciat de Enoch et £lia, 
qui translati sunt, ^) ne viderent mortem: hoc*) modo 
haec causa salvatur: quod non continuo falša videantur 
ea, quae de omnibus dicuntur, si aliqua dispensatio Dei 
in nno vel duobus hominibus facta est. Sed et illud 
quis competenter, ut arl»tror, proferet in loco, quia, cum 
deliquisset Adatn, scriptum est, 7) quod ejecit eum Domi- 



») Rom. V, 18. *) £v. Joann. X, 9. 

') Desideratur „cst" in edd. Merlini. 

*) Decst „sicut*« in edd. M. — Cfr. Rom. V, 18. 

«) Cfr. Genes. V, 24. et II Regg. II, 11. (IV Regg.) 

•) Alias: „id ^uod modo (ai. i» hoc mundo ^ ai. 
hoc modo) excusabitur." Sed rcctius Msc. unus ut in 
nostro textu. R. — Ed. M. I: „in hoc modo excusabi-T 
tur," ed. M. II: „id hoc modo excu$abitur.** 

T) Genes. III, 23. 24. 
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niis Deus de paradiso, et cohstituit eum in tcrra hac con- 
tra paradisnm deliciarum: et haec fuit delicti ejus con- 
demnatio, quac in omnes komines sine dubio pervenit 
Omnes cnim in loco hoc humiliationis et m conTalle 
fletus effecti sunt: sive quod m lambis Adaini fuemnt 
omnes, qui ex eo nascnntur, et') cum ipso pariter eje- 
cti sunt : sive alio quolil>et inenarrabili modo et soli Deo 
cognito unusquisque dc paradiso trulus videtur, et^) ex- 
cepisse condemnationcm. 

5. „Sicut^) enim per inobedientiam unius hominis 
peccatores constituti sunt multi, ita et per unius obedien- 
tjani justi constituentur multi/* Potest quideni £ieri, ut 
secundum ea, quae in superioribus obscrvavimus, Paulus 
Tolens mysteria secretiora contegere, quos alibi „orones" 
dixerat| alibi multos ponat, ne forte, si dixisset ,,per unius 
inobedientiam peccatores** factos csse omnes, et necessa- 
rio subjiuixisset : „ita et per unius obedientiam ^) justi 
constituentur** omnes, videretur ex bujusmodi promissio- 
nis sccurltate resolvere animos corum, quibus eipedit 
e&st sub metu. £t ideo nos fidelis et prudentis in verbo 
Dei dispensatoris consilium servantes, pro eo magis sa- 
tisfacere debemus, quoraodo per unius inobedientiam non 
omnes, sed multi sunt peccatores facti. Nam per unius 
obedientiam quomodo non on)nes, sed multi constituan- 
tur, difficultatem non babebit intelligentiae, secundum il- 
lud, quod Dominus dicit in Evangelio: „multi^) enim 
venient ab orientē et occidente, et recumbent cuni Ābra- 
ham, ct Isaac, et Jacob in regno Dei:** et non dixit: 
omnes venient. Peccatores autem quomodo multi et non 
omnes videantur, cum idem Apostolus dicat, quod „o- 



') Desideratur „ct** in edd. Merlini. 

«) Deest „et** in edd. M. ^j Rom. V, 19. 

*) Ed. M. II: inobedientiam. 

5) Mattb. VIII, 11. 
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mnes'} pcccaverunV*^) dcbcmus ostendere. Aliud est 
peccare, aUud pcccatorem esse. Peccator dicitur is, qui 
muita delinquendo, in consuetudinem, et, ut ita dīcam, 
in'} studium peccandi jam vemt; sicut e contrario ju- 
stus non dicitur is, qui scmel aut bis alļquid justatiae fc- 
cerit, sed ille, qui semper juste agendo, in usu et con~ 
suetudine justitiam habet. Nam si quis in ca^etcris fere 
omnibus inļustus sit, serael autem veH) bis aliquid justi 
operis egerit , iste quidem in eo operē, in quo justitiam 
tenuit, juste egisse dicctur, ^) non tamen ex hoc justus 
appellabitur. Ita et justus peccasse quidem dicctur,®) 
si aliquid commiserit aliquando quod non licet, non 
tamen ex hoc peccator appellabitur, qui peccandi 
usum et consuetudinem non tenct: sicut ct medicns 
ille non dicitur, qui aut leviter ruptae capitis cuti 
scit imponere araneam, aut qui tumorem vulneris aqua 
calida foverit, quamvis etiam boc medicinae^) essevidea- 
tur ; sed ille dicitur medicus, qui usuni|^ ^^ ^) studium, et 
disciplinam babet medendi. £x quibus omnibus puto 
sufficienter ostendi, quod aliud sit^) peccare, aliud pcc- 
catorem tsse» Omncs enim potest fieri ut peccaVerint, 
etiam si sancti fuerint, quia „nemo'®) mundus a sorde, 
nec si unius diei fuerit vita ejus/* Quis enim est, qui 
non aut in facto, aut in verbo, aut qui cautissimus cer te 
est, vel in cogitatione peccaverit? £t ideo, ut dixi, pec- 



') Rom. V, 12. 

') Edd. Merlini: peccaverunt? Debemus ostcnderc, 
aliud esse peccare, aliud etc. 

^) Deest „in" in edd. Merlini. 

^) Edd. Merlini: aut bis etc. 

*) Edd. Merlini: dicitur. 

®) Alias (v. c. in edd. M.): „dicitur." R. 

^) Edd. Merlini: roedicina. 

^) Edd. Merlini : et studium ac disciplinam etc. 

») Ed. M. II: est. »•) Job. XIV, 4. 5. 
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tuti siint multi:** ubi ') .vēro „obedientiani** ponit ^luīius»*' 
nou addit, Lominis, per „quem justi constituentur') 
multi.** Hic enim, per quem justi fiunt, sine dubio ipsa 
justitia est, sicut et idem Apostolus dīcīt de Ghristo: 
„qui ') factus est nohia justitia a Deo/^ Dedit ergo 
Adām peccatoribus formām p^r inobedientiam; Christas 
vēro e contrario justis formām per obedientiam po- 
suit, sicut et alil^i scriptum est: „obedistis ^) autem ex 
corde in eam formām doctrinae, in quam traditi estis/* 
Propterea enim et ipse „obediens^) factus est usque ad 
mortem,** ut *) qui obedientiae eļus se^uuntur esemplum, 
justi constituantur ab ipsa justitia, sicut illi inobedientiae 
formām sequentes constituti sunt peccatores. 

6. „Lex^) autem subintravit, ut abundaret delictum. 
Ubi autem abundavit peccatum, ^) superabundavit gratia, 
ut sicut regnavit peccatum in mortem, ita et^) gratia re- 
gnet per justitiam in vitam aetemam, per Jesum Chri- 
stum Dominum nostrum/* Si quidem, aatequam lex per 
Mosen daretur, nemo peccasset, volentes accusare legem 
ex bis Apostoli ' °) verbis Marcion et caeteri baeretici 
occasionem capere viderentur, ") tanquam baec fuerit 



'} Verba: „ubi vēro obedientiam ponit unius, non 
addit, hominis, p«r quem justi constituentur multi,*' desi- 
derantur in libris antea editis (v. c. in edd, Merlini). R. 

*) AI. „constituti sunt." R. ») I Cor. I, 30. 

*) Rum. Vr, 17. PHilipp. H, 8. 

^) Sic omnes Mss. nostri. Editi vēro (e. c. edd. M.) 
perperam: „ut qui inobedientiae formām sequentes con- 
stituti sunt peccatores, obedientiam Gbristi imitante& sairi 
(iant. Lex autem" etc. R. 

7) Rom. V, 20. 21. 

®) Edd. Merlini: delictum, superabundavit et gra- 
tia, ut etc. 

«>) Decst „et" in edd. 1^1. 
' °) Edd. Merlini : Apostolicis verbis. 
* * ) Edd. Merlini videņtur. 
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causa datae legis, nt peccatum, . quod ante legem non fue- 
rat, abiindaret^ Sed nescio, quod. tempus iuveniant') 
vacniim peccatiA ante legem. Quando interficieb^at Cain 
Abel, et.terram iratemo sanguine poUuebat, ita') ut di- 
ceret ad eum Deus : „nunc ') igitur tu inaledictuA ēsto, 
e terra, ^uae aperuit os.suiun, ut susciperet sanguuaem 
fratns tui:** non airandabat peccatum? Abundabat pla- 
ne. ^) Quid enim cum et bomines al^undarent, vel tunc 
cnm dicebat Lamecb: „Tirum ') occidi in Tulnere meo, 
et juvenem in livore meo ?" „£t de Cain quidem vindica- 
tum '} est septies, de Lamech veto septuagies septies.'* No* 
achi-Tero temporibus in tantum abundavit delictum, ut 
^▼idens,^} inquit, Dominus,^) quia multipUcatae stint 
malitiae bominum super terram, et omnis homo cor 
suum diligenter apposuit in roalitia omnibus diebus vitae 
^uae, recogitaverit ') Dominus, qu]a fecerat bominem su- 
per terram, et poenituerit in corde suo^, et dixerit: de- 
lebo '*) bominem, quem feci, a facie terrae, ab bomine 
usque ad pecus, et a reptilibus usque ad aves coeli, quo- 
niam poenitet me, quod fecenm eosi*' £t iterum, cum 
dicitur: „coiTupta") e$t terra in conspectu Domini, et 



') Edd. Merlini: inveniatur. 

3) Edd. Merlini: „ita ut diceret ad eum Deus: roa- 
ledicta terra, quae** etc ; ed. Ruaei in textu : „ita ut dicere- 
tur ad eum: maledicta terra in operē tuo, ouae** etc, in 
notis: „desunt verba: in operē tuOp in editis (cfr. edd. 
M.), et in plcrisque Mss/' 

«) Genes. IV, 11. 

^) Sic rectius Msc. unus. Alii vēro (itemq. edd. 
M.): „plane, et quidcm cum** etc. B. 

*) Genes. IV, 23. et 24. — Edd. Merlini: occidi vlrum. 

•) Edd. Merlini: judicatum. ') Genes. VI, 5—7. 

•) Edd. Merlini: Deus. 

•) Edd. M. et R. „recogiuvit — , et poenituit — , et 
dixit.« 

««) Edd. MerUni: deleanu >>) Genes. VI, 11. 12. 
Ori^bnis Opera. Tom. VI. 24 _ 

.,gitizedby Google 



370 OniGtfinft nr Bp. ab Romānos 

repltfta eftt tMrii fiivq«iiutilpti»* £t viih Deos terram, et 
erat cort^tii vaMe, «ļttia eoimīperat oniua caro vi»» 
suaro stiper ten-am.** Qum effo cst') ita stolidos, ^t 
in his omAibns liee«t abfiadasse peccatum? Vel cērte 
ciim de So^knuiti» dKitur a Deo: „deseendi,') ut Tīde- 
rem, «i secandtira claiborem ^domitamm eMuummaDtar 
iiiiquitates earmn :** vel eam clrtttiftscetetattf *) domumLot, 
impudičitkie suae šetlnš ebam m angelos molientes? Aut 
tunc fortasse non abuildabat peccatum, ctim Pkarao af- 
fiigebat*) fiHos fsrael in liito et kt«l«, et natos eoram 
necari jnbebat') Iii fiufniiie^ £% Ufi^fe noadum Mosn 
lex submtf averat , cttm Kaee tasta peGcatonm labes dif- 
fundebatur in terra. £x qii]biiš ēoUigitat, baeretieos, 
quos supra dhcimus, vel*) si cpīt smit, qai chtd illis baee 
de MosB lege dfeta siīscipiatīt, ^) ne levker gaidēm Apo- 
itoliciim šetisum potdisM eontm^fere. Magls ergo illud 
in hoc locb debet intellfgi, esse, ut aaepe jam dttiniiu, 
legem nattirae, qiiae scripta est „aon^) m tabulis lapi- 
deis, fted m tabul» cordls camalflms; oon atramento, sed 
splrittt Dei vivi;'* qtiae lex ab lUo, qiii ab initio creavic 
tiominem, ita in prindipali cordis ejus adscnpta est, ot 
o^portuuo tempore, cum jam paginae ipsae menti *) ado- 
leveriut, vel potias, ut Scnptura nomioavit, ubi tabulae 
cordis caitialea c^i^eriat au^cuto ' '^) aetatis aperiri, dif- 



I) DeaideMitttr ,,e«t'' m edd. Merlim. 

«) Gene». XVIII, 21. coll. vērs. 20. 

») Genes. XIX, 4. *) Exod. I, 14. et 22. 

») Alias (v. c. in edd. M.): „volebat.** Male. Vi 

') £diti (e. c. ed. IH. II.): „vel si qui cum 31is 
haec** etc. K. — Ed. M. I. coritipte: „vel si quis qiii 
cum illis baee** etc. 

^) Edd. Merlini: suscipimit. 

•) II Cor. IH, 3. 

•) Alias (e. c. in edd. M.): „mentis.** Male. R. 
■*) Edīti (^e. c. edd. M.) : „augmento Unto aperin.** R. 
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fundi inctpiat fw iatenui coiiietMitiae » et replere*) ra- 
tiombus «easM. Tuoe ergo a^tcmttm pra^epta, ^ae ez 
kujusmodi lege Batvmliter an^feraiitiir, TOkittUs earnis 
ezsurgit» et alia «ttggerif dedderia: et hoe est, quod') 
ipse Apostolua legem m menibm posham nominaTīt , re- 
«utentem legi i&entis. Haoe ergo nuttc legem membroram 
posuiMe in koe loeo videtar Apostolusi ^am submtra«e 
'dicitr') nt abmdaret peeeatnni. Nam et ipse sermo, qno 
luus ctt, plenisfiiiitf lashi videftar haec, qāae dicimus, iit- 
dicare. Alhid iiaiiiqtte taC Hitrare, aliud snkintfare; aic- 
«t*) aliad etC diMere, et aliud ai^dueere; alhid trahere, 
et aliud') aubtnbere. Sabmtrare iiamqne hoc indicat, 
cnm') alio ingresso, «ub obtenta illiva') aliaj ingreditor. 
In*) qno ratto, qiiain aupra esposnmnis, evtdenter osten- 
4it» quod sab obtentu legia naturalia, quam legem meiH 
tis nominavīt Apostolus,*) qiiae legi Dei conaentīt, orta 
ait lex inembronnn, quae deaideria camii stīggerens, et 
«aptivum homuieRi duceaa ISīrfot ' *) ac volnptatibiu 
induiatum, facit in eo abundare peccatmn. Sic ergo 
niez'.*) «ubintraTīt, ut abnndaret delictum.** nSed ubi 



') £dd. Merlioi: repleri. 

*) Editi (v. c. edd. M.): M^uod ait Apostoliu, legem 
in membris positam, resistentem legi roentis.** R. — Gfr. 
Rom. Vn, *IS. 

«) Rom. V, 20. 

*) Edd. Merlini: sicut est aliud ducere etc. 

') Deest ^liud^ in edd. Merlini. 

*) Mm. plerioue : „quod' cum alio , ingresau obtento, 
aliua mgreditur.** R. 

^) Deest „illiua** in edd. Merlini. 

*) Editi (e. c. edd. M.), et Mss. quidam: ,Jn qua 
ratione, — , evidenter ostenoitur, quod** etc. R. 

•) Rom. VII, 23. 
'*) Sic Mss. nostri. Editi vēro (e. c. ed. M. II.): ,Jli** 
bidine ac Toluptatibua inouinatum,** aL Mdeditum.*^ R. — 
Ed. M. I: „libidini ac roiuptatibus inquinatiim** etc. 
» •) Rom. V, 20. 

24* ^ , 
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abundavīt, inqiut, peccatum, superabundavīt gratia/' Sic- 
ut in «uperioribus docuimus, ubi per singala ^iiae^e 
coiDpaurationem facit eomm, ^ae ex praevaricatione 
Adām accidisse videntur adversa» et multo majora ostcn» 
dit eue , quae per gratiam Ghruti ad medium ' ) coUata 
«unt: et in praesenli loco cum dixis$et abuDdaaae pccca- 
tum, sermoDe digDUsimo usua est, qao abundantiam Tni- 
cerēt, et soperabundantiam ponerct Superabundavīt aa- 
tem gratia Christi in eo, ut non soliun a praeteritu pec- 
catis absolveret bominem» verum etiam commaniret*) a 
futuris. Si quidem duo quaedam regna oatendīt in bo- 
mine: unum, quo peccatum in *} roortemTegnavit: aliud, 
quo ^) gratia per justitiam regnet in vitam. Gratia ergo 
est, quae de regno «uo, id est, de membris nostris pec- 
catum eļecit. et eipulīt, cum quo neeessario*) etiam 
mors ') eziit pariter et expuUa e«t, ut ita demum rcgnnm 
aibi in nobis gratia per ļustitiam yindicaret» et ubi mors 
fuerat, aetema vita consuteret. Hoc autem est, qttod et 
alibi idera Apottolus dicit: mDOu^) ergo jam regnet pec- 
catum in vestro mortali corpore:*' et idem alibi: „sicnt*) 
enim exhibuistis membra vestra arma iniquitatis peccato, 
ita nunc exbibete membra vestra arma justitiae Deo." 
Est ergo grandis superabundantia ex eo» quod, ubi pec- 
catum fuit et mors, ibi nunc est gratia, et justitia, et 
Tita aeterna. Et baec omnia «unt ') quidem supra cae- 

') Ed. M. II: remedium. 

*) Ed. M. II. contorte: communiter. 

') Edd. M. boc loco, cfr. pag. 368. lin. 16. Min mor- 
te." — Rom. V, 21. 

^) Edd. Merlini: quo gratia super jnstitiam regnet 
in vita. 

') Ed. M. I: necessarium. 

*) Editi (y. c. edd. M.): „mor9 pariter ezclota est, 
ut iu" etc. R. 

') Rom. VI, 12. •) Rom. VI, 13. et 19. 

*) Alias: „sunt quod est super eaetera.** R. 
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tera per Dominum nostrum Jesum Ghnstum. Potett au- 
tem fien, ut, sicut haec oinnia bona dixit') esistere per 
Dominum nostram') Jesum Christuin, ita et illa mala 
intelligi voluerit esstitisse per diabolum» sed siloisse de 
auctoru eorum nomine, ut «nperabundantiain gratiae in ') 
omnibuj designareL Nam sicut Gnristns unum quidem 
cst per substantiam , muita ^) autcm virtutibus et opera- 
ttonibus deaignatur, — nam ') et gratia ipse t»se intelH- 
gttur, sicut justitia, ticut pax, «icut Tīta, sicut veritas, sic- 
ut Verbum, — ita fortassis et dtabolus in multis*) vel 
in diTcrsis stgnificationibus saepe potest^) intelligi Nam 
et peccatum, quod regnare dicitur, ipse putandus est: et 
mors ipsc credendus est, de quo dicitur,*) quia „iioTis- 
aimus ') inimicus destruetar mors.** Sed et perditio ipse 
intelligitur, secundum illud, quod dictum est a propbeta: 
„perditio ' *) factus es, et non subststes in aetemum tem- 
pus.** Sed et quod dicit Apostolus : „non ' ' ) ergo regnet 
peccatum in veslro mortali corpore:** puto quod magis 
de ipso dictum sit Tpse est "} enim auctor peccati, et 
mortis, et perditionis: et consequenter ab inventis rebus 



») Edd. Merlini: dicIt. 

*) Desunt in aotea editis (e. c. in edd. M.) verba: 
„nostmra Jesum Ghristum/* R. 

') Alias (▼. c. in ed. M. tl.): „in bominibus assigna- 
rel,** ai. (e. c. in ed. M. I.): „assignasset,** ai. „commen- 
daret.** R. 

^) Editi (v. c. edd. M.), et Msc* unus: ^multis autem 
virtutibus** ctc. R. 

') Deest „nam** in edd. M. 

*) Desunt verba: „muhis vel in,** in ed. Ruaei. 

^) Alias: ^tase potest intelligi;** ai. deest „saepe,** 
et ^fCsae.** R. 

•) rCor, XV. 26. 

') Edd. Merlini: quia et novissiroa iniraica etc. 
••) Jerem. LI, 26. (XLIV.). '*) Rom. VI, 12. 
") Dcsiderator y,cst** in edd. Merlini. 
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aiict^f infemi nomloalvr. Nim orgo potMt fieri» ut sine 
r«fe «li^iiando mt aoisM; «ed hoe prorideudom est, ut 
ClMrfstum Mgoni halieatf cujo* jugum su^ve est, ' ) ct odos 
l«vf» iti no» diaJboliiin, cii)ii« regnum gravē esL Iniqiu- 
tas pmm tft, qiMe tedel') ««per Ulentam plmnbL Gbri- 
alo» auteiii vbi w€p»9tt^ ibi «uperabundat gratia et ļnstitia 
lo vita Mt«roa. 

7. MQiud ') crgo dketDiM? Permanabimas in pcc- 
cato, uC gratia jībmidet? Absit. Qoi enim mortui sniniu 
peccato» ^anMido adbnc viTemua io co?" Qiioiiian» ra- 
periua disfrat'i ^mia tiubi^) abondavīt peccatom, super- 
abundavU*) gratia,** na«Gcotem ex hoc quaestioDeiD nnnc 
sibi ip^e propotiit» qi|ia, $i abandantia peccati gratiae sn- 
perabopdantiaiD parit, ergo peccandum ett, ut gratia plus 
abundet. Scd abfolutiovem citam') ^aaestionis ostendit, 
cum dicit; «ģībsit :**^) et continao subjecit rationem, nor- 
tuoa diceof ««se peccatp «os, in qaibas abuodaTerit gra- 
tia. Certon eit auieiu, moituum") peccato peccatoreni 
CMC noo poMe. Non ergo permanere poterit in peccato, 
qui roortoua c«t peccato. Venim baec ut apertius cla- 
rescant, requirainus, qaid cst vivere peccato, et quid est 
mori peccato. Sicut Deo vivere dicitur is, qui aecundnio 
voluntatem Del vivit, ita et') peccato vivere dicitur it, qui 
secundum voluntatem peccatlvivit,utidem deaignat Apo«to- 
lu4, cum dicit : y,non * ') ergo regnet peccatum in vettro mor- 



») Matth. XI, aa. ») Zachar. V, 7. 8. 

») Rom. VI, 1. 2. *) Rom. V, 20. 

') Edd. Merlini, cfr. pag. 308. not 8. „superabun- 
davit ct gratia.** 

•) Editi (v. c. edd. M.): „etiam.** Male. R. 

') Rom. VI, 2. 

^) M»s. plures: „raortuum peccare non posac;** ai. 
(v. c. in ed. M. I.): „roortuura pcccatorem esse non 
posse.** Scd rectius ut in nostro testu. R. 

») Desideratur „et** in (fd. M. U. ><>) Rom. VI, 12. 
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tali corpore, ad obediendum de^idenis eļi^." Iq quo 05ten-f 
dit, qu.od obedire dvsideriis peccati boc e«t, vivere pec- 
cato. Quod «i fac^re deslderia peccati peccato .vtvere 
est, non l'acere de<ideria peccati, nec obedire voIunUti 
ejus, boc est «nori peccato: quod tamen peccatum velu( 
sedein quandam ejt solium regni sui In noftro corpore 
collocatuia babere dīcīt Apostoliu. Est eoinoi familia* 
rior^) ei pars ista substantiae, et an^ica quaedaiD cum 
carnis voIupCatibus societasi''') ex qua Otccasiones incita- 
fiieati Baturaiis aMumen^» parvo diverliculo lo praecjpi> 
tium niortu naturae ordioem vergit. Sud ^ quod ') dl- 
cimus, adbuc ^apertius ejplanetnr, excmpli caus^oi ponar 
tuus, Naturalei appetentias babet caro cibi et potiu, 
quae iotra cērtas menzūras sufTicientiae continentur: qua8 
si quis excedat persuasione peccati» ļam non cibiun et 
potum, qui^) ilaturae sulBcit, raro, «ed liuuriam teniu- 
lentiamqae deposcit. Siioili etiam roodo inest carni m- 
citamentum natnrale, quo misceri femiaae cansa repa- 
raadae successionis exposcat: sed si ex bac occasione per- 
suadeote peccato dectioetur a (ege, et') oaturalU libidi- 
nīs motus ad illicita concitentur, peccato vivit, qui in bis 
siDgulU non Del legi, sed peccati persnasionibus parek 
Si ergo commooitus quis morte Cbristi» qul npro^) ira- 
piis mortuus est/* poeniteat in bis omnibus, et velut pes- 
simura regem regnantem in sua carne depelUt, alienum^ 



') £d. Ruaei minus accurate: £imtlior. 

^) Deest „90cietas** in libris antea editis (e. c. in edd. 
M.). Msc. unus pro: „societas," liabet: „obligatio ;** et 
altvr pro „vo]uptatibus** babet: „voliiotate«** R. 

^) £dd. Merlini: quod dicimus apertius esplanetur^ 
adbuc exempli causa ponamus. 

^) Edd. Merlini : quod. 

*) Edd. Merlini: et naturāli» libidine motus -*- con- 
cttetur, etc. 

•)Rom. V, 6. 
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qae «e ab ejvs denderiit faciat ac praecepds» iste vēre') 
per mortem Chruti peccato niortuus essc dicitur. Hic 
antetti peccatnm īpaum peccati auctorem arbitror nonoi- 
nari. Si ergo tnoritur qn{š p«ccato, certum est, quia per 
poenitentiam moritur. Quoroodo ergo qiii8 pennanebit 
in peccato, ut gratia abandet, cum gratia' ez co abundet, 
quod peccato quU moritur? Si enim permaDcaintu , nt 
proponitnr, in peccato,' certum est, quia non morunnr, 
«ed vivimuj peccato : viventibus autem peccato gratia non 
poteat abundare. Requiritur sane, st in solis bominibos 
•uperabundet gratia, in qnibus abundavit aliquando pec- 
catnm: et an*) in nullo soper^bundet gratia, nisi in quo 
abundavit peccatum ; an et in ') aliquibuj potest supei^ 
abundare gratia, in quibu« nunqnam vel abundaverit, vel 
foerit peccatum. £t si qu]s illud adspiciat, quod didt 
Apostolus, quia „paciiicavit ^) Gbristus per sanguinem 
suum non solum quae in terris sunt, sed et qaae in coc- 
lis;** et*) illud: „ul*) sine Dco pro omnibus gustarft 
mortem:" putabit et ibi similiter aliquam abundantiam 
foisse peccati, ut nihilominus etiam ') gratiae snpcrabun- 
dantia fieret Si vēro ad boc, quod superior lečtiocom- 
memoravit, attendas, ubi^) peccatum in bunc mundom 
per unum bominem dicitur '} introisse , et per peccatum 



>) In editis (v. c. in edd. M.) omittitur: Mverc.** B. 

*) Deest „an'* in edd. MerlinL 

*) Deest „in^ in edd. Meriini. 

«) Cfr. Coloss. I, 20. 

*) Sic Mss. nostri omnes. Salodianus vēro: „et illud 
veint sine Deo sine dūbio pro omnibus gustaret morteni.** 
Caeteri editi (e. c. edd. M.): „et illud velit quod sine 
dubio pro omnibus gustarit mortem.** R« 

•) Hebr. II, 9. coll. edd. N. T. 

') Edd. Meriini: et gratiae etc. 

•) Rom. V, 12. 

>) Alias (v. c. in edd. M.): „dicit.*« Male. R. 
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morsi') et ita in omnes pertransisse: dicei ex illo initio 
prodire') etiam uta, qi]ae kabentar in manibus, ut de 
bis solis, qtiae') in initio proposnit Apostolus, tractare 
Tīdeatur, id «st, qaae ad bomincs tantumraodo spectant. 
Observandum sane est, quam librato sermone usus stt 
Apostolus, ut dīceret: „pennanebiniiis^) in peccalo?** 
Permanere namque, est a coepto non desistere. Qnod 
utiqiie si quU faciat, cērtam est, qttod nec initium con- 
versionis acceperit.') lUud aatem interdum accidit, ut 
non quidein permaneat qais in peccato, sed cum desient, 
rursum redeat ad TOmitum, et fiat infelicissimus, ut post 
depulsum a*) se regnnm peccati et mortis, et regnnm 
^tae ]astitiaeqae snsceptum, itemm se dominationi pec- 
cati substemat et mortis. £t ista sunt, qaae naufragia fi- 
dei appellat^) Apostolns. Vemmtamen quamTis perma- 
neat qQis in peccato, quamvis sub mortis regno et po- 
testate perduret, oon^) taraen ita aeternum istnd mortis 
esst aibitror regnum, ut est vitae atqnae justitiae; ma- 
zirae cum ') novissiraum ' *) inimicum mortem ab Apo> 
stolo audiam destruendum. £t revera si eadem aetemi- 
tas mortis ponatur tsst^ quae vitae est, jam non erit mors 
▼itae contrjiria, sed aequalis, Aeternum namque aetemo 
contrarium non erit, sed idem. Nunc autem certum est, 
mortem vitae esst contrariam; certum est ergo, quod, ") 

') Edīti (v. c. edd. M.): „mortem.** R. Cfr. pag. 
376. not 9. 

') Edd. Mcriini: pendere. 

») Ed. M. I: „quibus," ed. M. II: „de quibus.« 

*) Rom. VI, 1. ») Edd. Mcriini: accepit. 

•) Alias (v. c. in edd. M.): „in se." R. 

') I Timoth. I, 19. 

*) Ed. Ruaei ad marginem: Gaute lege. 

') Edd. Mcriini: mazime cum et. 
"^) Alias (v. G. in edd. M.): „Dovissimaro inimicam 
mortem — audiam dcstruendam.'* R. — Cfr. I Cor. X'V, 26. 
") Sic rectc Msc. unus Rcg. num. 1639. Edīti vēro 
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91 vita aetema e4t, mora esase non posiSt aetema: unde 
et necessarium Ipčum teaei reaurrectio mortiioriuii. Gam 
enim mor» animae , ■ quae cft nonssukraš uumicuj , luerit 
destnicu» etiam haec communtt morst quani illiua vdat 
umbram CMe diuiiHi«> tiec«Mario abolebitur; ettunc con- 
sequenter msurrcctioiii inortuorum dabitar ločus, uba re- 
gnum mortia parlter cam inertc dettructom erit.*) Sed 
nos non cz^eotenmt, ^aando') iste novissimus ininuciu 
destrualar, qui') a«mel iUuniinati sumus, et guataTimus 
donura coeleste, ac participos facti sunms Spintus aancti, 
et bonum gtutavlmua Dei verbvai, vlrtutes qaoqiie sae- 
cttli venturi; «ed pennaneamvs ia gratia : nec eupectemiu, 
ut iterum post lapsuni renoTcmtap ^) ad poenitentiam, 
riirsum crucifigentea in^) nobis ipns Filium Dei, et osten- 
tui babentes, ««d r«gii«m jiutitiae in nobis fiat regnnm 
aeternuro: nec *) itcmm cosfugiamua in regnum mor- 
tis, ex quo llberati ad regnum vitac aeternae pervenimus, 
ut gratia^) per justttiamregnet in nobis in/) vitapi aeter- 
nam per Jesufu Gbrištum Doininum nostrum. Quod 
ergo dixit: nmortui^) sumus pečcato:** boc est, quod 



(e. c. edd. M.): „qnia sic vitae aeternae inors esse non 
possit aetema." Caeteri Mss., alius: nOuia si vitae aeter- 
nae est mors contraria, esse non possit aetema,^ alius: 
,iquia si vitae aeternae mors esse non possit contraria, 
mors esse non possit acterna/* Male. R. 

') Edd. Merlini: destructum est 

') Edd. Merlini: quando isteinimicus destruatur no- 
vissimus. — Cfr. I Cor. XV, 26. 

») Cfr. Hcbr. VI, 4. 5. *) Gfr. Hcbr. VI, 6. 

*) Deest „in" in cd. Ruaei. 

®) Editi (v. c. ed. M. I.): „Hoc interim fugiamus 
regnum mortis.** R. — Ed. M. II: Hoc est interim fugia- 
mus regnum roortis. 

^) Rom, V, 21. 

s) Edd. M. et R. boc loco, cfr. pag. 36& lin. 17. 
coU. pag. 372. not. 4. ,'^in vita aelerna.** 

») Kom. VI, 2. 
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alibi ') ait, confoimes nos Chruti morti efTectos, qui^) 
,^eniel peccatQ mortuus e<t** Quod autem dīcīt: ,^e- 
roel :" ex inUiiro «igoificat £x integro namque Ckristu^ . 
peccaio. vnpFtuu^ ifift, qiu^) >»peccatam npo fecit, nec^) 
iiiTeDtus e#t d^lvA in ore ejus/' 

8. ti^il') ignoraUsf .qma« quicunque baptizati «nmus 
in G bristo Je»a, in moFte ipsiiu baptiaati sumus? Coiue- 
polti enim smnus illi^) per baptismum in mortem; ut 
quenia(linoduin ^nrresit^) Cbrtstus a loortuis per gloriam 
Patri«, iu et nof in novitāte vitae ambulemus.^ Observa 
diligentiuf ordiaeni 4ictorom et^) consequentiam. Com- 
parāt enim mortem» qaae per Adām e«t,') vitae, quae 
per Cbrislnm est; et dicit: |,non '®) sicut delictum, ita eĻ 
donnm i" et ilem po^t baec ait ' ' ) legem subintroisse, ut 
abundaret peccatnm, abundante vēro peccato superabun- 
dasse gratiam: et in bis soivit» qaod videbatur esse con- 
trarium, et dicit: „qui'^) enim mortui sumus peccato, 
quomodo vivemus adhuc in eo?** Nunc ergo volens re> 
bus ipsis ostendere, qaid est mortuum esst pecccato, di-r 
cit: |,an ") ignoratis, quia, quicunque baptizati sumus in 
Ghristo Ješu, in morte ipsiu^ baptizati sumus? Conse- 
pulti enim sumus ei'^) per baptismum in mortem:** do- 
cens per baec, '") quia, st quis prius mortuus est*') pec- 



>) Rom. VI, 5. ») Rom. VI, 10. 

«) I Petr. II, 22. 

^) Edd. Merliņi: nec fuit dolus in ete. 

«*) Rom, VI, 3. 4. •) Edd. Mcrllni: cum illo, 

^) Edd. Merlini: Cbristus surrexit 

^} Edd. Merlini: „et Gonsequcntium.** ' 

•) Desideratur „est" in edd. M. 
»•) Rom. V, 15. >') Rom. V, 20. 
») Rom. VI, 2. *') Rom. VI, 3. 4. 
' ^) Edd. M. et R. hoc loco, cfr. pag. buj. not 6. „eL** 
**) Edd. Merlini: per boc. 
^*) Edd. Merlini: peccato est. 
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cato, is oeccssano in baptismo coosepiiltat est Ckristo: 
81 vēro non ante quu moritnr peccato, non potest 8epe> 
liri cum Ghristo. Nemo enim Tinu alignando «epelitur. 
Quod n non consepelitnr ') Ghristo, nec legitime bapti- 
satnr. Vemm de ratione baptismatis, cvm ezponeremiu 
Evangelium secundum Joannem, nbi Tentum est ad eam 
locum, in qno dicit Joannes *") de Ješu : „ipse ') tos ba- 
ptitabit in Spiiita sancto:" et item ubi ipse Salvator di- 
cit: „nisi^) qnis renatus fuerit denuo ex aqna et Spiri- 
tu, non potest introire in ') regnam Dei:** pro viribus 
aostris qnae occurrere potnemnt, imo qnae donavit D<h 
ininus,') diximns;') nbi*) et semionis ipsina vim, qno 
dicitur: „nisi') qtiis renatus fuerit denuo:** altius aperire 
tentarimus. Quod enim nos Latini babemns fidenuo,** 
Graeci avio&ev dicunt, qui sermo utruniqne significat, et 
ftdenuo,** et |,de superioribus.** In boc ergo loco, guia 
qui baptisatur a Ješu, in $piritu sanēto baptisatur» non ") 
ita „denuo'***) dicitur, ut de superioribus intelligi con- 
veniat:-") nani „denuo** dicimns, cum eadem, quae gc- 



>) £d. M. I: „sepelitur Gbristo,** ed. M. II: f^j^tli- 
tur cum Ghristo/* 

*) Deest ^Joannes** in edd. M. «) Mattb. III, 11. 

^) Gfr. CT. Joann. III, 3, — Verba: nex aqna et 
spiritu,*' interpretationis loco adjecta estc se^uentia satis 
docent 

*) Deest „in" in edd. M. •) Edd. Meriini: dens. 

^) Cf. ed. Ruaei Tom. IV. pag. 143. colL ed. no- 
strae Tom. I. p. 243. 

*) Aitas (▼. c. in edd. M.): „nbi etsennonis id'^od 
dicitur.** K. 

>) £v. Joann. III, 3. 
'°) Ed. M. I: „non ita denuo ut de snpenoiibns in- 
telligi convenit,** ed. M. II. melius: „non ita ut denuo, 
sed ut de superioribus intelligi conveoit** 
'*) Msc. unus omittit „denuo.** R. 
'^) Mss. plures (iteraoue, cfr. pag. buj. not. 10., edd. 
M.) habent: „convcnit.** n. 
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•U Simt, repctimtur: hic') autem non eadem nativitas 
repetitur vel iteratur, sed, terrena*) hac omissa, de su- 
perioribns ^scipitur nova nativitaa: et ideo rectius legr- 
remiM in Evaogelio: tt^i') quU non fiierit renatns de sn- 
perionbua* non potest introīre in regnuni Dei:** hoc 
cnim eši in Spiritu sancto baptisari. Gul rationi, ut de^ 
•uperioribus esst baptismum confirmetur, non iroroento 
ad aanctum Spiritum jungentur^) etiani „aquae,') qaae') 
snper coelos sunt, et laudant nomen Domini/' £t quam- 
via aecundum tjpum ecclesiia^) traditum omncs baptisati 
aimns^) in'aquis islis visibillbus, et in chrismate visibili, 
tamen qai mortnus est peccato , et vēre baptizatur in ') 
morte Cbriatif et consepelitur ei per baptisraum in mor- 
tem, '®) iste") vēre in Spiritu aancto et aqua de snpe* 
rioribns baptiaatnr. Et intuere adhuc diligentius mjstict 
brdinis conseqaentiam. Mori prius oportet te ^ ') pec- 
cato « ut possis sepeliri cum Ghristo. Mortno enim se- 
pultura debetur. Si enim vivis adhuc peccato, consepe- 
liri non potes Christo, nec in novo ejus scpuicro collo- 
cari, quia vetus homo tuus vivit, et non potes*') in no- 



')' Edd. Merlini: his autem etc. 

*) Desunt verba: ^terrena hac omissa,** in editis ^v. 
c. in edd. M.), et in plerisque Mss. R. 

') £v. Joann. III, a coll. pag. 380. not. 4. 

^) Alias: „{unguntur." R. — Edd. Merlini: „conjun- 
guntur.** 

») Psalm. CXLVIII, 4. 5. 

') Alias (v. c in tdd, M.): „quae sub coelosunt, ut 
landent** etc. R. 

') Editi (e. c. edd. M.): „ecc1esiae traditnm.** AI. 
^ecclesiasticae traditionis." R. 

*) Edd. Merlini: sumus. •) Gfr. Rom. Yī, a 
>*) Edd. Merlini: „In morte." Gfr. Rom. VI, 4. 
") Edd. Merlini: iste vēre in spiritu sancto baptiza- 
tur de superioribos et aqua. Et etc. 

>*) Deest„te" in edd. M. '*) Ed. Ruaei: potest 
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▼iute viUe aīDbttUre. Profpterea iianMiii« cut^e fait 
Spintui sancto, tndere per Scvipfīiraa, qiiocl ') et aepnl- 
cmm noTom faerit, io qoo lepultat csC Jestu, et qaod 
in sindone nrancla obrolatua ait: tit sciat omiHs, qiii con- 
acpcUri ▼nlt Ghntto per l»«pt»m«m, nihil ▼etnstatu ad 
aepolrrom novnm, nihil immunditiae ad mtiDdam sindo- 
nem defcrendum. ]sU est ergo beata') morst ^ qiia 
dicit ApostoliUt qaia ^^eniper') mortem Jesa Christi in 
corpore nostro circamferioiiM :** et itemm: „^otidie*) 
morior.** Scd et illnd cum dicit: „omma'} mestra sunt, 
aive Paulus» aive Apollo, airē Gepha», aive hie mundns, 
aive vita, airē mort:** mortem hanc, ^a peecaito morimur, 
et Ghristo consepelimur, enaraerat. Vemm potest «piit 
in his lecia reqmrere, eur Apoatolus, de*) l>aptiamd no- 
ātro loqmena et^) de Jeau, diserit: „cona€ļ^ti*) ei aa- 
mna per') baptiamum in mortem:** et item alibi: nsi'*) 
commonmnr ei, et convivemua:" et'')item: ifai *') com- 
patimur» et conrcgnabimua:** et nua^nara disit: Gbnsto 
eonbaptisati aumua; cum uti<|ae, sicnt mora morti, et tī- 
ta vitae, ita et baptiamua") baptiaoM» conferri debnine 
videatur. Sed vide in Apostoli literia quanta cautela sit: 
ait enim : „quicunque ' *) baptizati aumua in Ghristo Jeso.** 



•) Matth. XXVII, 60. 59. 

') Edd. Merlini: „mors beata.*' 

») Gfr. II Gor. IV, 10. *) I Gor. XV, 31. 

») I Gor. III, 21. 22. 

') Alias: „de baptismo novo loqoeņs,'* ai. ^de ba- 
ptismi nomine loqucns." R. 

'') Alias d«;est ,^et.** R. 

^) Alias : ,|ConsepuIti enim aumua." R. — Gfir. Rom. VI, 4. 

*) Aliaa (v. e. in edd. M.): ,^er baptismum: et ite- 
ruro alibi.** R. 

»•) II Timoth. II, 11. *») Deest „ef» in edd. M. 
'^) II Timoth. II, 12. >>) Edd. Merlini: bapi 
» •) Rom. VI, a 
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Nostram ergo baptuma m Christo Ješu esse dīcīt Ipse 
autem Ghmtiu a Joanne baptizatas') refeitur, non eo 
baptismate, quod in Ghristo est, sed eo, gnod in lege 
tst, Ita eraim et*) ipse ait ad Joannem: ,,sine') raodo: 
m enim decet noB adimplere oiDoem justitiam.'* ■ In quo 
ostendit, qiiod baptismiM ^) Joanan cxpIctio erat veteram, 
non mcboatio novorum. Dentque refertur in Actibns Apo- 
stolomm, ') qiiod quidani ex discipnlM, qui baptumo Joan* 
nu fiierant baptuati, Apostolorum sentectia rebaptisati sunt 
in nomine Dofnini Jesa. „Qiiicunqiie ^) ergo baptisati 
sumus ') in Ghristo Jesa, in morte iptins baptizati sumus." 
Reqiiiras fortasaia ēdam boc, qaod,*) cnm ipse Dominas 
-diserit ad discipnlosi nt baptisarent omnes gentes itr no- 
mine Patiis, et Filii, et Spintus sanēti» cnr hic Apostolus 
solins Ghristi in bapttsmo nomen assumserit , ') dīcens : 
nquicunque ' ®) baptizati sunras in Ghristo:^ enm <utique 
non habeatur leģitīmam baptisma, nisi sub nomine tri- 
nitatis. Sed intaere pmdentiam Pauli, qaoniam qni- 
dem ") in praesenti loco non tam baptisroatis rationem, 
qaam mortis Ghristi discntere cnpiebat, ad ") cuļus si- 
roilitndinem etiam nos iuaderet mori ddiiere peccato, et 



') Deest „baptizatus*' in editione Genebrardi. R. 
*) Deest (jef* in edd. Merlini. 
«) Mattb. III, 15. 

^) £d. M. I: „baptismum,** cd. M. II: ^baptisma/' 
») Act. XtX, 3. 5. •) Rom. VI. 3. 
^) In antea editis (▼. c. in edd. M.) dcsiderator: 
„sumus.** R. 

*) Editi (▼. c. edd. M.): „qnod ipse Dominas dixit 
ad« etc. R. ^ Cfr. Mattb. XXVIII, 19. 

•) Editi (e. c. edd. M.): „assumsit.<* R. 
>•) Rom. VI, a 

") Desideratnr „quidem** in edd. M. 
'*) Edd. Merlini: „ad cnjus nos similitudinem etiam 
snaderct** etc 
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conscpeliri Ghristo. £t') non erat utiqi]c conveniens, 
ut, ubi de morte dīcebat, vel Patrem nominaret, vel Spi- 
ritum sanctam. »,Verbam*) enim caro factum «st,** et 
merito, ubi caro est, ibi de morte tractatar. Nec conve- 
niebat, nt diceret: „qaicunqiie ') baptizati sumus** in ne- 
mīnē Patris, vel in nomine Spiritus sanēti, in „morte ipsias 
baptizati aumus.*' Unde observanda est ex*) hoc loco 
etiam in caeteris consnetudo Apostoli, quod non semper, 
cum aliqaid ex Scripturis assumit, integmm testnm ver- 
borum, ut in suo loco positus est, assumit, sed ea tan- 
tum, quae praesentis causae reqairit assertio: sicut') et 
in praesenti sermone, quia de morte Christi docere ca- 
piebat, sufTecit') ei dicere: „qaicunqne^) baptizati so- 
mas in Christo, in morte ipsius baptisati sumns.** Mihi 
▼ero n^ illud quidem otiose praemisisse in hoc capitolo 
videtur Apostolas, quod dicit: ,>an^) nescitis?*' Per quod 
ostendit, qula tnnc, hoc est, Apostolomm temporibns, 
non, nt nunc fieri videmus, tjpus tantummodo rojsterio- 
rum his, qui baptizabantur , sed virtus eomm ac ratio 
tradebatur, et tanquara scientibus et edoctis, qaia,'} qai 
baptiaantur, in morte Ghristi baptizantur, et consepelinn- 
tur ei per baptismam in mortem : et (]juia, stcut ' *) Ghri- 



^) Editi (e. c. ed. M. I.): „£t non ntiqae eoDve- 
niens, ut" etc. R. 

») Ev. Joann. I, 14. ») Rom. Vf, a 

^) Editi (y. c. edd. M.):' „in hoc loco, et in caete- 
ris** etc. R. 

*) Alias (▼. c. in edd. M.): „sicut in praesenti ser- 
mone disimus, quia" etc. R. 

«) Alias (v. c. in edd. M.): „snfficit." R. 

') Rom. VI, 3. 

*) Alias (v. c. in ed. M. I.*): „aat ncscitis?** R- — 
Cfr. Rom. VI, 3. 

») Cfr. Rom. VI, 3. 4. 
'•) Mss. plerique (itemque edd. M.): „sicut Gbristns 
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stuā surrezīt a mortnu per gloriun Patris, iu m noviute 
▼itae ambaUre debeant hi, qm baptisati »tint Haec Apo- 
stolos acribit. Adhnc fortaMu ēdam hoc in praesenti ca- 
pitiilo reqiiiratur: n mortai snmiu peccato, et coiuepalti 
snmus Ghnsto, et conrarrezirniu cnm eo, necessarium vi- 
ficbitur secundum banc fonnam ostendi, qnoiDodo etiam 
cnm ipso tres diea et trea nociet in corde terrae ae- 
ptihi feceriinus. ') Et vide si poMimus') trea diea con- 
sepulti Ckristo facere, cum pienam trinitatif ') scientiam 
capimus: luz eat^) enim Pater, et in lumine ejus, qni 
est Fiiius» lumen videmua Spiritom aanctum. Facimns 
antem et trea noctes, cnm destmimna tenebrarum et igno- 
rantiae patrem, nna cum mendacio, quod ez eo natnm 
est, et „mcndaz') est, aicnt et pater ejas,*' et ncum lo- 
qaitar mendacinm, de suis propriis loqultar.** Sed etter- 
tio loco spiritnm erroris destmimna, qni inspirat paendo- 
propbetas, ut dicant: „haec^) dicit Dominus, quoa Do- 
minus non misit." Deatruimua baec et conculcamut, ai 
conaepnlti sumus Gbristo, etiam aecnņdum illud, quod 
ipse dicit: .„ecce') dēdi vobis potestatem calcandi super 
aerpentes et acorpionea, et super omnem virtutcm inimicL** 
Quae singula ita aunt contraria®) trinitati, nt noz diei, 
et tenebrae luci, et mendacinm veritalL Haec interim 
nobis in praesenti loco occurrere potnerunt. Si qnis an- 



surgens a mortuis per gloriam patris, in novitāte vitae** 
etc. IL 

') Aliaa (▼. c. in edd. M.): „sepulti fnerimus.*' R. 

^) Edd. Merlfni: possumus. 

') Edd. Merlini: acientiam trinitatis. 

*) Deest in antea editis (v. c. in ed. M. I.) : n«*t** 
R. — £d. M. II: ,4nz enim estU etc. 

') Ev. Joann. VIII, 44. •) Esecb. Xin, 6. 

Lnc. X. 19. 

^) Editi (e. c. edd. M.): „contraria veritati et trini- 
tati, ut noz diei, ut tenebrae loci, ut mendacinm veritatL 
Haec interim quae nobis** etc. R. 

Oeigshis Opkea. Tom. Yī. 25 
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tem «Iiquid ').in^Hus senserit, noD pigeat liis omissis iIU 
redpere. Vcmiiittiiien hoc est, <{ood colligitur ex his 
Apoftoli 4>c^ p^ altiorem intelHgentiam , qaod, sicat 
nemo vivos potest «ep«Kri cum mortuo, ita neroo, qai 
adhuc tivit peccalo, pot«st in baptismo conscpcUri 
Ghri$to, qiii mortims est peccato: et rdeo qui festinant 
ad baptismani, koc prius curare debent, ut moriantur 
ante peccato, et sic pos^int consepeliri G bristo per bapti- 
smum, ut et*) ipsi dieant: ,,8emper^) mortem *) Ješu 
Cbnsti in corpore aostro circamferentes, ut et vita Ješu 
Cbruti raaniftistetnr in carne nostra raortalt.** Quoinoilo 
autem mauifestetur *) vita Ješu Ghristi in ^orpore, ipse 
Paulus ostendit, cum dteit: „vivo*) autem, jam non e^o, 
▼ivit vēro in me G bristus/^ Hoc idem est, ') quod Apo- 
stolus Joannes in epistola suascribit, cum dicit: „omnis*) 
spiritus, qui cpnfitetur Jesura Gbristum in carne venisse, 
ex Deo est/' In quo utique non is, qui sjllabas istas 
pronuntiaverit, et^) communi confessione protuierit, Dci 
spiritu agi Tidebitur, sed qtii vitam suam ita formavcrit, 
et ita fructus operis attulerit, ut Gbristum in carne ve- 
nisse, et mortuum esse peccato, ac vivere Deo, ipsa ope- 
rum snorum et sensuum religionc monstraverit. 

Videamus nunc, posteaquam , ' ®) quid sit consepeliri 
Ghristo, pro viribus aperuimui, etiam boc, qaod ait: 



') £dd. Merlini: melius aliquid. 

») Dcest „ct" in cdd. Merbni. ') 11 Gor. IV, la 

*) Editi (e. c. edd. M.): „mQrtem Domini nosln 
Ješu Gbrisi** etc. R. 

') Edd. Merļini: manifest^tur. ^) Galat. If, 20. 

') Desideratur „cst** in «dd. Merbni. 

•) 1 Joann. IV, 2. 

") Msc. unus: „et omnia baec confessione protuie- 
rit" K 

*•) Ed. M. I: Mpostea quid sit" etc, ed. M. II: «,post- 
quam quid sit" etc. 
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Mtīt,') sicttt surrerit Ghņatiis a mortuis per gloriam Pa- 
irts, ita et nos m novitāte vhae ambulernus.** Si') con- 
sepulli sumus Cfaristo, secundam ea, quae snpra diiimus, 
id est, secanduni quod mortui sumus pjectato, coiisequen- 
ter utique resurgentč Chnsto a mortu», et nos cum ipso 
simnl resurgenius, et lUo adscendente ad coelos, cnm 
ipso simiil adscendemus, et sedente ipso ad deztram Pa- 
ir», cum Ipso simul ita coelestibos sedere dicemur, secun- 
dum qaod idem Apostoltts in afiis dīcīt, qaia „coezcita- 
▼It') nos Chnsto, simnlqiie fedt sedere lA coelestibas." 
Surrezīt Ghristas per gloriam Patris; et noi, s( mortui sn- 
mns peccato, et Chnsto consepulti, et*) omnes^ qui ▼!- 
dent opera nostra bona, glorificant') patreitt nostmm, 
qui in coelts est, merito Christo coiistkrlresissc pēt gloriam 
Patris dicemur,') ut in novitāte vitae aikibulettius. No- 
vītas autem Titāe est, ubi „veterem ^) hotnikiem cum acti- 
bus suis*' deposuimus, et induimus „noviktfn,') qui secun- 
dam Deum creatus est," et „qui •) rcrioratur In ■ •) agni- 
tlone Dei, secundam iroaginem ejiis, qiH creavit eum.*' 
Neque enim putēs, quod innovatio vitae, quae dīcitur se- 
mel facta, sufficiat; &ed^') semper, et quotidie, si dici 
potest, ipsa novītas innovanda est. SIc enim dicīt Apo- 



») Rom. VI, 4. 

') Editi (e. c. ed. M. II.]): „Sicut consepulti.** R. — 
Ed. M. I: „Sicut sepulti.** 

») Epbes. VI, 6. 

*) AĪias (v. c. in edd. M.): nquia omnes.** R. 

») Editi (v. €. edd. M.): «.glorificent" R. — Cfr. 
Mattb. V, 16. 

«) Editi (c. c. edd. M.): „dicimur.« R. —Rom. VI, 4. 

») Coloss. III. 9, •) Epbca. IV, 24. 

•) Cfr. Coloss. III, 10. 

**) Editi (e. c. edd. M.): „in agnitidne Dei secnn- ^ 
dom imaginem Dei, secundam im'aginem tļkSf qii^* ftc' R. 
") Editi (e. c. edd. M.): „sed i^mper qaotidie.* ft. 
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stolus: niiahi ') et si u, qai fona est^ homo noster cor- 
rumpitar, sed qui intns est renovatur de die in diem.*' 
Sicat enim vetus semper ▼etcrascit, et de die lo diem vt- 
tustior') efficituri ita et novus hic semper innovatur, et 
Qunquam est, quando non innovatio ejus augescat. In- 
tuere deliique eos, qai in fide proficiunt, et qaotidie in 
virtatībns enitescunt, quoraodo semper bonis operibns 
adjiciunt roeliora, et honestis actibus bonestiora conqui- 
runt,') quomodo in intellectu, in scientia, sapientiaque 
ditescunt, ^) et ea, quae ante roinus plāna ') ad intelligen- 
dum Tīdebantur, aperta postmodum dilncidaque perspi- 
ciunt.^) £t vide si non rebiu ipsis hujusmodi hominein 
quotidie dixeris innovari, sicnt e contrario, nt dizimnsi 
si qni« vetus ef&ci coeperit, proficiet in pejas, et qaoU- 
die ▼eiustior, et semet ipso deterior invenietur» In novi- 
tāte ergo vitae ambulcmus, ostendentes nosmet ipsos ei, 
.qui nos cum'Christo suscitavit, quotidie novos, et, ui iu 
dixerim, pulcknores, decorem vultns nostri in Ghristo 
tanquam in speculo coHigentes, et '} in ipso glonam Do- 
raini speculantes in eandcra imaginem transformemur, 
qaia Chnstus surgens a mortuis, ab humilitate terrfena ad 
gloriam pateraae majestatis adscendit. Sed adhuc, quod 
dixit: „in^) novitāte vitae ambulemus:** vide,') ne forte 
mjstcrium illud ostendat, quod, donec proficiat qnis, am- 



») II Cor. IV, 16. 

*) Editi (v. c. edd. M.) : „vetastior fit, ita" elc. R. 

') Aļias'(e. c. in edd. M.): „conqairant** R. 

«) Alias (▼. c. in edd. M.): „ditescant" R. 

') Edd. Merlini: piena. ®) Alias: Mperspiciant.** R. 

^) Editi (e. c edd. M.): „gIoriamqae in ipso Do- 
mino specnlantes eadem imagine** ete. R. — Cfr. II 
Cor. II], 18. 

•) Rom. VI, 4. 

•) Editi (v. c. edd. M.): „yidete ne forte mjstice 
illnd ostendat, ut (decst ut in ed. M. I.) donec** etc. R. 
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bulare dīcatnr. Nec tamen pntandnia est, quod sme 
fine ambulare') dīcatur, sed veaire aliquaDdo ad'eum 
locum eos, qiii in his profeetibus ambulant, ubi standum 
91t. Sic^deiiique primo martjri Stephano, qui jam ad 
perfectionu renerat gradum, stans^) a destris Virtntis ap- 
paratt Jcaus Gbnstas : et ad Moflien, qiii et ipse post mul- 
tos profectos ad perfectionem venerat, dicit Dominiis: 
„ttt ^) autem hic sta mecum.** Sed ' et Panliu , nbi in 
semet ipso consummatiODem perfectionis agnovit, dicit:*} 
„cursnm^} consummaTi/* His autem, qm se putarent 
pcrfectos esse^ nec tamen essent, dicit: ,»qui®} se putat 
stare, Tīdeat ne cadat." Imperfectis vero et adhuc initia 
faabentibus dicitur, ut ambnlent post Dominum Deum 
snum; et de aliis dicitor: „dimittere ') eos jejunos nolo, 
ne forte deficiant in via/' 

9. tfSi^) enim complantati facti sumus simiiifndini 
mords ejus» etiam*) resurrectionis erimus, hoc scientes, 
qaia vetus homo noster simnl crucifixus est ei, * ®) ut de- 
struatur corpus peccati, ut ultra non serriamus peccato. 
Qui'*) enim'*) mortuus est, justificatus est a pecčato/' 
Omnia baec ad illam respiciant quaestionera, ne videatur 
locum dedisse peccandi in eo , qn«d dint : * ') „iibi ' *) 



') Mss: „ambuletur;** ai. „ambulent.** K. 
«) Act VII, 55. ») Deuteronom. V, 3i. 
*) Edd. Merlini: dixlt. *) II Timolh. IV, 7. 
•) I Cor. X, 12. ') Matth. XV, 32. 
•) Rom. VI, 5. 6. 7. 

') Alias (▼. c. in edd. M.): „simul et resurrectionis 
erimus.** R. 

••) Deest „ei*' in edd. M. 

") Desunt verba: ,)Qtti enim mortuus est, justificatus 
est a peccato,** in omnibus Mss, Codicibns nestris, sed 
eutant in editis (v. c. in edd. M.). R.. - 
") Desideratur f^mia*^ in edd. Merlini. 
>0 £^^ (e- c. ed. M. L): „dizimii«.« R. 
"*)Rom, V. 2a 
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aatem ') abuodant peccātani, raperabandaTīt gralia.'* Id- 
cirjco oam^ne ct mortuos dos dīcit^} c»e pcccato» ct 
qaicmiqiit baptizati •«11B114 ui GhristOt in morte ipnat 
baptiaatoa njos dīcit: ct nimc*) complantatos ņoa ad moi^ 
tīf ejoa siipiUi^diVem scĶihit« i^cļdens, quod, ai similitndi- 
ntm ļkoAiĶ. Cļi^i ^«19 peGCJHo morluiu est, geranms, ctiam 
resu^^lļoi^^ «iniiUVftJ^i^ 4p«rar«. debeainus. Sed hoc 
q«atf9ii| po«4t fieri» ostenditi dīcens» quia vetna homo 
oosler comanKafigi^) debiaat Chnato. Velns autem homo 
aosler iutfļligfadiis. esi viUk prior, qiiam dmimus in pcc- 
ca^%| cu)v» ii^fim ^ in^ctnUin» quendam ^icimns, nbi r«- 
^}ļļĶu$ ļļ^ mM^ fideni ^) oracis Chruti, per qaam iu 
^eato^tOA 9<MVMi pe«<:ati» ai mcmbra nostra, qnae aerrie- 
bņgu^ P^<^t9, i^lu*» «i novi aecviant, aed Deo. Sed mmc 
repeteiites sermonem, videamus, qaid est complantari sh 
lnillt^du^ raojrtia GVristi, in qao velut plaotam alicojiu 
arbo]^ oMc#dit i^iMriem CkrifUt eui no* coroplantato* 
vult ^e, Hjt ex «upfo radicis ejus. radix quoqoe nostra 
<]i^ciFi^4 9ffo4i|^^t Ķsm^iB juatitiae» et friustua afferai ▼!- 
tae. Quo4 ai via 4*^ Scripturia agnoacere, qaae isu «k 
planta, cni coīpplaBUili csae debearoua, ct cujus geacro 
arbor^ aadi, qiui} āfi Sapientia acribitur: «31'^^'') *) iBqiiit, 
▼itae est oronibus aperantibus in se, ct qui confidant in 
ca tanquam in bomino.** Chmtna ergo Dci birtas,') et 
Dei aapientia, ipae esi arbor vitae, cni ooroplanuri dc- 
bemna, ct novo quodam atqae amabili Dei dono mon 
{llios nobif^) arbor vitae cfficitur. Bēne autem Apc»sto- 



') Deest „autem" in cdd. M. 
») Cfr. Rom. VI, 2. 3. 
a) Mora. VI, Ķ. 

^) Mas. plares: „crucifigi;** editi (c. c. edd«M.): „u> 
iDul concmcifigL** B. 

*) Editi (e. c. ed. M. I.) : „fincm.*« Male. B. 
•) Prov. III, la ') Cfn I Cor. I, 24. 
*) Edd. Merlini; arbor pobis. 
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J113 scīcns se*) m praesenti loco non de cemmunl hacf 
sed de peccati inerte tractare, aon dixit: ^P^enim com- 
planUli aumus** morti e)iis, sed: MSimilitudiai mortia 
eļ^f.*' Christos enim ita semel mortuua e$t peccato, 
ut peccatam omnino non fecerit, ') nec dolua inven- 
tua sit in ore ejus. Qaod in alio homine ex mtegro 
inveniri omnino ^) non poterit. „Nenio ') enim nran- 
dua*) a peccato,.nec si untns diei fuerit vīta ejus.*' 
Idcirco ergo īpaa quidera morte, ^ua Jeaua mortuua 
est peccato, ut^) peccatam omnuio aon fecerit, noa 
non possuraus mori, ut®) omnino neaciamua peccaium: 
aiinililudinem tamen habere poasnmua^. ut imitantes eum, 
et vestigia ejua^) scqucntea abstineamus noa a peccato. 
Hoc est ergo, quod reci'pere potest hnfnana natūra, ut'®) 
in similitttdiaem mortis ejus fiat, dum. ipsum imitando 
non peccat. Nam omnino ex intcgro neacire peccatum, 
solies Christi est. iSed hoc non intelligentes quidam 
haereticorum , conati aunt cz hoc Apostoli loco asserere, 
quod Ghijstus non vēre mortuus sit, sed siroilitudinem 
raortis habuerit, et visus sit magis mori, quam vēre 
morlnus sit Quibua respondere ' ' ) ^oniam perfacile 
tst^ * ') non puto necessarium ex caetcris vel Apostoli, 



>) Deest „se*< in edd. Merlini. ^ *) Rom. VI, 5. 

3) Čfr. I Petr. II, 22. 

^) Edd. Merlini: non poterit omnino. 

») Job. XIV, 4. 5. / 

^) Edd. Merlini: muodus a sordc peccati. 

^) Desunt verba: „ut peccaium omnino non fecerit,*' 
in cditis (e. c. in edd. M.), et in plerisque Mss. R. 

®) Desiderantur in libris antea editis (v. c. in edd. 
M.) verba : „ut omnino nesciainus peccatdm , similitudi* 
iicm tamen habere possumus.** H. 

») Decst „ejua" in edd. M. 

'*) Ediii plerique (e. c. edd. M.): „ut ad similitudi- 
iicra mortis ejus hoc fiat.** R. 

^') Edd. Merlini: rcspondcri. '») Ed. M. II: ait. 
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Tel ETangeliomiD dictis, iibi tunpliciter mors ejuf, et non 
amilitado mortu icribitnr, tettimoiiiorom pondiu adhi- 
bere, cam poisirniu ad eos dīcere: n similitado mortu 
fait, fiiit') et Don vēra retairectio; et*nos ergo videbi- 
iniir rcsorgere, et Don vēre resnrgcniiUt ct Tīdebiniiir 
mori peecato « et non vēre moricronr. Et omne« ergo, 
qaod gestam eit et geritur, visum eit geri, sed non est 
.gettdm. Snpereat igitur, ut et qaod salvati sumns, visi 
simus aalvari, sed non vēre salvati sirnus. Unde fo- 
ntam baec tam absurda snnt, nt non indigeant probatlo- 
nibos,*) nos ad eiplanationem eorum, qi]ae habentnr 
in sequentibns, convertamnr. Igitnr complantari nos 
vult') mortis ejus similitadioi , qua peecato mortnns est 
semel, at'possimns et resnrrectioni ejas esae coniplanUtL 
Ad atruraque enim sabaudiri debet ncompladtati.** Et 
vide, quam necessario formām plantationis- assumserit 
Omnis etenim planta post hierais mortem resurrectioncm 
vēna esspectat. Si ergo et nos in Christi roorte com- 
plantati sumus in hieme saeculi hujns et praesentis vitae, 
etiam ad faturun^ ver inveniemur fructos jnstitiae ex ipsius 
radice proferentes; et si complantati snmas ei, necesse est, 
ut Pater agricola purget noļs tanquaro palmites vītis vc- 
rae, utfractum plurimum afTeramus, sicut et ipse in Evan- 
geiiis dicit: „Ego^) stam vitis vēra, vos^) palmites,^) et 
Pater meus agricola est. Omnem palmitem, qui in me 
non manet, excidet illum Pater meus. Qui autem ma- 
net in me, purgabit eum, ut fructum plurimum aOerat** 
Hoc ergo modo complantati suraus sirailitudini mortis 
eļus, ut et resurrectionis ejus similitudini complantati si- 



^) Deest „fuit*' in ed. Ruaei. 

^) Edd. Merlini: improbationibus. 

») Rom. VI, 6.— 10. *) Ev. Joann. XV, L 2. 

•) Ed. M. I: „ut vos," ed. M. II: „et vos«" 

*) Edd. Merlini: „palmites: pater meus agrici^A* 
Omnem** etc, 
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mns. Qaid ') sit autem similitudini resurrectionis e)us 
esse complantatam y JoaDnes Apostolus docēt: n^lioli, ') 
nonduni acimus, qnid futuri snmus. Si autcm revelatns 
nobif fiierit, siiniles lUī enmus.'* £t iteniiD ipse Saiva- 
tor dicit: „Pater') volo, ut, ubi e^o ^um, et^) uti smt 
meciiin^** et iteram: „sicut') ego in te, «t tu m me, ut 
ct istt in nobis unum sint/* Quod utique de illis dīcīt, 
qui in praeseDti vīta complantati fnerint similitudini inor- 
tis eju^. Puto autera, qnod grate hoc e( de illo latroue 
dīci possit, qoi simul in cruce p6pendit cura Ješu; et per 
confessionem suam, qua^) dixit: „meraento ^) mei, Do- 
minē, cum veneris in regnum tuum:** et alium blasphe- 
mantem «orripuit, complantari per haec visus sit siroili- 
tudini inortis eļus: sed et resurrectioni ejus complantatus 
sit per hoc, quod ei dicitur: „hodie'') mecuni eris in pa- 
radiso." Digna ') namque crat planta paradisi, quae ar- 
bori^®) vitae sociata est Propterea ergo, quod dixerat 
Apostolos complantari similttudini mortis Chrisli, alia ' ^} 
rursus figūra repetit, ct dicit: „qt-ia*^) retus horao 
noster simul crucifisus ^') est ei, ut destruatur corpus 



*) Alias (v. c. in edd. M.): „Quid est autera siinili- 
tndini resurrectionis ejus esie complantatos? Joanncs Apd- 
stolus dicit: filioli" etc. R. 

«) I Joann. III, 2. ») Ev. . Joann. XVII, 24. 
^) Sic Mss. et editi (v. c. edd. M.). Msc. tamen qui- 
dam: „illic sit et minister meus.** Male. R. 

») Ev. Joann. XVII, 21. «) Ed. M. II: „quam.«» 
') Luc. XXIII, 42. «) Luc. XXIII, 43. 
') Edd. Merlini: Dignaque erat planta etc. « 
'•) Ed. M. I: arbor. 

") Ita recte Msc. unus. Caeteri vēro Mss. et editi 
(e. c. edd. M.): „aliam .rursļis (edd. M. rursurn) figū- 
rām repetit.*' R. 
»»)Rom. VI, 6. 

>') Edd. M. et R. hoc loca, cfn pag. 389. not. 10. 
„cracifi»ii est ei, ut** etc. 

Digitized by VjOOQ IC 



394 Oaige^is m £p. ad Bomanos 

p^lccati." In mullu, et^) laepe jani duimus» qaid egt 
concrucifigi *) Gbriato; et de veted homine aaepe') tra- 
ctavinrat: unde breviter in praesenti loco T«terein homi- 
nem dicimus, qMi secundum Adām vizit praevaricatiom 
obnosius et peccato, ct cui dominata est mors peccad» 
de qi]o chirograplia peccati teiniit ille, qui babeb^ mor* 
tM impcriura: quae quta Christuj aaDgnine auo delcns 
cruci suae alTizīt, ^) ctiarn '} nos secundum veterem ho- 
roinem, qni peccato obnosius fuit, cracifizi este debemus» 
ut^) ^deatruatur corpns peccati, ut ') ultra non serria- 
mus peccato.** Obserrandum autem puto, quod ApoatCH 
1us» ubi dicīt destruendum eufit corpus ponit peccati: 
ubi autem non dicit destruendum , non „corpus peccati,'* 
sed nos ipsos dicit eut^ qui non serviamus peccato, nt 
ostendat, quia, »i destructum fuerit corpus peceatr, jam 
nos non serviamus peccato, cui sdlicet servivimus, donec 
in nobis non erat destructum, nec erant mortificata^) 
merabra nostra , quae sunt super terram. Sed diligentins 
adbuc repetendum est, quomodo diKerit „corpus peccati.** 
In quo dupiez dari videtur intellectns, vel') quia no- 
strum corpus peccati esse dixerit corpus, vel quia peccati 



1) Deest „et** in edd. M. 

') Edd. Merlini: crucifigi. 

') Desidcratur ,^aepe** in edd. M, 

*) Coloss. II. 14. 

*) Alias (e. c. in edd. M.): „etiara nos qui peccato 
(ed. Bl. I. peccato <ļui pro (jfui peccato) secundum ve- 
tercm Iioraraem obDoxii foimusi crucifixi csse** etc. R. 

8) Rom. VI, 6. 

^) £d. R. in teiUi: „ct ultra** etc, in notis vēro: 
„alias (v. c. in edd. M.): ut ultra** etc. — Cfr. pag. 
389. lin. 19. 

6) Cfr. Cofoss. III, 5. 

^) Alias (v. c. in edd. M.): „vcl quia nostrum cor- 
pus peccati ipsius dicat easc, vel (disest vel in ed. M. 1.) 
proprium aIiquod corpus.** R. 
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ipsins dīcat CMe proprium a1iqiiod corpus, qaod destnten- 
dum fit hlsj ') qui non debent nitra servire p^ccato. 
Quui crgo aterque scnstis in hoc loco admhti potest, de 
titroqile quid nobis videatur exponemas. Etenim si pro- 
prium corptM ponarous e$ae peccaii, videbitnrf qaod sicut 
de bis, qai m novum bomiDem reparati sunt, dtctum esU 
quia „vos') e«tis corpus Cbristi, et membra. ex parte»** 
ka et de his, qai velerem horoinein nondum crucifizenint, 
dici poMC, quod sinf corpus peccati et niembra, cuļos') 
corporis^) caput sit diabolus, siput Gbristus caput cst') 
corpons, ecclesiae, dod habcDtis raaculam^) aut rugam. 
Possunt autem m^nbra,^) ex quibus corpus istud pec- 
cati coDstat,^) iUa videri, quae superius ^) eDuiDeravit '*) 
Apostoins membra ess& super terram , id est, fomicatio- 
nem, imiDUDditiam , iiDpudicitiam ^ avaritiam, coDtentio- 
nes, ' ') irani) dolos, rixas, di&sensiones, haereses, invidiam, 
comessatMfitts, et bis similia: ex ^uibus omaibus membns 
digoe dicatur^^) corpus constare peccati, ^t'*) hoc cor- 
pus- vetos horao appellari. Quod si quis per cmcem 



1) £dd. MerliDi: iis. 

') Editi (e. c, edd. M.): „yos estis membra Christi, 
ct corpus ex parte.** R. — Cfr. I Cor. XII, 27. 

*) Edd. Merlmi: „cuļus corpus sit diabolus/* 

^) Deest „corporis** in libris antea editis. R. -— Cfr. 
pag. huļ. DOt. 3. ^ . 

' ) Desideratur „est'* in edd. Merlioi. 

«) Cfr. Ephcs. V, 27. 

^) Edd. Merlini: Possunt autem et membra etc. 

®) Edd. Merlini: consistat 

s») Bom. I, 29. 30. — Cfr. Coloss. III, 5. 
**),A!ias (v. c. in edd. M.) : „memoravit.*' R. 
> * ) Edd. Merlini : contentionem. 
**) Edd. Merlini: dicitur. 

*^} Ēditi (v. c. edd. M.): „ct hoc corpus peccati Tē- 
tus homo** etc, ai. „et hoc corpus v^teris hominia** elc. R. 
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Ckruti deatruat,') et in norām*) homincio, qui secun- 
dum Deum creatas e»!, commuteturj uUra non dīcctnr 
servire peccato, cui aine dubio seirit, doiiec alicui homm 
•ubjacet, quae supra esposaimus membra esse peccati. 
Sl vēro magis hoc corpus nostrum duiue intelligatar 
Apo«tolu« corpus peccatīt secundam illam profecto acci> 
pietur intelligentiam , qua et David de semet ip«o dīcit, 
quia ifin') lniquitatibus conceptua ram, etin peccatis con- 
cepit me mater mea/* Sed et ip«e Apostolua in alus di- 
cit: nquis*)'nie liberabīt de corpore īDortis bujus?** et 
iterurn ') i,corpus humilitatis** noiDinal corpus nostrum. 
Sed et de Salvatore quodam loco dicīt, quia venerit 
„in ') similitudinem carnis peccati/* ut „de peecato" da- 
mnaret Mpeccatum in came.** In quo ostendīt, quod no- 
stra quidem caro pcccati sit caro, Cbristi autem caro si- 
mllis sļt cami peccati. Non enim ex semine viri conce- 
pta est, sed Spiritus sanctus venīt ^} super Mariam» et vir- 
tus AUissimi obumbravit ei| ut quod nascebatur ex ea, 
Filtus vocaretur EzcelsL Sic ergo Paulus per ineffabi- 
lem Dei sapientiam, quae data est ei, arcanum ncscio quid 
intuens et reconditura, corpus nostrum „corpus*) pec- 
cati," et ^corpus mortis/* et ^corpus hunilIiUtu** appellat 
' Sed et Dāvid dc eodem Spiritu secretorum coelestium 
gnarus dicebat de corpore: n^') in pulverem mortis de- 
duxisti me :** et itcrum : ,,bumiHata ' ^^ est in pulvere 
anima nostra." Jercmias quoque similis mjsterii per Dei 
Spirituih consciusi in Lamentationibus suis dicit, quia 



') Edīti (e. c. edd. M.): „destruatur." R. 
*) Epbcs. IV, 24. «) Psalm. LI, 5. (L.) 
*) Rom. VII, 24. *) PhiUpp. III, 21. 
«) Rom. VIII, 3. ^ Edd. M. et R. „in similitudiscm." 
') Luc. 1, 35. 

») Rom. VI, 6. - VII, 24. - Philipp. UI, 21. 
») Psalm. XXII, 15. (XXI.) 
»•) Psalm. XUV, 25. CXLIIL) 
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▼iDCti') terrae sint omnes*) homines, corporii scilicet 
causa, et ait: mUI') hurailiet iub pedibus eļns oinnes vin- 
ctos terrae, quia declīnaverunt judicium viri in conspectu 
Albssimi, et condemnaverunt hominem in judicabdo.*' 
Gorpna ergo peccati est corpus nostrum, quia nec Adām 
scribitur*) cognovisse Evara uzorem suam, et genuuse 
Cain, nisi post peccatum. Denique et in lege pro *) par- 
vulo, qui natus fuerit, jubetar') offerri bostia, par tur- 
tumm, aut duo pulli columbini: ex quibu8 unus pro 
peccato, et aliua in bolocaustomate. ^) Pro quo peccato 
offertur^) hic pullus unus? Nuinquid nuper editus par^ 
vulus peccare jam*) potuit? Et tafnen '*) babet peccatum, 
pro quo bostia jubetur ofTerri, a quo mundus negalur 
quis tēstļ et ") si unius diei fuerit vīta ejus. De boc 
ergo etiam Dāvid dizisse cr^dendus est illud, quod supra 
memoravimus : quia „in ' ^) peccatis * ') concepit me ma- 
ter mea." Secundum bistoriam enim iMiIIum matris ejaa 
declaratur peccatum. Pro boc et ecdesia ab Apostolis i 
traditionem suscepit, etiam parruUs baptismam dare. Scie- i 
bant eoim illi, quibus mjsteriorum secreta commissa sunt 
dmnomm, quod es3ent in omnibus genuinae sordes pec- 
cati, qnae per aqaam et Spiritnm ablui deberent: pro- 
pter qQ«s etiam corpus ipsum corpus peccati nominatur, 



>) Edīti (e. c. edd. M.): pjnncti.** Male. R. 

*) Edd. Merlini: bomines omnes. * 

3) Tbren. III, 34— 3a *) Genes. IV, 1. 

') Alias (y, c. in edd. M.) perperam: i,pro illo, qui 
natus fuerit.** n. 

•) Leritic. XII, 8. 

^) Edd. Merlini: bolocaustomata. 

•) Ed. M. I: „effertur.- 

*) Deest ,jam*« in edd. M. 
>") Edd. Merlini: tunc. 

^ 1) Ed. Rnaei sola: „nec si«« etc. -^ Cfr. Job. Xiy, 4. 5. 
>*) Psalm. LI, 5. (f^) ") Edd. Merlini: peccato. 
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non, •— ut putant a1iqtii eoram, qui') aninļarain traiu- 
migrationem in varia corpora introdocunt — , pro his, 
qiiae in alio corpore posita aniina deliqaerit, sed pra 
hoc**) ipso, tļuod in corpore peccati et corpore mortis 
atqne hnmilitatis eflecta sit;') et sicut ille dixit,^) «piia 
nhumiliasti *} in pulvere animahi nostram." Haec interim 
ad ') praeiens de ctirpore peccati nobis occurrere po- 
taerunt. Qaae') autem e duabtu eipositio sensui con- 
▼eniat Apostolico, aut si neutra, probet qui legit. Quod 
autem in aliis dicit*) Apostolus, consurresisse jam nos 
Cbristo, et sintul coezcitatos, siniu]qae sedere in coelesti- 
bus, et hic dicit: „si*) enim coroplantati sumus similitn- 
dini mortis ejns, etiam resurrectionis erimus:" boc est, 
quod alibi jam factum dixit,'*) bic nunc faturum et 
sperandum dicit, illa est caasa, quod duplex intelligitnr 
resurrectio: una, qua mente et proposito ac fide cnm 
Ghristo a terrenis resurgimns, ut coelestia cogitemns, et 
futura reqoiramus: altera^'*) quae ģenerālis omnium erit 
in came resurrectio. " Ergo quae secundnm mentēm est 
ez fide resurrectio, jam'^) in bis, qui ^ea, ") quae sui^ 



*) Mss. nostri : «,qui Metenaomatosim introducunt.** R. 

*) Deest „hoc** in edd. MerlinL 

») Edd. Merlini: est. 

^) Edd. Merlini: dizerat, quia in pulvere bumiliasli 
animam nostram. 

») Psalm. XLIV, 25. (XLin.) coU. p. 396. not 10. 

'} Edd. Merlini: ad praesens, quae de corpore etc. 

') Alias (e. c. in edd. M.): „Quae autem e dualras 
ezpositionibus.** R. 

«) Edd. Merlini: „Aposto1us dicit" — Gfr. Epbcs. II, 6l 

«) Rom. VI, 5. — Edd. M. et R. boc loco, cfr. p. 
389. noL 9. „etiam resurrectionis erimus." 
■*) Edd. Merlini: dicit. 
") Ed. M. I., itemq. ed. Ruaei: alia. 
■ *) Deest in antea editis (e. c. in edd. M.) : ni^m,*^ R. 
'») Coloss. III, i. 2. 
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sain lunt,** aapiunt, nbi „Ghristas cot in dextra Dei,'* vi- 
detur iinpleta. Ģenerālis aatem illa camis resurrectio, 
quae ad oranes pertinet, adhuc futura est: quia haec in 
pruno, illa in secundo Domini complebitar ') adventu. 

10. ttSi^) autem roortui sunius cum Christo, credi- 
mns, qnia ') et convivemus ei, scientes, quia Christussur- 
gens a mortuis jam non raoritur, mors ^) ei ultra non 
dominabitur. Quod enini raortuus est peccato, mortuus 
est semel : quod autem vivit, Wvit Deo." In omnibus, 
quae supra diiit Apostolus, ho(c ostendere volnit, qui^ 
si Christus mortuus est prior peccato, et nos mortui su- 
mus peccato cum ipso. £t cum dicit: „]n ') morte ipsius 
baptizati sumus:** et: „complantati sumus similitadini mor- 
tis ejus:** per haec omnia ostendit, quia ^mortai sumus 
cum Christo peccato, ex eo, quod Christus quidem pro 
pcccatis nostris mortuus est secunduni Scripturas, et uni-r 
cuique credentium mortem peccati ipsius tanquam munus 
quoddam fidei ex sua morte donavit, his scilicet, qui 
cum ipso se mortuos et crueifizos et consepnltos ci cre- 
dunt, et per haec °) peccatum in iis tanquam in mortnis 
non potest operari, atque ita dicuntur ^) mortui ease pec- 
cato. Idcirco ergo praesenti sermone Apostolus conclu- 
sionera facit omoium, quae in superioribus adstruxerat, 
et dicit: nsi*) autem mortui sumus cum Christo," — per 
haec scilicet, quae superius ostendimus, — ncrc<li™us, 



') Mss. ah*quot: „completur." R. 

a) Rom. VI, 8. 9* 10. 

') Sic Mss. Editi vēro (c. c.^edd. M.): „quia ethim 
simul vivemus cum eo;** ai. „quia simul etiam vivemus 
cum Christo." R. 

*) £dd. Merlini: „mors illi ultra non" ctc. , ed. 
Ruaei: „mors ci jam ultr^ non" etc. 

«) Rom, VI, 3.-5. «) Edd. Merlini: hoc 

') Edlii (v. c. edd. M.): „dicentur." R. 

«) Rom. VI, 8. 
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^uia ' ) et conviTemiu ei.** Non dint : et conmunus, aic- 
ut dixit: „inortai*) samus:** sed: nconvivemus :" nt osten- 
dat, qttia ') mors in praesenti operatur, vita antem in fu- 
turo, tunc scilicet „cam*) Christus manifestatus fuerit, 
^i est vita nostra abscondita in Deo.** Nunc ^ergo,'*^) 
— ut ip«e Paulus docēt, — „niors in nobis operatur.** Sed 
et ipsa mors, quae operatur in nobi«, videtur mihi ali- 
quas babere differentias. Sicut enim in Gbristo aliud fiiit 
tempus mortis, de') qua dicitur; „et') exclamans tocc 
magna ezspiravit :** et aliud est, cum in sepulcro positus 
clauso ostio jacuit, aliud vēro, cum requisitus in monu- 
mentu non est inventus, quia, jam resurrezerat,^) — c«jus 
resurrectionis initium visibile nulli hominum fiiit — : ita 
etiam in nobis, qui credimus ei,') triplex ista ratio inor> 
tis babenda est, £t primo quidem confessione vocis 
osten^enda in **) nobis est mors Gbristi, cum „coDrde '*) 
quidcm creditur ad justitiam, ore autem confessio fit ad 
salutem.** Secundo vēro, in mortificatione'*) membro- 
rum, quae sunt super terrani, cum sonper") mortifica- 
tionem Gbnsti in'^) corpore nostro nunc'') circumfe> 



1) £dd. M. et R. boc loco, cfr. pag. 399. not. 3. 
„quia et convivemus ei.** 

«) Rom. VI, 8. 

') Edd. Merlini : ,iquia in praesenti mors operatur.** 

*) Coloss. in, 4. colL vērs. a ») II Cor. IV, 12, 

') Edd. Merlini: quod dicitur. 

') Deest „ct'* in edd. Merlini. — €fr. Mattb. XXVn, 
50b coll. Luc. XXIII, ^6. 

^) Edd. Merlini: surrexerat. 

•) Deest in editis (v. c. in edd. M.) „eL** R. 
i<^) Edd. Merlini: est in nobis. > *) Rom. X, 10. 
>«) Cfr. Coloss. III, 5. »») II Cor. IV, 10. 
'^) Edd. Merlini: in corpore circumferimus nunc 
nostro. 

*') Mss. plures omiuunt „nunc/* R. 
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rimtu: et hoc est, ^od dicit, qma ^^i^ort') in nobis 
operatur.** Tertio vēro, cnm JAm resurgimu« *) a mor- 
tuia et in novitāte vitae ambiilamns. £t ut brevins ac 
lacidiuj esplicenm^ , pnrna dies mortia est renuntiaMe 
saeculo : aecunda, renuntiasse etiam vitiis camis : plenitudo 
vēro perfeotionis in lumine «apientiae teitia resurrectionis 
est dies. Qiia8 tamen in iinoqaoque credentium differen- 
tias, et profectanni grādus, solus ille potest seire et dis- 
cemere, cm soli patent cordis occulta. Venmi tu vide 
Pauli') in seribendo sapientiam, quiad Timotheum scri- 
bens tfixit, quia t,si^) commorimur et convivemus :** qui- 
que commorientibus Gbristo, quasi consequens et') ne~ 
cessanum, cum jonut quod convivant ei, hic addidit:') 
„credimus:** ') ut ostenderet, quia, quamvis consequens et 
necessarium sit commorienti convivere, fide tamen koe 
media et credulitate perftcitur, cērti, inquit, et ^scien- 
tes, ^) quia Ghristus surgens a mo'rtuis jam non moritur/' 
Si enim iterum moreretur, sicut consequens et necessa> 
rium ostendimus, quod bi, qni commoriuntitr, etiam con- 
vivent ei, ita sine dubio consequens videbatur, *) ut, 41 
post resurrcctionem * *) et vitam iterum moreretur, etiam, 
ki, qni convivent " ) ei, iterum morienti coramorerentur. 
Idcirco igitur absolūta sententia definit Apostolus, quod 
Gbristus jam non moritur, '*) ut et bi, qui convivent ei 

') n Gor. IV, 12. ») Gfr. Rom. VI, 4. 

') £dd. Merlini: in seribendo Pauli safHentiara. 

*) n Timotk II, 11. 

') Editi (v. c. edd. M.): net necessarium sit, con- 
junxit qnod'* etc. R« 

«) Edd. Merlini: addit. ') Rom. VI, 8. 

•) Rom. VI, 9. 

•) Editi (e. c. edd. M.): „videbitnr.«« R. 
■*) £d. M. II: surrectionem. 
*') Edd. Merlini: convivunt. 

'^) Alias (v. c. in ed. M. I.): „morietur,*' ai. „mo- 
reretur." R. — Gfr. Rom- VI, 9. 

OiuGSHis Opsba. Tou. VI. 26 
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de aetemitat^ vitae secnri sint. Post haec aatein, — nt 
et ego ipsius ApostoU verbu utar, ^piibiu ait: ,^saias ') 
autein audet, et dīcīt :** — et ego dlco : Pauliu antem au* 
det et dicīt: „mor8^) ei ultra non dominabitur.^ Hoc- 
cine') aasoB es, o Paule, dicere de Ckristo: ,,mors^) el 
ultra non dominabitur:** ^asi aliijuando dommata sit? 
cujvs') roz*) Evangelii fertur per omne corpus ecclc- 
siae luce clarior, ^a dīcīt: ,,nemo ^) toUit a me animam 
meam, *) sed ego pono eam, et potestate-m habeo ponendi 
eam, et potestatem babeo iteruni «nmendi eain/^ Haic 
ergo mortein dīcu esse dominatam, ^i') animam non 
solmn voluntate posuit, sed et potestate siucepit? qai so- 
lus fuit ^uiter ' ®) mortuos liber,** et queni solum mon 
tenere non potuit? Haec, ut opinor, et his similia mo- 
Tebunt adversus Paulum bi,") qui tenero erga Jesum 

») Rom. X, 20. 

»j Rom. VI, 9. — Edd. M. ct R. boc loco et se- 
quenti, cfr. p. 399* not. 4. „mors ei ultra non** etc. 

>) Sic Rabanus. Edīti vēro (V. c. edd.^ M.): „IIic 
in. AO ausus es** etc. Mss. nostri, alii: „Hoc in eo ausus 
es** etc, aili: „Hoc adeo ausus es** etc, alii: „Hoc ausos 
es^ etc R. 

*") Rom. VI, 9. eoU. pag. buj. not. 2. 

B) Sic recte Msc unus Reg. num. 1639. Caeteri 
▼ero Mss., Rabanus, Salodianus, et Merlinus (cfr. pag. 
buj. not. 6.): „cu}us vox per Evangelium fertur omni cor- 
pore lucidior,** ai. „collucidior,** aL „perlucidior.** Edttio 
vēro Genebrardi: „omni sole lucidior.** Msc. Keg. num. 
1641. „omni corusco lucidior.** R. 

') Edd. Merlini, cfr. pag. buj. not. 5. „cujvs vo< 
per Evangelium fertur omni corpore coUucidior.** 

7) £v. Joann. X, 18. 

*) In editis (v. c in edd. M.) omittuntnr verba: 
„meam, sed ego pono eam.** R. 

') Sic recte Msc unus Reg. num. 1639. Caeteri vē- 
ro Mss., Rabanus, et editi (e. c edd. M) : fSrai eam non 
solum volunute, sed et potesUte susccpit?** R. 
»•) Psabn. LXXXVIIf, 5. (LXXXVII.) 
« '^ Editi:„cosqui.**MalcR.-~Edd.Merlinirectc:nfci." 
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tenentur affecta, et nihil de eo huņule, nihil indigirani 
patiuntur audire. Sed et *) nos, cum respičimus ad 
Paulum, non putamu? esse aliquem, iļui eum possit in 
amore Ghristi snperare: unde') nec putandus est ali- 
cpiid de eo contra quam ipso dignum est prolocutus esse. 
£t ideo indagemus subtilius^) per gratiam sanēti Spiri- 
tus verbum sapientiae, quo sensuin Pauli possimus adver> 
tere, imo sensum Ghristi, qtti in eo est, secundum quod ' 
ipse profitetur: „iios^) autem sensum Ghristi habemus/* 
Potest ergo') guis compendiosius in*) his dicere, ^uia 
hic morteiB, communem hanc dicit et mediam, 4]ua „nior- 
tuus ') est," — > sicut idem Apostolus dicit, — „secundum 
Scnp turas,*' et nihil absurdum videri, si is, qui formām 
servi susceperat, dominatum pertulerit mortis, quae stne 
dubio dominatur omnibus, qui in came positi sub servili 
forma censentur., Sed et illud assertioni huic adjaoet, 
quod propterea forma haec servi, id est, ipsa*) etiam 
nostra caro, serainatur') in eorruptione, ut surgat in in- 
corruptione, et seminatur in infirmitate, ut surgat in vir- 
tute, et seminatur in contumelia, ut surgat in gloriar, et 



") Deest „ct" in edd. M. 

*) Msč. unus Benus, Msc Vallis-Clarae, et ediuo 
Veneta Salodiani : „unae nec putandum est ali<{uid de eo 
contra quia ut ipso dignura est prolocutus est.'* Ita etiam 
Merlinus (in utraque editione) ac Genebrardus, nisi quod ^ 
in fine habeant : „contra ouam et ipso dignum est, prolo- 
cutum esse, £t ideo indagabimus.'* Sed rectius caeteri 
Mss. ut in nostro tertu. R. 

') Deest „subtiUu8" in edd. Merlini. 

*) I Cor. n, 16. 

*) Desideratur in antea edilis (e. c. in edd. %): 
«crgo.-R.- ^ 

•) Edd. Merlini: dicere in his. ') I Cor. Xy, 3. 

^) Nusquam reperitur in edilis (y. c. in edd. M.): 
„ipsa." R. 

•) I Cor. XV, 42. 43. 44. 
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•eminatar coīpus animale, ut resurgat ' ) corpus spiritnale, 
•ine dubio nt mon ipsi uitra non dommetur, ^ae do- 
minata est ei, dum tsatt in iniuniutate, et contumelia » et 
cnrruptloiie. De tāli cnim came, ^ae adhvc in-hu est 
paMionam vitiia, ipse Paulus dīcit: ,,^ia*) caro et san- 
guis regnum Dei possidere non possunt, neqne comiptio 
incomiptloBcrn possidebit" Sed et quod alibi idem Apo- 
stolus „corpus') mortis** nominavit, is, cpii baec asserit, 
kuļus mediae mortis intelligendum dicit, quae kujfisce- 
modi corpori dominatur, donec animale est et cormpti- 
bile, necdum^) per returrectionis gloriam commatatom, 
atqne ex corruptabili incomiptibile effectum, et ex igno- 
bili gloriosum. Illud autem, quod ') buic assertioni valde 
contrarium est, ') id est, ^od mortui sumus cum Christo, 
et conscpulti sumus ei: ->» ^od utique nullo modo de 
communi hac morte potest intelligi: — boc modo ex- 
planare conabitur, ') ut, sicut in superioribus, cum de 
diversitate legnm ezponeremus, ostendimus, Apostolum in 
uno eodero^e loco legem nunc naturalem, nune Mosis, 
nunc etiaro peccati nominare, *et boc in usu csse Seri- 
pturae divinae etiam ez aliis locis adbibitis docuimus te- 
stimoniis, ita et in praesenti nunc mortem communem, 
nunc peccati, nunc etiam ipsum auctorem mortis, qui et 
novissinras destruendus dicitur*) inimicus, nunc etiam 
locum infemi, in quo mortis kabere imperinm diabolus 
dicitur, confirmet ab Apostolo nominarL Et') bic ergo, 



') Edd. Merlini: surgat. 

«) I Cor. XV, 50. ») Rom. VU, 24. 

*) £d. Ruaei sola: et necdum. 

') Editl (▼. c edd. M«): „quod addidit assertioni 
valde'* etc. R. 

') Desideratur „est*< in .ed, M. II. 

') Aliasi „conabimur« R. •) I Cor. XV, 2«. 

•) Editi: „Et baee ergo.t* R. — Edd. Merlini: „Et 
boc ergo." , 
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quod ait: „mors') ei ultra non dominabitur : ** de īsta 
morte dīctmn confirmabit, '} ^a communiter mortuus 
creditur Christus. Quae tamen assertio «piam sit valida; 
probet (ļiu legit. Alius vēro, qui profundiorem in his 
Pauli sensum in virtate Spirims contuetur,') dicet, qiiia 
mora hic, de ^a didtur, quod ultra non dominabitur 
Christo, ille*) ipse intelligendu^ est nbvissimus inimicus, 
iļol ūgarank habuit '} ceti illius, qva absoīiiuerat Jonam, 
de quo in Job scriptum est: ,»sed^) maledicat^) illam, 
qui maledizit illam diem, ille, cpii magnum cetum per- 
emturus est.** In quam mortem, tanquam Jonas ^) in 
ventrem'} ceti, Ghīistus ingressuj est, in eum scilicet lo- 
cum, quem Salvator ipse cor *®) terrae nominavit, in quo 
tres dies et tres noctes eiemplo Jonae facturum") esse 
Filium hominis dicit, ut eos, qui inibi a morte detineban> 
tur, eximeret. Propterea enim formām servi susceperat, 
m ad ipsum locum, ubi mors regnum tenebat, posset in> 
trare, secundum quod et propheta ez persona ipsius di- 



>) Rom. VI, 9. colL p. 402. not. % et 4. 
') Editi: nconfirmabitur/* R. «- £dd. Merlini: „con- 
firmavit.^ 

') Alias: „continet, dicit quia mors baec, de qna'' 
etc, ai. „contuetur, intelligit quod mors hic, de.qaa" etc. 
R. — £d. M. I: „continet, dicet quia mors hic, de qua*' 
etc/ ed. M. II: „continet, dicet quia mors baec, de 
qua** etc. 

*) Edd. Merlini: ipse ille etc. * 

^ *) Editi (v. c. edd. M.): „babuerat.«« R. 

«) Job. ni, 8. 

') Editi (v. c edd. M.): „sed maledicant illam qui 
maledicunt diei-illi qui magnum.** R. 

*) „Deest „Jonas" in cditionibus Merlini (P) et Gc- 
nebrardi.** R. — In edd. Merlini „Jona$** non dcsideratur. 

•) Edd. Merlini: vcntre. »«) Cfr. Matth. XII, 40. 
") Sic omnes Mss. nostri. Editi vēro (e. c. edd. 
M.): ,4uturum.** Rabanus: „mansurum." R. 
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cit : »i et < ) deputātus suni cuiii lus , qui desccndunt in 
lacum:** ct iterum: ,,(]ttae') utilitas in sanguine meo, 
dum descendo in corruptioncm ?" Quod ut adkuc pla- 
nius possit ad vērti, tāli iterum similitudine utemur. Re- 
gem ponamus justum et nobilem» adversum injustum ali- 
quem tyrannura ita bellum') gerere volentem, ne vio- 
lento vidcatur cruenloque vicisse conflictu, quia nuiitan- 
tes sub tyranno sui erant, quos non perdere, sed libe- 
rare cupiebat, Gonsilio igitur meliore habitum*) sumit 
eorum, qui*) apud tyrannum erant, et specie per omnia 
fit similis iis, donec') sub dominatione positus tjranni 
eos quidem, qui ei parebant, suaderet abscedere, et ad 
regnum legitimum repcd^re, ipsum vēro fo«tem tempore 
opportuno alligaret»^) et*) potestates eļus ač principatus 
esueret, et avulsam captivitatem» quae ab eo tenebatur, 
abstraberet. Hoc ergo modo etiam') Gbnstus volunute 
quidein ezinanivit ' ®) iunc") seraet ipsum, et formām 
servi accepit, passusque est dominatum tjranni, factus 
obediens usque ad mortem: per quam mortem destruut 
eum, qui babebat mortis imperium, id cst, fdiabolum, 



') Psalm. XXVIII, 1. (XXVII.) 

>) Psalm. XXX, 9. (XXIX.) 

^) Editl (v. c. edd. M.): „bel{um gerentem, ne** etc. R. 

*) Editi (v. c. edd. M.): „babito sumit eos." R. 

') Msc. unus Regius num. 1640. babet: „qui a parte 
tjranni erant** R« 

^) Alias (e. c. in edd. M.): „donec sub doouoatione 
tjranni positus, iis quidem** etc^ ai. „donec sub domina- 
tione positos tjranni, cos quidem** etc. Rabanus: „donec 
sub dominatione positi eļus tjranni, et eos quidem** etc. R. 

») Editi (e. c. edd. M.): ,.alligare.'* R. 

') Edd. Merlini: ut potestates etc. 

9) Edd. Merlini: „Ghristu9 *etiam.*^ 
»«) Cfr. Pbilipp. lī, 7.-8. 
* ») Deest „tunc** in edd. M. 
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ut') liberaret eos, qui tenebantur a morte. Hic enim 
alligato foiti, et in cnice sua tnuinpkato, perrexit etiam 
in domum ejus, in domuņi mortis, in infemum, et inde 
vasa ejus diripuit, id est, aoimas, quas tenebat, abstrazit. 
£t hoc erat, qttod ipse per aenigmata loquebatar in Evan* 
gelio dicens: „quis') potest introire in domum fortis^ 
et vasa ejus diripere, nisi prfus alligaverit fortem?** Prius 
ergo eum') alligavit in cruce, et sic ingr^us est do- 
mum ejus,^) id est, infemum, et inde „adscendens *) in 
altum, captivam duxit captivitatem,'* eos scilicet, qui cuni 
ipso surrezerunt,') et ingressi sunt sanētam civitatem, Je- 
rusalem coelestem. Unde recte Apostolus in praesenti 
loco dicit, quia „mors^) eiultra non dominabitur.'* Non 
enim dabit altra semet ipsnm in dominatioaem tjranni, 
neque iterum exinaniet se, ut formām servi accipiat, et 
fiat obediens usqile ad mortem: ne^) rursum in forma 
servi, quamvis voluntate et non necessitate positus, domi- 
nationem tamen') tjranni roortisque patiatur. '^) Unde 
miror, quosdam contra hanc evidentissimam Pauli senten- 
tiam velle asserere, qaod in futuris iterum saeculis vel 
eadem, vel similia pati necesse sit Ghristum, ut liberari 
possint etiam hi, quos in praesenti vita dispensationis ejus 



A 



') Mss. quidam, et editi (v. c. edd. M.): „et libena- 
vit eos** etc. R. 

a) Matth. XII, 29. •) Edd. MerlJni: alligavit cum. 

*) Mss. plerique et editi (e, c. edd. M.) omittunt 
„ejus.** Msc. unus: „et sic ingressus domuit intemum, 
et inde" etc IL 

») Editi (e. c. edd. M.): „ adscendit. *« R. — Cfr. 
Epkes. iy, 8. 

•) Cfr. Matth. XXVII, 62. 53. 

^) Rom. VI, 9. coU. pag. 402. noL 2. et 4. 

^) Sic f^i. plerique et Rabanus. Editi vēro (e. c. 
edd. M.): „neque." R. 

») Deest „tamen" in edd. M. 
»•) Ed. M. II: patictur. 
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medicīna fi^nare non potuit. Ajunt enim: pnttmquxd pot- 
est saeculum esse aliquod in futaro, ubi neque boni ali- 
qaiāt neque mali a^atur, sed .stapcant rcs, et maneant 
profonda silentia?'* Absurdam hoc videri assemnt. Da- 
bimiu ergo. agi aliquid. ^t nbi agatur a]iquid, necesse 
est, ajnnt, ut aliquid recte, aliqujd etiam mīnus recte aga- 
tur, et in ipso actu alii') proficiant, et meliores fiant» 
alu deteriorcs. LiberUs enim arbitru semper naturae 
rationabili permanebit, et sicut possibile fuit, etiam iHum, 
qui pro*) splendore gloriae Lucifer erat,') et propter 
lumen scientiae, mane oriebatur» comrautari de gloria sua, 
et effici tenebras propter malitiam, quain recepit, et il- 
Inm, qui fuit^) immaeulatus a nativitate sna, et habiuvit 
cum Cherubim, et in medio lapidum igneorum conver- 
*atus est, et indutus est^) omne ornamentam virtatam, 
nec fuit uUa *) in paradiso Dei arbor Tirtatam, ^ae ei 
comparari posset, post haec inventae sont iniqaitates in 
eo, et de coelo in terram projectus est: ita potest fieri, 
ut, in qaocunque statu ^) fuerit ^nima, et in quacunqae 
perfectione virtutum, quoniam virtus mutabilis est, lapsum 
posMt infurrere, ut, sicut a vitiis ad virtutem, ita et a 
virtutibus inclinetur ad vitia. Quod si est, consequens 
videbitur, requireH medicum, ubi languor est, quia secun- 
d«m Saiva tons ipsius^) vocem opus est medico bis, qai 
mule habent.** Haec ergo et bis similia proponentes, 



>) £dd. Merlini: aliqui. 
3) £d. M. II: per splendorem gloriae etc. 
3) In editis (v. c. in edd. M.) omittitur ,ierat." R*. 
Cfr. Jesai. XIV, 12. 
«) EeccK. XXVin, 14 — 18. 
^) DesideratuT „est'* in edd. M. 
^) Edd. Merlini : uUa arbor in paradiso Dei virtutum. 
') Edd. Merlini: fuerit statu anima. 
<») Deest „ipsius" in edd. M. — Gfr. Mattfa. IX, 12. 
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easdem') etiam. m'futuris saeculis dispensataooej a Chri- 
sto repetcndas tsse apbitrantur. Sed ad haec nos brevi- 
ter, prout possnmus , respondebimus. Manere ^) quidem 
naturae rationabili seniper Iiberum arbitrium non ne^a* 
mus( aeļ tantam essc vim crucis Christi, et mortis hujus, 
quain in saeculorum fine suscepīt, asserimus, quae^) ad 
samtatem et remedium non solam praesentis et fnturi, 
sed etiam praeteritorum saeculorum, et non solum hu* 
mano bmc nostro ordini, sed etiam coelestibus virtutibus 
ordinibusque sufficiat. Sccundum sententiam naraque 
ipsius Pauli Apostoli Ghristus pacificavīt^) nper sangui- 
nem crucis suae** non solum ,,quae in terra sunt,** sed 
et „quae in coelis." Quid autem sit, quod in fiituris 
saeculis teneat arbitrii libeitatem, ne') rursutt corruat 
in peccatum, brevi nos sermone Apostolus docēt, dicens : 
„caritas') nunquam cadit.** . Idcirco enim et fide et spe 
ntajor caritas dīcitur, ^) quia sola erit, per quam delin- 
qui ultra non poterit. Si enim in id anima perfectionis 
adscenderit, ut*) ex toto corde suo, et ex tota anima 
sua, et ex totis viribus suis diligat Deuip, et propmum 
suum tanquam se ipsam, ubi erit peccati ločus? Idcirco 
denique et in lege boc dicttur primum esse") mandatum, 
et in £vange1iis supra caetera omnia de caritate manda- 
tur; et Petro '') cum summa rerum de pascendis ovibus 



') £dd. Merlini: easdem in futuris saeculis etiam 
dispensationes etc. 

^) £dd. Merlini : Munere quidcm etc. 

») Edd. Merlini: „ut." *) Coloss. I, 20. 

•) Legendum videtur (?") „nec;" attamen omnes 
Mss« nostri et editi (v. c. edd. M.) habent „ne.** R. 

•) I Cor. XIII, a ^) I.Cor. XIII, 13. 

«) Matth. XXn, 37. 39. 

') Edd.' Merlini: mandātam esae, — Gfr. Matth. 
XXII, 38. 

»•) Ev. Joann. XXI, 15. 16..17. coll. Maith. XVf, 18^ 
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traderetur, et 4uper ipsum velnt super terram fandaretur 
ecclesia , nollius * ) alterius ab eo virtutis confessio , nui 
caritatis*} esigitur; et Joannes cura muita de caritate, 
tnm etiam hoc dīcit, quļa „qai') manet m caritate, in 
Deo manet.** £t ideo merito cantas, quae sola omnmra 
maļor ^) est, omnem creataram continebit a lapsu. Tunc ^} 
erit Dcua omnia in omnibus. Ad bunc namque perfe- 
ctionis gradum adscenderat') Ap oštolus Paulus, etin boc 
stans confidenter dicebat: „qu]s^) eniin nos separabīt a 
caritate Dei, quae est in Gbristo Ješu? Tribulatio? an 
angustia? an®) persecutio? an fames? an nuditas? an') 
periculum? an gladius?'* etitemm: „certus ' ®) sum eniro, 
quia neque vita, neque mors, neque '') praesentia, neque 
futura, neque angeli,'^) neque virtutes, neque altitudo, 
neque profiinduni, neque creatura alia poterit nos sepa- 
rare a caritate Dei, quae est in Gbristo Ješu Domino 
nostro/* £x quibus omnibus evidenter ostenditnr, quia, 



') £dd. Merlini": nullius confessio virtutis alterius 
ab eo nisi etc. 

a) £diti (v. c. ed. M. ī.): „caritas." R. 

3) I Joann. IV, 16. 

*) £diti (v. c. edd. M.): „maxima est, omnem — 
lapsu, tunc cum erit Deus** etc. Msc. unus: „mater est, 
omnem — lapsu, cum erit Deus" etc. R. — Cfr. I Cor. 
Xin, 13. 

») I Cor. XV, 28. 

•) £diti (v. c. edd. M.): „adscendebat Apostolus, et 
in hoc stans confidens (Msc. unus: et in hoc stans et 
-conjidens) dicebat.** R. 

') Rom. Vm, 35. 

^ £dd. Merlini: an fames? an nuditas? an perse- 
cutio r 

') Desunt verba: „an periculum?** in edd. M. 
^«») Rom. VIII, 38. 39. 
-^ * > ) £dd. Merlini : neque praesens, neque futnrum. 
**) £dd. Merlini: neque angustia. 
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si haec omnia» <ļuae enumeravit ') Apostolus» separare 
nos non possunt a caritate Dei, cum in illud quis culmen 
perfectionis adscenderit, multo magis libertas arbitrii noļs 
ab ejus caritate separare non poterit. Quainvis enim sit 
etiam ista^) virtus, et maneat in natūra^ tamen tanta 
caritatis vis est, ut ad se omnia trahat, omnesque sibi so- 
ciet vindicetque virtutes, mazime cum caritatis causas 
prior nobis dederit Deus, qui^) „unico Filio suo non 
pepercit, sed pro nobis omnibns tradidit illum, et cum 
illo nobis ^) omnia donavit/* Unde vel ille, qui Lucifer 
fuit'), et in conlo oriebatur, ') vel ille, qui immaculatus 
erat^) a nativitate sua, et cum Cberubim positus* labi 
potiiit, antequam erga beneficia Filii Dei caritatis vincu^ 
lis stringeretur, postea vēro qnam cantas ^) Dei difTundi 
in cordibus omnium coeperit per Spiritum sanctum» cer^- 
tum erit illud, quod pronuntiavit Apostolus, quia „cari- 
tas ') nunquam cadet/' Haec prout potnimuj ad ea, quae 
hoc loco commota '^) sunt, diximus, ut manifeaUus cla- 
rescer£t, quomodo'') semel Christus mortuus est pec- 
cato, et, ultra jam non moritur; et quia quod vivit, vivit 
Deo. Vivere autem Deo * ') ita intelligendura est, quasi ' ') 

'} Edd. Merlini: enumeraverit. 

^) Desideratur in libris antea editis (v. c. in edd. 
M.): J«ta« R. 

') Rom. VIII, 32. *) Edd. Merlini : omnia nobis. 
^ *) Jesai. XIV, 12. 
* •) Editi (v. c. ed. M. I.): „operad)atur.«* R. 

2Editi (v. c. edd. M.): «immaculatus fiiit." R. — 
eech. XXVni, 14. 15. 
«) Rom. V, 5. ») I Cor. XIII, g. 
'®) Editi (v. c. edd. M.): „commemorata sunt.'* R. 
' ') Edd. MerlinP: „quomodo Ghrist^s mortuus est 
semel peccato, ut ultra lam non raoriatnr." Cfr. Rom. 
VI, 9. 10. 

>*) Edd. Merlini 1 iu Deo. 

") De^unt verba: „qnasi expleto eo,** in editione 
Genebrardi. R. 
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espleto eo, ^od in forma Dei positus') esonaniTīt se- 
met ipsum, . et formām servi accepit, et factus est obedletts 
ttsque ad mortem , rursum permaneat in forma Dei , at- 
que aequalis Patri. tJnde et merito in ') conseqiientibas 
ponit: i,ita^) et tos ezistimate vos mortuos qmdem esse 
peccato, viventes autem Deo in Ghristo Ješu Domino 
nostro:*' quo scilicet imitatione Ghristi peccato moriamur 
alieni ab eo effecti, et Deo vivamus jungentes nos*^ ei, 
et') unus cum ipso spiritus factL Nbn sine cansa au- 
tem*) hoc dixit: ^ei^istimate') tos mortuos esse pecca- 
to:" qaod melius quidem in Graeco habetur:*) ^cogitate 
TOS mortuos es$e peccato.*' Res enim, de qua senno est, 
in cogitatione magi^ et ratione subsistit, quia hujusmodi 
mors ncm in efFectu, sed in cogitatione habenda est 
Qui enim cogitat vel existimat apud semet ipsum, mor- 
tuum ') se esatt non peccat. Verbi gratia: si me concu- 
piscentia mulieris trabat, '^) si argenti, si auri, si praedii 
cnpiditas pulsēt, et ponam in corde meo, quod mortuus 
sim cum Gbristo , et de mortc cogitem , esstinguitur con- 
tinuo concnpiscentia, et efiugatur peccatum. Aut si odio 
vel ira inflammatus ad necem conciter inimici mei; si 
me esistimem mortuum csse cum Gbristo, et cogitatio- 
nes mortis ponam in animo meo, esstinguitur ' ^) sinc 
dubio fiiror, cessat odium, conquiescit ira, peccato non 



^ *) Ed. M. n. male: potius* — G£r. PbiKpp. H, 7. a 
') Editi (e. c^ edd. M.) : „in consequenti haec po- 
nit." R. 

») Rom. VI, 11. *) Ed. M. n. male: non ei. 
■) Merlinus et Genebrardus: „ut unius (edd. Mer- 
lini: unus) cum ipso spiritus facti." R. 

•) Deest „autem" in edd. M. ') Rom. VI, 11. 
«) Edd. Merlini: babet. 
*) Edd. Merlini: esse se mortuum. 
'•) Edd. Merļuii: trabit. 

") Edd. Merlini: exstingaitur sine dnbio ira, loror 
cessat, odium' conquiesdt, peccato etc. 
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datur ločus t et hoc modo peccato tpus mori inTCiiitar, 
et vivere Deo. Sed et hoc, qiiod addidit: „viTeiites ') 
Deo in Ghnsto Ješu:** non miEi otiosiun videtur. Simfle 
enim puto esst, quasi dixiMet: viventes Deo in aapientia, 
in pace, in justitia, in sanctificatione» quae omnia Ghri- 
5tu5 est. In his ergo vivere Deo, hoc est in Ghristo Ješu 
vivere Deo. Quod si sine justitia, sine ^) pace, sine san- 
ctificatione, caeterisque virtutibus nemo vivit Deo, certum 
est, quod nemo vivat Deo, nisi in Ghristo Ješu.') Āmen. 



') Rom. VI, 11. 

') Edd. Merlini: et sine pace, et sine etc. 

') Desunt in lihns antea editis (v. c. in edd. BI.) 
▼erba: „Jesu. Āmen.** Mss. tamen pkri^e omittunt: 
,,Amen.** R. 
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